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Sesavali 
 

XIX-XX saukuneebis qarTvel mweralTa epistoluri 

memkvidreobis mravaltomeulis winamdebare VIII tomSi 

warmovadgenT grigol orbelianis werilebis VII nawils, 

romelic Sesrulebulia  1865-1869 wlebSi.  

mkiTxvels SevaxsenebT, rom dasaxelebuli avtoris 

werilebi Cveni mravaltomeulis gamocemaSi me-2 tomi-

dan ibeWdeba. 

II da III tomebSi
1
 Sevida poetis werilebis I da II na-

wilebi, romlebmac moicva 1832-1850 wlebSi dawerili 

191 werili. II tomSi gamoqveynda 1832-1844 wlebis weri-

lebi. maTma raodenobam 82 Seadgina. aq Sevida akaki ga-

werelias grigol orbelianis werilebis I tomSi
2
 dabeW-

dili 63 werili, romelsac daemata nikoloz baraTaSvi-

lis TxzulebaTa 1922 wlis gamocemaSi
3
 pirveli publi-

kaciis saxiT gamoqveynebuli 1 werili, zugdidis isto-

riul-eTnografiuli muzeumis Sromebis I tomSi
4
 (rome-

lic solomon caiSvilma gamosca) aseve pirveli publi-

kaciis saxiT gamoqveynebuli 1 werili, gamouqveynebeli 

12 rusuli  da 5 qarTuli werili. ase rom, II tomSi pir-

                                                 
1 XIX-XX saukuneebis qarTvel mweralTa epistoluri memkvidreoba, 

tomi II, grigol orbeliani (nawili I), tomis redaqtorebi: qeTevan gi-

gaSvili, mariam niniZe, gamomcemloba `saari~, Tb., 2012.   

 XIX-XX saukuneebis qarTvel mweralTa epistoluri memkvidreoba, 

tomi III, grigol orbeliani (nawili II), tomis redaqtorebi: qeTevan 

gigaSvili, mariam niniZe, gamomcemloba `saari~, Tb., 2012.   
2 grigol orbeliani, werilebi, tomi pirveli, 1832-1850, akaki gawe-

relias redaqciiT da SeniSvnebiT, kote gordelaZis winasityvaobiT, 

saxelmwifo gamomcemloba, tfilisi, 1936. 
3 n. baraTaSvili, leqsebi, bedi qarTlisa, werilebi, s. fircxalavas 

gamoc., tf., 1922. 
4 zugdidis saxelmwifo istoriul-eTnografiuli muzeumis Srome-

bi, tomi I, saqarTvelos ssr ministrTa sabWosTan arsebuli kultu-

rul-saganmanaTleblo dawesebulebebis saqmeTa komiteti, zugdid-

is muzeumis gamocema, Tb., 1947. 
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velad gamoqveynda 17 werili. gamocemaSi daTariRda  74 

epistole. 

III tomSi daibeWda grigol orbelianis 1845-1850 

wlebSi dawerili 109 werili: maTgan 4 rusuli, xolo 

danarCeni _ qarTuli. oTxive rusuli werilisTvis Cveni 

gamocema pirveli publikacia iyo. aqve pirvelad gamoq-

veynda ilia orbelianisadmi gagzavnili 5 werili. ase 

rom, III tomSi pirvelad daibeWda 9 werili. daTariRda  

20 epistole.  

III tomSi warmodgenili werilebis umravlesoba 

Sesulia akaki gawerelias grigol orbelianis werileb-

is I tomSi, sami gamoqveynebulia zugdidis saxelmwifo 

istoriul-eTnografiuli muzeumis Sromebis I tomSi, 

xolo 1 _ nikoloz baraTaSvilis TxzulebaTa 1922 

wlis gamocemaSi.  

IV tomma
5
 moicva 1851-1852 wlebis werilebi, ro-

melTa raodenobam 77 Seadgina. maTgan 34 baraTi rusu-

lia. isini Cvens gamocemaSi pirvelad gamoqveynda. aqve 

pirvelad daibeWda 3 qarTuli werili, romlebic dau-

TariRebeli iyo da daTariRebis Semdeg 1851-1852 wle-

bis werilebis qronologiur rigSi moTavsda. ase rom, 

Cveni gamocema  37 werilisTvis pirveli publikacia iyo. 

IV tomSi daTariRda 6 baraTi. werilebis umravlesoba 

gamoaqveyna akaki gawereliam 1937 wels grigol orbeli-

anis werilebis II tomSi,
6
 xolo 4 werili daibeWda zug-

didis istoriul-eTnografiuli muzeumis Sromebis I 

tomSi.   

                                                 
5 XIX-XX saukuneebis qarTvel mweralTa epistoluri memkvidreoba, 

tomi IV, grigol orbeliani (nawili III), tomis redaqtorebi: qeTevan 

gigaSvili, mariam niniZe, gamomcemloba `universali~, Tb., 2013.   
6 grigol orbeliani, werilebi, tomi meore, 1851-1859, akaki gawere-

lias redaqciiT da SeniSvnebiT, saxelmwifo gamomcemloba, Tbilisi, 

1937. 
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V tomi daeTmo grigol orbelianis 1853-1855 wle-

bis werilebs, romelTa raodenobam 133 Seadgina. amaT-

gan 38 werili rusuli iyo, romlebic Cvens gamocemaSi  

pirvelad gamoqveynda. aseve pirvelad daibeWda 7 qar-

Tuli epistole. amdenad, V  tomSi pirvelad gamoqvey-

nda 45 werili. daTariRda 8 uTariRo baraTi.  

VI tomSi daibeWda 1856-1858 wlebis 134 werili, 

amaTgan pirveli publikaciis saxiT _ 46: 31 rusuli, 15 _ 

qarTuli. daTariRda 21 werili, xolo 1 baraTSi gamov-

linda meqanikuri Secdoma (31 oqtombris nacvlad av-

tors ewera 31 noemberi).  

VII tomSi Sevida grigol orbelianis 88 epistole. 

aqedan 12 werili, dawerili 1859 wels, gamoqveynebulia 

akaki gawerelias mier 1937 wels grigol orbelianis we-

rilebis zemoT naxseneb II tomSi (mkvlevarma poetis we-

rilebis gamocema swored 1859 wliT daamTavra), 3 weri-

li ki gamocemulia solomon caiSvilis mier 1947 wels 

zemoT naxseneb zugdidis saxelmwifo istoriul-eTnog-

rafiuli muzeumis Sromebis I tomSi.
7
 

1860 wlis Semdgomi werilebis absoluturi um-

ravlesoba da agreTve uTariRo werilebi (romlebic 

daTariRebis Sedegad 1859-1864 wlebis qronologiur 

rigSi moTavsda), dRemde gamouqveynebeli iyo. isini VII 

tomSi pirvelad daibeWda. aseTi iyo 73 epistole. amaT-

gan 34 _ rusuli, xolo 39 _ qarTuli.  

tomSi daTariRda 14 baraTi.  

winamdebare VIII tomSi vbeWdavT avtoris 104 we-

rils, romelTagan 76 rusulia, xolo 28 _ qarTuli. ga-

mocemaSi daTariRebulia 13 baraTi. 104 werilidan 

dRemde gamoqveynebuli iyo 6: aleqsandre orbeliani-

sadmi #2 (673), #3 (708), #4 (711), #5 (721), ekaterine 

                                                 
7 gv.: 302-334. 
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WavWavaZe-dadianisadmi #4 (717), babale orbeliani-

saginaSvilisadmi #25 (701).  

danarCeni 98 werilisTvis Cveni gamocema pirveli 

publikaciaa.  

rusuli werilebi gamocemaSi dabeWdilia ZiriTad 

teqstad, xolo qarTuli Targmanebi maT Semdegaa war-

modgenili. teqstSi varskvlavebiT aRniSnulia qarTul 

werilebSi CarTuli rusuli sityvebi Tu frazebi  da ma-

Ti Targmanebi mocemulia werilis bolos. aseve werilis 

bolos aris ganmartebuli is sityvebi, romlebic var-

skvlaviTaa moniSnuli Tavad avtoris mier.  

TargmanebSi maqsimalurad SevinarCuneT avtoris 

stili, misi qarTuli werilebisaTvis damaxasiaTebeli 

leqsika, sityvaTa avtoriseuli daweriloba, mag., `Rim-

nazia~, `Renerali~, `Rubernia~, `Rubernatori~, `arximan-

driti~, `patriarxi~, `muSTeidi~, `Rerbi~, `proekti~, 

`punkti~, `Rrafi~, `Rrafinia~, `foSta~, `foStalioni~, 

`samzRuarsgare~, `xelmwifa~ (warCinebuli qalbatonebi-

sadmi mimarTvisas) da a. S.  

TargmanebSi, cxadia, davicaviT orbelianis weri-

lebis enisTvis niSandoblivi rusicizmebi, aseve pirTa, 

geografiul da warmomavlobis saxelTa dawerilobebi, 

mag., `okruRi~, `oblasti~, `kniazi~, `kniaRina~, `doxto-

ri~, `sekretari~, `RraJdanski~, `linia~, `upravlenie~, 

`levaSevi~, `oRlobJio~, `kulebakini~, `kalasovski~, `su-

xumi~, `anglia~, `Francia~, `somxiTi~, `odessa~, `peter-

burRi~, `pariJi~, `poliaki~, `belii kluCi~, `daRistani~, 

`CaCani~ (CeCneTis mniSvnelobiT), `somxi~, `angliCani~, 

`Franciculi~, naTesaobiT brunvaSi `evropiis~ da ara 

`evropis~ da sxva mravali.  

Tanabrad xmarebuli paralelizmebi qarTul Tar-

gmanebSic SevinarCuneT, mag., maqvs // maqus; sayvareli // 
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sayuareli; Cveni // Cueni; Tqveni // Tqueni; sazogadoeba 

// sazogadooba da a. S. 

avsaxeT avtoris qarTuli werilebisTvis damaxa-

siaTebeli sxva enobrivi niSnebic, mag., piris niSanTa 

xmarebis Cvevebi (erTpirianebTan ori piris niSnis war-

modgena, orpirianebTan _ sami pirisa, aseve maTi gamoye-

neba nebismieri Tanxmovnis win da sxv.).   

zogjer ama Tu im sityvis avtoriseuli daweri-

loba tomidan tomamde icvleba,  mag., wina wlebis weri-

lebSi gvxvdeboda `petrovskoe~, romelic winamdebare 

tomis werilebSi warmodgenilia `petrovskas~ saxiT. 

aseve `adutanti~ avtorma Secvala `adiutantiT~. Sesaba-

misad, qarTul TargmanebSic aisaxa `petrovska~, `adiu-

tanti~. aRniSnulis gaTvaliswinebiT, sityvaTa daweri-

lobebi SeiZleba erTmaneTisagan gansxvavdebodes sxva-

dasxva tomSi.  

krebuli momzadda iakob gogebaSvilis saxelobis 

Telavis saxelmwifo universitetis qarTuli filolo-

giis departamentSi.  

universitetis TanamSromelTa garda, mis mom-

zadebaSi CarTulni iyvnen ivane javaxiSvilis saxelo-

bis Tbilisis saxelmwifo universitetis SoTa rusTa-

velis qarTuli literaturis institutis mTavari 

mecnier-TanamSromeli, proeqtis mecnier-konsultan-

ti da tomis erT-erTi redaqtori maia (mariam) niniZe, 

saqarTvelos xelnawerTa erovnuli centris mecnier-

TanamSromlebi: lia kiknaZe, eTer beruaSvili, giorgi 

leoniZis saxelobis qarTuli literaturis saxelmwi-

fo muzeumis direqtoris moadgile Tea TvalavaZe, 

romelic, amave dros, iakob gogebaSvilis saxelobis 

Telavis saxelmwifo universitetis `teqstologiisa 

da gamocemaTmcodneobis~ sadoqtoro programis stu-

dentia.  
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VIII tomSi warmodgenili teqstebi gamosacemad mo-

amzada, pasportebi, SeniSvnebi, Sesavali werili, `teqsti-

saTvis~ da rubrika `adresatis misamarTi~ daurTo qeTe-

van gigaSvilma; daTariReba ekuTvnis Tea TvalavaZes, ko-

mentarebi _ maia (mariam) niniZesa da Tea TvalavaZes, leq-

sikoni _ qeTevan gigaSvilsa da mzia gigaSvils, pirTa da 

geografiul saxelTa anotirebuli saZieblebi _ giorgi 

gociriZes. 

werilTa Sedarebebsa da xelnawerTa aRwerilobeb-

ze imuSaves qeTevan gigaSvilma da mzia gigaSvilma; rusuli 

werilebi daamuSaves lia kiknaZem da  eTer beruaSvilma, 

qarTulad Targmna arsen berTlanma, xolo koreqturaze 

imuSava naTela RuduSaurma.  

vrceli Sesavali werili ix. Cveni gamocemis II 

tomSi: `XIX-XX saukuneebis qarTvel mweralTa episto-

luri memkvidreoba, tomi II, grigol orbeliani (nawili 

I), Tb., 2012, gv. 3-12. 
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1865 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #11 (624) 
 

В Лондон 11 Генв: 1865. Тифлис.1 
 

Последнее письмо твоё ко мне, мой друг Варвара, было 
от 12го Декаб: с тех пор я неимею известiя о тебе и Георгiе; два 
существа, которыя составляют всё моё счастье. Неужели у тебя 
опять возобновилась боль в [гла]зах? Но и этом случае, 
маленькiй Секретарь твой, Георгiй, могбы несколько слов 
написать ко мне, не нужно мне вашего описанiя о современном 
состоянiи Англiи, нужны только два три слова собственно о вас 
самых. 

10го Декаб: я писал к тебе о том, что ещё 27 Нояб: 
отправлены мною чрез Колосовскаго и Эрвьё 1090 руб: из 
следовавшей тебе и Георгiю Пенсiи за Сентябрь, Октябрь и 
Ноябрь; но незнаю до сих пор получилали ты эти деньги? 
Безпокойство моё растёт более и более при мысли, что ты, 
может быть, в нужде! Ради Бога, старайся почаще писать ко 
мне, недожидаясь моего ответа. Ну, что за беда, если я 
нетотчасже отвечаю. 

Зима проходит очень весело; неговоря о Италiанском 
театре и весьма прiятных вечерах у Вел: Князя, очень часто 
бывают благородные спектакли с благотворительной целью. На 
одном из них, в пьесе [«]Утро[»] у предводителя блистательно 
появилась Нина Опочинина и вместе с ней Мейндорф, Позень, 
Философов, Зиновьев, Бебутов; на концертах отличаются 
Корганов, Кармалина и вособенности молодая Огарева – новая 
фрейлина. Ея голос точно флейта. 

Прiехала Графиня Аннета – а теперь Маркиза Албици с 
мужем. Увы, цвела роза... впрочем и пора, довольно! Но, 
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кажется, ей ещё хотелосьбы блистать попрежнему. При дворе 
приняли её очень ласково, очень внимательно. Прiезжала сюда 
навремя из Дербенда Джомардизова, которая своим появленiем 
возбудила между нашими домами целую войну. О зависть! 

Живёт здесь проездом в Персiю молодой Англичанин, 
родственник Вел: Княгини, Лорд Гамильтон. На днях мы 
охотились на Караязе за Джейранами, он был в восторге от этой 
охоты: 60 Джейранов поднесли Великому Князю. В особенности 
отличались мои собаки, Дамка, рейда и Эркек. 

Витгенштейн, Либау, Мейндорф, Гр: Левашевы, 
Свечины, искренно кланятся тебе. – 

Зимы ещё мы невидели; погода светлая, тёплая; 
кавалькада до сих пор продолжается. Можешь вообразить, как 
это поражает и вместе радует недавно прiехавшаго сюда 
Генерал Адьютанта Огарева. 

Недавно умер мой Адьютант Коте Тарханов, брат Елены 
Грузинской – прекрасный молодой человек. Он был назначен 
мировым посредником и принялся с большою живостью и 
благоразумiеим за это дело. Душевно сожалею об нём, в 
фамилiи Тархановых он только и высказывался, как достойный 
молодой человек. – Умерла тоже и бедная старуха Маркрита; 
точно, будьто, уснула сном спокойствiя. Умерла недавно и 
Деспина Гурiели, сестра хромого Дмитрiя. Этими печальными 
известiями оканчиваю это письмо. 

Господь Бог да сохранит тебя и Георгiя. 
 
 



 12 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #11 (624) 

 
londons 11 ianv: 1865. TbilisiT.

1 

 
Seni bolo wigni Cemdami, Cemo megobaro varvara, 

iyo 12
is
 dekemb: mas aqeT ara gamigia ra ambavi Seni da gi-

orgisa, ori arsebisa, romelnica Seadgenen mTels Cems 

bednierebas. nuTu kvlav gangiaxlda Tvalebis tkivili? 
magram am SemTxvevaSic, Sens patara sekretars, giorgis, 

SeeZlo moewera CemTvis ramodenime sityua, ar minda 

Tqueni monayoli angliis amJamindels mdgomareobazed, 

mxolod oriode sityua mWirdeba sakuTriv Tquenzeda. 
10

s
 dekemb: gwerdi, rom kalasovskisa da ervies 

xeliT jer kidev 27 noemb: gamovgzavne 1090 rub: Seni da 

giorgis kuTvnili seqtembris, oqtombrisa da noembris 

pensiidam; magram aqamomdis ar vici, miiRe Tu ara es fu-

li? metsa da metsa vWmunav imis gafiqrebazed, rom Se-

saZloa xelmokled xar. RvTis gulisaTvis, ecade ufro 

xSirad moiwero Cemi pasuxis mosvlamdin. ra moxda axla, 

Tu umalve ar gpasuxob. 
zamTari gadis Zalzed mxiarulad; rom aRaraferi 

vTqva italiurs Teatrsa da erTob sasiamovno saRamoeb-

zed dids kniazTan, Zalzed xSirad ewyoba xolme keTil-

Sobili spektaklebi saqvelmoqmedo mizniTa. erT-erT 

maTganSi, piesaSi `dila~ xelmZRvanelTan brwyinvaled 

aCvena Tavi nina opoCininam da masTan erTad meindorFma, 

pozenma, FilosoFovma, zinovievma, bebuTovma; koncer-

tebzed gamoirCevian yorRanovi, karmalina da gansakuT-

rebiT axalgazrda ogareva _ axali Freilina. xma misi 

swored rom fleitaa. 

CamobrZanda RraFinia anneta _ aw ki markiza albi-

ci qmriTurT. eh, rogor hxarobda vardi... TumcaRa 

dro aqvs, ikmaros. magram, TiTqos uwindeburad hsurde-
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so brdRvriali. karzed didis alersiT miiRes, didis 

yuradRebiTa. derbendidam droebiT Camovida  jomardi-

zova, romelmac Tavisi gamoCeniT namdvili omi Camoag-

do Cuens ojaxebs Soris. oh, Suro! 

aq gavliT cxovrobs sparseTs mimavali axalgaz-

rda angliCani, didi kniaRinas naTesavi, lordi hamil-

toni. im dRes yaraiazs vinadireT jeiranebzed, is aR-

frTovanebuli iyo am nadirobiT: 60 jeirani miarTves 

dids kniazsa. gansakuTrebiT gamoirCeodnen Cemi ZaRle-

bi: damka, reida da erkeki. 

gulwrfels mokiTxvas giTvlian vitgenSteini, 

libau, meindorFi, Rr: levaSevi, sveCini. 

zamTari jer ar gvinaxavs; dari kargia, Tbili; ka-

valkada aqamomde grZeldeba. SegiZlia warmoidgino, rarig 

aocebs da Tan axarebs es axals Camosuls Reneral adiu-

tants ogarevs. 

axlaxans gardaicvala Cemi adiutanti kote Tar-

xanovi, Zma elene gruzinskaiasi _ araCveulebrivi axal-

gazrda kaci. daniSnuli iyo momrigebel Suamavlad da 

didis mondomebiTa da keTilgonierebiT hqonda dawye-

buli es saqme. guliTa vwuxvar mis gamo, Tarxanovebis 

gvarSi mxolod isRa Tu ambobda saTqmels, viT Rirseu-

li axalgazrda. gardaicvala agreTve sawyali moxuci 

markrita; TiTqos marTla miiZina mSvidis ZiliTa. am co-

ta xnis win gardaicvala despina gurielic, da koWli 

dimitrisa. am sevdiani ambebiT vasruleb am wignsa. 

RmerTi gfaravdeT Sena da giorgisa. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #12 (625) 

 
1го Марта 1865. Тифлис1 

 
Мой друг Варвара! Искренно благодарю тебе за два 

письма от 12 и 20 Генв:, которыя пришли ко мне как нельзя 
кстатьи. Я уже начинал тревожиться о твоём здоровьи, долго 
неимея известiй о тебе. Пиши, ради Бога, почаще ко мне со всеми 
малейшими подробностями о твоём житье-бытье, о каждой 
безделице, тебя касающейся. Весь мир для меня – ты и Георгiй! 

5го Марта я вышлю сестре Гаяне 1000 руб: для передачи 
тебе. Посмотрим лучше ли будет этот способ пересылки денег. 
Я надеялся, что буду иметь возможность присылать и более, но 
Каплан – да простит ему Господь – разстройл мои финансовые 
дела и запутал все мои расчёты. Более  6/ты: руб: взыскивают с 
меня зато, что я был его поручителем в точном исполненiи 
данных им денежных обязательств. Он отказался платить, и 
потому весь его долг обрушился на меня. Делайто добро людям! 
Урок хорош, но слишком дорог для меня. 

Прошла зима, невидели мы ни морозов, ни снега. 28 
Генв: Миндали и Персики разцвели; Мадам Минквиц в 
романтическом настроенiи собирала фiалки в муштайде; тёплые, 
светлые дни вызивали жителей к разнообразным увлеченiям: 
вечера, балы, театры, спектакли, в особенности замечательны 
были скачки на лошадях, где моя лошадь пришла первая; скачки 
на верблюдах и даже на ослах, напоминали времена из Поэмы 
Караманiани. Англичане лорд Гамильтон и сопутник его Итонь, 
побеждённые на скачках, отличились в беге: они первые 
пришли, пробежав круг в 1 версты. Теперьже наступила 
пасмурная, дождливая погода, справедливо здешными 
жителями названная великопостными днями. 

Выехали отсюда: Графиня Левашева в Париж; она очень 
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желалабы видеться стобой и везёт тебе отчёт по заведенiю Св: 
Нины, Генерал Адьютант Огарёв в Петербург; фрейлина Пиллар в 
Екатеринодарь к Сумарокову; Георгiй Мухранскiй в Кутаис, где 
под его председательством открывается комитет по крестянским 
делам. Так, вопрос этот перешагнул и в Имеретiю ипойдёт шагать 
далее и далее, неостанавливаясь, как вечный жид. 

Прiехала вчера Нина – дочь Каплана – и останется здесь, 
пока сделается матерью; наконец и Дмитрiй с Марiею Ивановной 
возвратились из заграницы. Дочь Левана Чолокаева обручилась 
очень торжественно за Илью Тарханова. Бабале Сагинова немного 
болела; Их Высочества оказывают ей любезное вниманiе. Она 
вышивала брилiантами та[в]сакрави2 для ея высочества и обделала 
её по Грузински на бале впоследнiй день масленицы, и в самом 
деле ей очень шло Грузинское Платье. Можешь представить 
Бабале и ея полнейшее счастiе, проникнувшее до дна ея души! 
Отныне двор для ея жизни также необходим, как воздух; она 
задохнётся безнего. 

Ну, что мой дядя Георгiй, учиться ли хорошо, растетли. 
Полагаю достаточным, если вырастёт с меня. Как ты, Залуа, 
думаешь, Георгiй с меня ростом будет очень красив? Полюбил 
ли он Англiю? А я, признаюсь, очень, очень радуюсь вашему 
пребыванiю в Англiи, собственно для Георгiя: Система 
воспитанiя детей, развитiе умственных и физических сил, 
точность, порядок в практической жизни, самое образованiе 
характера, мне кажется, нигде несуществует втакой полноте, как 
в Англiи, мне так кажется, быть может я ошибаюсь. 

Не горюй о деньгах; дай только мне оправиться – начто 
нужно немного времени – от ударов нанесённых мне Капланом, а 
там, Бог даст, всё будет хорошо: продам себя, а до нужды 
недопущу. Катерине низко, низко кланяюсь и благодарю запамять. 

Их Высочества выедут вначале Мая в Петербург, оттуда 
Заграницу, где проведут лето, а возвратяться сюда в Октябре. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #12 (625) 

 
1

s
 marts 1865. TbilisiT

1
 

 
Cemo megobaro varvara! gulwrfelad madlobeli 

var Seni 12 da 20 ianv: ori wignisaTvis, romlebic swo-

red rom droulad miviRe. ukve vRelavdi Sens janmrTe-

lobazed, dids xans rom ar mqonda ambavi Senzeda. moi-

were, RvTis gulisaTvis, xSir-xSirad yovelis wvrilma-

niT Sens yofa-cxovrebazed, Tundac sruliad umniSvne-

lozed, rac ki Sen gexeba. Tquen xarT CemTvis yvelafe-

ri _ Sena da giorgi. 
5

s
 marts daiko gaianes gamovugzavni 1000 rub: 

SenTvis gadmosacemad. vnaxoT, iqneb es xerxi ukeTesi 

gamodges fulis gadmosagzavnad: vimedovnebdi, SevZleb-

di metic gamomegzavna, magram yaflanma _  RmerTman Se-

undos  _  CaSala Cemi finansuri saqmeebi da aria yoveli 

Cemi angariSi.  6/aT: rub:-zed mets maxdevineben imis ga-

mo, rom misi Tavdebi viyav mis mier aRebuli fuladi 

valdebulebebis zedmiwevniT Sesrulebaze. manki uari 

ganacxada gadaxdaze da amitom mTeli misi vali me dame-

do kiserzed. gaukeTe kacs sikeTe! kargi gakveTili kia, 

magram zedmetad Zvirad damijda. 
gavida zamTari, ar gvinaxavs arca yinva, arca 

Tovli. 28 ianv: ayvavda nuSi da atami; madam minkvici 

romantiulis ganwyobiTa hkrefda iebs muSTeidSi; 

Tbili, naTeli dReebi uxmobdnen binadarT sxuadas-

xua garTobebisTvis: saRamoebi, balebi, Teatrebi, 

spektaklebi, gansakuTrebiT mSvenieri iyo jiriTi 

cxenebiT, sadac Cemi cxeni pirveli mivida; jiriTi 

aqlemebiTa da virebiTac ki poema `yaramanianis~ 

dros maxsenebda. jiriTSi damarcxebulma იnglise-

lebma lordma hamiltonma da misma Tanamgzavrma 



 17

itonma sirbilSi iCines Tavi: pirvelni movidnen 1  
versis wris SemorbeniT. aw ki Camodga nisliani, wvi-

miani amindi, samarTlianad wodebuli didmarxvis 

dReebad aqaur binadarTagan. 
aqedam gaemgzavrnen: RraFinia levaSeva pariJs; 

mas Zaliana hsurs Seni naxva da SenTvis moaqvs wm: ninos 

saswavleblis angariSi; Reneral-adiutanti ogarevi _ 

peterburRs; Freilina pilari _ ekaterinodarSi suma-

rokovTan; giorgi muxranski _ quTaiss, sadac misi Tav-

kacobiT arsdeba glexobis saqmeTa komiteti. esreT, am 

ambavma imereTSic Seabija da aw wava iqiTa da iqiT, Seu-

Cerebliv, viTarca ukvdavi Jidi.    
guSin CamobrZanda nina _ yaflanis qaliSvili 

da aq darCeba, vidre deda gaxdebodes; bolos dimit-

ric dabrunda maria ivanovnasTan erTad zagranicidam. 

levan Coloyaevis qaliSvilma didis zar-zeimiT daiwe-

ra juari ilia Tarxanovzed. babale saginova cotas 

avadobda; maTi udidebulesobani guliTads yuradRe-

bas iCenen misdami. man briliantebiT mouqarga Tavsak-

ravi mis udidebulesobas da qarTulad gamoawyo igi 

mejliszed yvelieris bolo dRes, marTla Zalzed ux-

deboda qarTuli kaba. SegiZlia warmoidgino babale 

Tavisi zenaari netarebiT, CaRvriliT misi gulis siR-

rmemdin?! amieridan mefis kari egreTvea aucilebeli 

misi sicocxlisaTvis, rogorc haeri; igi daixrCoba 

uamisoda. 
aba, rasa iqms Cemi biZia giorgi, xom kargada 

swavlobs, xom izrdeba? sakmarisad CavTvli, Tuki 

Cemxela gaxdeba. Sen, Zaluav, rogora hfiqrob, Cemis 

simaRlis giorgi friad lamazi iqneba? anglia Tu 

Seiyvara? me ki, gamogitydebi, Zalzed, Zalzed mixa-

ris Tqueni yofna anglias, kerZod giorgisTvisa: 

bavSvTa aRzrdis sistema, gonebrivi da fizikuri 
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ganviTareba, sizuste, wesrigi praqtikuls cxovreba-

Si, TviT xasiaTis Camoqna, vhgoneb, arsadaa esred 

srulqmili, rogorc angliaSi, agre mgonia, egeb meS-

leba kideca. 
fulzed ar idardo; macale oRond, Rones mo-

vego yaflanis dartymebisagan, rasac ara sWirdeba 

bevri dro, xolo merme, RvTis wyalobiT, yvelaferi 

kargad iqneba: Tavs gavyidi da ar migiSvebT gaWirve-

bamdin. mdablad vuxri qeds katerinas da vhmadlob, 

rom vaxsovar. 

maTi udidebulesobani maisis dasawyisSi gaem-

gzavrebian peterburRs, iqidam zagranicas, sadac gaata-

reben zafxuls, xolo aq dabrundebian oqtomberSi. 

 

 

gaiane bagrationisadmi #1 (626) 

 
5го Марта 18651 Тифлис. 

 
Милос: Госуд: Княжна Гаяне Ильинишна! 

 
Недавно из Англiи я получил письмо от сестры Варвары, 

которая просит меня, чтобы деньги, мною отсюда ей 
пересылаемыя, были, на будущее время, отправляемы чрез вас, 
втом предположенiи, что этим путём скорее будут доходить к 
ней, чем до сих пор чрез торгующих здесь иностранцев. 

Исполняя ея желанiе я прилагаю здесь 1 000 руб: с 
убедительнейшей просьбой переслать к ней без потери 
времени.2 Я позволяю себе выразиться так, потому что 
снетерпенiем Варвара ждёт денег к 1му Апреля новаго стиля. 
Зная доброту души вашей, я заранее успокайваюсь мыслю, что 
эта просьба не затруднит вас, в особенности, когда она касается 
любимой вами сестры. Адресуйте прямо в Лондон до 
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востребованiя3 на имя Варвары; Впрочем вам лучше знать каким 
путём передать ей деньги. 

Теперь позвольте мне воспользоваться этим случаем, 
чтоб сказать вам несколько слов о Тифлисе: Прошла зима, а мы 
не видели ни морозов, ни даже снега. В Генв: разцвели в садах 
Миндальныя и Персиковыя деревья, а в полях появились фiалки; 
светлые, тёплые дни вызывают жителей к разнообразным 
увеселенiям: Итальянская Опера, вечера, балы, спектакли, 
кавалькады, сменяя друг друга, в особенности замечательны 
были скачки на лошадях, верблюдах и даже на ослах. Эти 
скачки напоминали время из поэмы Караманiани. Все эти 
зрелища были удостойваемы присутствiя Их Высоч:, и тем ещё 
более оживлённы. 

Анна Ивановна Маркиза Альбици прiехала сюда с 
мужем, кажется навремя, и была благосклонна принята Их 
Высочеством. 

В Цинандале всё благополучно. Вы без сомненiя знаете, 
что К: Давид избран Мировым Посредником; он с неутомимой 
деятельностью предался занятьям по этой очень хлопотливой 
должности. Кя Аннета всегда отмечена вниманiем В: Княгини, 
которая выразилась так: «Кахетiя – прелестная страна, но там, 
всего прелестнее К: Аннета Чавчавадзе». 

Недавно прiехала сюда фрейлина Огарева; она нетак 
хороша, но поет так, что каждый звук ея голоса доходит до дна 
души. 

Их Высочества намерены в Мае выехать в Петербург по 
Волге. Ябы советовал К: Грiгорiю Ильичу найдти случай 
представиться Вму Кю и обяснить ему о своем деле, по которому 
он принужден был оставить службу. В: Князь принимает 
живейшее участiе в вашем деле, и он очень сожалел, когда 
услышал об отставке К: Григорiя. 

Здоровли прежнiй начальник, а теперь великiй 
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Прапорщик Никалай? Что моя тётушка Олинька, виноват, 
Княгиня Ольга? 

Считаю себя счастливым, что имею случай выразить Ея 
Светлости Царевне Анастасiи чувство глубочайшаго моего 
уваженiя, равно и Княжне Александре. 

Могули иметь надежду получить несколько слов от вас в 
ответ на это письмо? Вы незнаете, как я предан вашему Дому? 

Посылаю при этом Герб К: Орбел:, который, по словам 
Варвары, вы желаете иметь. 

  
 
 

gaiane bagrationisadmi #1 (626) 

 
5

s
 marts 1865

1
 TbilisiT. 

 

mowyal: xelmw: kniaJna gaiane iliniSna! 

 
amas winaT angliidam werili miviRe disgan, varva-

rasagan, romelic mTxovs, rom Cem mier aqedam misTvis 

gagzavnili fuli amis mere gaegzavnos Tquenis meSveo-

biT, imis varaudiT, rom ase ufro swrafad miiRebs, vid-

re aqamomdin aq movaWre ucxoelTa xelidam.   

vasruleb mis Txovnas da aqve vdeb 1000 rub: ube-

jiTesis vedrebiT, drois daukargavad
2
 gadaugzavnoT 

mas. Tavs imitom vaZlev amis Tqmis uflebas, rom varva-

ra mouTmenlad elis fuls 1
s
 aprils axalis stiliTa. 

rakiRa vuwyi Tqueni keTili gulis ambavi, windawin vim-

Svideb Tavs imis fiqriT, rom es Txovna ar dagamZimebT, 

miT ufro, rom is exeba Tquens sayuarels dasa. gaug-

zavneT pirdapir londons varvaras saxelzed mokiTxvam-

din;
3
 TumcaRa Tquen ukeT iciT, ra gziT gadasceT mas 
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es fuli.    
aw neba miboZeT gamoviyeno es SemTxveva, raTa 

giTxraT ramodenime sityua Tbiliszed: gavida zamTari, 

Cuen ki yinvebi ki ara, Tovlic ar gvinaxavs. ianv:
s
 baR-

CebSi nuSisa da atmis xeebi ayvavdnen, xolo mindvrebSi 

iebi gamoCndnen; naTeli, Tbili dReebi mobinadreebs ux-

moben nairguars gasarTobebzed. erTmaneTs enacvle-

bodnen italiuri opera, saRamoebi, mejlisebi, spektak-

lebi, kavalkadebi da gansakuTrebiT SesaniSnavi iyo do-

Ri cxenebiTa, aqlemebiTa da virebiTac ki. es doRi mo-

gagonebda xanas `yaramanianis~ poemidam. pativi daedo am 

sanaxaobebs misi aRmat: daswrebiT, riTac kidev ufro 

sisxlsavseni gaxdnen isini.   
ana ivanovna markiza albici CamobrZanda aq meuR-

lesTan erTad, vhgoneb, droebiT da maTi udidebuleso-

bis mxridam keTilganwyobiT iqna miRebuli. 

winandalSi yvelaferi rigzea. Tquen, eWvi ar me-

pareba, uwyiT, rom kn: daviTi arCeulia Suamaval momri-

geblad; is dauRalavis SemarTebiT Seudga am Zalzed sa-

xaTabalo saqmes. kn
ia
 anneta mudam sargeblobs d[idi]: 

kniaRinas yuradRebiT, romelmac agre brZana: „kaxeTi 

SesaniSnavi mxarea, magram iq yvelaze mSvenieria kn: anne-

ta WavWavaZeo“. 
amaswinaT aq CamobrZanda Freilina ogareva; is 

arcTu lamazia, magram ise mReris, rom misi xmis yoveli 

bgera gulsa swvdeba.    

maTi udidebulesobani maisSi peterburRs apire-

ben gamgzavrebas volRiT. me vurCevdi kn: grigol 

iliCs, SesaZlebloba gamoenaxa warsdgomoda d[id]
s
 k[ni-

az]
s
 da ganemarta misTvis Tavisi saqmis Sesaxeb, romlis 

gamoc iZulebuli iyo, wamosuliyo samsaxuridam. d[idi]: 

kniazi iRebs ucxoveless monawileobas Tquens saqmeSi 

da is Zalzed Sewuxda, odes Seityo kn: grigolis gadad-
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gomis Sesaxeb. 
janze Tu aris yofili naCalniki, aw ki didi pra-

porSiki nikolai? rasa iqms Cemi Zalua olinka, ukacra-

vad, kniaRina olRa? Tavs bednierada vracx, rom SesaZ-

lebloba maqvs Cemi uRrmesi pativiscemis grZnoba gamo-

vuxato mis brwyinvaleba carevna anastasias, iseve ro-

gorc kniaJna aleqsandras. SemiZlia ki imedi viqonio 

ramodenime sityua meRirsos pasuxad am wignzeda? uw-

yiT, raoden erTguli var Tqueni ojaxobisa! 
amasTanave gigzavniT kn: orbel: Rerbs, romelic, 

varvaras TqmiT, Tquen gnebavT iqonioT. 

 

 

 
barbare bagrationi-orbelianisadmi #13 (627) 

 
15 Марта 1865 Тифлис. 

 
Варваре Ильинишне Орбел: в Лондон1 

 
5го Марта я послал к твоей сестре Гаяне 1 000 руб: с 

просьбой переслать их к тебе, Дай Бог, чтоб этот путь оказался 
более удачным, чем все другiе досих пор. В этой сумме твоих 
денег за Декабрь прошлаго года Генв: и Февр: настоящаго 649, 
за тоже время Георгiя 243 руб:, остальныя добавлены мною 
оттуда-отсюда для полноты суммы и ровнаго счета: Надеюсь, 
что в конце Мая, я буду в состоянiи выслать несравненно более 
этой сумы, лишьбы вы здоровы были. 

Великой Княгине я передал письмо от тебя; она очень 
была обрадована им, спросила твой адрес и вероятно ты вскоре 
получишь ответ Ея. Вообще Их Высочества всегда сособенным 
участiем вспоминает о тебе. 

Бедный Андрей Херхеулидзе умер. 
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Бабо Тарханова родила сына и втотже день прiехал ея 
муж из Ставрополя. 

По твоему желанiю я послал Гаяне Герб Кей Орбел:; 
удивляюсь только, начто ей наш Герб? 

Наднях мы давали в саду Монплезир прощальный обед 
молодому Сенатору Харитонову, который выезжает отсюда в 
Петербург навсегда. Чиляев возвращается из Мингрелiи, а на 
его место назначен Властов – Виц Губернатор Тифлиса. 

Целую Георгiя в голову; хотелбы поцеловать и 
Екатерину, но глаза ея старые, щеки измятые, лоб с 
морщинками; нет, лучше поклонюсь ей впояс. 

 
  

barbare bagrationi-orbelianisadmi #13 (627) 
 

15 marti 1865 TbilisiT. 

 

varvara iliniSna orbel:
s
 londons

1 
 

5
s
 marts Sens das gaianes gavugzavne 1000 rub: 

TxovniT, gadmogigzavnos, RmerTma hqnas, es gza aRmoC-

ndes ufro ukeTesi, vinem yvela danarCeni aqamomdina. 

mag TanxaSia Seni fuli gasuli wlis dekembrisa da wle-

vandeli ianv: da Teber: 649, imave Tveebis giorgis 243 

rub:, danarCeni Cemi damatebulia zogi aqedam da zogic 

iqidam Tanxis Sesavsebad mrgvali angariSisaTvis: vime-

dovneb, maisis bolos SemeZleba gamogigzavno mag Tanxa-

ze gacilebiT meti, oRond iyaviT janmrTelni. dids 

kneinas gadaveci Seni wigni: is Zalzed gaxarebuli iyo 

amiT, ikiTxa Seni misamarTi da, albaT, male miiReb mis 

pasuxsa. saerTod, maTi udidebulesobani yovelTvis 

gansakuTrebulis gulisxmierebiT gkiTxuloben.    
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sabralo andro xerxeuliZe gardaicvala. babo 

Tarxanovas vaJi eyola da imave dRes stavropolidam Ca-

movida misi qmari. 

Senis survilisamebr, gaianes gavugzavne kn: or-

bel
Ta
 Rerbi:; mikvirs oRond, rad unda magas Cveni Rer-

bi? 
am dReebSi monpleziris baRSi gamosaTxovari sa-

dili gavumarTeT axalgazrda senators, xaritonovs, 

romelic aqedam samudamod miemgzavreba peterburRs. 

Wilaevi brundeba mengreliidam, xolo mis adgilze da-

niSnulia vlastovi _ Tbilisis vice Rubernatori.   

Tavze vkocni giorgis; ekaterinesac vakocebdi, 

magram Tvalni aqvs bebrulni, loyebi damWknarni, Subli 

naoWiani, ara, sjobs qedi movuxaro. 

 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #14 (628) 
 

В Лондон. 23 Апр: 1865. Тифлис.1 
 

Мой друг Варвара! Сегодня посылаю к сестре Гаяне в 
Москву 1600 руб: с просьбой переслать их к тебе. В этом числе 600 
руб: из Пенсiи твоей и Георгiя за Март и Апрель, а остальныя 1000 
руб:2 взяты в долг и будут уплочены из тех денег, которыя 
назначены Грузинским помещикам за освобожденiе крестян. 

Ещё 5го Марта я отправил к тебе 1000 руб: чрез сестру Гаяне, 
но, когда ты их получила и сколько удержали за пересылку, ты 
непишешь, а мне это очень необходимо знать для моих соображенiй 
о том, каким путём былобы выгоднее пересылать к тебе деньги? 

Известiя о Георгiе радуют мою душу; поцелуй его за 
меня и скажи ему, что К: Орбелiани должен быть непременно 
учён, умён, добр и твёрд характером.3 Без этих качеств худо 
быть Кем Орбелiани. Напиши мне, чему он в настоящее время 
учиться и как он ладит с англиченным4 языком. 
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20го Апр: Их Высоч: с детьми выезжают чрез Поти в 
Дармштат, чтоб представиться Государю Импер:у и выразить 
чувство соболезнованiя о кончине Государя наследника, так рано 
оставившаго жизнь, которая пышно разцветала пред Ним. Это 
печальное известiе произвело здесь всеобщую глубокую скорбь. 
Юноша 22x лет зачем должен умереть? – Возвращенiе Их 
Высочеств в Тифлис будет в Сентябре. 

Барон Алекс: Николай едет на лето в Петербург и За 
границу, дочь его останется в Цинандале; Орловскiй  и Изюмскiй 
также выезжают За границу; Опочинины по прежнему поселяются 
на лето в Боржоме; а ваш давнишнiй знакомый, старик 
Тершмаванов отправился гораздо далее: За границу этого суетнаго3 
мира, откуда ещё никто не возвращался. Ему оказалось 95 лет! 

На меня опять взвалили Наместничество и буду жить 
летом опять в Коджоре. Я отказывался от этого; но мои 
справедливыя возраженiя небыли приняты. 

Целую ещё раз Георгiя и седую Голову Екатерины.  –  
Да сохранит вас Господь Бог. 

 
 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #14 (628) 
 

londons. 23 apr: 1865. TbilisiT.
1
 

    

Cemo megobaro varvara! dRes dasTan, gaianesTan, 

moskovSi vgzavni 1600 rub: TxovniT, gadmogigzavnos. aqe-

dam 600 rub: Seni da giorgis martisa da aprilis pensie-

bia, xolo danarCeni 1000 rub:
2
 aRebulia sesxad da daifa-

reba im fulidam, romelic qarTvel memamuleebs dauniS-

nes glexebis ganTavisuflebisaTvis. 

jer kidev 5
s
 marts gamogigzavne 1000 rub: dis, gaia-

nes, xeliTa, magram rodis miiRe da ramdenia dakavebuli 

gadmogzavnisaTvis, aRar iwerebi, me ki magis codna auci-

leblad mWirdeba imis mosafiqreblad, ra gziT iqneba uf-
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ro momgebiani fulis gamogzavna SenTan? 

ambebi giorgis Sesaxeb axareben Cems gulsa; akoce 

Cems magivrad da uTxar, rom kn: orbeliani usaTuod un-

da iyos naswavli, gonieri, keTili da mtkice xasiaTisa.
3
 

am TvisebaTa gareSe Znelia iyo kn
i
 orbeliani. momwere, 

ras swavlobs amJamad da rogor sZlevs angliurs
14
 ena-

sa. 

20
s
 apr: maTi udideb: bavSvebTan erTad foTis 

gavliT miemgzavrebian darmStats, raTa warudgnen 

xelmwife imper
s
 da miusamZimron xelmwife memkvidris 

gamo, agre  udrood rom datova sicocxle, romelic 

ifurCqneboda mis winaSe. am sevdianma ambavma aq war-

moSva Rrma sayovelTao mwuxareba. rad unda mokudes 

22 wlis Wabuki? _ maTi  udidebulesobani Tbiliss 

dabrundebian seqtemberSi. 

baroni aleq: nikolai sazafxulod miemgzavreba 

peterburRs da zagranicas, misi qaliSvili darCeba 

winandalSi, orlovski da iziumski aseve miemgzavrebi-

an zagranicasa; opoCininebi uwindeburad borjomSi 

saxldebian sazafxulod; xolo Tqueni Zveli nacnobi, 

moxuci terSmavanovi gaemgzavra ufro Sors: am amao 

wuTisoflis samzRuars iqiT, saidamac jer aravin 

dabrunebula. is 95 wlisa yofila! 

me kvlav amkides namestnikoba da zafxulSi isev 

kojorSi viqnebi xolme. me vuarobdi amazed, magram Cemi 

samarTliani uari ar miiRes. 

kidev erTxel vkocni giorgisa da ekaterines WaRa-

ra Tavs. gfaravdeT RmerTi. 
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gaiane bagrationisadmi #2 (629) 

 
23 Апр: 1865 в Москву.1 

 
Княжне Гаяне Грузинской2 
 

Позвольте выразить вам чувство искреннои моей 
благодарности за письмо, которым вы почтили меня и притом 
были так добры, что дозволили мне, в случае необходимости, 
обращаться квам спросьбой: – Неизбежный этот случай настал 
теперьже и вот в чём состоит моя убедительная просьба: 
Посылаю квам 1 600 руб:, чтобы вы передали их в Лондон сестре 
Варваре, которая, в начале Iюн[я на]меревается3 выехать на 
морское купанiе, а деньги, как мне всегда казалось, нужны везде, 
даже навремя морского купанiя. Скажите, Княжна, откровенно, 
ведь вы не сердитесь на меня зато, что я сделался таким 
докучливым просителем? Нет, уже лучше ничего неговорите! 

20го Апр: Их Высоч: выехали отсюда чрез Черное Море в 
Дармштар, чтобы представиться Госуд: Импер: и выразить 
чувство соболезнованiя по случаю кончины Госуд: Наследника, 
так безвременно сраженнаго рукой неумолимой Судьбы! 
Печальное это известiе произвело здесь повсюду глубокую 
скорбь. Зачем должен умереть юноша 22x лет, в особенности 
тот, для котораго приготовлялась в наследiе половина 
Вселенной? И этот многознаменительный урок научит ли 
человека смиренiю в его горделивых суетных стремленiях? 

Их Высоч: прибудут из Дармштара в Петербург к 15у 
Маiя, где останутся некоторое время и потом поедут в Баден и 
уже в Сентябре возвратятся в Тифлис. 

Ея Светлости Царевне приношу мое глубоко-искреннее 
уваженiе, а Княжне Александре и моей Тетушке Олиньке прошу 
убедиться в истинной моей преданности. 
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gaiane bagrationisadmi #2 (629) 
 

23 apr: 1865 moskovs.
1
 

 

kniaJna gaiane gruzinskaias
2
   

    

neba miboZeT gamogixatoT Cemi gulwrfeli madliere-

bis grZnoba wignisaTvis, romliTac pativi damdeT da 

amasTanave brZandebodiT imdenad keTili, rom neba dam-

rTeT, aucileblobis SemTxvevaSi, mogmarToT TxovniT: _ 

saCqarod dadga es garduvali SemTxueva da ai raSi mdgo-

mareobs Cemi bejiTi Txovna: gigzavniT 1600 rub:, raTa ga-

dasceT londonSi Tquens das, varvaras, romelic ivnisis 

dasawyisSi apirebs zRvaze wasvlas, xolo fuli, rogorc 

yovelTvis meCveneboda, saWiroa yvelgan, zRvaze banaobi-

sasac ki. gulwrfelad miTxariT, kniaJna, xom ara brazobT 

Cemzed imis gamo, rom Seviqen esreTi momabezrebeli 

mTxovneli? ara, ajobebs araferi TqvaT! 

20
s
 apr: maTi udidebul: aqedam Savis zRvis gavliT 

gaemgzavrnen darmStats, raTa warudgnen xelmw: imper: 

da miusamZimron xelmw: memkvidris sikudilisa gamo, ag-

re udrood rom moscela garduvalma bediswerama! am 

sevdianma ambavma aq yvelgan gamoiwvia Rrma mwuxareba. 

rad unda mokudes 22
is
 wlis Wabuki, gansakuTrebiT is, 

visTvisac samemkvidreod mzaddeboda samyaros naxevari? 

da es mravlismetyueli gakveTili aswavlis ki kacs moT-

minebas mis medidur, amao miswrafebebSi? 
maTi udid: 15

s
 maisisTvis darmStatidam CabrZandebian 

peterburRs, sadaca darCebian ramodenime xansa da mere ga-

emgzavrebian badens da ukve seqtemberSi dabrundebian Tbi-

lisSi. 
mis brwyinvaleba carevnas vuTvli Cems Rrma, gul-

wrfel pativiscemas, xolo kniaJna aleqsandras da Cems Za-

lua olinkas vTxov, darwmundnen Cems WeSmarits erTgu-

lebaSi. 
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mixeil romanovisadmi #1 (630) 

 
Телеграмма.1  14 мая 1865 

Тифлис2 
 

В Царское Село, Его Имп: Высоч: Намест: Кавказскому. 
 

В крае, спомощью Божьей, всё благополучно. Войска 
раставлены для работы по линiи железной дороги; Проэкт по 
крестянским делам Кутайской Губернiи окончательно 
разсмотрен Комитетом. Работы начались по дворцу. 

Ея Высочеству приношу чувство глубочейшей 
признательности за милостивое вниманiе. Молим Бога о скором 
возвращенiи Вашем, а до того мы постараемся, чтобы дела шли 
по Вашему желанiю. 

 
 

mixeil romanovisadmi #1 (630) 
 

teleRrama.
1
 14 maisi 1865 TbilisiT

2
 

 

carskoe selos. mis saimp: udideb: kavkasiis namest:
s 

 

mxareSi, RvTis wyalobiT, yvelaferi kargad 

aris. jarebi ganlagebulia samuSaod rkinigzis xazis 

gaswvriv. komitetma sabolood ganixila quTaisis Ru-

berniis glexobis sakiTxis proekti. daiwyo sasaxlis sa-

muSaoebi. 

mis udidebulesobas vuTvli uRrmess madliere-

bas mowyale yuradRebisaTvis. RmerTs vevedrebiT 

Tqvens drouls dabrunebas, manamde ki vecdebiT, raTa 

saqmeni warimarTnen Tquenis survilisamebr. 
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mixeil romanovisadmi #2 (631) 

 
Его Высо:ву Намест:  Кавказскому. 

 
Барон Николаи выехал девятнадцатаго чрез Ставрополь. 

Прибудет в Петербурге к первому Iюня. Сегодня Панахида в 
Соборе. 
 

28го Мая1   
 

 

mixeil romanovisadmi #2 (631) 
 

mis udideb: kavkasiis namest:
s 

 

baroni nikolai gamoemgzavra cxrametSi stavro-

polis gavliT. Camova peterburRs pirveli ivnisisaTvis. 

dRes panaSvidia taZarSi. 
 

28 maiss
1   

 

 

 
mixeil romanovisadmi #3 (632) 

 

3го Iюня 1865 Тифлис.1 
 

Ваше Импер: Высочество!   
 

Барон Николаи, без сомненiя, уже доложил Вму Высову о 
положенiи здешняго Края; теперь, ссоизволенiя Вашего Выва, я 
сделал легкий очерк всему что здесь делается, хотя в сущности 
ничего неизменился и дела по управленiю идут по тому 
начертанiю, какiе благоугодно было Вам указать мне для 
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руководства. 
В Губернiях существует глубокое спокойствiе, даже 

крестянскiй вопрос в Имеретiи перестал волновать сердца и 
возбуждать страсти; зато общее вниманiе устремлено на работы 
по железной дороге, от которой зависит процветанiе всего Края. 
Назначенные чиновники уже разехались по Уездам, Тифлис: 
Губернiи для открытiя Сельскаго Управленiя, столь важнаго по 
своим благотворным последствiям. Крестянскiй вопрос, 
железная дорога, Сельское Управленiе, вот дела, за которыя 
миллiоны людей будут благословивать Вашего Высочества. 

Переселенiе Чеченцев уже началось; полагаю, что оно 
окончиться без шума, без тревог, без волненiя; дорогою они 
следуют встрогом порядке. 

Земельныя работы по Караязской Канаве идут довольно 
успешно. Винч  отправился в Дилижан для окончательнаго 
определенiя линiи дороги к Эривани. Начались постройки 
Арсенала; но исправленiе, или точнее выражаться, совершенное 
обновленiе гостиницы в Боржоме, обходиться по смете в 34/ты: 
руб:. Признаюсь, цыфре эта пугает меня. 

Во всех частях Края превосходный урожай, но, к 
несчастiю, в Тифлисс:, Сигнагском, Казахском участках и 
частью в Бакинской Губернiи появилась Саранча в ужасающих 
массах. Некоторыя деревни в окрестностях Тифлиса уже 
пострадали от нея. Ожидаем из Уездов более подробных 
известiй, и, быть может, принуждены будем сделать в Тифлисе 
запас хлеба в  четвер:, чтоб этим поддержать нормальную цену, 
как на Тифлисском рынке, равно и на самых торгах по 
продовольствiю Армiи. Во всяком случае этот запасный хлеб 
никогда непотеряет своей цены. 

Архимандрит Андрiас возвратился по приказанiю 
Патрiарха, недождавшись окончанiя следствiя над Айвазовским. 
Он горько жалуется на коммiсiю, в которой, будтобы, явно 
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обнаруживается желанiе оправдать Анвизовскаго вочтобы 
нистало. Трудно сказать, на сколько слова его имеют вероятiя. – 
Вчера я имел продолжительный с ним разговор о том, как 
необходимо Патрiарху, и для своего успокоенiя, и для [...]2 
Армянской церкви, предаться Вашему Высочеству с полным 
доверiем, и что этим даже моглобыть устранено то 
недорозуменiе, и та щекотливая перемена, которая возникла 
вследствiе именно недостатка этого доверiя и тою 
неосторожностью, скоторою Патрiарх дозволил себе, в деле 
Айвазовском, выдти из границ тех [прав, которые] 
предоставлены ему высочейщимся положенiем, тогда как, на 
самом деле наше Правительство желает оказать ему то 
уваженiе, которое приличествует его высокому Сану. 
Архимандрит, повидимому, был тронут, обещал мне передать 
Патрiарху эти слова и убедить его в необходимости отправить 
ввозможной скорости Депутата по делу Айвазовскаго. При 
прощанiи он мне сказал «в теченiе полтора года только сегодня 
возридовалось моё сердце!» Думаю, что дело это уладиться. 

Недавно я посетил Тифлисскую женскую Гимназiю во 
время классов и нашел в ней большой порядок; во всём заметна 
попечительная заботливость. 

Осмелюсь выразить Ея Высочеству чувство 
благоговейнаго моего уваженiя. 

С Чувством глубокаго благоговейнаго уваженiя имею 
счасiе быть 

Вашего Импер: Высочества 
всепреданнейшiй Слуга3 

 
Простите Ваше Высочество, едва незабыл доложить, что 

моему Адьютанту Копьеву предоставил случай ехать курьером, 
чтоб видеть свою мать, после пятилетней разлуки. 
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mixeil romanovisadmi #3 (632) 

 
3

s
 ivniss 1865 TbilisiT.

1 

 
Tqueno saimperatoro udidebulesobav!   

 
baronma nikolaim, eWvi ar aris, ukve moaxsena Tq

s
 

udid
bas

 am mxaris mdgomareobis Sesaxeb; aw, Tquenis ud
is
 

nebarTviT, me gavakeTe msubuqi monaxazi yvelafrisa, rac 

aqa xdeba, Tumca arsebiTad araferi Secvlila da mmar-

Tvelobis saqmeni midis im monaxaziT, romliTac Tquen ge-

nebaT mexelmZRvanela. 
RuberniebSi Rrma simSvidea, glexobis sakiTxic 

ki imereTSi aRar aRelvebs gulebsa da aRar aRvivebs 

vnebebsa; samagierod saerTo yuradReba mipyrobilia 

sarkinigzo samuSaoebzed, razedac aris damokidebuli 

ayvaveba mTelis mxarisa. daniSnuli Cinovnikebi ukve ga-

emgzavrnen Tbil: Ruberniis uezdebSi sasoflo uprav-

leniebis gasaxsnelad, esreT mniSvnelovanisa Tavisi sa-

sikeTo SedegebiTa. glexobis sakiTxi, rkinigza, sasof-

lo upravlenie, ai, saqmeni, romelTa gamoc milioni 

adamiani dalocavs Tquens aRmatebulebas. 

CaCnebis gadasaxleba ukve daiwyo; vvaraudob, rom 

is dasruldeba xmauris, SfoTis, mRelvarebis gareSe; 

gzas adganan mkacris wesrigiTa.  

yaraiazis miwis samuSaoebi mimdinareobs sakmaod 

warmatebiT. vinCi diliJanSi gaemarTa erevnisken mimava-

li xazis sabolood dasadgenad. daiwyo arsenalis mSe-

nebloba; magram SekeTeba, an ufro zustad rom iTqvas, 

sruli ganaxleba borjomis sastumrosi, nusxis mixedviT 

jdeba 34/aTas: rub:. gamogitydebiT, es cifri maSinebs. 
mxaris yovel nawilSi SesaniSnavi mosavalia, magram, 
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saubedurod, Tbil:, siRnaRis, yazaxis monakveTebSi da na-

wilobriv baqos RuberniaSi gaCnda kalia _ saSinelis ode-

nobiTa. zogierTi sofeli Tbilisis midamoebSi ukve daza-

ralda. veliT ufro dawvrilebiTs cnobebs uezdebidam 

da, SesaZloa, iZulebulni gavxdeT TbilisSi movimaragoT 

puri metobiT, raTa amiT SevinarCunoT zomieri fasi ro-

gorc Tbilisis bazarze, agreTve TviT armiis sasursaTo 

torRebzed. yovels SemTxvevaSi es puris maragi arc ro-

dis dahkargavs Tavis fassa. 
arximandriti andriasi dabrunda patriarxis 

brZanebiT, ar dalodebia saboloo gamoZiebas aivazov-

skized. is gamwarebuli uCivis kamisias, romelSic TiT-

qos aSkarada sCans survili, nebismier fasad gamar-

Tldes aivazovski. Znelia iTqvas, ramdenad damajerebe-

lia misi sityuebi. guSin xangrZlivi saubari mqonda mas-

Tan imazed, Tu raoden sWirdeba patriarxs Tavis dasam-

Svidebladac da somxuri eklesiis [...]Tvisac,
2
 [raTa] bo-

lomde miendos Tquens aRmatebulebas, da miT egeba Ta-

vidan agvrideboda is gaugebroba da saCoTiro cvlile-

ba, romelic gaCnda swored am ndobis ukmarisobis gamo 

da im gaufrTxileblobiT, romliTac patriarxma Tavs 

neba misca, aivazovskis saqmeSi gascdenoda im [saz-

Rvrebs, romlebic] miniWebuli aqvs maRalis mdgomareo-

biT, maSin roca sinamdvileSi Cuens mTavrobas hsurs mi-

agos mas is pativiscema, romelic ekadreba mis maRals 

wodebasa. arximandrits, sCans, eama, dampirda gadaeca 

partiarxisaTvis es sityuebi da daerwmunebina igi auci-

leblobaSi SeZlebisdagvarad male gaegzavna deputati 

aivazovskis saqmezed. damSvidobebisas man miTxra `weli-

wadnaxevris ganmavlobaSi mxolod dResRa gaixara Cemma 

gulmao!~ vfiqrob es saqme mogvardeba. 
amaswinaT gakveTilebis dros vewvie Tbilisis 

qalTa Rimnazias da vixile friadi wesrigi, yvelaferSi 
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sCans meurvis mzrunveloba. 

gavhbedav misi udidebulesobisadmi gamovxato 

Cemi mowiwebuli pativiscema. 

Rrmad mowiwebuli pativiscemis grZnobiT pativi 

maqus viyo 

 

Tqueni saimper: udidebulesobis 

yovlad uerTgulesi msaxuri 

 

mapatieT Tqueno udidebulesobav, lamis damaviw-

yda momexsenebina, rom Cems adiutants kopievs saSualeba 

miveci kurierad wavides, raTa Tavisi deda moinaxulos 

xuTwliani ganSorebis Semdeg. 

 
 

dimitri jorjaZisadmi #105 (633) 
 

Cemo batono, 

           sayuarelo dimitri! 

   

Cemi Zvelad namsaxuri, TavdadebiT erTguli mah-

mada axalis praporSikis CiniT modis Tavis samSoblos 

qveyanaSi, sofels yeles;
1
 Tumca meZneleba amisi moSo-

reba, oci weliwadi CemTan namyofisa, magram rogor da-

uxSo kari Tavis qveynisa. _ modis moimede Senis mfarve-

lobisa,
2
 rom rogorc iqneba daabinaeb am sabralosa, 

rom hqondes erTi lukma puri. _ sxuaTa amis amxanageb-

ma, Tqvenis mowyalebiT, iSoves sazrdo, mxolod es dah-

STa Tav-Seufarebeli; iqneba mecki viyo amaSi damnaSave 

da am weriliT mogmarTav, rom Sen gamisworo Cemi dana-

Sauloba amis winaSe da kniaz levans Semaxvewo amisi sab-

ralo Tavi, unugeSod dahSTomili. 
aqauri ambavi es gaxlavsT: Tbilisidam foTamdis 
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davayeneT jarebi adgil-adgil rkinis gzis gasakeTeb-

lad _ polotno gzisa _ avWalas, axalqalaqs, da orpirs 

da foTs Sua; didad Tav-gamodebuli varT am saqmeze, 

Tu RT˜i
3
 Segvewia, amis garda kidev erTs dids saqmes 

SeudegiT, yaraiazis arxis gakeTebasa, aqac vnaxoT ro-

gor dabolovdeba, magram ornive ese saqmeni saqarTve-

los fexze damayenebelni arian. 
peterburRidam ara arisra axali mis meti raca 

hsweria gazeTebSi. 

vinCi gavgzavneT erevnisken gzis gasakeTeblad, 

ese igi axalis Sossesi,
4
 ase rom goqCis gza axlandeli 

darCeba aqeT da axali gadava aSaranze da aStarakze. _ 

es is gza aris, romelzedac Cveni jari sparseTis brZo-

laSi gadvida eCmiaZinSi. _ es Cveni Sosse Cava julfam-

dis da Tavrizidam yizilbaSebi egreTve mandve SeaerTe-

ben TavianT Sossesa, da amiT didisxnis Cveni survili 

tranzitisa aRgvisruldeba. 
wuxelis movida metad didi wvima, wyali Sevarda 

wminda ninos zavedenieSi da kinaRam ar daixrCvnen pata-

ra qalebi, Zlivs movarCineT. 

jer ara cxela, magram sadac aris haa dagvaWers 

mze da aval maRla kojors sagrilobelSi. 

amaswinad movswere kniazs levans, rom Samxalsa 

Turme aqamomdis ar daubrunebia jiRa mizoevisaTKs da 

arca fuli gamougzavnia. _ am mamacxonebulma mizoevmac 

mxolod exla gamomicxada Tavis gulis dardi. aba, ra 

momagondeboda, rom es saqme aqamdis ase darCeboda. _ 

Tu RT˜i
5
 grwams, rogorme SeagoneT mag SamSudinsa, rom 

gauswordes mizoevsa anu fulis gamogzavniTa, da anu 

jiRis dagiravebiTa, vidre fuls iSovides. _ 
Cemi sayuareli niko CamiproSte; vici Cemze ibe-

reba, rom aqamdis ver movswere; ra aris amaze rogor 

memdurvis? 
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elene da iliko siyuaruliT momikiTxe. 

rasa iqs Cemi kakala, xom ar damiberda? 

RT˜i
6
 iyos Seni mfarveli 

 

Seni bednierebis mosurne grigol orbeliani 

 

9
s 
ivniss 1865. 

  TbilisiT.
7 

         

patara mirski nikolai guSin gamogvesalma, veris 

baRSi erTi kargad CavsxediT da ise gavistumreT. 

 

 

 
 

mixeil loris-meliqovisadmi #1 (634) 
 

9го Iюня 1865. Тифлис. 
 

Михайл Тарiеловичу Лорис-Меликову. 
 

От известнаго Таштемира будет иметь честь 
представиться вам с этим письмом. Он очень молод, хорошiй 
наездник, хорошiй стрелок, словом, все те достойнства, 
которыми прославляется татарская молодёжь, и которыя именно 
бывают причиною того, что молодые Агалары, увлекаемые 
желанiем заслужить между своими похвалу храброго, часто 
совершают преступленiя, непонимая всей силы его гнуснаго 
значенiя. Таков и этот молодец; он был обвинён довольно в 
чёрном деле и оправдан; но всё таки желая, для егоже счастiя, 
удалить его от дурнаго общества, всегда имеющаго вредное 
влiянiе на сердца молодых людей, присылаем к вам его в той 
уверенности, что его молодыя года, заслуги его отца, оказанныя 
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им пред вами в последней войне, обратят ваше милостиво-
попечительное покровительство нанего и пожелаете сделать из 
него современем человека. 

Из С: Петерга нет ничего особеннаго, кроме тех известiй, 
которыя опис[аны] в Газетах; здесьже, в настоящее время 
приступили разом к нескольким […] важным предпрiятiям, 
выполненiе которых будет иметь блистательныя резуль[таты] 
для края: 1) Железная дорога, для устройства которой 
разставлены баталiоны в А[вчала] в Ахалкалаки и между 
Орпири и Поти;2) Устройство Кириязской канавы, которая 
должна оживить громадное, теперь мёртвое пространство земли; 
3) Работы шоссейной дороги от Дилижанса до Джульфа, куда и 
Персидское Правительство доведёт Тавризское шоссе, и таким 
образом, вся транзитная торговля будет привлечена на эту 
дорогу; и 4) Разысканы чиновники по уездам Тифл: Губер: для 
открытiя Сельскаго Управленiя. В этих предпрiятiях заключена 
вся судьба, оживленiе и будущее процветанiе здешняго края и в 
матерiальном, и нравственном отношенiях. Дай Бог им 
совершиться! 

Ну, что увас, в вашей Чечне? Переселенiе уже началось, 
но что говорят остальные? Полагаю, современем небудет и 
остальных, все уидут. – Бросьте леность, напишите мне по 
подробнее о том, что и как совершается увас в последнее время? 

 
  

   



 39

mixeil loris-meliqovisadmi #1 (634) 

 
9

s
 ivniss 1865. TbilisiT. 

 
mixeil tarieloviC loris-meliqovsa.   

 

nacnobi taSTemirisgan pativi eqneba, Tquens wina-

Se warsdges am wigniTa. is Zalzed axalgazrdaa, kargi 

mxedari, kargi msroleli, erTis sityuiT, [aqvs] yuela 

is Rirseba, riTac ganTqmulia TaTari Wabukoba, da rac 

sworedac mizezi xdeba imisa, rom axalgazrda aRalarni, 

gatacebulni surviliT, TavisianebSi qeba moipovon gu-

ladobisaTvis, xSirad sCadian danaSauls, romlis amaz-

rzen mniSvnelobazed aRaras hfiqroben. esreTia es vaJ-

batonic; mas brali edeboda erTob bnels saqmeSi da ga-

marTlda; magram mainc, missave sasikeTod, im cuds wres 

rom movaSoroT, romelsac yovelTvis aqvs saziano gav-

lena moymeTa gulebzed, gigzavniT mas im rwmeniT, rom 

misi siWabuke da mamamisis bolo xnis saomari damsaxure-

bebi Tquens winaSe Rirs iqnebian Tqueni mowyale-mzrun-

veli mfarvelobisa da moisurvebT kacad aqcioT igi 

droTa ganmavlobaSi. 

s: peter
dam

 gansakuTrebuli araferi ismis, im am-

bebis garda, gazeTebSi rom weren; aq ki amJamad erTba-

Sad Seudgnen ramodenime  [...] mniSvnelovan saqmes, ro-

melTa Sesrulebac brwyinvale rezultatebs mogvcemda 

am mxarisaTvis: 1) rkinigza, romlis gasayvanad dayene-

bulni arian batalionebi [avWala]Si, axalqalaqSi da or-

pirsa da foTs Soris; 2) yaraiazis arxis gayvana, romel-

mac unda gamoacocxlos uzarmazari, aw mkudari vrceli 

miwebi; 3) Sosses gzebis samuSaoebi diliJansidam jul-

famdin, sadamdinac sparseTis mTavrobac miiyvans Tavri-

zis Sosses, da, amguarad, es gza miizidavs mTels sat-
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ranzito vaWrobasa; da 4) Tbil: Ruber: uezdebSi napovni 

arian Cinovnikebi sasoflo upravlenies gasaxsnelada. am 

wamowyebebSi hsufevs aqaurobis bedi, gamococxleba da 

samomavlo ayvaveba materialurisac da sulieris mxri-

vac. ufalman hqnas maTi aRsruleba! 
aba, ra xdeba TquenTan, Tquens CaCanSi? gadasax-

leba ukve daiwyo, magram ras amboben sxvebi? vvaraudob, 

mere da mere aRarc darCeba vinme, yvela wava. ganigdeT 

sizarmace, dawvrilebiT momwereT imazed, ra da rogora 

xdeba TquenTan bolo drosa? 
 

 

 
mixeil romanovisadmi #4 (635) 

 
1го Iюля 1865. Тифлис. 

 
Его Импер:му Высо:ву.1 

 
С горечью в сердце представляю Вашему Высо:ву 

донесенiе о тех прискорбных произшествiях в Тифлисе, которыя 
искренно желалбы я забыть. Всегда мирный Тифлис, всегда 
благоразумный, был взволнован нелепыми слухами о налогах, 
распространенными в народе злонамеренными людьми. Страсти 
вскипели и затемнили ум разсудительнаго народа. Я сам вместе 
с К: Чавчавадзе – исправляющим должность Губернатора – и 
Полицмейстером, обезжал толпы собравшагося пред Полицiею 
народа; но никакiя убежденiя, никакiя вразумленiя, неимели 
успеха. Дом Градскаго Головы был расхищен и вслед затем дом 
Башбеукова – сборщика податей – разграблен и сам он убит. 
Тогда я прибегнул к силе оружiя и, кровь пролилась. 

Теперь народ совершенно спокоен; Тифлис принял свою 
обычную физiономiю мирнаго населенiя; однако печальное это 
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событiе глубоко поразило мою душу. Никто более меня не 
жалеет о пролитой крови, но, к несчастiю, разяренная чернь, во 
все времена, преклонялись только пред действительной силой, и 
потеря одного дня в колебанiи и нерешимости повлеклабы за 
собой гораздо более жертв. 

Вашему Высову немогу невыразить с глубокой 
благодарностью о Генералах Карцове и Минквице, которые, по 
моему вызову, тотчас прискакали из Коджор ко мне на помощь. 

Первый из них с живостью распорядился вызвать 
баталiоны из Белаго-Ключа, орудiя из Мухровани, казаков из 
Храма и тем дал мне возможность быстро подавить возмущенiе, 
которое моглобы принять огромный размер, еслибы городскiе 
жители успели привлеч сельское населенiе. Генерал Минквиц 
своим рыцарским самопожертвованiем заслуживает особенную 
похвалу: один входил ввозмущенныя толпы, уговаривая их к 
послушанiю. Князь Чавчавадзе, Полицмейстер Рославлев и вновь 
назначенный мною Градский головой старик Абесаломов, 
ежеминутно подвергали себя смерти, находясь безпрерывно 
посреди разяреннаго населенiя, призываемаго ими к повинавенiю 
законным властям. Войска восхищали меня своею образцовой 
нравственностью. Полковникам Черкесову и Богуславскому отдаю 
полную справедливость за их благоразумныя распоряженiя частям 
войск, им порученных, Булатову искренно благодарен за 
необыкновенную его деятельность: он один выносил на своих 
плечах все приказанiя, отдаваемыя мною и словесно, и письменно, 
и притом находил возможность убеждать толпы народа. 

Ваше Высово вчера я испрашивал телеграмой разрешенiя 
пересмотреть дело о новых зборах в пользу города, а до того 
времени дозволить жителям вносить денежныя повинности по 
прежным свидетельствам. К этому вынуждает меня то 
обстоятельство, что все разнообразныя денежныя взысканiя с 
жителей, странным образом, совокупились в Iюле месяце, далее 
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котораго начинаются уже штрафы. Народ не в состоянiи уплатить 
разом все подати. Ко всему этому присоединились дороговизна 
нахлеб; саранча, пожравшая жатвы окрестных деревень, и 
наконец град, выбившiй все сады и поля от Манглиса и Белаго-
Ключа до Соганлуха; народ страшиться голода. 

Не подумайте Ваше Высочество, что этим, в следствiе 
страха, я делаю уступки народу. Могу уверить Вас, что народ 
очень хорошо понимает могущество Правительств и потому 
прiймет это разрешенiе за великую милость великодушнаго 
Наместника, котораго будет благословлять из глубины души. 
Это мненiе, нетолько мое личное, но Карцов и Минквиц также 
одинаково убеждены в этом. 

 
 
 

mixeil romanovisadmi #4 (635) 
 

1
s
 ivliss 1865. TbilisiT. 

 
mis saimp:

ro
 udid:

s
.
1 

 

Tquens udid:
as
 gulgamwarebuli warvudgen moxse-

nebas Tbilisis im samwuxaro ambebzed, romelTac davi-

viwyebdi gulwrfelis surviliTa. mudam mSvidobiani Tbi-

lisi, mudam gonieri, aaforiaqes sulelurma xmebma na-

loRebzed, avismsurvelebma rom dayares  xalxSi. vnebani 

gaRvivdnen da goni daubindes Wkuadamjdars xalxsa. me 

Tavad kn: WavWavaZesTan _ Rubernatoris Tanamdebobas 

rom aRasrulebs _ da policmeisterTan erTad, gars vuv-

lidi policiis win Sekrebili xalxis brboebs; magram ar 

gasWra arca CiCinma, arca darigebama. qalaqis Tavis sax-

li gaqurdulia da mis kualad saxli baSbeuqovisa _ mo-

sakrebelis Semkrebisa _ gaZarculi, Tavad ki _ mokluli. 
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maSin mivmarTe iaraRis Zalas da sisxlic daiRvara.   
axla xalxi srulebiT mSvidadaa; Tbilisma miiRo 

misTvis Cveuli fizionomia mSvidobianis mosaxleobisa; 

Tumca am savalalo ambavma Rrmad gamipo guli. Cemze me-

tad arvin hnaRvlobs daRvrils sisxlzed, magram, saube-

durod, gaveSebuli mdabioni qeds mudam mxolod namdvi-

li Zalis winaSe ixridnen da yoymansa da orWofobaSi er-

Tis dRis dakargva gacilebiT dids msxverpls moitanda.    

ar ZalmiZs Tquens udid
Tan

 ar gamovxato Rrma 

madliereba Renerlebis _ karcovisa da minkvicis _ ga-

mo, romelnic Cems gamoZaxebazed umalve moqandnen ko-

joridam dasaxmareblad.   
pirvelma maTganma gankarguleba gasca batalio-

nebis gamoZaxebazed belii kluCidam, qvemexebisa mux-

rovanidam, kazakebisa xramidam da miT saSualeba mom-

ca swrafad CamexSo SfoTi, romelic SesaZloa gadaz-

rdiliyo dids ambavSi, Tuki qalaqis mosaxleoba moas-

wrebda soflis mosaxleobis moxmobas. Renerali min-

kvici gansakuTrebuls qebas imsaxurebs Tavisi rain-

dulis TavganwirviTa: igi marto Sedioda aRSfoTe-

buls brboebSi da morCilebisken mouwodebda. kniazi 

WavWavaZe, policmeisteri roslavlevi da Cems mier ax-

lad daniSnuli qalaqis Tavi, moxuci abesalomovi, yo-

vels wuTs midiodnen sikvdilzed da uwyvetliv imyo-

febodnen gaavebuli mosaxleobis SuagulSi, romelsac 

mouwodebdnen, dahmorCilebodnen kanoniers xelisuf-

lebasa. maocebda jari Tavisi samagaliTo zneobrio-

biT. polkovnikebs Cerqezovsa da boguslavskis didad 

vafaseb maTis keTilgonieris miTiTebebisa gamo im ja-

rebis nawilebisadmi, maT rom ebaraT, bulatovs gul-

wrfelad vhmadlob misi araCveulebrivi RvawlisaTvis: 

mas martos gahqonda Tavisi mxrebiT Cemi gacemuli 

yvela brZaneba zepirica da werilobiTic da, amasTana-
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ve, axerxebda daeSoSminebina xalxis brboebi.      

Tqueno udid
av
, guSin teleRramiT viTxovdi nebar-

Tvas gadaixedos saqme axali mosakreblisa qalaqis sasar-

geblod, manamde ki mosaxleobas neba daerTos, fuladi be-

gara uwindeburad Seitanos. amas maiZulebs is garemoeba, 

rom mosaxleobidam yvelanairi fuladi gadasaxadis amo-

Rebam ucnaurad moiyara Tavi ivlisis TveSi, ris iqiTac 

ukve jarimebi iwyeba. xalxs ar ZaluZs erTbaSad gadaixa-

dos yvela gadasaxadi. yovelive amas daerTo puris siZvi-

re, kalia, mimdebare soflebis mosavali rom gadaWama, da 

bolos setyva, yvela baRi da mindori rom mosra mangli-

sidam da belii kluCidam vidre soRanluRamdin; xalxs 

eSinia SimSilisa. 
Tqueni udidebulesoba nu ifiqrebs, rom amiT, 

SiSis gamo, daTmobazed mivdivar xalxTan. SemiZlia 

dagarwmunoT, rom xalxs Zalian kargad esmis Zala 

mTavrobisa da amitom am nebarTvas miiRebs, rogorc 

dids mowyalebas didsulovanis namestnikisagan, ro-

melsac dalocavs sulis siRrmidam. es ar gaxlavT 

mxolod Cemi hazri, aramed aseve arian darwmunebulni 

amaSi karcovi da minkvicica. 
 

 
 

qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianisadmi #121 
(636) 

    

Cemo Zaluav-dedav qeTevan! mere: 

 

ninikas ubZaneT, rom aq puri ara maqus biWebi-

saTKs, miaRebinos andriasa provianti da gamomigzavnos. 

Sevitye, rom aleqsandre da babale isev mandve 

arian da yaflanca qalaqSi Camosula. babale manda saq-
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meSi garTulia, magram egeni, eg damplebi ras akeTeben? 

ratom ar uvlian Tavis mamulsa? 

nifxvebi _ vai, nifxvebi ki ara, ukacroad _ peran-

gis alersebi saCqarod SemikereT, Torem ualersod dav-

rCebi.
1 
wleuls aqa Zalian xSirad aris wvimebi; qeTevanca 

amovida vaSlovanidam. 

 

Tqveni grigoli 

 

20 ivliss 1865 

   kojori.
2 

 

 

 

qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianisadmi  
#122 (637) 

 

Cemo dedav-Zaluav! yaflanis avaTmyofoba Sevit-

ye, ratom ara mwerT da ar matyobinebT? uTood gulis-

friali mosvlia Tqvenis laparakisagan. _ raT aris man-

da? an Tqven ras akeTebT, ratom ar amodixarT am sici-

veSi? _ marTla da Zalian notio aris xSiris wvimisagan; 

uwin ase aryofila. Zalian kargad hqmna sofioma, rom 

ver gabeda aq amosvla avaTmyofma; magram Sen ra giWirs, 

avaTmyofi xom araxar? 

babale ras hSvreba? ver gaaTava Senoba? aleqsan-

dres Cem magier urCieT, rom exlac rom xeli aiRos mag 

Senobaze, mainc mogebaSi iqneba; damijeros daanebos Ta-

vi magis aSenebasa, Torem axals saxlsa unda axali mebe-

lica, axali kandelabrebi, axali Faeton-kareta, axali 

kuCeri da zbruia-saraiaTi, da kidev bevrni mravalni, 

kartinebi, vercxleuloba, brolis nivTebi stolisaTKs, 
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vercxlis samavrebi
1
 da sxuani; amasTana esec unda iTqu-

as, rom maSin aRarc zurabka evargeba, Francuzi kamer-

dineri livreiTa da Sveicari didis kombaliTa; axla 

amasTana gaCaRebuli veCerebi kviraSi orjel mainc. _ 

Cemo aleqsandre, damijere xeli aiRe, Torem eg dedaka-

ci, Seni coli, dagRupavs. _ Frenilebs, roca mos[w]yin-

debaT
2
 Sin yofna, ityvian `poedim ksaginovim~ Sen ver 

gauZleb am gvars mousvenebels sicocxles da maSasadame 

an daWleqdebi da an kodaze gaiqcevi. da aba amisaTKs 

rad hxarjav magdens fulebsa? 
biZia aleqsandre rom aSenebs, magas kommerciis 

angariSebi aqus; magasa hgonia, rom weliwadSi orasi Tu-

mani mainc Semouva. netavi eg mainc ar Sescdes angariSSi 

SensaviT! 

Zalua es tuFlebi augzavneT tasosa, da asec Se-

uTvaleT, rom didad patarebia da ar gamomadga. _ 

eg ninika manda rasa hSvreba, ratom ar gamoag-

debT aqa? 

es zafxuli gavida, Tu amodixarT, Cqara amodiT-

da? rogor ver gaZRa yaflan es ormocdaaTi weliwadi 

TqvenTan laparakiTa, rom Tavi ver dagixweviaT? an mag 

ubadrukma ra ipovna TqvenSi? _ urCieT, amovides Cem-

Tan, lazaTs gavawevineb. 

 

Seni grigoli 

 

23 ivliss 1865 

 kojori. 

 
 
 



 47

mixeil romanovisadmi #5 (638) 
 

30го Iюля 1865 Коджоры.1 
 

В Петербург. 
 

Его Высочеству 
Наместнику Кавказскому. 
 

Амираджибов прибыл больной 28 Iюля. Уменя были 
собраны Почетные Граждане и все старшины Амкарства. Я им 
прочёл Вашу непременную волю и они приняли её с 
безусловною покорностью. Из Почетных Граждан арестованы 
несколько лиц. В Тифлисе, как и везде, совершенное 
спокойствiе. О подробностях будет донесено с Курьером. 

 
mixeil romanovisadmi #5 (638) 

 
30

s
 ivliss 1865 kojoriT.

1 
 

petereburRs. 

 

mis udidebulesobas 

kavkasiis namestniks. 

 
amirajibovi avadmyofi CamobrZanda 28 ivliss. me 

Sekrebili myavda sapatio moqalaqeni da amqarTa yvela 

uxucesi. me maT wavukiTxe Tqueni garduvali neba da 

maT upirobo morCilebiT miiRes isa. sapatio moqalaqe-

Tagan dapatimrebulia ramodenime piri. TbilisSi, ro-

gorc yovelgan, sruli simSvidea. dawvrilebiT mogxsen-

debaT kurieris mier. 



 48 

babale orbeliani-saginaSvilisadmi #22 (639) 
 

Cemo dedilo babale! ra moxda agreTi didi amba-

vi, rom ra gabZandi Sens sataxtos kodas, erTxel aRar 

gamomigzavne mokiTxvis kaci, da masTan nazuqi, naRebi, 

karaqi, kitrebi da sxuani amguarni novbaTad?
1
 _ 

CuHn varT kojorze ufro ise miyruebulni, jer 

lazaTSi ver SevsulvarT da zafxul[i]ki,
2
 haa sadac 

aris, gavida; wvimebic mouxSira, magram jer mainc gul-

magrada varT. 
amovida Zlivs risyofiT qeTevan Tavisis plemian-

nicebiTa; aqa
3
 Cemi diswuli ninuca aris, sabralos ori 

Svili moukvda qalaqSi, da aq amovida, rom ufrosi Svi-

li mainc moarCinos. _ qeTevans ver mouxda kojris hae-

ri; pirze muwuki gamouvida da axla Sen ifiqre amis mwu-

xareba da sarkeSi yureba. 
amobrwyinda aqa yorxmazis coli Tavis qaliTa; 

maikoc didixania aq aris nazad da nazad gaberili; mamu-

kas coli baboTi aq mezoblada gvyavs, magram rogorRac 

ar modis ara! _ aba erTi Seneburad amoxti aqa da aurie 

aqauroba, rom egeb sicocxle miecesT. 

taso da sofio jer isev bZandebian qalaqSi; ta-

baxmelis kuxnas plita ara hqonda da aba rogor damdga-

riyunen? 

Cemi carica varinka brwyinavs! 

Sevitye aleqsandre Casula qalaqSi Senobis dasa-

xedavad; momwere, marTla erTs kedels saZirkveli ara 

hqonia? _ axla Sen uyure imis kivils! netavi aq amomia-

ros. _ ratom ar damijera? exlac rom xeli aiRos Seno-

baze mainc sarfaSi iqneba! 

amave Cafars gamoatane pasuxi. _ ase Sevitye Sens 

baRSi kitri giyvavis limons asxia! 

velikii kniazi am Tvis 12 mibZandeba samzRuars 
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gare, samis an oTxis kviriT, mere dabrundeba peter-

burRs da gamoemgzavreba volRiT
4
 petrovskasa da iqi-

dam Tbiliss. _ 
 

Seni grigoli 

 

7
s
 agvist: 1865. 

           kojoriT.
5 

 

 

 

 

mixeil romanovisadmi #6  (640) 
 

Август 4е 1865 Коджоры. Отправ: 9го1 
 

Его Импер: Высочеству. 
 

Письмо Ваш:го В:ва от 15 Iюля вместе с рескриптом, я 
имел счастiе получить 27 тогоже месяца. В них положительно 
выражена была Ваша непременная воля: взыскать с жителей 
Тифлиса новые налоги, вочтобы нистало. 

Чтобы непотерять времени для исполненiя этого 
повеленiя, я надругойже день собрал усебя Почетных Граждан, 
Членов Городоваго Управленiя и всех Старшин Амкарства и, в 
присутствiи Генер: Минквица и исправляющаго должность 
Губернатора К: Чавчавадзе, приказал прочесть письмо Вашего 
Вы:ва, в котором категорически изяснена была Ваша воля, 
недопускающая никаких разсрочек, никаких просьб по 
взысканiю новых налогов. 

С грустью слушали жители содержанiе письма, потому 
что были в непоколебимой уверенности, что Ваше Вво 
разрешите милостиво для них этот вопрос, и лишенные этой 
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надежды, они с полною покорностью обещались исполнить 
приказанiе Вашего Высочеiства. 

Теперь осмеливаюсь пред Вашим Вом выразить со всею 
искренностью моё мненiе, относительно некоторых пунктов, 
означенных в Вашем письме: Прежде всего убеждаю Ваше Выво 
верить, что в этих печальных произшествiях небыло даже тени 
Политическаго.2 Иначе народ, почти с упреком, незаявлялибы мне, 
что если Ваше Вво были здесь, Вы милосердно внялибы его мольбу. 

Уступка!3 Это несчастное слово, с его зловещим 
значенiем, ни в каком случае, неможет быть отнесено к 
здешнему Краю, жители котораго привыкли считать милостью 
всё то, что исходит от щедрот великодушной, верховной власти. 
Могущество карает, но чаще милует, прощает; это его великое, 
нравственное преймущество. Уступает одна только слабость. 
Гдеже здесь тот безумец, от большаго до малаго, который 
непризнавалбы могущество нашего Правительства и его 
милосердiе? При подобном пройзшествiи К: Воронцов, сам, 
своими руками, разорвал контракт о продаже леса, недумая во 
все о уступках. К: Паскевич едвали обратил сурёзное вниманiе 
натакоеже событiе, случившееся при нем. Я просил Ваше Вво 
разрешить мне отложить збор новаго налога до пересмотра 
вновь Городскаго Бюджета непотому, что произшедшiя [без] 
порядки внушили мне страх, под влiянiем котораго я хотел 
ценою уступки народу возстановить спокойствiе, но потому что 
новый пересмотр давно запутаннаго в счетах Городскаго 
бюджета могбы спасти народ от тягости новаго налога: и почему 
неспасти, если возможно? Конечно, народ выразил свою 
просьбу в преступной форме, за то главные зачинщики в 
подстрекательстве и будут наказаны; но всёже просьба народа 
должна найдти доступ к милостивому воззренiю Вашего Вва. 

Молодая Арменiя.4 Могу уверить Ваше Вво, что насвете 
нет ни молодой, ни старой Арменiи; она умерла вместе с 
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Вавилоном. Правда, еще живут Армяне в Калькуте, в Москве, в 
Испанiи, в Смирне и даже в Венецiи, но это остатки давно 
погребеннаго в глубокой могиле царства, котораго неможет 
вызвать к жизни даже Россiя, единственная покровительница 
Армян! Грузинскiеже Армяне со всею искренностью преданы 
Правительству: 65 лет служит тому лучшим доказательством. И 
те, которые осмеливаются тревожить спокойствiе Вашего Выва 
подобными донесенiями, выказывают только жалкое незнанiе 
исторiи здешняго Края и свое неуместное  усердiе. 

Ещё при самом начале составленiя коммисiи был назначен 
членом ея, между другими, и товарищ прокурора Эгiазаров, 
человек честный, правдивый и очень способный по делам 
следственным. Но он вскоре, к моему сожаленiю, оставил 
Коммисiю, заметив недоверiе своих товарищей к себе, как к 
Армянину,5 хоть он и нездешнiй житель. Советник Палаты 
Кузминскiй заменил его. 

Коммисiя занимается своим делом; но сомневаюсь, 
чтобы те из Почётных Граждан, которые заарестованы, были 
причиною Тифлисских безпорядков. Покрайней мере, те 
обвиненiя, по которым они заарестованы, весьма и весьма 
недостаточны к их осужденiю. До сих пор для нас видимо 
только одно – жёлчное желанiе бывшаго Головы Вартанова, 
вочтобы нистало, привлечь к ответственности возможно -
большое число Почетных Граждан, именно тех, которые 
возставали противу его во время выбора в Городскаго Головы. 
Нельзя при этом не пожалеть, что и коммисiя несколько 
увлеклась показанiями Вартанова, руководимаго одним лишь 
чувством мщенiя, и не вполне убедившись фактами в 
виновности, приступила к заарестованiю лиц, имена которых 
обозначены в донесенiи Коммисiи к Вашему Высову. 

Губернатор Орловскiй так умен и так ловок,6 что его 
прiезд сюда наверно запоздается, и признаюсь, былобы хорошо: 



 52 

имею причины думать, что Тифлис встретит его не с радостным 
восклицанiем. 

Оставляю грустную сторону письма, чтоб перейдти 
кболее успокойтельным известiям: 

В Крае повсюду тишина и спокойствiе; переселенiе 
Чеченцов совершается в большом порядке. Недавно К: Меликов 
обезжал Кайтах, Табасарань и Кюринское Ханство, встречаемый 
везде жителями с искренным радушiем. Он вполне надеется, что 
осенью жители этих обществ внесут впервые денежную 
повинность. Я знаю эти места, т: е: Кайтах и Табасарань, к 
которым нельзя было приблизиться, неимея, покрайней мере 10 
батал: и поэтому придаю этому известiю великую важность и 
хвалю то искусство, с которым ведено это дело до конца. 

Рескрипт переводиться на Груз: и Армян: языки для 
печати и раздан Амкарам; но он для перевода представляет 
великiе затрудненiя, едвали преодолимыя. При этом я счел 
необходимым, вместе с Рескриптом, напечатать нужное 
количество Экземпляров, в которых с точностью обозначаться 
одни только новые налоги и до кого они касаются, чтоб этим 
совершенно разсеять всякое недорозуменiе в народе. 

До прiезда Ва:го Вы:ва я, по необходимости, вынужден 
был отложить просьбу откупщика рыбных промыслов, 
состоящую в том, что, по непредвиденным обстоятельствам, он, 
и в нынешнем году, несёт более убытку. Поэтому просит 
снисхожденiя в уплате третной суммы, в счёт которой он, 
впрочем, внёс 30/ты. Что делать? Взять промысль теперьже в 
Казенное управленiе былобы еще хуже! 

Тифлисскiй Уезд: Началь: вышел в отставку, и лучше 
выдумать не мог. 

Коегде Помещики начинают наделять крестян землею. 
Затрудненiе и следствiе того медленность пройсходит от 
нераздельности именiя между самыми совладельцами и кроме 
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того от недостатка межевых Чиновников. Помещикиже пришли 
к тому убежденiю, что неотделившись совершенно от крестян, 
посредством выкупа, небудет им ни дохода, ни жизни 
спокойной. 

Новые пристройки к Вашему Дворцу доведены до 
карниза нижняго этажа; работы по зданiю больницы идут 
успешно; переделки в заведенiи Св: Нины окончаться в этом 
месяце. В Караязе, послучаю жаров, прiоставлены работы. 

Осмелюсь благоговейно выразить Ея Высочеству 
чувство глубочайшаго моего уваженiя. 

Письмо это залежалось до сегодня 8 Августа. 
 
 
 

mixeil romanovisadmi #6  (640) 

 
4

s
 agvistos 1865 kojoriT. gagzav: 9

Si1 
 

mis saimperatoro udidebulesobas. 

 
mqonda bedniereba, imave Tvis 27

Si
 mimeRo Tqv:

is
 

ud:
is
 15 ivnisis wigni reskriptTan erTad. iq erTmniSvne-

lovnad iyo gamoxatuli Tqveni usaTuo neba: Tbilisis 

mosaxleobidam axali naloRebi amoRebul iqnes nebismie-

ris fasiTa. 
dro rom ar dakarguliyo am brZanebis aRsrule-

bisaTvis, meore dResve CemTan Sevkribe sapatio moqala-

qeni, qalaqis upravlenies wevrebi da amqarTa yvela 

uxucesi da, Rener: minkvicisa da Rubernatoris Tanam-

debobis Semsruleblis kn: WavWavaZis TandaswrebiT, vub-

rZane waekiTxaT Tqueni ud:
is
 werili, sadac kategoriu-

lad iyo gamoxatuli Tqueni neba, romelic ar uSvebs 
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aranairs gadavadebas, aranairs Txovnas axali naloRebis 

amoRebasTan dakavSirebiT. 
daboRmilebi ismendnen moqalaqeni wignis Sina-

arss, radgan mtkiceda swamdaT, rom Tqueni ud
ba
 maT-

Tvis mowyaleobrivad gardaswyvetda am sakiTxs, da amis 

imedi rom waerTvaT, maT srulis morCilebiT daTqves, 

aRasrulon Tquenis udidebulesobis brZaneba. 
aw vbedav Tquenis ud

bis
 winaSe mTelis gulwrfelo-

biT gamovxato Cemi hazri zogierTi punktis Sesaxeb, Tqu-

ens wignSi rom aris gadmocemuli: uwinaresad varwmuneb 

Tquens ud
bas

, rom am samwuxaro ambavSi arca ram yofila 

politikuris
2
 aCrdilisa. sxuaguarad xalxi ar ganmicxa-

debda, lamis sayveduriT, rom Tqueni ud
ba
 aq rom brZane-

buliyo, gulmowyaled Seismenda mis Txovnasa.        

daTmoba!
3
 es ubadruki sityva Tavisi avbediTis 

mniSvnelobiT, aras gziT ar esadageba aqaurs mxaresa, 

romlis binadarni miCveulni arian, mowyalebad miiRon 

yovelive, rac umaRlesis xelisuflebis guluxvobidam 

momdinareobs. Zlevamosileba sjis, magram ufro xSirad 

swyalobs; es misi didi, sulieri upiratesobaa. sTmobs 

mxolod sisuste. sadRaa aq is gind didi, gind patara 

ugnuri, romelsac SeeZlo ar ecno Cueni xelisuflebis 

Zala da mowyaleba misi? msgavs SemTxvevaSi kn: voron-

covma Tavad, sakuTaris xeliT daxia kontraqti tyis ga-

yidvazed, sulac rom ar ufiqria daTmobazed. kn: paske-

viCs lamis yuradRebac ar miuqcevia mis dros momxdari 

esreTive ambisTvis. axali naloRis amoRebis nebarTvis 

gadadebas saqalaqo biujetis xelaxal gadaxedvamdin me 

Tquens ud
bas

 vTxovdi ara imitom, rom momxdarma areu-

lobebma SiSi momgvares, ris gamoc msurda aRmedgina 

simSvide xalxTan daTmobaze wasvlis fasada, aramed imi-

tom, rom qalaqis didi xnis awewili biujetis angariSis 

xelaxal gadaxedvas SeeZlo xalxi gadaerCina axali na-
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loRis simZimilisagan: da ratom ar unda gadavarCinoT, 

Tuki SesaZlebelia? ra Tqma unda, xalxma Tavisi Txovna 

danaSaulebrivs formaSi gamoxata, samagierod, mTavari 

moTaveni swored waqezebisaTvis daisjebian; magram xal-

xis Txovnam mainc unda hpovos gza Tquenis ud
bis

 mowya-

le Tvalsazrisamdin.    
axalgazrda somxiTi.

4
 ZalmiZs dagarwmunoT Tque-

no ud
bav

, rom queyanazed ar arsebobs arc axalgazrda, 

arca Zveli somxiTi; is daiRupa babilonTan erTad. mar-

Talia, kidev cxovroben somxni kalkutas, moskovs, espa-

neTs, smirnasa da veneciaSic ki, magram es narCenebia di-

dis xnis win Rrma saflavSi damarxulis samefosi, ro-

melsac sicocxlisken veRar moabrunebs ruseTic ki, 

somxis erTaderTi mfarveli! xolo qarTveli somxebi 

uwrfelesad erTgulni arian xelisuflebisa: 65 weliwa-

di amis saukeTeso mtkicebulebaa. da isini, vinc msgavsi 

doneseniebiT hbedaven daarRvion Tqueni ud
bis

 simSvide, 

amJRavneben mxolod aqauris mxaris istoriis sawyalo-

bels arcodnasa da TavianT mouqnels gulmodginebas.   
kamisiis Sedgenis dasawyisSive mis wevrad, sxva 

pirTa Soris, daniSnuli iyo prokuroris amxanagi egia-

zarovi, patiosani, marTali da Zalzed unariani kaci sa-

gamoZiebo saqmeebSi. magram man, Cemda samwuxarod, male-

ve datova kamisia, radgan SeamCnia undobloba Tavisi am-

xanagebisa misdami, rogorc somxisadmi,
5
 Tumca is ar 

aris aqauri mcxovrebi. palatis mrCeveli kuzminski Ses-

cvlis mas. 
kamisia dakavebulia Tavisi saqmiT; magram meeWve-

ba, rom is sapatio moqalaqeni, romelnic dapatimrebul-

ni arian, iyvnen mizezni Tbilisis areulobebisa. yovel 

SemTxuevaSi, braldebebi, romliTac isini daapatimres, 

yovlad arasakmarisia maTs dasasjelad. sadReisod Cven-

Tvis naTeli gaxda erTi ram _ RvarZliani survili yo-
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fili Tavisa, varTanovisa, radac ar unda dajdes, pasu-

xisgebaSi mieces SeZlebisdaguarad didi raodenoba sa-

patio moqalaqeebisa, swored isini, romelnic qalaqis 

Tavis arCevnebisas mas ewinaaRmdegebodnen. amasTanave, 

ar SeiZleba dasanani ar iyos, rom kamisiac ramdenadme 

gaerTo varTanovis CvenebebiT, mxolod Surisgebis 

grZnobiT rom xelmZRvanelobs, braleulobis faqtebSi 

bolomde rom ar aris darwmunebuli da im pirebis dapa-

timrebas Seudga, romelTa saxelebic aRnusxulia kami-

siis doneseniaSi Tqueni ud
dmi

.     
Rubernatori orlovski esreT Wkviania da esreT 

moxerxebuli,
6
 rom misi aq Camosvla, albaT, dagviandeba 

da gamogitydebiT, kargic iqneboda: maqvs mizezebi vi-

fiqro, rom Tbilisi aRtacebulis yiJiniT ar Sexvdeba 

masa. 

vasruleb werilis mosawyen nawils, raTa gadavi-

de ufro damamSvidebels ambebzed. 

mxareSi yvelgan siwynare da simSvidea; CaCnebis 

gadasaxleba xdeba didis wesrigiT. amaswinebze kn: meli-

qovi mgzavrobda yaiTaRSi, tabasaransa da quris saxano-

Si da mosaxleoba yvelgan wrfelis sixaruliT xvdebo-

da. is srulad aris darwmunebuli, rom Semodgomaze es 

sazogadoebebi Seitanen pirvel fulads begaras. me vic-

nob am adgilebs, anu  yaiTaRsa da tabasarans, romel-

Tac ver miuaxlovdebi, Tu ar geyoleboda sul cota 10 

batal: da amitom vaniWeb am ambavs dids mniSvnelobas da 

vaqeb im xelovnebas, romliTac es saqme bolomde iqna 

miyvanili. 
reskripti dasabeWdad iTargmneba qarT: da somx: 

enebze da daurigdeba amqrebs; magram saTargmnelad 

dids, lamis gadaulaxav siZneles warmoadgens. amasTana-

ve, saWirod CavTvale, reskriptTan erTad, daibeWdos 

saWiro odenoba egzemplarebisa, sadac zustad aRiniSne-
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ba mxolod axali naloRebi da is, Tu vis exeba isini, ra-

Ta amiT srulad gavfantoT yoveli gaugebroba xalxSi. 

Tq:
ni
 ud:

bis
 CamobrZanebamdis me, aucileblobis ga-

mo, iZulebuli viyav gadamedo Tevzis sarewis moijaris 

Txovna, romelic mdgomareobs imaSi, rom gauTvaliswi-

nebelis garemoebebiT, is am welsac dids zaralSia. ami-
tom iTxovs SeRavaTs Tanxis mesamedis gadaxdisas, rom-

lis angariSzec, sxuaTaSoris, man   Seitana 30/aT. ra vi-

RonoT? sarewis exlave xazinisTvis gadacema uaresi iq-

neboda! 
Tbilisis uezd: naCal: gadadga da ukeTess verc 

moifiqrebda. 

aqa-iq memamuleebi iwyeben miwebis gadacemas gle-

xebisaTvis. garTuleba da misdakualad dayovnebac ga-

mowveulia mamulebis gaumijnaobiT Tavad mflobelTa 

Soris da, garda amisa, mijnebis damdgeni Cinovnikebis 

simciriTa. xolo memamuleni mividnen im daskvnamdis, 

rom, vidre gamosyidvis gziT mTlianad ar gaemijnebian 

glexebs, vera hnaxven verc mogebasa da verca mSvids 

cxovrebasa.    

Tqueni sasaxlis axali miSenebebi miyvanilia qveda 

sarTulis karnizebamdin; samuSaoebi bolnicis Senobisa 

warmatebiT mimdinareobs; wm: ninos zavedenies gadakeTe-

ba dasruldeba am TveSi. sicxeebis gamo yaraiazs SeCere-

bulia samuSaoebi. 

gavbedav mowiwebiT gamovuxato mis udidebuleso-

bas Cemi uRrmesi pativiscemis grZnoba. 

wigni ese SemomrCa dRevandlamdin 8 agvistomdin. 
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mixeil romanovisadmi #7 (641) 

 
[В Пет]ербург. 10го Авгу: 18651 

 

Его Высочеству 
Наместнику Кавказскому. 
 

Приношу мое задушевное поздравленiе с днем рожденiя 
Его Высочества Великаго Князя Георгiя Михайловича. Бог да 
хранит Его. 
 
 

mixeil romanovisadmi #7 (641) 

 
[pet]erb. 10

s
 agv: 1865

1 
 

mis udidebulesobas kavkasiis namestniks. 

 

Cems guliTads dabadebis dRis molocvas vuTvli 

mis udidebulesobas, dids kniazs giorgi mixailoviCs. 

RmerTi hfaravdes masa. 
 
 

mixeil romanovisadmi #8 (642) 
 

13го Октября 1865 Тифлис1 
 

Удостойте Ваше Высово принять мое искреннейшее 
поздравленiе с высоким днём рожденiя вашим, и вместе 
выраженiе чувства глубочайшей преданности моей. 

Счастлив я, что могу воспользоваться этим случаем 
выразить Ея Высочеству истинное чувство моего 
благоговейнаго уваженiя. 
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mixeil romanovisadmi #8 (642) 
 

13
s
 oqtombers 1865 TbilisiT

1
   

 

pativi damdeT Tqueno aRmat
av
 miiRoT Cemi gul-

wrfeli molocva Tquenis dabadebis dRisa gamo da ag-

reTve gamoxatuleba Cemis uRrmesis erTgulebisa. 
bednieri var, rom ZalmiZs gamoviyeno es SemTxve-

va, gamovuxato mis aRmatebulebas wrfeli grZnoba mo-

wiwebulis pativiscemisa. 
 
 

dimitri jorjaZisadmi #106 (643) 
 

Cemo guliT sayvarelo dimitri! 
 

Cemi kakala mamkudara; Sen TKT mixvdebi raodenad 

Semawuxebda es ambavi: TiTqmis siyrmiTganve iyo CemTan 

Sezdili; bevri vai-vaglaxoba gagviwevia erTad da misi 

samsaxuri, misi erTguleba, misi megobroba iyo maradis 

Cemdami Seucvlel-Seuryeveli. 

RmerTman suli misi marTalTaTana ganusvenos! 

axla, Cemo batono, kakalas Svili mogarTmevs am we-

rilsa Cemis guliTadis vedrebiTa, rom Tuki SeiZleba 

rame, nu moakleb Sens Semweobasa: 

amis biZebi ase gamoiqcnen Surisaken saidumlod, rom 

es sabralo ymawvili aq daagdes da arcki Seatyobines. 

Tu kakalam uanderZa rame am sabralosa, nu daaCag-

vrineb mag urjulo amis biZebsa. 

erTis sityviT, raRa gavagrZelo, Seewie am sawyalsa 

yovliTa miT, rasacki Seni qristianobrivi guli getyvis. 

win mizis karcovi da meubneba ne bezpokoiuli vas? 

modi da pasuxi miec. 

levans siyvaruliT movikiTxav; egreTue nikos da 
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ilikos, da TKToeulTa TqvenTagan moviTxov TiTo Ta-

baxs ambebiT gatenilsa, Tu viTar gixilaT velikii kni-

azma da anu rogor dauxvdiT, yovlis dawvrilebiT. 

cotaodeni xolerac gaxlavsT aqa, da sxua rigadki 

ara gviWirsra. 

sawyali aleqsandre gruzinskic davasaflaveT mcxe-

Tas. 

RT˜i
1
 iyos Seni mfarveli. 

 

Seni bednierebis mosurne 

grigol orbeliani 
 

19
s
 okdom: 1865 

             Tbilisi.
2 

 
 

aleqsandre daviTis Ze orbelianisadmi #1 (644) 
 

В Петербург 
 

Тифлис 25 Октяб: 1865. К: Орбелiани1 
 

Мой друг Александр! Читая Московскiя Ведомости и другiя 
газеты нашей свободной страны,2 неубедилсяли и ты, что в самом 
деле Грузiя, преймущественноже Тифлис, соделались вертопом 
возмутителей, кинжальщиков, что здесь существует Политическiя 
партiи, проповедываюшiя о самостоятельности царств Армянсаго, 
Грузинскаго, Татарскаго; что влiянiе Францiи так могущественно 
здесь, что даже детей стали называть Наполеоном Первым. В 
самом деле, как и неубедиться, когда так положительно, так ясно, 
описывается всё это в наших Газетах с такою поражающею 
подробностью? Но чтоже скажешь ты, если все это ложь, самая 
гнусная, самая вонючая ложь; клевета, какую только может 
изобрести Адское озлобленiе противу здешняго населенiя, этого 
уголка Имперiи, где до сих пор господствовал мир, здравый 
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разсудок, чистейшая преданность к Государю, где безмятежно, 
весело протекала наша жизнь, и ни сердце, ни ум неволновались 
ни политическими бреднями Запада, ни ругательными статьями 
наших газет; где, прислушиваясь на крыки взволнованной, 
революцiонной Европы, разсуждали мы с свободным чистосерде-
iем, и никому не приходила в голову преступная мысль, что мы 
несоставляем частицу обширной Русской Имперiи, бедствiе и 
счастiе которой чужды нам! Почемуже вдруг, теперь, такая 
перемена в мненiи нашей журналистики, которая так безпощадно 
бросает грязь на эту страну, выставляя здешнiй народ изменником? 
Видно, последнiе 65 лет прошли для Гна Каткова и его братiй 
невидимо, неслышным! А еслибы он, хоть по чувству патрiтизма,3 
которым он так любит величаться, изучил деянiя славной 
Кавказской Армiи, он хорошо узналбы исторiю и этой преданной3 
страны, даже без желанiя знать ея, и не писалбы нелепостей, 
невыставилбы на суд Публики жалкое свое незнанiе об этом крае. 

Что означает в наших Газетах весь этот шум, вся эта брань 
народов, населяющих Россию? Ругают Немцев, - о Поляках нечего 
и говорить, - ругают Мусульманов, которые способны быть только 
кучерами, да ещё имже угрожают обращенiем в Православiе!4 Эти 
бранные угрозы согласуютсяли  с здравою Политикой и непостав-
яеся здешнее главное начальство в неловкое положенiе относи-
ельно мусульман, которые населяют пространство от самых 
Тифлисских бань до берегов Тихаго Океана? И можетли Великiй 
Князь требовать преданности Престолу от народа, религiю 
котораго он должен уничтожить? - Теперь начали ругать Армян и 
Грузин. Какойже ещё народ в Россiи остался необруганным? 

С удивленiем читаем и перечитываем наши Газеты и 
неможем постигнуть руководящей их мысли! Бранью не заслужишь 
славы, неприобретёшь любви и доверiя. Поэтому надо думать, что 
подобное направленiе наших Газет происходит или от преступнаго 
стремленiя врагов Правительства возжечь между различными 
племенами чувство ненависти к Россiи, илиже оно есть знак грубаго 
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невежества, для котораго брань означает свободу слова, какже и 
Каткову неругать кого нибудь: нато свобода Прессы! 

Но смешнее всего то, что в Грузiи хотят найдти 
Армянское царство. В таком случае, почему неищут в Москве 
этого затерявшагося царства? Там, покрайней мере, есть хоть 
Лазаревскiй Институт! - Не стыдно? Катков пишет, что поляки5 
в Тифлисе разбрасывали по улицам возмутительныя письма 
против Правительства. Наглая ложь! Никем ничего небыло 
разбрасываемое. И какiе интересы связывают здешнее населенiе 
с Поляками? Что общаго между ним? Языкли, верали, 
исторiяли, или наконец соседство? Нет, для здешняго народа 
Поляки несуществуют, Тифлис – не Варшава, Кура – не Висла! 

К счастiю, Правительство инаго мненiя о здешнем крае и 
нелепые разсказы отупевшаго Каткова пройдут безследно; но 
всёже грустно видеть, что здешняя страна всё ещё так мало 
известна Россiи, мненiем которой Грузiя неможет недорожить. 

Катков и его братья, осуждая наконец заслуги Воронцова, 
нестараютсяли выставить само Правительство пред Россiею в 
невыгодном свете, уверяя этим, что в Россiи воздвигаются 
Памятники людям недостойным? Не естьли это преступное 
стремленiе похолодать доверiе народа к Правительственной 
Власти? Воронцов ненавидел всё русское, говорит Катков. Да 
комуже  он посвятил всю жизнь свою до последняго дня? И, мо-
ноли служить честно, благородно той стране, которую ненавиишь? 
- Катков называет его человеком, Государсвеным, Просвещённым, 
Дальневидным, и потом тутже говорит  `где он неуправлял, везде 
оставлял один только неурядицу!~ какое пошлое противоречiе! 
Нет, отупел Катков! А жаль; я помню его прекрасную статью 
противу Герцена. 

Наконец, что сказать о влиянiи Наполеона на здешнiй 
край. Да успокоется тень лжепатрiота Каткова от всех тех 
ужасов, которые рисуются в его пророческих виденiях, и да 
знает он, что только тот может иметь влiянiе здесь, кто в 
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состоянiи опоясать Кавказскiй Перешеек постоянною 300/ты  
Армiею. Были здесь Арабы, Чингисы, Тамерланы, которые 
опустошали эту страну, но покорить её немогли. Здешнiй народ 
нетак глуп, как туп сам Катков, чтобы незнать этой простой 
истины, что только Россiя, и своим положенiем, и своим 
могуществом, могла покорить и покорила Кавказ после 
громадных жертв и усилiй.  Простой взгляд на карту убедилбы 
Каткова, что и Францiя, и Англiя, положительно безсильны для 
этой роли на Кавказе. А где существует влiянiе без силы? 

И не грустноли видеть во главе нашей журналистики 
человека, который, или отстал от своего времени, илиже 
руководим побужденiями, несовсем благовидными, когда он 
называет изменником народ с чистейшею преданностью Прес-
олу, а великаго Воронцова ненавистником Россiи? - 

Могу тебя уверить, любезный Александр, что здесь всё 
мирно, всё покойно, всё также искренно предано Государю 
Императору, как и всегда, что страна никогда незабудет той 
спасительной руки Царствующаго Дома, который вывел её от 
погибели к жизни, даровал ей мир и направил к процветанiю 
умственному и матерiальному. Безпорядкиже в Тифлисе 
произошли от новых налогов для покрытiя городских расходов и 
были те самые, какiе бывали и при Паскевиче, и при Воронцове, и 
ничего политическагои5 небыло в них. Ни одна дама, ниодин 
солдат, ничиновник, которые разхаживали покойными зрителями 
посреди взволнованнаго населенiя, небыли оскарблены. Ни 
Тушины, ни Хевсурцы небыли призываемы Амкарами; всё это 
чёрная ложь, выдуманная братiями Каткова, и Тифлис надругойже 
день был совершенно спокоен. Не успокайваются до сих пор 
только промотавшiеся чиновники и собрат их Катков, до такой 
степени, что даже пяный Григоров – Телав: Уезд: Началь:– сделал 
донос, что тамошнее Дворянство, во главе котораго стоит Давид 
Чавчав:, замышляют обширный заговор против Правительства! 
Ради Iисуса Христа, что всё это значит, если не Бесовское 
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навожденiе, порождённое нашею злонамеренною журналистикой, 
которая с злым [...]6 желает видеть повсюду одну только измену? 

Давно я хотел писать к тебе об этом, зная, как ты должен 
быть заинтересован здешными делами, но неимел времени, 
разезжая по нашим деревням, чтоб ввести в них Уставныя 
Грамоты и наделять крестян землёю. В грузинских деревнях 
почти окончил, остаётся ещё Борчала. 

Вся твоя родня здорова. Наднях К: Манана уехала в Коды 
стройть дом. 

Холера проникла и к нам с 31 августа. 
Великiй Князь осмотрел Дагистан и Тер[г]скую область и 

остался очень довольным всем, что он видел. Их Высочества были и 
на Гунибе, и в восторге от величественных видов, которые 
представляет тамошняя природа; В начале ноября Они прибудут в 
Тифлис.   

 
 

aleqsandre daviTis Ze orbelianisadmi #1 (644) 

 
peterburRs 

 

TbilisiT 25 oqtomb: 1865. kn: orbelians
1
   

 

Cemo megobaro aleqsandre! moskovis vedomoste-

bisa da Cuenis Tavisufali qveynis
2
 sxua gazeTebis kiT-

xvisas, gana ar darwmundi, rom saqarTvelo, xolo uf-

rore Tbilisi, iqca iaraRian, SfoTisTav avazakTa buna-

gad, rom aq arian politikuri partiebi, romlebic hRa-

Radeben somxuris, qarTulis, TaTrulis samefoebis da-

moukideblobasa, da rom Franciis gavlena aq imdenad 

Zlieria, rom Svilebsac ki dauwyes napoleon pirvelis 

darqmeva. marTla rogor ar darwmundebi kaci, odes es-

reT naTlad, esreT cxadad iwereba es yovelive Cuens 
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gazeTebSi esreTis gamaognebelis wvrilmanebiTa? magram 

raRas ityvi, Tuki yovelive es sicruea, yvelaze saZage-

li, yvelaze myrali sicrue, Wori, rogoric ki jojoxe-

Turs RvarZls ZaluZs SeTxzas aqauri mosaxleobis, im-

periis am kuTxis winaaRmdeg, sadac aqamomdin batonobda 

mSvidoba, saRi hazri, uwmindesi erTguleba xelmwifi-

sadmi, sadac uSfoTvelad, mxiarulad miedineboda Cueni 

cxovreba, da arca guli, arca goneba ara hSfoTavdnen 

arc dasavleTis politikuri bodvebis, arca Cuenis ga-

zeTebis javrianis statiebisagan; sadac revoluciuri, 

aRelvebuli evropiis xmaTa yurisgdebaSi Tavisufalis 

gulwrfelobiT ganvsjidiT da arvis mogvdioda TavSi 

danaSaulebrivi hazri, rom Cuen ar SevadgenT nawilaks 

vrcelis ruseTis imperiisa, romlis avkargic ucxoa Cu-

enTvisa! maS axla, ucabedad ratomRaa Cuenis Jurnalis-

tikis SexedulebebSi esreTi gardasaxva, romelic agre 

umowyalod esvris talaxs am qveyanas da mis xalxs mo-

Ralateda hracxs. sCans, bolo 65-ma weliwadma uCina-

rad, uCumrad Caiara b[ato]
ni
 katkovisTvisa da ZmaTa mis-

TaTvis! da Tuki is, patriotizmis
3
 grZnobis gamo mainc, 

riTac agrerigad uyvars Tavis Semkoba, Seiswavlida kav-

kasiis saxelovani armiis saqmeebs, romc ar hsurveboda 

misi codna, kargadac gaigebda istorias am erTgulis 

queynisas da arc daswerda abdaubdas, ar gaxdida saja-

rod gansasjels Tavis sawyalobels ucodinrobas am 

mxaris Sesaxeb.      
ras niSnavs mTeli es aliaqoTi Cuens gazeTebSi, 

mTeli es lanZRva xalxebisa, ruseTSi rom cxovroben? 

lanZRaven nemcebs _  poliakebze xom arca Rirs lapara-

ki, lanZRaven muslimebs, romelTac mxolod meetleoba 

Tu ZaluZT, da kidev maTve emuqrebian, marTlmadideb-

lebad
4
 gaqcevTo. es salanZRavi muqarebi Seesatyviseba 

ki saRs politikas da ar vardeba aqauri uzenaesi xel-
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mZRvaneloba uxerxuls mdgomareobaSi musulmanebTan 

dakavSirebiT, romelnic cxovroben sivrceebzed TviT 

Tbilisis abanoebidam vidre wynari okeanis napirebam-

din? da ZaluZs ki dids kniazs taxtis erTguleba iTxo-

vos xalxisgan, romlis religiac TviT unda gaanadgu-

ros? axla somexTa da qarTvelTa gineba daiwyes. rome-

li eriRa darCa ruseTSi gaulanZRavi? 

gaocebulni vkiTxulobT da vkiTxulobT Cuens 

gazeTebs da ver gagvigia, ra hazriTaa nakarnaxevi! lan-

ZRviT ver moipoveb didebas, ver SeiZen siyuarulsa da 

ndobas. amitom safiqrebelia, rom amguari mimarTuleba 

Cuenis gazeTebisa an mTavrobis mterTa danaSaulebrivi 

miswrafebidam moedineba sxuadasxua tomebSi siZulvilis 

grZnobis gasaRviveblad ruseTis winaaRmdeg, an ki es 

aris niSani uxeSis sibriyvisa, romlisTvisac lanZRva 

warmoadgens sityvis Tavisuflebas; aba rogor ar aginos 

katkovmac vinme: presis Tavisufleba xom amisTvis aris. 

magram yvelaze sasacilo is gaxlavT, rom saqar-

TveloSi hsurT somxis samefos povna. maSin rad ar eZe-

ben am dakarguls samefos moskovSi? iq lazarevski in-

stituti maincaa! sircxvili ar aris? katkovi wers, rom 

TbilisSi poliakebi
5
 avrcelebdnen aRmaSfoTebels we-

rilebs mTavrobis winaaRmdeg. mtknari sicruea! arca 

vis araferi gauvrcelebia. da ra interesebi akavSirebs 

aqaurs mosaxleobas poliakebTan? ra saerToa maT So-

ris? ena gana? rwmena? istoria? Tu bolos mezobloba? 

ara, aqauris xalxisTvis poliakebi ar arseboben, Tbili-

si varSava ar aris, mtkvari ki _ visla! 

sabednierod, sxva hazrisaa aqaurobazed mTavro-

ba da gamoTayvanebuli katkovis abdaubda moTxrobebi 

ukvalod Caivlian; da mainc sinanuliT samziralia, rom 

aqaurobas jerac agre cudad icnoben ruseTSi, romlis 

hazrsac ar SeiZleba ar moufrTxildes saqarTvelo.    
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voroncovis damsaxurebebs rom sZraxven bolos 

katkovi da Zmani misni, xom ar cdiloben, Tavad mTavro-

ba warmoaCinon arasaxarbielod ruseTis winaSe, imis 

saTqmelad, rom ruseTSi uRirs adamianebs udgmen Zeg-

lebsa? gana es danaSaulebrivi miswrafeba ar aris, gaa-

nelos xalxis ndoba mTavrobis Zalauflebisadmi? vo-

roncovs sZulda yovelive rusulio, ambobs katkovi. maS 

viRas Seswira mTeli Tavisi sicocxle bolo dRemdin? 

da gana SesaZloa sindisierad, keTilSobilurad emsaxu-

ro im qveyanas, romelica gZuls? katkovi mas uwodebs 

saxelmwifoebriv adamians, ganaTlebuls, SorsmWvre-

tels da mere iqve ambobs, sadac ki marTavda, yvelgan 

uwesrigobas stovebdao; ra uxamsi Seusabamobaa! ara, ga-

moTayvanda katkovi! dasanani kia; me maxsovs misi mSvenie-

ri statia gercenis winaaRmdeg. 

da bolos, ra vTqvaT napoleonis gavlenaze aqau-

robazed. netav moisvenos cru patriot katkovis lan-

dma yvela im saSinelebaTagan, romelnic ixatebian mis 

winaswarmetyvelurs zmanebebSi, da dae icodes man, rom 

mxolod mas Seswevs unari gavlena iqonios aq, visac Za-

luZs kavkasiis yels qamrad Semoartyas 300/aT: mudmivi 

armia. brZandebodnen aq arabni, Cingizni, tamerlanni, 

romelTac mosres es queyana, magram ver SesZles daep-

yroT igi. aqauri xalxi arc imdenad briyvia, rogorc 

Tavad katkovi, ar esmodes is ubralo WeSmariteba, rom 

mxolod ruseTs SeeZlo Tavisis mdgomareobiTac, Tavi-

sis ZlevamosilebiTac daepyro da daipyro kidec kavka-

sia, didis msxuerpliTa da ZalisxmeviTa. ubralo Tva-

lis gadavleba rukisTvis daarwmunebda katkovs, rom 

Franciaca da angliac namdvilad uZlurni arian kavkasi-

aSi. da sad sufevs gavlena Zalis gareSe? 
da gana samwuxaro ar aris, Cueni Jurnalistikis 

saTaveSi vxedavdeT adamians, vinc an CamorCa Tavis 
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dros, anda xelmZRvanelobs arcTu keTilis zraxvebiTa, 

odes siwmindemde erTguls xalxs taxtis moRalates 

uwodebs, dids voroncovs ki ruseTis moZulesa?    

SemiZlia dagarwmuno, sayvarelo aleqsandre, rom 

aq simSvidea, siwynare, yovelive iseve erTgulia xelmwi-

fe imperatorisa, rogorc yovelTvis, rom qveyana aro-

des daiviwyebs samefo karis im mfarvels marjvenas, ro-

melmac  sikvdilidan sicocxlisken moabruna igi, aCuqa 

mSvidoba da daayena gonebrivisa da materialuri ayvave-

bis gzazed. xolo areulobebi TbilisSi warmoiSva axa-

li naloRebis gamo qalaqis xarjebis dasafaravad da 

urevdnen swored iseTni, rogorebic paskeviCis drosac 

brZandebodnen, voroncovis drosac da araferi poli-

tikuri ar iyo im areulobebSi. arc erTi qalbatoni, 

arc erTi saldaTi, arca Cinovniki, romelnic aRelve-

buls mosaxleobaSi mimodiodnen mSvidobian mayureble-

bad, ar iqna Seuracxyofili. ar uxmiaT amqrebs arca 

TuSTaTvis, arca xevsurTaTvis; es yovelive mtknari 

sicruea, katkovis ZmabiWebis gamogonili, da Tbilisi 

meores dResve iyo sruliad dawynarebuli. aqamomdis ar 

cxrebian mxolod jibegafxekili Cinovnikebi da maTi 

Zmadnafici katkovi, imdenad, rom mTvralma grigorov-

mac ki _ Telav: uezd: naCal: gaakeTa danosi, TiTqos 

iqaur didgvarovanT, romelTa saTaveSi sdgas daviT 

WavWav:, mTavrobis winaaRmdeg Cafiqrebuli hqondeT di-

di SeTqmuleba. ieso qristes gulisaTvis, ras niSnavs 

yovelive es, Tu ara emSakiseuls bodvas, gaCenils Cueni 

avismsurveli Jurnalistikis mier, romelsac borotis 

[...]iT
6
 swyuria, mxolod Ralati dainaxos yvelgan? 
ra xania, SenTvis mindoda momewera amazed, vico-

di ra, rogor iqnebodi dainteresebuli aqauris saqmee-

biT, magram ar mecala, Cuens soflebSi davdiodi, raTa 

ustavni gramotebi SemomeRo iqa da glexebisaTvis miwe-
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bi damenawilebina. qarTuls soflebSi TiTqmis davam-

Tavre, borCaloRa rCeba. 

mTeli Seni sanaTesao janmrTeladaa. ramodenime 

dRea kn: manana kodas gaemgzavra saxlis asaSeneblad. 

qoleram aqamomdinac moaRwia 31 agvistodam. 

didma Tavadma moinaxula daRistani da Tergis 

oblasti da Zalzed kmayofili darCa yoveliveTi, rac 

naxa. maTi udidebulesobani iyvnen Runibsac da aR-

frTovanebulni arian didebulis xedebiT, iqauri bune-

ba rom gvTavazobs. noembris damdegs isini Tbiliss Ca-

mobrZandebian. 
 
 

 
aleqsandre nikolaisadmi #3 (645) 

 
4го Нояб: 1865 года 7 часов вечера1 

 

Барону Александру Павловичу Николаи2 

 
С прискорбiем уведомляю вас, что холера проникла в 

Институт: Бедная девица Соколовская, недавно принятая в это 
заведенiе, заболела сегодня в 7 часов утра и невзирая навсе 
медицинскiя пособiя, поданныя Докт: Собольщиковым, 
скончалась в 3и часа по полудни совсеми признаками холеры. 

Считаю долгом просить вас доложить Его Высочеству об 
этом весьма непрiятном случае. 
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aleqsandre nikolaisadmi #3 (645) 
 

4
s
 noemb: 1865 weli saRamos 7 saaTi

1 
 

baron aleqsandre pavloviC nikolais
2
 

 
mwuxarebiT gauwyebT, rom qoleram institutSi 

SeaRwia. sabralo gogona sokolovskaia, amaswinebze rom 

miiRes am saswavlebelSi, avad gaxda dRes dilis 7 saaT-

zed da, miuxedavad yvela samedicino daxmarebisa, rome-

lic aRmouCina doxt: sobolSCikovma, daiRupa dRis 3
s
 

saaTzed qoleris yvela niSniTa. 
Tavs movaled vracx gTxovoT, auwyoT mis udide-

bulesobas am erTob usiamo ambis Sesaxeb. 

 

 
aleqsandre nikolaisadmi #4 (646) 

 

27 Ноября 1865. Тифлис1 
 

Барону Николаи.2 
 

Милост: Госуд: 
Барон Александр Павлович. 

 
Письмо нашего ветерана – Дипломата Лелли имею честь 

препроводить квам на ваше распоряженiе. Вы, без сомненiя, 
заранее восхищены обещанiем его возвратиться весной в здешнiй 
край, разумеется, длятого, чтоб разсеять нависшiя тучи на 
Политичесскiй Горизонт и озарить его светом своей мудрости. 

Поздравляя вас с этим радостным известiем имею честь ипр: 
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  aleqsandre nikolaisadmi #4 (646) 
 

27 noemberi 1865. TbilisiT
1
 

 

baron nikolais.
2
 

 

mowyal: xelmw: 

barono aleqsandre pavloviC. 

 

pativi maqvs gansakargavad mogarTvaT werili Cu-

eni veteranisa _ diplomat lelisa. Tqven, udavod, win-

dawin iqnebiT aRfrTovanebuli misi danapirebiT am mxa-

reSi dabrunebazed, raRa Tqma unda, imisaTvis, raTa Ca-

momdgari Rrublebi gahfantos politikur horizontze 

da Tavisi sibrZniT gaanaTos igi. 

gilocavT am sasixarulo ambavs, pativi maqvs da sxv. 

 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #15 (647) 
 

30го Октября 1865. Тифлис. в Лондон1 
 

Мой друг, моя матушка Варвара! 9го Сентяб: я отправил к 
тебе по почте в Лондон 200 полуимпер:2 и теперь, к моему 
прискорбiю, узнал по телеграмме, полученной мною из Москвы, 
что ты их ещё досих пор не получила. Можешь представить моё 
огорченiе, просто жёлч разливается при мысли, что ты долго 
остаёшься3 без денег на чужой стране. Что делать? Я из 
экономических расчётов – да будут они прокляты – решился 
отправить деньги прямо в Лондон по почте, которая мало берёт за 
пересылку их. Теперь, благодаря Колосовскому, я стану высылать 
чрез Ананова, с помощью телеграфа, так, что ты будешь получать 
аккуратно в 5, 6 дней отсюда, и сегодняже делаю опыт, отправляя 
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этим путём 150 полуимпер:; посмотрим, будет ли лучше? 
В сiю минуту принесли мне письмо твоё от 1го Октяб:. 

Благодаренiе Богу! Ты и Георгiй здоровы, и мне более ничего не 
нужно. Ты справедливо упрекаешь меня зато, что я не часто 
пишу к тебе. Каюсь, грешен! Но разве это может оправдать тебя 
в техже прегрешенiях? Ты, не ожидая моего ответа на каждое 
твоё письмо, пиши и пиши по несколько строк, когда можешь! 
Душевно радуюсь тому, что Николай Мирскiй был у тебя, 
удивляюсь только, как он отыскал твое затаенное убежище? Но 
когдаже мне суждено обнять тебя ствоим Георгiем? 

1го Нояб. Ожидаем прiезда Их Высочеств, которые 
довольно долго разезжали по Дагестану, были даже на Гунибе, и 
вообще вынесли оттуда весьма прiятное впечатленiе. 

Все твои здесь родные здоровы; по вечерам собираются, 
непременно в комнате Кетеваны, играть в лото. Дзалуа Нина, 
Хорешана, Бабале Сагинова с мужем, Лиза, Тасо Оглобжiо, 
Машо Месхiева, Каплан и дядя Александр; к ним 
присоединяются и другiя гости, и шумно, очень шумно 
проводят время. Елисавета обявила некоторым из них войну 
страшную, едвали примиримую и потому пока неучаствует в 
игре. Ты знаешь, ка[к] на нашей улице война забавно-
интересная; поэтому, конечно, никто и не заботиться о 
примиренiи враждуюших сторон. 

Похоронили в Мцхете беднаго Александра Грузинскаго; 
несчастная Елена, недавно потеряла брата, теперь – мужа! 

Холера появилась и в Тифлисе, но, по милости Божьей, в 
слабой степени, так что жителей непугает появленiе этого 
страшилища. 

 
31 Нояб:4 

 
Вчера неуспел отправить письмо, а сегодня я опять 
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получил от тебя письмо от 5го Октяб: В знак моей радости 
целую тебя и Георгiя в голову и молю Бога, да 
покровительствует Он вам вовсе дни вашей жизни, Амин! 

 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #15 (647) 
 

30
s
 oqtombers 1865. TbilisiT. londons

1 
    

Cemo megobaro, Cemo dedilo varvara! 9 seqtemb:
s
 

foStiT londons gamogigzavne 200 poluimper:
2
 da aw, 

Cemda samwuxarod, moskovidam miRebuli teleRramiT Se-

vityve, rom Sen isini jerac ar migiRia. SegiZlia warmo-

idgino Cemi wuxili, pirdapir naRvlad viclebi imis ga-

fiqrebazed, rom Sen xangrZlivad rCebi
3
 ufulod ucxo 

mxareSi. ra vqnaT? me ekonomiuri gaTvlebis gamo _ wyeu-

limc iyvnen eseni _ gadavwyvite fuli pirdapir lon-

dons gamomegzavna foStiT, romelic cotas iRebs gad-

mogzavnaSi. aw, kalasovskis wyalobiT, me teleRraFiT 

daviwyeb gadmogzavnas ananovis SemweobiT, ase rom, Sen 

aqedam akuratulad miiReb xolme 5-6 dReSi, dResve va-

tareb cdas da amnairad gigzavni 150 poluimper:; vna-

xoT, ukeTesi Tu iqneba?      
am wuTas momitanes Seni 1

i
 oqtomb: werili. mad-

loba RmerTs! Sen da giorgi janmrTelada yofilxarT 

da me meti ara minda ra. Sen samarTlianad msayvedurob 

imis gamo, rom xSirad ara gwer. movinanieb, vcodav! mag-

ram gana Sen es gaTavisuflebs amguarive codvebisagan? 

Sen nu daelodebi Cems pasuxs yovels Sens werilzed, we-

re da were striqon-striqon, roca ZalgiZdes! guliT 

mixaria, rom nikolai mirski iyo SenTan, oRond mikvirs, 

ranairad moagno Sens saidumlo TavSesafarsa? netav 

rodis meRirseba mogexvioT Sena da Sens giorgisa? 
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1
s
 noemb. veliT maT udidebulesobaTa CamobrZa-

nebas, romelnic sakmaod didxans mogzaurobdnen daRis-

tans, Runibzec ki iyunen da, saerTod, erTob sasiamovno 

STabeWdileba darCaT.   
aq yuela Seni naTesavi janzedaa; saRamoobiT ik-

ribebian, uciloblad qeTevanis oTaxSi, TamaSoben lo-

tos. Zalua nina, xoreSani, babale saginova meuRli-

TurT, liza, taso oRlobJio, maSo mesxieva, yaflani da 

Zia aleqsandre; maT uerTdebian sxua stumrebica da xma-

urianad, Zalzed xmaurianad atareben drosa. elizave-

tam zogierT maTgans saSineli, TiTqmis Seurigebeli omi 

gamoucxada da amitom jer ar ereva TamaSSi. Sen uwyi, 

rogori saxaliso da sainteresoa omi Cuens quCazed, 

amitom, ra Tqma unda, aravin zrunavs moqiSpe mxareebis 

Serigebazed. 
mcxeTaSi daasaflaves sabralo aleqsandre gru-

zinski; ubeduri elena, amaswinaT Zma dahkarga, axla _ 

meuRle. 

qolera gamoCnda TbilisSic, magram, RvTis wya-

lobiT, sustad, ise, rom mobinadreT ver aSinebs am saf-

rTxobelas gamoCena.   

 

31 noemb:
4 

 

guSin ver movaswar amis gamogzavna, dRes ki isev 

miviRe 5
is
 oqtomb: werili Sengan. niSnad sixarulisa, Ta-

vebs gikocniT Sena da giorgis da RmerTsa vTxov, dae, 

gfaravdeT mTeli sicocxle, amin! 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #16 (648) 

 
Тифлис. 10 Декаб: 1865. в Лондон.1 

 
Мой друг Варвара! Вчера чрез Колосовскаго послана 

телеграма в Москву к Ананову, чтоб он чрез своего банкира в 
Лондоне передал тебе, т: е: напочту, натвое имя, 240 червонц:. 
Надеюсь, что ты чрез несколько дней получишь эти деньги, но 
ябы желал, чтобы оне подоспели к тебе пред праздником 
Рождества, илиже, покрайней мере, к новому году. 

До сих пор ещё я несовсем покоен, оставаясь в 
недоуменiи относительно твоих денег, которыя высланы   мною 
по почте 9 Сентяб: 200 полуимпер: и 30го Октяб: чрез Ананова 
150 полуимп:; отвечай, получилали ты эти деньги и когда? 

Таким образом в продолженiи 1865 года высланы тебе 
мною:2 
 

5го Марта – 1000 руб: 
23го Апр:  – 1 600 р: 
27го Iюня  –  772 руб: или 
150 полуимп: 
9го Сентяб: – 1030 р: или 
200 полуимп: 
30го Октяб: – 772 р: или 150 
полуимп: 
9го Декаб:   –    720 р: или 
240 червон: 
–––
––– 
всего 5894 р: 
       – 4 171 
––––––––––– 
Следовательно 1723 руб: 
пересланы мною более. 

получено мною из 
Казначейства 
   Твоей Пенсiи  – 3171 
руб: 
    Георгiя  –  1000 р: 
–––
––– 
всего 4171 руб: 
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Представляя годовой отчёт, твой Казначей в праве 
надеяться, что ты похвалишь его за то усердiе, от котораго 
произошли столь хорошiе результаты. 

Но во всяком случае, я полагаю, что эта сумма, при всей 
твоей бережливости, всётаки недостаточна для тебя и Георгiя, 
чтобы жить вам без нужды, неподвергая себя напрасным 
лишенiям. Поэтому я подаю тебе моё мнение: ежегодная 
процентная сумма, получаемая на капитал, принадлежащiй 
Георгiю, составляет 2200 руб:, из них считаю весьма 
возможным отделять одну тысячу для вашего годоваго расхода. 
Это с каждым годом становится более и более неизбежным, 
помере того как растёт Георгiй и нужды котораго 
увеличиваются естественно. В этом случае напрасны будут твои 
опасенiя относительно того, что этим сократиться приращенiе к 
капиталу Георгiя на тысяча руб: – У меня есть именiе, 
всемилостивейше пожалованное вблизи Пятигорска, которое 
стойт более 60/ты: – Цыфру эту считаю совершенно 
достаточною длятого, чтобы современем покрыть теперешнiе 
ваши расходы; до тогоже зачем вам мучить себя, зачем 
отказывать себе даже в необходимых вещах! Подумай, подумай 
и согласись со мной. Но, я полагаю, что нечего и думать об 
этом. 

2300 руб:, принадлежащие Георгiю, по совету Богдана-
Калинскаго, я отправил в Государств: Банк для покупки 5ти 
процен: билетов свыйгришами. Там ежегодно разыгривается в 
лотарее   600/ты: р: – быть может счастiе послужит Георгiю, а 
если и не выиграет, проценты всётаки своим порядком будет 
получены. – 

Здесь твои родные здоровы; но бедная Дзалуа Нина 
умерла внезапно на свадьбе у Магаловых. Смерть на свадьбе! 
Можешь представить, какой возник страх, сумятица, обмороки? 
Разумеется, все разехались в испуге. 



 77

Давида ждем наднях; в Цинандале всё благополучно. 
Самая большая новость здесь есть обрученiе Александра 

Орб: на девице Сомовой, пройсходившая в Тифлисе, откуда 
недавно Манана получила письмо от невесты. – Уверяют, что ея 
состоянiе простирается до 7и милл:!! Принадлежа к числу 
бедных людей, мне всё думается, что на свете немогут быть 
такiя богатства! 

Майко Меликова родила сына, каково? Но зато, она едва 
не заплатила своею жизнью за это счастiе. 

Старщая Дочь Iосифа Корганова выходит за муж за 
какогото Лорис-Меликова. 

Дмитрiй Мирскiй здесь, семейство его здорово. 
Целую Георгiя в голову; Екатерине низко кланяюсь. 

Здесь говорят, она стала ходить в Англиканскую Церьковь; 
Правдали? О ужас! 

Да хранит вас Бог!   
 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #16 (648) 
 

TbilisiT. 10 dekemb: 1865. londons.
1
 

    
Cemo megobaro varvara! guSin kalasovskisagan ga-

igzavna teleRrama moskovs ananovTan, raTa man Tavisi 

bankiris saSualebiT, anu foStiT, Sens saxelze gamog-

zavnos 240 Cervon:. vimedovneb, Sen ramodenime dReSi mi-

iReb am fulsa, magram visurvebdi, rom moeswro Sobis 

dResaswaulamdin, an, bolos da bolos, axal wlamdina. 

aqamomdin vera da ver davmSviddi, gaognebuli var 

Seni fulis, 200 poluimper:
is
 gamo, romelic foStiT gamo-

gigzavne 9 oqtomb: da 150 poluimper: 30
s
 oqt: ananovis xe-

liTa; mipasuxe, miiRe Tu ara es fuli da rodis? 
amguarad, 1865 wlis ganmavlobaSi Sen gamogigzavne:

2 
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5
s  
marts _ 1000 rub: 

23
s  
apr:  _ 1600 r: 

27
s  

ivniss _ 772 rub: anu 

150 poluimp: 
9
s 
seqtemb:   _ 1030 r: anu 

200 poluimp: 
30

s  
oqtomb: _ 772 r: anu 

150 poluimp: 
9
s
 dekemb:  _   720 r: anu 240 

Cervon: 
––––––– 
sul  5 894 r: 

     - 4 171 

–––––––               
amguarad, Cemis mxridam gamog-

zavnilia 1723 rub:
zed

 meti. 

Cemis mxriv xazinidam 

miRebulia 

Seni pensiisa 3171 rub:   

giorgisa _  1000 r: 

                 ––––––– 
    

sul   4171 rub: 

 

 

wliuri angariSis warmodgenisas Sens xazinadars 

SeuZlia imedi iqonios, rom Seaqeb im gulmodginebisaT-

vis, romlidanac warmoiSva esodeni kargi Sedegi. 

magram yovel SemTxvevaSi, vvaraudob, rom es Tanxa, 

mTeli Seni xelmomWirneobis miuxedavad, mainc ar aris sak-

marisi SenTvis da giorgisTvis, raTa icxovroT gaWirvebis, 

tyuilubralo danaklisebis gareSe. amitom mogaSveleb Cems 

hazrsa: yovelwliuri saprocento Tanxa, miRebuli giorgis 

kuTvnili kapitalidam, Seadgens 2200 rub:, vTvli yovlad 

SesaZleblad, maTgan aTasi gamoiyos Tqueni wliuri xarji-

saTvis. es yovelwliurad xdeba ufro da ufro garduvali, 

giorgis zrdasTan erTad, da misi saWiroebanic izrdebian 

bunebrivada. am SemTxvevaSi fuWi iqneba Seni SiSi maszed, 

rom amiT Semcirdeba giorgis aTasi rub: kapitalis danama-

ti _ me maqvs mamuli, yovlad mowyaled naboZebi piatigor-

skis maxloblad, romelic Rirs 60/aT:
zed

 meti _ am cifrs 

vTvli sruliad sakmarisad imisaTvis, raTa droTa ganmav-
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lobaSi daifaros Tqueni axlandeli xarjebi; manamdin ki 

rad unda itanjoT Tavi, rad unda moikloT yovlad saWi-

ro nivTebic ki! ifiqre, ifiqre da damidasture. magram, 

vhgoneb, amaze fiqric ki ara hRirs. 
2300 rub:, giorgis rom ekuTvnis, bogdan-kolinskis 

rCeviT mivabare saxelmw: banks 5-procentiani momgebiani 

bileTebis SesaZenad. iq latariiT yovelwliurad TamaS-

deba 600/aT: r: _ egeba bedma gauRimos giorgis da, romc 

ver moigos, procentebs miiRebs rigianad. _ 
aq Seni Sinaurebi janzed arian; magram sabralo 

Zalua nina moulodnelad gardaicvala qorwilSi maRa-

lovebTan. sikudili qorwilSi! warmoidgine, ra SiSi 

datrialdeboda, aliaqoTi, gulis SeRonebani! cxadia, 

yvela SeSinebuli mimoifanta. 

daviTs velodebiT am dReebSi; winandalSi yvelafe-

ri kargad aris. yvelaze didi ambavi aq aleqsandre orb: 

jvrisweraa qalwul somovazed TbilisSi, saidanac amaswi-

naT mananam miiRo werili patarZlisagan. garwmuneb, misi 

qoneba swvdeba 7
s
 mil:!!  Rarib adamianTa ricxvs rom vekuT-

vni, sul mgonia, rom ar egebis qveyanazed amxela simdidre.   
maiko meliqovas SeeZina vaJi, rogoria? magram, sa-

magierod, kinaRam sicocxlis fasad daujda es bedniereba. 

ioseb yorRanovis ufrosi qaliSvili colad mih-

yveba viRac loris-meliqovsa. 

dimitri mirski aq aris, misi ojaxi janmrTeladaa. 

vkocni giorgis Tavzed; ekaterines mdablad vux-

ri Tavsa. aq amboben, rom man siaruli daiwyo anglika-

nurs eklesiaSi. marTla? o saSinelebav! 

gfaravdeT RmerTi. 
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aleqsandre nikolaisadmi #5 (649) 
 

29 Декаб: 1865 Тиф: 
 

Емуже.1 [Александру Павловичу Николаи]   
 

Письмо, полученное мною от Гна Блудова, имею честь 
препроводить квам на ваше, Милостивый Государь, благоус-
отренiе. 

Систинным ипр: 
 

 
aleqsandre nikolaisadmi #5 (649) 

 
29 dekemb: 1865 Tbil: 

 

masve.1 
 [aleqsandre pavloviC nikolais] 

 

pativi maqvs, mowyaleo xelmwifev, gansakargavad 

mogarTvaT b
ni
 bludovisagan miRebuli wigni. 

WeSmaritis da sxv: 
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1866 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #17 (650) 

 
1866 Генв: 8. Тифлис в Лондон.1 

 
Мой друг Варвара! 5 Генв: чрез Колосовскаго и Ананова 

отправлены мною к тебе в Лондон 273 червон: т: е: 800 руб:  - 
Совершенно постигая твоё незавидное положение без денег в 
чужом крае, я ещё в прежнем письме выразил совет и теперь 
повторяю, что необходимо из процентных денег Георгiя 
отделить на ваши расходы 1000 руб:, даже все 2/ты  руб:, чтобы 
вам можно было жить без нужды. Повторяю, с каждым годом 
потребности Георгiя естественно должны увеличиться, и что 
считалось прежде достаточным, теперь окажется весьма 
скудным средством, как для жизни, равно и для его образованiя. 
Жду твоего ответа, чтобы таким образом и действовать мне. 

Последнее письмо твоё было от 29 Нояб:, в котором ты 
уведомляешь о полученiи денег; но странно для меня то, что 
никогда непишешь обстоятельно, сколько именно ты получила? 
Мне это непременно нужно знать, чтоб вернее определять каким 
путём выгоднее отправлять к тебе деньги? Неужели до сих пор 
еще недошли к тебе те 200 полуимп:, которые отправлены мною 
по почте еще 9 Сентяб: прошлаго года? 

Я немогу несогласиться ствоим мненiем, хоть мне и 
тяжело, очень тяжело сказать, что возвращенiе твое в Тифлис, 
весной, прервалобы на несколько месяцев ученiе Георгiя и конечно 
подействовалобы неблаготворно на дальнейшiй ход его занятiй. 
Надо достигнуть того, чтобы он привык к труду и полюбил его, 
чтоб каждый час приносил пользу, развивая, или физическiя, 
илиже умственныя его силы. Ненадо прервать ни на один день того 
начала, которое положено в основанiе его образованiя. 
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Оставайтесьже с Богом, пока будет полезно Георгiю. 
Экономическiе расчеты заставляют тебя переселиться из 

Англiи. Ради Бога, если уже решишься2 переехать на материк 
Европы, то переселись, или в Швейцарiю, илиже в Германiю, но 
никак не во Францiю. Я желаю, чтобы юное сердце Георгiя было 
проникнуто Религиозными убежденiями, без чего нет счастiя 
человеку в жизни. Я желаю, чтобы мой племянник был 
превосходный Грузин, просвещённый Европейской наукой и не 
испорченный порочными идеями новешей французской 
философiи; в особенности живите как можно дальнее, дальнее 
от Парижа: Там поселился Бог разврата совсеми чарами 
обольщенiя. 

Зима проходит безбалов в дворце: Великая Княгиня 
orsulia; только Итальянская Опера и игры в бостон развлекают 
нас; был концерт сблаготворительною целью, вкотором 
отличался, между другими, Ираклiи Грузин: на флейте. Для 
любопытства присылаю Список учавствовавшим в концерте. 

Вчера похоронили беднаго Рамаза Тарханова, который 
умер внезапно. Пожалей о бедной нашей Устинiи; она умерла от 
страшной чахотки. 

Зима очень сносная, мало холодов, мало снегу, много 
теплых, светлых дней. 

Графиня Левашева недавно возвратилась из Вены; она 
усердно кланяется тебе. Великая Княгиня часто распрашивает 
вподробности о твоем житьё бытьё в Англiи. 

Целую Георгiя; Екатерине низко кланяюсь. 
Бог да хранит вас.   
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #17 (650) 
 

1866 ianv: 8. TbilisiT londons.1 

 
Cemo megobaro varvara! 5 ianv: kalasovskisa da 

ananovis xeliT SenTan londons gamovgzavne 273 Cervon: 

anu 800 rub:. srulada vwvdebi Sens arasaxarbielo 

mdgomareobas ufulod ucxo mxareSi. me jer kidev wina 

werilSi gamovxate rCeva da axla gimeoreb, rom aucile-

belia giorgis saprocento fulidam Tqueni xarjebi-

saTvis gamoiyos 1000 rub:,   mTeli 2/aT: rub:
c
, raTa 

iyoT gaWirvebis gareSe. vimeoreb, giorgis moTxovnile-

bebi bunebrivad unda gaizardos yovelwliurad  da, 

rac aqamomdin sakmarisad iTvleboda, aw gamoCndeba er-

Tob mwir Tanxad, rogorc sacxovreblad, agreTve misi 

ganaTlebisaTvis. veli Sens gamopasuxebas, raTa imis mi-

xedviT vimoqmedo.    
29 noemb: momivida Seni bolo werili, romelSic 

ityobinebi fulis miRebis Sesaxeb; magram CemTvis ucna-

uri is aris, rom safuZvlianad arasodes iwerebi, ker-

Zod, ramdeni miiRe? es uciloblad unda vicode, raTa 

ufro zustad gavarkvio, ra gziT ufro aris mosaxerxe-

beli SenTan fulis gamogzavna? nuTu aqamomdin ar mo-

aRwia Senamdin im 200 poluimp:
ma
, foStiT rom gamogig-

zavne jer kidev wina wlis 9 seqtemb:?     
me ar ZalmiZs ar daveTanxmo Sens hazrs, Tumc ki 

miWirs, Zalzed miWirs giTxra, rom gazafxulze Seni 

TbilisSi dabruneba ramodenime TviT Sewyvetda giorgis 

swavlas da cud gavlenas iqoniebda mis momaval mecadi-

neobazed. ise unda gavakeToT, rom is Sromas mieCvios 

da Seiyvaros igi, raTa yovelma saaTma sargebeli mou-

tanos fizikuri, gind gonebrivi Zalebis ganviTarebiTa. 

nu Sewydeba nurc erTis dRiT is sawyisi, romelic Cade-
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bulia misi ganaTlebis safuZvelSi. darCiT, RmerTi 

iyos TquenTan, vidre sasargeblo iqneba giorgisTvisa. 

ekonomiuri angariSebi gaiZuleben gadasaxlde an-

gliidam. RvTis gulisaTvis, Tuki gadaswyvet evropiis 

materikzed gadmosvlas, maSin gadasaxldi an Sveicaria-

Si, anda germaniaSi, magram aramc da aramc FranciaSi. me 

msurs, rom giorgis norCi guli ganimsWvalos religiu-

ris mrwamsiT, uromlisodac ver hpovebs kaci bedniere-

bas sicocxleSi. me minda, rom Cemi ZmisSvili iyos sau-

keTeso qarTveli, evropiuli mecnierebiT ganaTlebuli 

da Seuryvneli uaxlesi Franciculi FilosoFiis idee-

biTa; icxovreT gansakuTrebulad Sors, rac SeiZleba 

Sors pariJidam. iq Cabudebulia garyvnilebis RmerTi 

cdunebaTa mTeli xiblebiTa. 

zamTari gadis mejlisebis gareSe sasaxleSi: ve-

likaia kniaRina orsuladaa; mxolod italiuri opera da 

bostoniRa Segvaqcevs; saqvelmoqmedo mizniT Catarda 

koncerti, romelSic, sxuaTa Soris, gamoirCeoda irak-

li gruzin: fleitiTa. cnobismoyvareobisaTvis gigzavni 

koncertSi monawileTa sias. 

guSin davasaflaveT sabralo ramaz Tarxanovi, 

moulodnelad rom mokvda. Seibrale Cveni sawyali us-

tinia; is gardaicvala saSinelis WleqiTa. 

erTob msubuqi zamTari gvaqvs mcire siciveebiT, 

cotaodeni TovliT, uxvadaa Tbili, naTeli dReebi. 

RraFinia levaSeva amaswinaT dabrunda venidam; is 

gulmodgined gixris Tavsa; velikaia kniaRina xSirad da 

gamowvlilviT mekiTxeba Sens asaval-dasavals angliaSi. 

vkocni giorgisa; ekaterinas mdablad vuxri Tavs. 

RmerTi gfaravdeT. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #18 (651) 

 
В Лондон 18 Фев: 1866 года.1 

 
Мой друг Варвара! Начинаю письмо стого, что твои 

родные здоровы, и что была очень красивая свадьба Команд: 
Драгун: Полка Полков: Амилахварова и прелестной Княжны 
Эристовой в Церькви у Великаго Князя; состороны жениха 
были посаженными родителями Их Высочества, а я и Тасо 
Гагарина со стороны невесты. Эта пара молодых в самом деле 
была весьма красивая. 

Масляница прошла довольно весело: был спектакль у Их 
Высочеств, в котором высказали замечательныя таланты дочери 
Опочинина, в особенности Нина. Для твоего любопытства 
прилагаю Афиши, вкоторых увидишь твоих знакомых. В 
последнiй день Масленицы был очень красивый, весёлый вечер 
у Адьютантов Великаго Князя. 

Но без слёз мы, всётаки необошлись: умер бедный 
Шаликов; его нельзя нежалеть: остались 6 дочерей и более 
10/ты  долгу. Умер Иван Фомич Орбел: и хорошо сделал: 
разбитый Параличем, без языка, без движенiя, был тягостью 
домашным и ненужен обществу. Втаких случаях смерть 
становиться в самом деле благодеянiем. 

Недавно заобедом Графиня Левашова просила меня 
передать тебе, что она пьёт затвоё здоровье; Карцова усердно 
кланяется тебе, но выразила своё огорченiе, что ты обещала ей 
писать и ниразу невспомнила о ней. Доктор Либау всегда с 
глубоким чувством кланяется тебе. 

Манана и Тасо Гагарина намереваются ехать в Париж на 
свадьбу Александра, которая будет в начале Апреля. Манана в 
Париже!– Это уже новость, выходящая изобыкновеннаго круга 
здешних событiй. 
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Прiехал недавно Иван Грузинскiй: красив, молодец, 
приветлив; делаются ему обеды; но ненравиться здешным его 
козлино-французская борода. 

Как странно, что большею частью твои письма приходят 
ко мне именно вто время, когда я начинаю писать к тебе. Вот и 
теперь, в сiю минуту принесли мне письмо твоё от 29 Генв: – 

Как я рад, что Георгiй учиться Русскому языку у твоего 
достойнаго Священника, который известен и учёностью, и 
сердцем, полным добра! На него указывала мне и Великая 
Княгиня. – Георгiй должен жить в Россiи и служить ей; 
следовательно знанiе в совершенстве Русскаго языка 
обязательно для него, а иностранные языки, раздвигая шире и 
шире его умственныя силы, должны служить только как 
вспомогательныя средства к его образованiю. Я, конечно, 
неимею надежды дожить до того дня, когда Георгiй окончит 
свое воспитанiе, но уверен, что он вполне поймёт и оценит всю 
материнскую любовь и заботливость твою о нем, незабудет, как 
ты, ещё в молодых летах, бросила свет, чтобы посвятить ему 
всю жизнь свою, и потому, конечно, он также ссвоей стороны 
сочтёт священною обязанностью радовать сердце своей матери 
успехами в науке и прекрасною нравственностью и таким 
образом сделается достойным сыном достойных родителей, и 
тем осуществит надежды своей матери. 

Портрет Георгiя получил; навзгляд он, кажется, очень 
вырос; но твоего портрета нет. 

Вчера, т: е: 24 Февр: чрез Колосовскаго и Ананова я 
выслал тебе 750 руб:, в числе коих 600 составляет Пенсiю твою 
и Георгiя за Генв: и Февраль настоящаго года, и как деньги эти 
были бумажныя, то наверное много потеряешь. Что делать? Ни 
где немог достать золота; такая Досада! – 

Желанiе твое будет исполнено: наднях Нинико2 поедет в 
Квеши и передаст деньги Священнику, чтоб лампада горела 
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пред Образом. – 
Целую Георгiя в голову; Катерине низко кланяюсь. 
Бог да хранит вас. 
 
Письмо это осталось неотправленным до 25 Февраля. – 
Я получил известiе из здешней Почты, что 200 полуимп:, 

отправленныя к тебе еще 9 Сентяб: прошлаго года, получены в 
Лондоне; справься на Почте и ты их наконец получишь. – 

 
25 Фев: Тифлис.3 
                    

 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #18 (651) 

 
londons 18 Teb: 1866 wlis.

1    
 

Cemo megobaro varvara! wigns viwyeb imiT, rom Se-

ni naTesavni janzed arian da rom erTob lazaTiani iyo 

dragun: polkis komand: polkov: amilaxvarovisa da mSve-

nieri kniaJna erisTovas qorwili didi kniazis eklesia-

Si; jvriswerazed nefis mxridam mamobil-dedobilni iy-

vnen maTi udidebulesobani, xolo patarZlis mxridam me 

da taso gagarina. axalgazrdebis es wyvili marTlac er-

Tob momxibvleli gaxldaT.   

yvelierma Caiara sakmaod mxiarulad: maT udide-

bulesobebTan iyo spektakli, romelSiac SesaniSnavi ta-

lantebi gamoamJRavnes opoCininebis qaliSvilebma, gan-

sakuTrebiT ninam. Seni cnobismoyvareobisaTvis gigzavni 

aFiSebs, romlebSiac naxav Sens nacnobebs. yvelieris bo-

lo dRes gaimarTa Zalzed kargi, mxiaruli saRamo didi 

kniazis adiutantebTan.   
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ucremlod mainc ar gamogvivida: gardaicvala 

sabralo Salikovi; SeuZlebelia ar Segebralos igi: 

darCa 6 qaliSvili da 10/aT:-ze meti vali. gardaicvala 

ivane FomiC orbel: da kargadaca hqna: paraliCdartymu-

li, damunjebuli, dadamblavebuli, bargad ekida Sinau-

rebsa da zedmetiRa iyo sazogadoebisaTvis. esreTs Sem-

TxvevebSi sikudili marTlac sikeTed iqceva. 
sadilzed amas winaT RraFiania levaSevam mTxova 

gadmomeca SenTvis, rom Sesvams Seni janmrTelobis sad-

RegrZelosa; karcova gulmodgined gixris Tavs, magram 

gamoxata Tavisi mwuxareba, rom Sen dahpirebixar migewe-

ra da arc erTxel ki ar gagxsenebia igi. doxtori libau 

mudam Rrma grZnobiT gixris Tavsa. 

manana da taso gagarina pariJSi apireben gamgzav-

rebas aleqsandres qorwilSi, romelic aprilis dasaw-

yisSi iqneba. manana pariJs! es ukve is siaxlea, romelic 

scdeba aqauri ambebis samzRuarsa. 

amaswinaT Camovida ivane gruzinski: lamazi, yoCa-

Ri, salmiani; misTvis mzaddeba sadilebi; magram aqau-

rebs gulze ar exatebaT misi kazlini-Franciculi wve-

ri.   
ra ucnauria, rom Seni werilebis umetesoba swo-

red maSin momdis, roca SenTan viwyeb werasa. ai axlac, 

am wuTas momitanes Seni 29 ianv: werili: rarig mixaria, 

rom giorgi rusulsa swavlobs Sens Rirseul mRudel-

Tan, romelic cnobilia swavlulobiTac, sikeTiT aRsav-

se guliTac. masze mimiTiTebda velikaia kniaRinac. _ gi-

orgim unda icxovros ruseTSi da emsaxuros mas; Sesaba-

misad, rusuli enis srulyofili codna aucilebelia 

misTvis, ucxo enebi [ki], misi gonebrivi Zalebis ufro 

meti gafarToebiT, unda moemsaxuron, mxolod rogorc 

misi ganaTlebis damxmare saSualebebi. me, ra Tqma unda, 

ar vimedovneb vicocxlo im dromdis, roca giorgi Ta-
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vis swavla-ganaTlebas daasrulebs, magram mjera, rom 

is srulad gaigebs da daafasebs mTels dedurs siyua-

rulsa da Sens mzrunvelobas misdami, ar daiviwyebs, ro-

gor miatove, jer kidev axalgazrdam, maRali sazogado-

oba, raTa misTvis migeZRvna mTeli Seni sicocxle, da 

amitom, ra Tqma unda, is Tavis mxridanac hracxs wminda 

valad, gaaxaros Tavisi dedis guli SesaniSnavis zneobi-

Ta da warmatebebiT mecnierebaSi da amguarad gaxdes 

Rirseuli Svili Tavisi Rirseuli mSoblebisa da miT ga-

amarTlos Tavisi dedis imedebi.    
giorgis portreti miviRe; Sesaxedad is, vhgoneb, 

Zalzed wamoizarda; Seni portreti ki ara sCans. 

guSin, anu 24 Teber: kalasovskisa da ananovis xe-

liT gamogigzavne 750 rub:, sadac 600 Seni da giorgis 

ama wlis ianv: da Tebervlis pensiebia, da raki es fuli 

qaRaldisa iyo, amitom, albaT, bevrs dahkargav. ra gaew-

yoba? versad viSove oqro; ra dasanania! 
Seni survili Sesruldeba: am dReebSi ninika

2
 wava 

qveSs da fuls gadascems mRvdels, raTa lampari enTos 

xatTana. _ 

giorgis vkocni Tavzed; katerinas mdablad vuxri 

qedsa. 

RmerTi gfaravdeT. 

   
es werili gamosagzavni darCa 25 Tebervlamdin. 

ambavi miviRe aqauri foStidam, rom 200 poluimp:, 

SenTan gamogzavnili jer kidev gasuli wlis 9 seqtemb:
s
, 

miRebulia londonSi; moikiTxe foStaSi da, bolos da 

bolos, miiReb maT. 

 
25 Teb: TbilisiT.

3 
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yaflan orbelianisadmi #17 (652) 
 

qriste aRsdga! Cemo batono Zmao yaflan! 

RmerTman mravaljer dagaswros mSvidobianad da 

mxiarulad Senis qulFaTiT, romelsaca egreTue mou-

locav ama dResaswaulsa. 

Zalua varinkas wigns, romelica dRes momivida, 

gigzavniT. 

           

Seni Zma grigoli 

   

2
s
 aprils 1866

1 
 

 

 

babale orbeliani-saginaSvilisadmi #23 (653) 
 

Cemo babale! am minutSi movedi velikii kniazidam, 

romelmanca damibara da miambo didad samwuxaro ambavi: 

Pelmwife letnis baRSi seirnobda marto da iqidam roca 

gamobZanda da hsjdeboda kalaskaSi, viRamac RT˜is
1
 

mterma esrola dabanCa, magram RT˜man
2
 daifara Zvirfa-

si sicocxle misi
3
 da dahSTa uvnebelad. _ es ambavi mox-

da dRes 4
s
 saaTze sadilis Semdeg. 

xval TerTmet saaTze iqneba sionSi molevna, da 

Senca uTood wamodi da wamoiyvane sxuanica. 

 

Seni grigoli 

 

4
s
 aprils.

4 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #19 (654) 

 
5го Апр: 1866 Тифлис. 

 
Мой друг Варвара! 12 числа я выезжаю к стороне 

Астарадбада, чтобы представиться Его Величеву Шаху 
Персидскому, который изявил желанiе видеть нашу Каспiйскую 
флотилiю и вместе с тем испытать себя, можетли он выдержать 
морское плаванiе, так как, он имеет непременное намеренiе 
посетить Европу. Полагаю, что эта поездка продлиться около 
м˜ца, и я предстану пред лучезарное лице Средоточiя 
Вселенной. Такое счастiе редко достаётся смертному. – Мою 
свиту составляют Бакинскiй Губер: Кулебякин, Принц, Князя 
Датико и Вано Орбел:, Граф, Барон Брюген, Лорис-Меликов и 
Флигельадьютант  Шлиттер, Видишь, какiе пышные титулы 
украшают мое посольство? 

Чрез Колосовскаго посылаю 600 руб:, следующiе тебе и 
Георгiю в пенсiю за Март и Апр: Душевно сожалею, что ты 
неполучила до сих пор 200 полуимп:, отправленныя мною в 
Сентябре по почте. Но ещё страннее то, что и мне невозвращают 
назад. Нечего делать, сегодня я вхожу с жалобой в почтовый 
Департ: о возврате мне тех денег. 

1го Апр: Великая Княгиня родила сына, нареченнаго 
Александром и уже теперь называют его Сандро. 

Вчера, т: е: 4 Апр: в 9 часов вечера получили мы 
печальное известiе о злодейном покушенiи на жизнь 
обожаемаго Императора, лучшаго из Государей и по благим 
намеренiям и по великим делам, совершенным Им по 
благоустройству своего Государства! Можешь себе представить 
какое чувство ужаса и негодованiя обуял здешным населенiем? 
Церькви различных верованiй наполнились народом, чтоб 
принести Господу Богу искренно благодарныя молитвы за 
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спасенiе драгоценной жизни Его! 
Князь Леван Меликов был здесь и ускакал в Шуру, 

получив горестное известiе, что двое из сыновей его умерли в 
продолженiи трех дней. Можешь представить отчаянiе бедной 
Саши! 

9го Апр:1 
 

Письмо это осталось до сегодня. Родныя твои здоровы; 
наднях ждём К: Аннету с сыном ея Сандро, котораго, кажется, 
желает увезти за Границу для леченiя. 

Бог да хранит тебя и Георгiя, котораго целую от 
искренней души в голову и молю Бога да сделает его человеком 
достойным уваженiя. – 

Матушке Катерине низко, низко кланяюсь.     
 
 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #19 (654) 
 

5
s apr: 1866 TbilisiT.   

    
Cemo megobaro varvara! 12 ricxvSi mivemgzavrebi 

astaradbadisken, raTa warvudge mis udidebulesoba 

sparseTis Sahs, romelmac gamoTqua survili naxos Cveni 

kaspiis Flotilia da amasTanave Tavi gamoscados, SeZ-

lebs Tu ara aitanos zRviT curva, vinaidan gaaCnia ev-

ropiis monaxulebis dauokebeli survili. vhgoneb, es 

mogzauroba erT Tvemdin gastans da me warvsdgebi sam-

yaros Wipis sxivmosili saxis winaSe. amguari iRbali iS-

viaTad Tu ergeba mokvdavsa. Cems amalaSi arian baqos 

Ruber: kulebakini, princi, kniazebi daTiko da vano or-

bel:, RraFi, baroni briugeni, loris-meliqovi da Fli-
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gel-adiutanti Sliteri. hxedav, rogori brwyinvale ti-

tulebi amkoben Cems elCobas?   
kalasovskis xeliT gigzavni 600 rub: Seni da gi-

orgis martisa da april: pensiebidam. guliTa vwuxvar, 

rom aqamomdin ar migiRia 200 poluimp:, foStiT rom ga-

mogigzavne seqtemberSi. magram ufro ucnauri is aris, 

rom mec aRar mibruneben ukan. raRas vizam, dRes Semaqvs 

saCivari safoSto depart: mag fulis dasabruneblad. 

1
s
 apr: velikaia kniaRinas SeeZina vaJi, aleqsan-

dred wodebuli da ukve eZaxian sandrosa.   
guSin, anu 4 apr: saRamos 9 saaTze, miviReT samwu-

xaro ambavi mzakvruli Tavdasxmis Sesaxeb saRmerTebels 

imperatorzed, xelmwifeTagan saukeTesoze keTili gan-

zraxvebiTac da diadi saqmeebiTac, Tavisi saxelmwifos 

keTilmowyobisaTvis rom aRasrula! xom warmogidgenia, 

ra saSineli grZnoba da aRSfoTeba moicavda aqaur mo-

saxleobas? sxvadasxva rjulis eklesiebi aRivso xalxi-

Ta, raTa RvTisadmi aRevlinaT gulwrfeli samadlobe-

lo locvebi misi Zvirfasi sicocxlis gadasarCenad. 

kniazi levan meliqovi iyo aq da Suras gaeSura, 

[im] samwuxaro ambis gamo, rom mis vaJTagan sami dRis 

ganmavlobaSi ori gardacvlila. warmoidgine sabralo 

saSas sasowarkveTa!   

9 apr:
1
 

 

es wigni SemorCa dRevandlamdin. Seni naTesavebi 

janzed arian; am dReebSi veliT k: annetas vaJTan, san-

drosTan erTad, romelsac, vhgoneb, saqarTvelodam 

zagranicaSi upireben wayvanas samkurnaloda. 

RmerTi gfaravdeT Sena da giorgis, romelsac 

gulwrfelada vhkocni Tavze da RmerTs vevedrebi Rir-

seul kacad aqcios. 

dedilo katerinas mdablad, mdablad vuxri qedsa. 
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mixeil koliubakinisadmi #1 (655) 

 
17го Маiя 1866 год. Тифлис1 

 
Михайлу Петровичу Колюбякину. 

Губерна: Бакинской Губер: 
 

С чувством искренней благодарности возвращаю вам две 
тысячи руб;2 которые взяты были мною из вашей Канцелярiи 
взаимы вовремя моего проезда чрез Баку к Его Величеству 
Шаху, и покорнейше прошу приказать возвратить мне долговую 
мою росписку. 

В Тифлис прибыли мы благополучно 7 мая, заехав, 
благодаря вашему распоряженiю, на Божiй промысль, который 
осматривал свозбуждённым любопытством. 5600 рыб пойманы 
при нас, и вся эта масса рыбы, к половине 2 часа, уже была 
изрезана, распределена по названiям, посолена и приготовлена к 
отправленiю в Астрахань. Порядок, чистота, даже военная 
Дисциплина, чинопочтенiе, замечательны в особенности при 
виде рабочих в числе более 800 человек, которые состоят из 
различных языков и верованiй: Армян, Татар, Русских, и все они 
с жёнами и детьми живут в мире и согласiи! 

10го Мая Его Величество возвратился из Эривани, где 
ему весьма понравились роты линейн: Бат:, а из уездов только 
Урзоадбад. Он был очень обрадован моим разсказом о 
устройстве Баку и всем, что я видел в этом городе. Адмирал 
Воеводскiй был здесь и, к глубокому моему огорченiю, он так 
поспешно выехал отсюда, что я, нетолько не успел пообедать 
сним вместе в Ортачальских Садах, о чем я планы строил, но 
даже прiехав к нему свизитом, не застал уже его дома. 

В четверг, т: е: 19 числа Их Высочества выезжают в 
боржом, где и останутся до глубокой осени. Гофмейстерина 
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Эйлер отправляется в Петербург только на лето; ей делается 
прощальный обед в Муштайде. 

Из Петербурга нет особенных новостей; кажется, вы уже 
знали, что какойто Гагарин и Трубецкой заарестованы. 

Возникло довольно сурёзное дело в Кутайсской 
Губернiи: всё Дворянство этой Губернiи, чрез прiехавших сюда 
Уездных Маршалов, приносят жалобу на Губернатора Оголина. 
Можете представить, как затруднителен этот щекотливый 
вопрос для решенiя. 

 
 

 
mixeil koliubakinisadmi #1 (655) 

 
17 maisi 1866 weli. TbilisiT.

1
 

 

mixeil petroviC kulebakins. 

baqos Rubern: Rubernat:   

 

wrfelis madlierebis grZnobiT gibrunebT ori 

aTass rub;
2
 romelic sesxad aviRe Tquenis kancelarii-

dam, odes baqos gavliT mivemgzavrebodi mis udidebu-

lesoba SaxTan, da umorCilesad gTxovT ubrZanoT, da-

mibrunon Cemi Tamasuqi. 

Tbiliss mSvidobiT CamovediT 7 maiss da Tquenis 

gankargulebiT SeviareT saRvTo saqmezed, romelsac 

vaTvalierebdi cxovelis interesiTa. 5600 Tevzi daiWi-

res Cuenis TandaswrebiT da mTeli es masa Tevzisa 2-is 

naxevrisTvis dahkuwes, saxelobiT daanawiles, daamari-

les da gaamzades astraxanSi gasagzavnada. wesrigi, si-

sufTave, samxedro disciplinac ki, Cinisadmi mokrZale-

ba SesaniSnavia, ufrore muSebs rom xedav 800 kaczed 

metsa, sxuadasxua enazed molaparakeT da sxuadasxua 
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erovnebisas: somxebs, TaTrebs, rusebs, da yvelani co-

lebiTa da SvilebiT [rom] hcxovroben mSvidobasa da 

TanxmobaSi! 
 10

s
 maiss misi udidebulesoba dabrunda erivni-

dam, sadac mas moewona linein: rotebi, bat:, uezdebidam 

ki mxolod urzoadbadi. igi Zalzed kmayofili Seiqna 

Cemis monaTxrobiT keTilmowyobils baqozed da yvelaf-

riT, rac am qalaqSi vixile. admirali voevodski iyo aq 

da Cemda samwuxarod ise Cqara gaemgzavra, rom me ara 

Tu ver movaswar, masTan erTad mesadila orTaWalis ba-

RebSi, razedac gegmebs vawyobdi, aramed mas vizitiT 

saxlSi misvliTac veRar mivuswar. 
xuTSabaTs, anu 19

s
 ricxvSi, misi udidebulesoba-

ni borjoms miemgzavrebian, sadac darCebian kidec gvian 

Semodgomamdin. goFmeisterina eileri peterburRs miem-

gzavreba mxolod sazafxulod. misTvis marTaven gamo-

saTxovars saRamos muSTeidsa. 
peterburRidam ar mosula raime mniSvnelovani 

ambavi; vhgoneb ukve icodiT, rom daapatimres vinme ga-

garini da trubeckoi. 

erTob seriozuli saqme gaCnda quTaisis Ruberni-

aSi: am Ruberniis mTeli Tavadaznauroba, aq  Camosuli 

uezdni marSlebis meSveobiT, uCivian Rubernator ogo-

linsa. warmodgenili geqnebaT, rarig mZimea mosagvareb-

lad es saCoTiro sakiTxi. 
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manana erisTavi-orbelianisa da anastasia 
orbeliani-gagarinisadmi 

#1 (656) 
 

Cemno guliT sayuarelno dedav-Zaluav mananav da 

taso! Zlivs daviwye TquHnda mowera, daviwye, magram iq-

neba esec ver gavaTavo ramdensame dRes, asea Cemi cxov-

reba: es rom mindodes, imas vakeTeb. 

TquHn waxvediT da me davrCi martod, oblad, 

gulmwuxared. merwmuneT amas guliT geubnebiT. exla 

vhxedav cxadad, rom xSirad gul-amRvreuli gawuxeb-

diT, gajavrebdiT da
1
 aw vnanob, da aRTqmasa vhsdeb, 

rom aRara viqm, oRondki male moxvideT. 
TquHn waxvediT dasavleTs da bedman meca gam-

tyocna aRmosavleTisaken. wavel misagebeblad dids ya-

enTan,
2
 romlisa winaSe warvhsdeg mis lagirSi zRvis 

pirs FerraxabbaTis
3
 siaxloes. iyo didis ceremoniiT 

miReba Cemi misgan, didi reCebi
4
 Cemgan, didi sadilebi 

misgan. vixile misi dideba, yiblaalami,
5
 salocavi 

quHynisa. gavican misi karis kacni, ministrebi, biZebi da 

biZaSvilebi. TKT yaeni aris jer isev ymawvili kaci, 37 

wlisa, kargis Sexedulobisa, ganTqmuli cxenosani da me-

Tofe, hswavlobs Franciculs da ukiTxven am enaze Jur-

nalebsaca, da amiT aris Tavis quHyanaSi diax winwasuli 

gonebiTa. _ me velaparakebodi dids xans adribeJanuls 

enazed, romelica Zalian, Turme, hyuarebia. visxediT 

navSi yaenTan erTad me da CuHni poslanniki girs.
6
 es 

didi ambavia: Tavis dReSi yaenTan veravin dajdeba, arca 

coli da arca Svili, sadilzedac hzis marto. mxolod 

CuHn orni varT, me da girs, is  bednierni, romelTa Se-

mogunatris quHyana! rogor mogaxseno, marTlad, amisi 

uTvalavi simdidre javairebisa, romliTaca aris miWe-

dili amis tanisamosi, epoletebi, xmali, welsartyami, 
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jiRa, da sxuani, da sxuani! didad hsurs evropiis xilva, 

da hscdilobs kidec, rom aRasrulos survili ese, mag-

ram Znelia: sparseTidam gansvla yaenisagan ar aris agre 

advili: babidebi,
7
 Tumca mravalni amowyvites didis 

tanjviTa, magram saidumlod es sekta
8
 aris didad gan-

mravlebuli sparseTSiaca da T¢T baqo-SamaxiaSica. viyav 

zRuaSi Tormeti dRe: zRvis pirebi astarabbaTTan
9
 sa-

kurvlad emzgavsebian afxazeTs silamaziTa: tyiani mTe-

bi didroanis xeobebiTa da maT Semdeg asulni didroan-

ni Tovlianni mTebi, romelTagan mTa demavend,
10
 elbru-

sis
11
 odeni, hsdgas TeTrad karavsaviT da abwyinvebs ga-

reSe aresa mSvenierebiTa! hswored mogaxsenoT, am mgzav-

robam didad maamo da gadmiyara gulidam sevdebi. 
movel Tbiliss da damxudnen isev is cxvir-pire-

bi, isev is loto-bostani, isev is aSuRoba ugulod. da-

maviwyda, meTqua, rom vano da daTiko myuandnen Cems 

s[ek]taSi da orTave miiRes yelze sparseTis ordeni, lva 

i solnca.
12 

velikii kniazi da kneina SvilebiT gadasaxlden 

borjoms, sadaca dahyofen, mgonia, agvistomdis, da mere 

wabZandebian yirims, da iqidam dabrundebian noemberSi, 

rodesac erTi nawili sasaxlisac dasruldeba maT da-

sadgomad; exlaki, TiTqmis, sruliad daqceulia. bor-

jomSive, jer amJamad arian kn: terezia dadianisa, 

RraFina levaSevisa da
13
 liza muxranskisa da am dReeb-

Si
14
 apireben iqve wasvlas opoCiniannica. meki giaxlebi 

kojors, sadaca exlave imyofebian CuHni elena
15
 da Ta-

mamSianni;
16
 iqve apireben minkvici,

17
 vaska lorisa,

18
 aleq-

san:
19
 arRuTin:

20
 da sxuani. mgonia, ivane da sofioc iq 

amovlen da kargaTac viqnebiT. babalec
21
 momzadebulia 

kodaze wasasvlelad; magram jerki yoveldRe wvima gvab-

rkolebs yvelasa da TbilisSiaca Zalian grila. baron 

nikolai avida maRla Tavis beTaniaSi. 
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iyo aqa am dReebSi daviT WavW: Tavis oris qalebi-

Ta eleneTi da TamariTa, romelnica marTlad, arian mo-

sawonni silamaziTa da qceviTa. Tbilisi srulebiT da-

viwyebodaT da aRara axsovdaT. 

xaliCa Seasrules da marTlad didad mSvenieri 

gamovida, swored Pelmwifis sakadrisi. guSin sofiosTan 

gavSinjeT da axla ugzavnian velikiis kneinas sanaxavad 

da peterburRSi gasagzavnad, da iqidam nicas
22
 gadasafa-

reblad udrood gardacvalebulisa naslednikis safla-

visa. _ 
yaflan movida mSvidobianad; aman miambo ekateri-

nas mSvidobianad yofna da mis Svilebisa didi qeba. 

R˜Ti
23
 iyos imaTi mfarveli. 
voroneJSi gardaicuala mixeil SarvaSiZe, afxaze-

Tis mTavari, da waasvenes isev afxazeTSi dasamarxavad; 

esec morCa esodens msoflios zrunvasa, esodens davi-

darabas. 

rkinis gzas vakeTebT didis gulmodginebiT; amis 

garda
24
 imedi guaqus, rom am Semodgomasve vakurTxebT 

didis ceremoniiT yaraiis arxSi pirvels wyalis gaSveba-

sa. _ da ase, CuHni mxareca, R˜Tisa
25
 da Pelmwifis wya-

lobiTa, midis da midis nelnela win, da mere siCqareca 

moemateba siarulSi. 
am dReebSi CuHns sosikos mouvida yelze vladi-

miri.
26 

                                                                        

                             [1866 wlis 19 maisis Semdeg] 
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aleqsandre nikolaisadmi #6 (657) 
 

17го Iюня 1866 Тифлис.1 
 

Барону Алек.: Павловичу Николаи. 
 

Предстоящее преобразованiе Главнаго Управ: Наме: 
Кавк:го, без сомненiя, коснётся и Совета, который, в следствiе того, 
может получить иную Организацiю.  И это обстоятельство легко 
может послужить поводом к тому, что Правитель Дел Совета Д: С: 
Сов:2 Автандилов, после девятилетняго, безукоризненнаго 
служенiя в настоящей должности, нетолько займёт в оном 
вакансiю Члена, но может остаться без места, за штатом. 

Вам, Барон, весьма хорошо известны и другiя 
ограниченiя, кои Автандилов терпит в отношенiи служебных 
преймуществ: он лишён даже возможности получить в порядке 
постепенности следующую награду, притом он беден, имеет 
огромное семейство, матерiальное обезпеченiе которого есть 
только его служба, которая также, в близком будущем, 
неминуемо подвергнётся высказанной мною здесь опасности. 

Поэтому, чтобы отвратить это справедливое опасенiе, 
столь дивное, мучительное, и улучшить, по возможности, его 
служебное положенiе, я обращаюсь к вам, Мило: Госу: с 
покорнейшей просьбой, не найдётели возможным принять на себя 
Предстательство пред Его Высо:ом о назначенiи Автандилова 
Чиновником особых порученiй 4го класса, на место Лелли, которое 
он и прежде занимал. Думаю, что такое повышенiе его, после 
десяти лет, не может возбудить особеннаго чувства зависти, а 
между тем, он даст ему с его огромным семейством матерiальное 
обезпеченiе, и притом он, с видимою пользою для службы, может 
выполнить новое назначенiе, в чём может быть ручательством его 
долговременная, служебная опытность. 

С Чувством искрен: ув: и совер: пред: имею честь быть  
в[аш]3 

п[окорный]4 
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        aleqsandre nikolaisadmi #6 (657) 
 

17
s
 ivniss 1866 TbilisiT.

1
 

 

baron aleq: pavloviC nikolais. 

  

kavk:
is
 namd: mTavari uprav: samomavlo gardaqmna, 

ueWvelia, Seexeba sabWosac, romelmac SesaZloa Sedegad 

miiRos sxuaguari mowyoba. da es garemoeba SesaZloa io-

lad gaxdes mizezi imisa, rom sabWos saqmeTa mmarTvel-

ma, namd: samoq: mrCev:
2
 avTandilovma, cxrawliani umwik-

vlo samsaxuris Semdeg amJamindels Tanamdebobazed, 

mxolod wevris vakansia ki ar daikavos masSi, aramed 

darCes uadgilod, Stats gareTa. 
Tquen, barono, sakmaod kargad mogexsenebaT sxua 

SezRudvebis Sesaxebac, romelTac avTandilovi ganic-

dis samsaxurebriv upiratesobaTa mxriv: mas warTmeuli 

aqvs is uflebac ki, TandaTanobiTis wesiT Semdgomi 

jildo miiRos xolme, amasTanave, is xelmokled aris, 

hyavs didi ojaxi, romlis materialuri uzrunvelyofac 

xdeba mxolod misi samsaxuriT, romelsac axlo moma-

valSi emuqreba Cem mier aq gamoTqmuli saSiSroeba. 

amitom imisaTvis, rom Tavidan aviciloT es aSka-

ra, esoden mZime, mtanjveli safrTxe da SeZlebisdagua-

rad gavaumjobesoT misi samsaxurebrivi mdgomareoba, 

umorCilesis TxovniT mogmarTavT, mow: xelm: xom ar 

CasTvlidiT SesaZleblad, Tquens Tavzed ageRoT Sua-

mavloba misi udid:
is
 winaSe avTandilovis daniSvnazed 

me-4 klasis gansakuTrebul davalebaTa Cinovnikad, le-

lis adgilzed, romelic mas uwinac ekava. vhgoneb, rom 

misi amguari dawinaureba aTis wlis Semdgomad ar gamo-

iwvevs Suris gansakuTrebuls gancdas, amasobaSi ki es 

materialurad uzrunvelhyofs masa da mis dids ojaxs 
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da, amasTanave, samsaxurisaTvis aSkara sargeblianobiT 

igi SesZlebs, gaamarTlos axali Tanamdeboba, risi Tav-

debic SeiZleba iyos misi xangrZlivi, samsaxurebrivi ga-

mocdileba.   
gulwr: pat: da srul: erTg: grZnobiT pativi ma-

qus viyo 
T[queni]

3 

m[orCili]
4 

   

 

 
aleqsandre nikolaisadmi #7 (658) 

 

2го iюля 1866 Коджори1 
 

Милост: Государь 
Барон Александр Павлович. 
 

Сделав офицiальное представленiе об 
исходатайствованiи высочайших наград двум Классным Дамам 
Закавказскаго Девичьяго Института, я обязанностью моею 
считаю обратиться квам, Барон, спокорнейшей просьбой, 
ненайдётели уместным и справедливым доложить вместе с этим 
представленiем Его Импер: Высочеству Наместнику 
Кавказскому и о Начальнице Института, заботливости и знанiю 
дела которой Институт обязан тем блистательным состоянiем, в 
котором он ныне находится! Я посчитал себя вправе офицiально 
ходатайствовать о ёя награжденiи, имея в виду, что Институт 
имеет счастiе состоять под личным попечительством Ея 
Император: Высочества Великой Княгини Ольги Феодоровны. 

Прошу принять уверенiе вистинном моем почтенiи и 
преданности. 
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aleqsandre nikolaisadmi #7 (658) 
 

2
s
 ivliss 1866 kojoriT

1
 

 

mowyal: xelmwifev 

barono aleqsandre pavloviC. 

 

gavakeTe ra oficialuri wardgineba Suamdgomlo-

bazed umaRlesi jildoebis Sesaxeb amierkavkasiis qalTa 

institutis ori warCinebuli mandilosnisaTvis, Cems 

movaleobada vracx, umorCilesis TxovniT mogmarToT 

Tquen, barono, xom ar CasTvlidiT droulad da samar-

Tlianad am wardginebasTan erTad mis saimp: udidebule-

sobas, kavkasiis namestniks moaxsenoT institutis uf-

roszedac, romlis mzrunvelobasa da saqmis codnasac 

unda umadlodes instituti im brwyinvale mdgomareo-

bas, romelSiac amJamad imyofeba igi. uflebamosilad 

vscan Tavi, oficialurad meSuamdgomla mis dasajildo-

eblad _ imis gaTvaliswinebiT, rom instituts aqvs bed-

niereba, iyos misi saimper: udidebulesobis velikaia 

kniaRinas olRa Feodorovnas piradi meurveobis qveS. 
gTxovT erwmunoT Cems WeSmarit pativiscemasa da 

erTgulebas. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #20 (659) 
 

10го Iюля 1866 Тифлис.1 
 

Мой друг Варвара! 27 Мая я послал к тебе 13602 руб: в 
Лондон, по курсу, чрез Торговый дом братьев Сименс3 и ждал 
твоего уведомленiя в полученiи этих денег, как вдруг вместо 
ответа, неожиданно пришла от тебя Депеша из Висбадена, чтоб я 
туда выслал чрез Париж или Лондон, деньги на имя Линкенау.4 
Можешь постигнуть мою печаль: едва я нашел верный способ 
пересылки в Лондон к тебе денег чрез Прусскаго Консула, а ты 
уже переехала в Висбадень; кроме того, ты знаешь в Тифлисе нет 
Банка, которыйбы имел сношенiя с Банкирскими делами в 
Европе. Чтож мне оставалось делать? Посоветовавшись с 
некоторыми из знающих это дело, я, скрепя сердце, решился 
опять чрез Прусскаго здесь Консула выслать в Лондон на имя его 
братьев Сименс 1470 руб:5 по курсу, по приложенной здесь 
расписке. Таким образом в Лондоне у Сименса находятся твоих 
денег 2830 руб:;6 чрез две недели я ещё вышлю на егоже имя 900 
руб:. Знаю, что это затруднит тебя своевременно получить 
деньги, но, покрайней мере, получишь наверно. 

Однакож, ради Iiсуса Христа скажи мне, что за такая 
эктренность была тебе вдруг переехать в Висбадень, когда этого 
намеренiя вовсе невидно было в твоём последнем письме и чрез 
это добровольно подвергать себя непрiятному случаю остаться 
без денег между чужими? 

В последнем письме я просил тебя уведомить меня в 
подробности, чему учиться Георгiй и что он знает из наук 
теперь? Меня эти подробности нужны для того, чтоб сличить с 
тою программою, которая принята в Россiи для поступленiя в 
Университет. В следующiй раз я пришлю эту программу, чтобы 
она служила руководством для приготовленiя Георгiя. 
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1го Iюля я переехал в Коджори; лето дождливое и 
прохладное, так что только три последнiя дня Iюля были жарки 
и термометр показывал 29 град: в тени. Здесь живут: Царевна 
Варвара, Минквици, Карцовы, Альбици, Сумбатовы, Като 
Иванова, Элена Эристова, Агиеви, Тамамшеви и дру:. Воздух 
чистый, свежiй, мягко ароматный, увлекающiй в царство 
мечтанiй. Так по крайней мере уверяет Принц! 

Все твои родные здоровы; недавно Давид прiезжал в 
Тифлис с Тамарой и Эленой. Оне очень похорошели и выросли. 
Бабале Сагинова в Кодах; Кетевана и Каплан с женой находят, 
что еще можно жить в Тифлисе. 

Ковер, назначенный Грузинскими Дамами для 
покрышки того места, где скончался Государь Царевич 
Николай, окончен и составляет великолепное, изящное 
произведенiе вкуса и знанiя; ничего подобнаго невышивалось в 
Грузiи. Его недавно отослали к Великой Княгине в Боржом с 
просьбой поднести Ея Величеству Государыне Императрице от 
имени Грузинских Дам, коих имена - между тем и твое, 
обозначены в списке. 

Чудеса совершаются у нас: жена Ивана Мухран: 
убедившись наконец в том, что от ея молодой невестки Лизи нет 
прока, нет наследников, взяла и сама заблагоразсудила 
заберемениться!! Теперь, ея желанiе только о том, чтоб родился 
сын, который и будет современем наследником огромнаго 
именiя, сколоченнаго трудами Ивана и ея. Что ты скажешь, 
разве это не чудо? Разве это неподтвержденiе священных 
сказанiй о Аврааме и его жене? 

Целую в голову Георгiя и призываю на вас Божью 
помощь. Что моя красавица Катерина? Неувялали роза на ея 
щеках? Береги её, не мучь её частыми посылками в магазейны, 
как бывало в оне дни. 

Бог да хранит вас для меня.      
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #20 (659) 
 

10
s
 ivliss 1866 TbilisiT.

1    
    

Cemo megobaro varvara! 27 maiss londonSi gamo-

gigzavne 1360
2
 rub: Sesabamisi kursiT, Zmebis simensebis

3
 

savaWro saxlis saSualebiTa da Sens Setyobinebas velo-

di am fulis miRebis Taobazed, rom am dros pasuxis 

nacvlad Sengan uceb movida depeSa visbadenidam, rom 
linkenaus

4
 saxelze iq gamomegzavna fuli pariJiT, an 

londoniT. SegiZlia Caswvde Cems wuxils: Zlivs vipove 

londonSi fulis gamogzavnis gza prusiis konsulis xe-

liTa, Sen ki ukve gadabargebulxar visbadens; garda ami-

sa, Sen uwyi, rom TbilisSi ar aris banki, romelsac kav-

Siri eqneba sabanko saqmianobasTan evropaSi. raRa unda 

meqna? am saqmis mcodneT rCeva vTxove aq da uxalisod 

gadavwyvite, kvlav prusiis konsulis xeliT gavgzavno 

londons misi Zmebis, simensebis, saxelze 1470 rub:
5
 kur-

sisa da aq darTuli baraTis mixedviT. amguarad, lon-

donSi simensTan aris Seni fuli 2830 rub:;
6
 ori kviris 

Semdeg me kidev gamovgzavni missave saxelze 900 rub:. 

vuwyi, rom es gagiZnelebs fulis droulad miRebas, mag-

ram, rogorc ar unda iyos, uTuod miiReb.      
 oRondac, ieso qristes gulisaTvis, miTxar, es-

reTi ra saCqaro iyo visbadenSi gadasvla ucabedad, ro-

ca es ganzraxva sulac ara sCanda Sens bolo wignSi da 

amguarad nebiT Caigde Tavi uxeiro mdgomareobaSi ufu-

lod darCeniT ucxo xalxSi?   

bolo wignSi gTxovdi, dawvrilebiT mogeyola 

CemTvis, rasa swavlobs giorgi da ra icis man axla mec-

nierebebidan? es wvrilmani imisaTvis minda, raTa Seva-

daro im programas, romelic miRebulia universitetSi 

Casabareblad ruseTSi. Semdeg jerze gamovgzavni am 
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programas, raTa saxelmZRvanelod gamodges giorgis 

momzadebisas. 

1
s
 ivliss gadavbargdi kojors; wvimiani da grili 

zafxulia, ase rom, ivlisis mxolod bolo sami dRe iyo 

cxeli da Termometri uCvenebda 29 grad: CrdilSi. aqa 

cxovroben carevna varvara, minkvicebi, karcovebi, albi-

cebi, sumbaTovebi, kato ivanova, elena erisTova, agieve-

bi, TamamSevebi da sxv:. haeri sufTaa, wminda, ocnebaTa 

samefoSi rom gityuebs nazis surneliTa. yovel Sem-

TxvevaSi, ase irwmuneba princi!  

yvela Seni naTesavi janmrTelad aris; amaswinaT 

daviTi iyo Camosuli TbilisSi TamarTan da elenesTan 

erTad. isini Zalzed galamazebulan da gazrdilan. baba-

le saginova kodaSia; qeTevani da yaflani meuRliTurT 

hfiqroben, rom jer kidev SeiZleba yofna TbilisSi. 

xaliCa, qarTvel qalbatonTa mier gamzadebuli im 

adgilze dasafenad, sadac gardaicvala xelmwife mefis-

wuli nikolai, dasrulebulia da warmoadgens brwyinva-

le gemovnebisa da codnis SesaniSnavs qmnilebas. msgavsi 

araferi moqargula saqarTveloSi. amas winaT gaugzav-

nes velikaia kniaRinas borjoms TxovniT, miarTvas mis 

udidebulesobas xelmwifa imperatricas im qarTvel 

qalbatonTa saxeliT, romelTa saxelebic, maT Soris Se-

nic, davTarSia Setanili. 

saswaulebi xdeba CuenTan: ivane muxran: coli, sa-

bolood rom darwmunda, misi axalgazrda rZlisgan xei-

ri ara aris ra da ar eyoleba STamomavlebio, adga da 

Tavadve ineba dafexmZimeba!! aw misi survili mxolod is-

Raa, vaJi eyolos, romelic merme gaxdeba kidec mflo-

beli uzarmazari mamulisa, ivanesa da misi SromiT rom 

iqna monagari. ras ityvi, gana saswauli ar aris? gana es 

ar aris wmida TqmulebaTa dadastureba abraamsa da mis 

colzeda? 
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Tavze vkocni giorgis da RmerTs SevTxov dagexma-

roT. rasa iqms Cemi krasavica katerina? vardi xom ar Se-

moaWkna Rawvebzed? gaufrTxildi mas, nu datanjav xSiri 

siaruliT maRazeinebSi, rogorc iyo xolme wina dReebSi. 

RmerTi gfaravdeT CemTvisa. 

 

 
 

qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianisadmi #123 
(660) 

 

Cemo rZalo qeTevan! etyoba rom qalaqSi Zalian 

agrilebula, rom dResac, rogorca hsCans, ver amox-

valT da jer arca bargi moutaniaT, da amasTanac, rom 

kacma iangariSos, arcki hRirs aq amosvla, radganac 

TiTqmis zafxulic gavida da xval zeg agvistoc dadge-

ba. _ Tu Senc ase angariSob, diax Sescdebi; wamodi da 

ninucac Tan wamoiyvane SvilebiT, aq ufro male mova 

Roneze. 

me am xuTs dReze borjomSi mival ramdenisame 

dRiT, aqimebma mirCies, rom erTxel orjel, rom iq iba-

noo, srulebiT morCebio, da mec mivdivar. 

tasoc aqa bZandeba Tavis tyuilis avaTmyofobiT. 

_ yaflan marTals ambobs, radganac yvelasTKs guli 

Sestkiva, magram gamgoni vin aris! 

babale da aleqsandre isev mand arian? 

batoni biZia aleqsandre momikiTxe. 

 

Tqueni grigol orbeliani 

 

13
s
 ivliss 1866. 

            kojoriT
1 
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mixeil romanovisadmi #9 (661) 

 
В Петербург.1 14го  Iюля 1866 года 

Коджоры.2 
 

Его Высочеству 
Наместнику Кавказскому. 

 
Удостойте принять мое искреннее, задушевное 

поздравленiе с днём рожденiя Ея Высочества, Великой Княгини 
Анастасiи Михайловны. Бог хранит Ея нарадость Высоких Ея 
родителей. 

 
 
 

mixeil romanovisadmi #9 (661) 
 

peterburRs.
1
 1866 wlis 14

s
 ivliss 

kojoriT.
2
 

 
mis udidebulesobas 

kavkasiis namestniks. 

 

RirsmyaviT, miiReT Cemi wrfeli, guliTadi mo-

locva misi udidebulesobis, velikaia kniaRinas, anasta-

sia mixailovnas dabadebis dResTan dakavSirebiT. Rmer-

Ti hfaravdes mas mis keTilSobil mSobelTa sasixaru-

lod. 
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niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #4 (662) 
 

Cemo sayuarelo niko! Cemi Zvelad namsaxuri, Zve-

li noqeri, avareli hitinamahmad
1
 anazdeulad momadga 

karsa kojorze da masTan erTad movida aiTberis
2
 Svi-

lis Svili. es aiTberi iyo naziri avariis xanebisa da 

Semdeg Cemica; iyo ese gamoCenili kargis ojaxiTa, Wkui-

Ta da WeSmaritis erTgulebiTa; amasa hyuanda sami Svi-

li, romelTagan ori mokles murudebma da erTi moak-

vlevina imbaTbegma, rodesac is sabralo gamoiqca da Se-

movida CuHns jarSi andias. es patara iyo maSin, da viRa-

sac gadurCenia. _ movidnen CemTan, rom Suamdgomeloba 

movixmaro Senswina da Segabralo amaTi Tavi da amaTi 

sisxliT namsaxurobaca maSin, rodesac CuHni mmarTeb-

loba eZebda sanTliTa erTgulTa kacTa. _ ra sakurve-

lia, dro midis da midis, da am guaris kacebis erTguli 

namsaxurobac Tan miaqus Sors da Sors, sabneleTSi, da 

ocs weliwads ukan aRara hsCansra; magram meki maxsovs, 

rac uqmniaT am ubedurTa anu vaJkacobiT, anu TavSewir-

viT, anu Tavis saxlisa da guarisa gaoxrebiTa mtrisa-

gan, da amisgamo me movale var, rom Segabralo eseni 

Senca da dimitrisaca. SeewieniT riTac SegiZlianT ama-

Ta da RmerTic TquHn SegewevaT. 
me gaxlavar kojorsa Cemis rZliTa, da aqve arian 

sxuaTa mravalTaSoris, kato ivanovisa, taso aRlobJio
3
 

da varinka TamamSovisa, kojris dedofali, romelica 

Zalian gemduris, rom wignis pasuxi ar moswere; is wigni 

me TKT gamogigzavne, mgonia, Senisve noqris xeliTa. _ 

hxSirada varT erTad, xan sadilad, xan vaxSmad, da vata-

rebT drosa, rogorc SeiZleba, xinxil-kinkiliTa. _ aqve 

arian aleqsandre arRuTinski, vasili lorisa, moveliT 

dRes xval iosebs yorRanovsac, romelica salianidam 

mosula parkebiTa, da maSin naxav amaT iaralaSsa. 
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xma davarda, miTom Sen moxval yvarelsa ramdeni-

same dRiTa. 

mogvivida ambavi, rom yaiTaxSi momxdara areulo-

ba da dawvrilebiTki ar vici rogor aris axla iq saqme? 

_ levanc
4
 iq wasula. 

karcovi colSviliT wavida yirims sabaneblad 

zRuaSi. 

yaflan Tavis qulFaTiT bZandeba kodaze da iqve 

aris babale qmriTa. 
mec dRes mivdivar borjoms salamSi velikiis kni-

azTan. sxua aRara vicira mosawerad, mis meti, rom RT˜i
5
 

iyos Seni mfarveli, da xandaxan Senis weriliT momigone.
6 

 

Seni bednierebis mosurne 

grigol orbeliani 

                                   

15
s
 ivliss 1866 

   kojoriT.
7 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #21 (663) 

 
Августа 4 Кожори 1866. 

 
Мой друг Варвара! Последнее твоё письмо из Парижа от 

2 Iюля я получил третьего дня. Оно немогло не опечалить меня, 
видя, что ты разезжаешь по Европе без денег, и нет сомненiя, 
бываешь принуждена просить у кого нибудь в займы, а это, по 
опыту я знаю, как тягостно обращаться с подобною просьбой 
даже к ближайшему родственнику? И зачем ставить себя 
добровольно в такое несносное положенiе, когда деньги мною 
высланы на имя Торгового Дома братьев Сименс1 27 Мая 1360 
руб:2 по курсу, потом, по полученiи от тебя депеши из 
Висбадена я послал Линкенау3 вексель в 1470 руб:4 по курсу на 
имя тогоже дома братьев Сименс живущих в Лондоне; и теперь, 
вместо обещанных мною в прежнем письме 900 руб:, прилагаю 
здесь вексель в 12005 руб: по курсу опять на имя тогоже дома 
Сименс. Я знаю, ты много потеряешь из этой суммы, но делать 
нечего: против этой болезни нет лекарства. – Ежели ты на том 
стоишь, чтоб я незнал твоего адреса, по крайней мере, дай мне 
адрес уважаемаго Священника Попова, к которому я могбы 
относиться прямо! - 

Что мой дядя Георгiй, как живет, а главное как учиться? 
Какую разницу находит он между Германiею и Англiею, между 
Лондоном и Парижем, и где ему более нравиться? Поцелуй его 
за меня в голову. Родные твои все здоровы; Кетевана и Лиза 
живут у меня здесь. 

Скажи мне, зачем ты желаешь переехать назиму в 
Германiю? Разве для твоего здоровья там будет лучше? Кроме 
того эти переезды небудут ли вредить Георгiю в его дальнейшем 
ходе ученiя? Георгiй должен готовить себя к Университету; 
поэтому система приготовленiя должна быть строго обдумана и 
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главное следовать ей неуклонно и непрерывая ученiя. Георгiй, я 
уверен, будет стараться преодолеть все трудности 
первоначальнаго образованiя, зато потом в Университете уже 
легко будет ему докончить курс. Главное, теперь он недолжен 
терять времени. Сын Элизбара отлично здал экзамен и принят в 
Одесскiй Университет. Я убежден, что Георгiй станет выше его, 
потому что средства к образованiю себя даны ему обширнее, и 
тогда, как я обниму его! Он должен полагать, что Грузiя ждет от 
него в будущем весьма много. – 

Недавно я ездил к Великому Князю в Боржом, где на 
красивейшем месте выстроен Дворец самой изящной отделки, 
что придает еще более красоты этому и без того 
прелестнейшему ущелью. Их Высочествам очень нравиться 
Боржом, где 14го Авгус: ожидают прiезда Великаго Князя 
Константина. Там живут Терезiя Дадiани с племянницей, Лиза 
Мухранская, Опочинины, Мирскiе, Джомардизева с сестрой 
Майко, Корхмаза жена с дочерью, Попоригопуло, Исак, жена 
Элисбара Эристова и др:. Они более веселятся, чем лечуться. 

Пожалей о бедном Христинизе,  вчера похоронили его. 
Как поживает моя дорогая Катерина? 
Да хранит вас Господь Бог!    
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #21 (663) 
 

4
s
 agvistos kojoriT 1866. 

    
Cemo megobaro varvara! 2 ivlisis Seni bolo wig-

ni pariJidam miviRe sami dRis wina. ar SeiZleboda sevda 

ar moegvara mas, odes vnaxe, rom ufulod dadenilxar 

evropaSi da, ueWvelia, iZulebuli xdebi sesxada sTxovo 

vinmes, es ki, gamocdilebiT vici, ra Znelia amguaris 

TxovniT mimarTo uaxloes naTesavsac ki. da Senis nebiT 

rad igdeb Tavs esreTs autanels dReSi, odes Zmebis si-

mensebis savaWro saxlis saxelze
1
 27 maiss gamovgzavne 

fuli 1360 rub:
2
 Sesabamisi kursiT, merme [ki], visbadeni-

dam Seni depeSis miRebis Semdeg, londonSi mcxovrebi 

imave Zmebis simensebis saxlis saxelze linkenaus
3
 gavug-

zavne 1470 rub:
4
 veqsili kursis mixedviT; da aw, wina we-

rilSi dapirebuli 900 rub: nacvlad, vdeb 1200
5
 rub: 

veqsils kursis mixedviT kvlav imave simensebis saxlis 

saxelzed. vici, bevrs dahkargav am Tanxidam, magram ve-

rafers vizamT: am sens ara aqvs wamali. Tuki hfiqrob, 

Seni adresi ar unda vicode, maSin pativcemuli 

mRvdlis, popovis, misamarTi mainc mogeca, visTvisac 

pirdapir SemeZleboda mimemarTa!   
rasa iqms Cemi biZia giorgi, rogor cxovrobs da, 

rac mTavaria, rogor mecadineobs? ra sxvaobasa hpou-

lobs germaniasa da anglias Soris, londonsa da pariJs 

Soris da sad ufro moswons? Tavi daukocne Cems magiv-

rad. Seni naTesavebi yvelani janzed arian; qeTevani da 

liza aq cxovroben CemTana. 

miTxari, rad moifiqre sazamTrod germaniaSi ga-

dasvla? nuTu Seni janmrTelobisaTvis iq ukeTesi iqne-

ba? garda amisa, es gadabargebebi giorgis xom ar SeuS-

lis xels mis momaval swavla-ganaTlebaSi? giorgi uni-
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versitetisTvis unda moemzados; amitom momzadebis sis-

teba mkafiod unda iyos mofiqrebuli da, rac mTavaria, 

misdios mas ganuxrelad da uwyvetad. giorgi, darwmune-

buli var, ecdeba gadalaxos yvela siZnele Tavdapirve-

li ganaTlebisa, samagierod, merme ukve gauadvildeba 

kursis dasruleba universitetSi. mTavaria, axla ar 

dahkargos dro. elizbaris vaJma SesaniSnavad Caabara ga-

mocda da miRebulia odessis universitetSi. darwmune-

buli var, giorgi masze maRla dadgeba, radgan mas meti 

saxsrebi gaaCnia Tavisi ganaTlebisaTvis, da rogor ga-

davexvevi maSin! magan unda ivaraudos, rom samomavlod 

erTob bevrs moelis misgan saqarTvelo.    

amas winaT viyav dids kniazTan borjomSi, sadac 

ulamazes adgilze aRmarTulia sasaxle yvelaze mSvenieris 

nakeTobiTa, rac kidev ufro amSvenebs isedac gadasarevs 

xeobas. maT udidebulesobebs Zalzed moswonT borjomi, 

sadac 14
s
 agvistos moelian didi kniazis, konstantines, Ca-

mobrZanebas. iqa cxovroben terezia dadiani disSvilTan, 

liza muxranskisa, opoCininebi, mirskebi, jomardizeva Tavis 

dasTan, maikosTan erTad, yorxmazis meuRle qaliSvili-

TurT, poporiRopulo, isaki, elizbar erisTovis coli da 

sxv:. egeni ufro erTobian, vidre mkurnaloben. 
Seinane sabralo qristinize, guSin davasaflaveT. 
rogora brZandeba Cemi Zvirfasi katerina? 

ufali RmerTi gfaravdeT! 

 
 

mixeil romanovisadmi #10 (664) 
 

7го Августа в Петерб: Его Высочеству 
 

Завтра выезжает Фельдегер с донесенiем о Рескрыпте. В 
Тифлисе и повсюду вКрае благополучно. 
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mixeil romanovisadmi #10 (664) 

 
7

s
 agvistos peterb: mis udidebulesobas 

 

xval gamodis feldegeri moxsenebiT reskrip-

tzed. Tbilissa da yvelgan _ mxareSi simSvidea. 

 
 

 
niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #5 (665) 

 

Cemo batono biZiav, 

          sayvarelo niko! 

  

am minutSi mivdivar kodas da ara mcalian, rom 

gangrZelebiT mogwero aqauri ambebi, da esec vici, rom 

es werili diax gvian mogiva. 

iyo CemTan msaxurad, ese igi mejinibed, osi saxe-

lad beso;
1
 aman moindoma SenTan yofna da Tavi gadikla 

wamosvlisaTKs. mec uari aRar uTxar. _ eski unda mogax-

seno, rom kargi cxenis mom[v]lelia,
2
 kargi vaJkacia, 

kargadac uyvars xandaxan gadakvra Rvinisa da simTvra-

lis Jamsac uyvars Cxubi, da amasTana ariski честный.* _ 
esreTi gaxlavs ufali beso, romelica modis daRistan-

Si bedis sapovnelad. _ 
 

Seni bednierebis mosurne 

grigol orbeliani 

 

14
s 
sekd: 1866.

3 

 
* patiosani 
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babale orbeliani-saginaSvilisadmi #24 (666) 
 

kodis dedofals, xval saRamoze iaxleba, beberni 

biZa da Zalua _ dimitri da mariam. _ ese igi: ivanovna.
1
 

_ 
                                     [1866 wlis 26 seqtembramde] 

 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #22 (667) 
 
24го Сентяб: 1866 Тифлис1 

 
Мой друг Варвара! В последнем твоем письме из 

Висбадена сообщаешь мне, что в теченiи 3х месяцев: ты неимела 
свободной минуты писать комне. Гм! Верно; но в книге сказано 
«былбы только аппетит, а фазана можно скушать обеими 
руками». Однакож дело не в этом, а надо поговорить о Георгiе. 
Ему, пока получишь это письмо, будет уже 13 лет, 
следовательно настанет для него время сурёзнаго ученiя; 
разезды по Европе, которые он совершал до сих пор, кажется, 
без пользы, должны прекратиться и он, вооружись твёрдостью и 
терпенiем, должен быть помещен в учебное заведенiе, чтобы 
мог окончить Гимназическiй курс для поступленiя в последствiи 
в Университет. Отныне, по моему мненiю, уроки, даваемые ему 
Гувернёром дома, непринесут той существенной пользы, какая 
дается в заведенiях, потому что дома небудет соревнованiя, 
небудет видеть никого лучше себя, и что всего главнее, 
находясь постоянно под ежедневнею опекой матери, хотя и 
самой умной, самой любезной, необразуется в нем характер. В 
этом важном для нас деле, вопрос состоит в выборе учебнаго 
заведенiя, т: е: где поместить Георгiя? Нет сомненiя, еслибы в 
Германiи нашлось такое заведенiе, в котором на Русском языке 
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можно былобы пройдти Гимназическiй курс, лучшаго выбора 
ненужно искать. Но если, к сожаленiю, нет такого заведенiя, 
тогда я бы предложил: 1) Москву,2 где есть все средства для 
приготовленiя Георгiя к поступленiю в Университет, который, 
ты сама знаешь, весьма уважаем; кроме того неменее важно для 
Георгiя и то обстоятельство, что там живут все твои родные, в 
кругу которых он найдёт, повременам, прiятное отдохновенiе, а 
о нигилизме в Россiи теперь нечего опасаться: он, как глупая 
мода, осмеян и исчез; 2) Одессу,3 где также много учебных 
средств и кроме того Университет, в котором поступают весьма 
многiе из здешных молодых людей, при том и климат хорош и 
недалеко от Тифлиса. К сожаленiю, ранее двух месяцев я немогу 
выслать Гимназической программы, потому что в Министерстве 
Народнаго Просвещенiя составлена новая программа для 
учебных Округов и ещё невыслана сюда. Это небеда; пусть 
только Георгiй займется прилежно Латыню: Все великiе 
ораторы Англiи – великiе знатоки Латынскаго языка. – Но при 
этом рождается еще вопрос, довольно для меня мучительный, 
так как немог его решить положительно, а именно: что удобнее 
и легче для Георгiя, учиться ли Наукам на одном из 
Иностранных языков, а на Русском только его Словестность и 
Исторiю Россiи, илиже на оборот, чтоб на Русском языке учился 
Наукам, а Иностранные языки служили как вспомогательные 
средства? Я говорю это потому, что Науки на всех языках одни 
и теже. Напиши мне о твоем взгляде на этот вопрос. 

Сестра твоя Аннета благополучно прiехала в Цинандал, 
совершенно успокоенная на счет Сандро, чему я искренно 
радуюсь. Она мне разсказывала, как ты от постной пищи 
худеешь, кашляешь, болеешь! Скажи мне, ради чего, к чему всё 
это? что тебе за образец Михайл Царевич? Недолжна забывать, 
что для счастiя твоего сына ты должна стараться как можно 
более здороветь, как можно более толстеть! 
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Бедная Марiя Ивановна Орбел: без надежды больна; 
уней рак в желудке. 

Был здесь Андреевскiй с семейством; я очень 
подружился с его дочерьми, и твоё письмо принесли в то 
именно время, как оне у меня обедали; выпили за твоё и Георгiя 
здоровье. - 19го Сентяб: уехали в Одессу. 

Их Высочества уехали в Крым, откуда поедут в 
Петербург на свадьбу Государя Наследника; возвращенiе их в 
Тифлис будет не ранее Декабря. 

Дочь Опочинина Нина обручена за Полковника 
Статковскаго. 

4го Августа послал к тебе в Лондон письмо совложенiем 
банков: Билета на 1200 руб: наимя братьев Сименс; справся на 
почте в Лондоне, если ты до сих пор не получила эти деньги. - 
Сегодня я опять передал на имя тогоже дома 600 руб: для 
отправленiя к тебе прямо в Висбаден. 

 
30го Сентяб:4 

 
Неуспел отправить это письмо до сих пор: Бедная Марiя 

Ивановна скончалась 26 Сентяб:.   
 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #22 (667) 
 

24
s
 seqtemb: 1866 TbilisiT

1 
    

Cemo megobaro varvara! Sens bolo werilSi visba-

denidan meubnebi, rom 3
is
 Tvis manZilzed ara gqonia Ta-

visufali wuTi, mogewera CemTvis. hm! marTalia: magram 

wignSi Tqmula, `Tu guli gulobs, qada orive xeliT iW-

mevao~. Tumca amaze ki ara, giorgize vilaparakoT. mas, 
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vidre am wigns miiRebde, ukve Seusruldeba 13 weli. Se-

sabamisad, dadgeba misTvis seriozuli swavlis dro; ev-

ropaSi siaruli, rasac aqamomdin mimarTavda, vhgoneb, 

usargebloda, unda Seswydes da is, simtkiciTa da moT-

minebiT aRWurvili, Sevides saswavlo dawesebulebaSi, 

raTa SesZlos Rimnaziis kursis daxurva universitetSi 

Sesasvlelad momavalSi. amieridan, Cemis hazriT, guver-

nioris mier micemuli gakveTilebi ver moutanen mas im-

guars mniSvnelovan sargebels, rogorsac dawesebulebe-

bi iZlevian, radgan Sin ar eqneba Sejibri, aravin eyole-

ba Tavis Tavze ukeTesi da, rac yvelaze mTavaria, gare-

moculs Tundac yvelaze Wkviani, yvelaze zrdili dedis 

yoveldRiuri zrunviT, ar Camouyalibdeba xasiaTi. am 

mniSvnelovan saqmeSi dgeba saswavlo dawesebulebis Ser-

Cevis sakiTxi, anu sad SeviyvanoT giorgi? eWvi ar aris, 

Tuki germaniaSi moinaxeboda esreTi dawesebuleba, sa-

dac rusuls enazed SeiZleboda saRimnazio kursis gav-

la, ukeTesi arCevanis Zieba saWiro aRarc iqneboda. mag-

ram, Tuki, samwuxarod, ar aris esreTi dawesebuleba, ma-

Sin me SemogTavazebdi: 1) moskovs,
2
 sadac aris yvela sa-

Sualeba giorgis mosamzadeblad universitetSi Sesvli-

saTvis, da romelic, Tavad mogexseneba, savsebiT sapa-

tivsacemoa. garda amisa, aranakleb mniSvnelovania gior-

gisaTvis is garemoebac, rom iq cxovrobs yvela Seni na-

Tesavi, romelTa garemocvaSic is netar Svebas hpovebs 

xandisxan, xolo nihilizmze ruseTSi dRes sadardebeli 

aRar aris: is, viTarca suleluri moda, abuCad aris ag-

debuli da gamqrali. 2) odessas,
3
 sadac agreTve bevria 

swavlis saSualeba da, garda amisa, [aris] universiteti, 

romelSic Sedis sakmaod bevri aqauri axalgazrda, amas-

Tanave, klimatic kargia da arc Soria Tbilisidam. sam-

wuxarod, or Tveze adre ver gamogigzavniT saRimnazio 

programas, radgan saxalxo ganaTlebis saministroSi 



 121

Sedgenilia axali programa okruRebisaTvis da jer ar 

gamougzavniaT aqa, eg araferi, oRond laTinurSi imeca-

dinos giorgim: yvela didi oratori angliisa laTinuri 

enis didi mcodnea. magram amasTanave kidev Cndeba kiT-

xva, CemTvis sakmaod mtanjveli, radgan dadebiTad ver 

gadamiwyvetia, kerZod ki: ra aris giorgisTvis ufro 

mosaxerxebeli da ioli, Seiswavlos mecnierebebi erT-

erTs ucxo enazed, xolo rusulad _ mxolod misi mwer-

loba da ruseTis istoria, Tu piriqiT, rusulad Seis-

wavlos mecnierebebi, xolo ucxo enebs mimarTos, ro-

gorc damxmare saSualebebs? amas imitom vambob, rom 

mecnierebebi yvela enazed erTi da igivea. momwere, rasa 

hfiqrob am sakiTxzed.   
Seni da anneta mSvidobiT Cavida winandals, sru-

lebiT damSvidebuli sandros gamo, rac gulwrfelad 

mixaria. is miyveboda, rogor gaxdunebs samarxvo saWme-

li, axveleb, avadob! miTxar, ris gamo, ras niSnavs yove-

live es? ra Seni misabaZia mixeil careviCi? ar unda da-

gaviwydes, rom Seni Svilis bednierebisaTvis unda ecado 

SeZlebisdaguarad janzed iyo, SeZlebisdaguarad moima-

to! 

sabralo maria ivanovna orbel: uimedod aris 

avad, kuWis simsivne aqvs. 

andreevski iyo aq Tavisi ojaxiT; Zalzed davume-

gobrdi mis qaliSvilebs da Seni werili moitanes swo-

red maSin, roca isini CemTan sadilobdnen; davlieT Seni 

da giorgis sadRegrZelo. 19
s
 seqtem: wavidnen odessas. 

maTi udidebulesobani gaemgzavrnen yirims, sai-

danac wavlen peterburRs memkvidre xelmwifis qorwil-

Si; maTi TbilisSi dabruneba ar iqneba dekemberzed ad-

re. 

opoCininis qaliSvilma, ninam, jvari daiwera pol-

kovnik statkovskized. 



 122 

agvistos 4
Si
 londons gamogigzavne werili 1200 

rub:
is
 sabank: bileTiT Zmebis simensebis saxelzed. moi-

kiTxe londonis foStaSi, Tuki aqamomdin ar migiRia eg 

fuli. dResac gadaveci imave saxlis saxelzed 600 rub: 

SenTan gamosagzavnad pirdapir visbadensa. 
 

30
s
 seqtemb:

4 
 

aqamomdin ver movaswar am werilis gamogzavna: 

sabralo maria ivanovna gardaicvala 26 seqtemb:. 

 

 

mixeil romanovisadmi #11 (668) 

 
Тифлис 5 Нояб: 1866 в Петербург. 

 
Его Императ: Высочеству Михайлу Николаевичу.1 

 
Ваше Высочево в милостивом ко мне вниманiи 

удостойли известить меня телеграммой о назначенiи меня 
Членом Государственнаго Совета. 

Глубоко чувствую, что не заслуги мои возводят меня в 
это высокое званiе, но благоволенiе Вашего Высочества ко мне 
счастливит меня Вашею Милостью Великiй Государь! 

Неудивляйтесь Ваше Высово тому, если, в настоящем 
случае, не сумею я вполне выразить Вам всю глубину моей 
благодарности и моего счастiя. 

Ея Имперму Высочеву Государыне Ольге Феодоровне 
осмеливаюсь принести чувство благоговейнаго уваженiя. 

С Глубочайшею преданностью имею честь быть 
 

Вашего Императго Высочева 
вернопреданный Слуга 
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mixeil romanovisadmi #11 (668) 

 
TbilisiT 5 noemb: 1866 peterburRs. 

 
mis saimperat: udidebulesobas mixeil nikolaeviCs.

1
 

    
Tquenma udidebul

am
 Cemdami mowyale yuradRebiT 

Rirsmyo teleRramiT ecnobebina CemTvis Cemi daniSvnis 

Taobazed saxelmwifo sabWos wevrada. 
Rrmada vgrZnob, rom Cemi damsaxurebebi ki ar ma-

niWeben am maRals wodebas, aramed Tqueni umaRlesobis 

Cemdami keTilganwyoba mabednierebs Tquenis mowyale-

biT, dido xelmwifev! 

nu gagikvirdebaT Tqueno umaR:
av
, Tuki amjerad 

ver SevZleb srulad gamovxato mTeli siRrme Cemi mad-

lierebisa da Cemi bednierebisa. 
mis saimper:

o
 umaR: xelmwifas, olRa Feodorovnas 

vubedav SevuTvalo Cemi mowiwebuli pativiscema. 
uRrmesi erTgulebiT pativi maqvs viyo 

 

Tqueni saimper:
o
 umaR:

is 
erTguli qveSevrdomi msaxuri 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #23 (669) 
 

Тифлис 23 Нояб: 1866. В Висбаден.1 
 

Моя матушка Варвара! На этой неделе я получил два 
твоих письма от 17 и 26 Октяб:. Душевно радуюсь твоему 
здоровью и неменее тому, что ты в своё время получила деньги: 
когда нет денег, я бываю всегда нездоров. 

Спешу отвечать навопрос о воспитанiи Георгiя: я всегда 
был того мненiя, что учебныя заведенiя в Германiи, Швейцарiи 
и Англiи представляют найлучшiя ручательства в образованiи 
юношества, потому что там обращено сурёзное вниманiе ни 
наодну научную сторону, но и нравственность, на образованiе 
сердца и характера, и наконец на развитiе физических сил. И, 
так как, точныя науки на всех языках одни и теже, я полагал, что 
Георгiй могбы, на одном из иностранных языков, более для него 
доступном, учился им. Но, при этом, однакож знанiе в 
совершенстве Русской словесности и Русской исторiи для него 
обязательно, в особенности теперь, когда Русскiй Патриотизм 
строго требует, прежде всего, всестороннаго знанiя Русскаго 
языка, и в этом случае педантизм дошел до того, что даже 
Славянскiй язык на равне с Латынским становиться 
обязательным в Русских Классических Гимназiях. И потому, 
само собой разумеется, что если в Женеве, где ты думаешь 
воспитать Георгiя, учут Русскому языку, то, без всяких 
разсужденiй, отдай его в Женевскiй Коллегiюм, и я против этой 
мысли никогда не возставал, а только указывал на то, что 
четырнадцатилетнiй мальчик, оставаясь в доме под надзором 
матери и Гувернёра, заклюхнет, сделается женоподобным, 
своенравным, неуживчивым; неимея товарищей, с которыми 
могбы обменяться мыслями, он небудет иметь дара слова, 
потому что язык также требует упражненiя, привычки 
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мгновенно находить слова для выраженiя мысли, и даже к звуку 
голоса; и наконец скучно юноше жить без товарищей и невидеть 
никого, вокруг себя, кроме старых, степенных людей; но 
главный вред заключается в том, что он невидит никого лучше 
себя по успехам в науках. В заведенiи совсем иное дело: его 
воля, мненiе, взгляд, желанiе будут встречаться на каждом шагу 
с волею, мненiем, взглядом других его товарищей, и вот в этих 
то противоречiях, безпрерывных столкновенiях живаго слова, 
живой мысли заключается та невидимая сила, которая 
образовывает характер в юноше и соделывает его, современем, 
человеком практическим. Вот, что я хотел сказать тебе в 
прежнем письме, и теперь, когда ты уже решилась отдать 
Георгiя в Женевскiй Коллегiум, с Богом, отдай, и я от души 
благословляю твоё намеренiе! Москву и Одессу я предлагал, как 
крайнее средство. Ещё одно слово: Георгiй вступает в тот 
возраст, когда жажда познанiй всего сильнее проявляется в 
юноше, и потому день, проведённый без ученiя, составляет 
великую потерю длянего. Вот почему не нравились мне твои 
разезды по Европе и считал те три м�ца потерянными для 
Георгiя, а тебе не понравилось мое замечанiе. Ну, ничего, мы 
когда-нибудь помиримся. – По моему мненiю, не теперь Георгiй 
должен путешествовать, но по окончанiи Университетскаго 
образования, чтобы видеть, оценить, сравнивать с 
действительностью то, что он до того времени, знал только в 
Тифлисе! Таково мое мненiе о воспитанiи  Георгiя. - 

Возвратились из Заграницы Манана и Тасо; оне очень 
понравились в здоровьи и очень похорошели. 

Вано2 Сагинов женился на Княжне Вачнадзе. 
Умер старик Тамамшев и теперь над золотыми 

сундуками горюет Варвара Васильевна, царица Коджорская. 
Наш Вано3 – пожарный – уехал в Петерб: Адьютантом к 

Великому Князю Константину Николаевичу; с грустью 
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разстался с ним: как знать, что ему там приготовила Судьба? 
Меня назначили Членом Госудст: Совета; конечно к 

такому милостивому вниманiю обожаемаго Государя я немогу 
небыть глубоко-благодарным; но скажу откровенно, меня ничто 
уже нерадует! Видно, и радости имеют своё время!4 

Целую в голову моего Георгiя и посылаю письмо от 
Захарки и Сосико; Старый Шарик5 также ему кланяется. 

Непомню, писалли я, что Нина Опочинина вышла замуж 
за Полковника Статковскаго? – 

Наднях вышлю тебе 6006 руб: чрез Сименса. 
Бог да хранит тебя с Георгiем для моего счастiя. 
 
Как поживает моя Катерина? 
Ты неприсылаешь мне своего портрета из скупости. Ну, 

закажи и пришли на мой счет. 
Скажу мимоходом, что Петя Опочинин выдержал 

экзамен и поступил прямо в 4й класс Гимназiи.         
 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #23 (669) 

 
TbilisiT 23 noemb: 1866. visbadens.

1
 

    
Cemo dedilo varvara! am kviras miviRe 17 da 26 

oqtomb:
is
 Seni ori wigni. guliT mixaria Seni janmrTe-

loba da aranakleb is, rom fuli droulad migiRia: 

ufulobis Jams yovelTvis uqeibod gaxlavar.   
vCqarob gipasuxo giorgis aRzrdis sakiTxzed: me 

mudam im hazrzed viyav, rom germaniis, Sveicariisa da 

angliis saswavlo dawesebulebebi saukeTeso Tavdebebia 

axalgazrdebis ganaTlebis saqmeSi, radgan iq yuradReba 

eqceva ara mxolod samecniero mxares, aramed zneobrio-
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basac, sulierebisa da xasiaTis wvrTnas da, bolos, fi-

zikuri Zalebis ganviTarebasa. da raki zusti mecniere-

bani yvela enaze erTi da igivea, vhgoneb, rom giorgis 

SeeZlo erT-erT ucxo enazed, misTvis ufro mosaxerxe-

belze, daufleboda maT. Tumca, amasTanave, rusuli eni-

sa da ruseTis istoriis srulyofili codna misTvis au-

cilebelia, gansakuTrebiT axla, odes rusuli patrio-

tizmi mkacrad moiTxovs, upirveles yovlisa, rusuli 

enis safuZvlian codnas da pedantizmi am mxriv iqamdin 

mivida, rom slavuri enac ki laTinuris doneze xdeba 

aucilebeli rusul klasikur RimnaziebSi. da TavisTa-

vad cxadia amitom, rom, Tuki JenevaSi, sadac hfiqrob 

ganaTleba misce giorgis, aswavlian rusuls, maSin, yo-

velguaris gansjis gareSe, Seiyvane is Jenevis kolegium-

Si da me arodes wavsulvar am hazris winaaRmdeg, Tumca-

Ra imaze mivuTiTebdi xolme, rom ToTxmeti wlis biWu-

na, saxlSi darCenili dedisa da guvernioris zedamxed-

velobis queS, CamoWkneba, gaxdeba qalaCuna, Tavneba, 

Wirveuli; im megobarTa gareSe, romlebTanac SeeZlebo-

da gaeziarebina hazrebi, ver gaxdeba mWevrmetyueli, 

radgan enac moiTxovs varjiSs, umal ipovos sityvebi 

hazris gamosaxatavad da [moiTxovs] xma-bgeris Cvevebsac 

ki; da bolos, mosawyenia WabukisTvis yofna umegobrod 

da vinmes daunaxavad Tavis siaxloves, garda moxuci, 

darbaiseli adamianebisa; magram mTavari ziani mdgomare-

obs imaSi, rom is vervisa hxedavs Tavisze ukeTess, war-

matebuls mecnierebebSi. dawesebulebaSi sul sxva saq-

mea: misi neba, hazri, Sexeduleba, survili yovel nabij-

ze gadaeyreba misi megobrebis nebas, hazrs, Sexedulebas 

da, ai, am winaaRmdegobebSi, cocxali sityvis, cocxali 

hazris mudmivs jaxebaSi Zevs is uxilavi Zala, romelica 

hqmnis xasiaTs WabukSi da droTa manZilze ayalibebs mas 

praqtikul adamianad. ai, ra mindoda meTqva SenTvis wina 



 128 

wignSi da aw, odes ukve gadagiwyvetia giorgis Seyvana 

Jenevis kolegiumSi, RmerTi SegewioT, Seiyvane da me gu-

liTa vlocav Sens ganzraxvas. moskovsa da odessas gTa-

vazobdi, rogorc ukiduress gamosavals. kidev erTs 

getyvi: giorgi Sedis im asakSi, odes codnis wyurvili 

yvelaze Zalumada mJRavndeba WabukSi da amitom erTi 

dRec ki, gatarebuli swavlis gareSe, misTvis warmoad-

gens dids danakargsa. ai, ratom ar momwonda Seni mogza-

urobebi evropaSi da [ratom] vTvlidi giorgisTvis da-

kargulad im sams T˜sa, Sen ki ar mogewona Cemi hazri. 

ara uSavs, rodisme SevrigdebiT. Cemis hazriT, axla ar 

unda imogzauros giorgim, aramed universitetis dam-

Tavrebis mere, raTa dainaxos sinamdvile, Seafasos, Sea-

daros mas [is], rac man manamdin icoda, oRond TbilisSi! 

aseTia Cemi hazri giorgis aRzrdazed. _ 
zagranicidam dahbrundnen manana da taso; isini 

Zalzed momewonnen janmrTelobiT, gamokeTebulan. 

vano
2
 saginovi daqorwinda kniaJna vaCnaZezed. 

gardaicvala berikaci TamamSevi da aw oqros 

skivrebzeda hnaRvlobs barbare vasilevna, kojris de-

dofali. 

Tqueni vano
3
 _ paJarni _ peterb:

s
 gaemgzavra adi-

utantad dids kniazTan, konstantin nikolaeviCTan; sev-

diT gamoveTxove: ras gaigeb, ra moumzada mas iq gange-

bama? 
saxelmw: sabW: wevrad damniSnes: ra Tqma unda, ar 

ZalmiZs gulis siRrmemde madlieri ar viyo saRmerTebe-

li xelmwifisa amguaris mowyale yuradRebisaTvis; mag-

ram gulwrfelad getyvi, aRaraferi maxarebs! sCans, si-

xarulsac aqvs Tavisi droni!
4 

Tavze vkocni Cems giorgisa da vugzavni zaqarkasa 

da sosikos werils; beberi Sarikac
5
 uTvlis mokiTxvasa. 

ar maxsovs, mogwere Tu ara, rom nina opoCinina 
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gaTxovda polkovnik statkovskized. 

am dReebSi gamogigzavni 600
6
 rub: simensis xeliTa. 

gfaravdeT RmerTi Sena da giorgis Cems sabednie-

roda. 

 
rogor aris Cemi katerina? 

Sens portrets ar migzavni siZunwiTa. kargi, Se-

ukveTe da gamomigzavne Cemis xarjiTa. 

sxuaTaSoris getyvi, rom petre opoCininma gamoc-

da Caabara da pirdapir Cairicxa Rimnaziis me-4klasSi. 
  
 

aleqsandre nikolaisadmi #8 (670) 
 

18го Декаб: 1866 Тифлис. 
 

Барону Алекса: Павловичу Николаи.1 
 

В представленiи моём о награжденiи Д: С. Сове:2 
Абесаломова и других Чиновников моей Канцелярiи, я немог не 
видеть всех тех затрудненiй, которыя встречены вами при его 
выполненiи. Но я решился сделать таковое представленiе, 
побуждаемый глубоким убежденiем втом, что Чиновники, 
служба которых была честна, лишающiеся – неповине их – 
места на службе и сопряженнаго сним содержанiя, достойны 
особеннаго попечительнаго вниманiя и мне всегда казалось 
справедливым, чтобы состороны Высшей власти, было 
оказываемо к их положенiю успешительное снисхожденiе в виде 
награжденiй, даже превыше их заслуг, потому что, вподобных 
случаях, такая милость почти всегда бывает последнею в их 
жизни. Хотя закон всвоем предвиденiи и определяет таким 
Чиновникам отпуск содержанiя в теченiи года, но, 
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попроишествiи этого срока, найдутли они вновь место 
наслужбе? – Ещё менее вижу я надежды для Абесаломова с его 
чином Д: С: Совет:. Следовательно с уничтоженiем Канцелярiи 
Генерал Губернатора одни теряют единственное средство к 
существованiю, другойже, ещё полный силы и энергiи, навсегда 
служебное повышенiе, столь увлекательное и столь дорого 
ценимое, даже и не в молодых летах. 

Быть может этот мой взгляд несовсем верен, но таковы 
были мои соображенiя, которыя служили мне побудительным 
поводом к этому представленiю; при том ещё руководило мною 
и желанiе искреннее, чтобы Чиновники, за штатом оставленные, 
менее имели причины роптать на Правительственныя власти. 

Но так, как представленiе моё встретили законныя3 
непреодалимыя препятствiя, я покорнейше прошу вас 
неподвергать его докладу у Великаго Князя, тем более, что 
невыполнимость его всёже этим не устраниться. 

 
 
 

aleqsandre nikolaisadmi #8 (670) 

        
18

s
 dekemb: 1866 TbilisiT. 

 

barons aleqsa: pavloviC nikolais.
1
 

 

Cems wardginebaSi namd: samoq: mrCev:
2
 abesalomo-

visa da Cemi kancelariis sxva CinovnikTa dajildoeba-

zed ar SemeZlo ar damenaxa yvela is sirTule, romleb-

sac Tquen xvdebiT misi aRsrulebisas. magram aseTi war-

dginebis gakeTeba me gadavwyvite imis Rrma rwmeniT, rom 

Cinovnikebi, romelTac imsaxures patiosnad, hkargven 

ra samsaxurs _ ara TavianTi braliT _ da masTan dakav-
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Sirebuls uzrunvelyofas, Rirsni arian gansakuTrebu-

lis mzrunvelis yuradRebisa da me yovelTvis meCvene-

boda samarTlianad, rom mdgomareobisa gamo mowyaleba 

gasweodaT umaRlesi xelisuflebis mxridam dajildoe-

bis saxiT, Tundac maTs damsaxurebazed aRmatebulad, 

radgan msgavs SemTxvevebSi esreTi mowyaleba TiTqmis 

yovelTvis ukanasknelia xolme maTs sicocxleSi. Tumca 

kanoni iTvaliswinebs da gansazRvravs kidec esreTi Ci-

novnikebisaTvis erTwlian otpusks jamagiris SenarCune-

biT, magram am vadis gasvlis Semdgom ipovnianRa  isini 

samsaxursa? kidev ufro naklebs imedsa vhxedav abesa-

lomovisaTvis misi namd: samoq: mrCev: CiniTa. maSasadame, 

Reneral Rubernatoris kancelariis gauqmebasTan er-

Tad, erTni hkargven arsebobis erTaderTs saSualebas, 

meoreni ki, kvlavac savseni janiTa da enerRiiTa _ sam-

saxurebrivs dawinaurebas samudamod, esreTs warmtacsa 

da Zvirad Rirebuls Warmag asakSiac ki. 

egeba es Cemi Sexeduleba mTlad swori ar iyos, 

magram esreTi iyo Cemi mosazrebebi, romlebmac sababi 

momces am wardginebisaTvis; amasTanave, mamoZravebda ag-

reTve wrfeli survili, raTa Cinovnikebs, uStatod da-

tovebulT, naklebi mizezi hqonodaT sabuzRunod sam-

Tavrobo xelisuflebazed.    

magram, vinaidan Cems wardginebas daxvda kanonie-

ri
3
 gardaulaxavi winaaRmdegobani, umorCilesad 

gTxovT, dakladi ar gaakeToT maszed dids kniazTan, 

miT umetes, rom misi Seusrulebloba amiT mainc ver 

mogvardeba. 
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1867 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #24 (671) 
 

23го Генв: 1867 Тифлис. в Висбадень.1 
 

Мой друг, моя матушка Варвара! Слишком долго от тебя 
жду я писем; казалосьбы, почемубы тебе неписать хоть двараза 
в месяц по нескольку слов комне? Нежели это так тяжело? 

Сегодня я отдал в кантору Сименса 700 руб: для 
передачи тебе. Эта сумма составляет твою пенсiю за Декаб: 
прошлаго и Генв: ныняшняго годов. Я глубоко благодарен 
Сименсу за его обязательное содействiе, посредством котораго 
он вывел меня из больших затрудненiй, которыя я всегда 
встречал здесь при пересылке к тебе денег.   

Здесь зима у нас чудная: тепло, светло; их Высочества 
восхищены климатом; Свечины всякiй день разезжают верхом, 
и в этоже время в Петербурге морозы дошли до 34 град. 

Родные твои здоровы; Аннета с двумя старшими 
дочерьми прiедет сюда на некоторое время. 

Пожалей о бедной жене Захарiя Чавчавадзе; она умерла 
недавно в Пятигорске от тифа. Добрая сердцем, прекрасная 
собой, в таких молодых летах, недолжна была умереть. Весь 
Тифлис был опечален этою зловещей вестью. 

Гимназической программы немог прислать досих пор, 
потому что, как оказывается, ещё она несоставлена. 
Спрашивается, какже учить в Гимназiях, или что ещё страшнее, 
как экзаменуют кончивших Гимназическiй курс для принятiя в 
Университет, когда неизвестно, в чём именно заключается 
Гимназ: курс? Я только беснуюсь, подымаю шум, но, всётаки, 
дело остаётся неразяснённым. – 

Целую в голову Георгiя и молю Бога, да даст он ему ум 
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освещённый наукой, сердце христiанское и характер 
благородный и твёрдый. 

Бог да хранит вас. 
А что портрет твой, когда? Низко кланяюсь Катерине. 
Забыл сказать, что Графиня Левашева родила дочь. 

 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #24 (671) 

 
23

s
 ianv: 1867 TbilisiT. visbadens.

1 
 

Cemo megobaro, Cemo dedilo varvara! usaSvelod 

didxans veli wignebs Sengana; miTom rad ar unda momwe-

ro Tundac orjer TveSi ramodenime sityva? nuTu es-

reT Znelia. 

dRes simensis kantoras Cavabare 700 rub: SenTvis 

gadmosagzavnad. es Tanxa Seadgens gasuli dekemb: da ama 

wlis ianv: Sens pensiasa. me uRrmesad madlieri var si-

mensisa misi guliTadi TanadgomisaTvis, riTac man mix-

sna did siZneleTagan, romlebsac mudam gadaveyrebodi 

xolme aq SenTan fulis gadmogzavnisas. 
aq saocari zamTari gvidgas, Tbila, anaTebs; maTi 

udidebulesobani aRfrTovanebulni arian klimatiT; 

sveCinebi yovels dRes seirnoben cxenebiTa da am dros 

peterburRs yinvebma miaRwia 34 grad. 

Seni naTesavni jansaRad arian; anneta ori ufro-

si qaliSviliTurT aq Camova ramodenimes xniTa. 

Seibrale zaqaria WavWavaZis sawyali meuRle, 

amaswinaT gardaicvala piatigorskSi tifisgan. guliT 

keTili, Sesaxedad mSvenieri, esreTs axalgazrduls 

wlebSi ar unda gardacvliliyo. mTeli Tbilisi damwux-

rebuli iyo am avismomaswavebelis ambiTa. 
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saRimnazio programis gadmogzavna aqamomdis imad 

ver SeviZel, rom Turme is jer ar SeudgeniaT, rogorRa 

unda aswavlon RimnaziaSi, an rac kidev ufro saSinelia, 

rogor gamoscdian Rimnaziis kursdamTavrebulT uni-

versitetSi misaRebad, odes ucnobia, saxeldobr, rasa 

hgulisxmobs saRimnaz: kursi? meRa vcofdebi da vtex 

ayalmayalsa, magram saqme mainc rCeba gaurkvevlada. 

Tavze vkocni giorgisa da RmerTsa vvedreb, dae 

uboZos mas mecnierebiT ganaTebuli goni, qristianuli 

guli da keTilSobili da mtkice buneba. 

RmerTi gfaravdeT. 

Seni portreti raRasa iqms, rodis iqneba? mdab-

lad vuxri qeds katerinasa. 

damaviwyda meTqva, rom RraFinia levaSevas SeeZi-

na gogona. 

  

 
niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #6 (672) 

 

30 ianv: 1867 TbilisiT.
1 

 

Cemo guliT sayuarelo niko! didi xania wigni 

aRar momiweria, mec TKTon vnanob; magram imediki maqus, 

rom ar damemdurebi, radganac ici, rom qalaqis ambebSi 

garTuli kaci ver moiclis, metadre qarTulis xasia-

TiT dRes, xval, da amasTana opera, kastelli,
2
 rusis 

Teatri, cirki, veCerebi, da ufro da ufro klubi, axa-

li klubi, romlisa mzgavsi ara Sedgenilara TbilisSi: 

mSvenivrad morTuli saxli, darbaislebis sazogadooba, 

didkacuri sadilebi, ucxo da ucxo Rvinoebi sxua da 

sxua qveynebidam gamowerilebi
3
 _ axali qarTuli gax-

lavs _ sadils ukan boston-iaralaSebi, bezik-biliarte-

bi da sxuani da sxuani. aba Tu gind msurdes mowera, sad 
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vipovno dro, rom mogwero sadRaca gadakargulsa ama 

soflidam? exlac avdarma mamimwyvdia Sin, Torem iqneba 

exlac ver amesrulebina survili Cemi. _ TquHn, sofle-

lebma, mTiulebma, bevri raRaca samduravebi iciT, ami-

tom rom ar gesmisT sataxto qalaqis cxovreba! sadRaca 

erTs Rrmas xevSi CamZuralxar, da aba viRas moagonde-

bi? Tumca im dRes, kviras, Seni sadRegrZelo davlieT 

TamamSevisas, magram eh, esec rogorRac moxda, ise, Sem-

TxveviT, radganac Seni Tavi mogvagona isev Senmave wig-

nma, romelica miviRe im dRes, Torem, vin icis, iqneba 

arcki dagvelia! me da Cemma sulma, eski unda iTquas si-

marTliT, rom gulianad yvelam
4
 davlieT. esec kargi 

nugeSia SenTKs. 
mirski aq aris colSviliTa da apirebs male was-

vlas zagranicaSi, vidre Sesafers adgils miiRebs. qu-

TaisSi dainiSna voennis Rubernatorad RraF levaSevi, 

radganac iq moiSala Reneral-Rubernatoroba. 

karcovic wava avaTmyofobisagamo zagranicaSi da 

iqneba aRarcki mobrundes. _ Tu ase moxda, maSin SesaZ-

loa, rom mirskim miiRos pomoSnikoba mTavarmarTebli-

sa. 

mengreliis saqmec gadawyda, romelsaca waikiTxav 

gazeTebSi. _ £elmwifem didis mowyalebiT daabolova 

Zneli ese saqme dadianebisa. 

yorxmazis qali dainiSna aleqsandre dadeSkilian-

ze
5
 da qorwilic moxdeba am TebervalSi. 

sabralos zaqarias WavWav: colis sikudilma mar-

Tlad mTeli qalaqi Seawuxa. _ sawyali, metad kargi ram 

iyo, mSvenierebiT, guliT, suliT, siymawviliT! im xanSi 

rad unda mokudes, rad unda damiwdes iseTi mSveniere-

ba? _ ukanasknels JamSi, Turme, raRaca galobaebi esmo-

da da imas Sehxaroda! 

axalis Renarlebisa mogewera raRaebica. _ nu Seh-
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swuxdebi, Tu vinme gadagaxta: Senca bevrs gadaajeg Tav-

sa da amasTana esec unda gaxsovdes, rom mmarTebloba 

nu ggonia iseTi iyos dabrmaebuli, rom marTlad ar hxe-

davdes sasargeblod namsaxurebas zogierTisas, da ar 

icodes fasi, vinca TavdadebiT emsaxureba. sasaxleSi 

mosamsaxureni ar Cavardebian angariSSi, isini sxuas gza-

zed hsdganan, da ra sasaxles gascildebian, mxolod 

Rirseulni hpoeben sazogadoobaSi pativiscemasa, da 

sxuani maTgani hqrebian, viTarca RameSi cicinaTela. _ 

Sen, rogorc gimsaxurnia, ise imsaxure, guls nu waixden; 

CuHn, Svilo da Zmao, iseTs mdgomareobaSi varT, rom sa-

saxlidam unda viyuneT diax Sors, da ofliTa, da sis-

xliTa movipooT purica, da TKT saxelica. nu geSinian, 

mova dro da sasaxle TKT sanTliT mosZebnis SenisTana 

kacsa, da ara imaT uRirsTa, uvargoTa, romelTaca mii-

Res wes-gadaxdiT iaranaloba. ra aris Cini, Tu TKTon 

kaci ar aris? 

uwin, daRistanSi, iyo diax kargi Cveuleba, Tavis 

megobars-naTesavs saCuqrad gaugzavniden xanjalsa, anu 

sxuas rasme iaraRsa. _ es ver Sevitye Sen da sosikom 

rad gadaagdeT es diax mosawoni Cveuleba? da anu mag 

myralma Samxalma rad daiviwya mamapapeuli Cveuleba? _ 

nestorma Camoiyvana aq Tavis coli Sesaqcevad, 

gaxda avad sawyali pelagia da kinaRam  ar mokuda, exla 

cotad ukeT aris. 

lazarevi da kalasovski guSin wamovidnen salia-

nisaken da iqidam movlen Suras; vinZlo naxo kalasovski 

an Suras, da an CiriurTs. 

RT˜i
6
 iyos Seni mfarveli. 

 

Seni bednierebis mosurne 

grigol orbeliani 
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aleqsandre vaxtangis Ze orbelianisadmi #1 (673) 
 

Cemo biZiav batono aleqsandre! amiswinad iyo Cem-

Tan giorgi erisTavi da miambo ganwirulebiTi mdgoma-

reoba sawyalis tixonis baraTaSvilis saxlobisa da ese-

ca miTxra, rom raodenTame TquHn migiRiaT qristianob-

rivi mzrunveloba SewevnisaTKs unugeSod dahSTomilisa 

qvriv-oblebisa misisa. moimede var, rom ama keTils saq-

meSi meca myof Tanameziared; da amis gamo momirTmevia 

amJamad sami Tumani. gTxov, rom gaugzavno sabralos 

tixonis qvrivsa. 

tixonsa vicnobdi me kargad; mas, udrood damiwe-

bulsa, TavdadebiT uyuarda saqarTvelo, romlisa is-

torias Sehswira Tavisi sicocxle; mokuda saqarTvelos 

istorikosi da saqarTvelom vercki gaigo sikudili mi-

si! samwuxaroa esreTi umadlo mxvedri kacisa! 

meca, es ori kvira aris, vgdivar avad-myofi, sev-

da-aSlili: maxvelebs, ferdebi mtkiva, gulica mtkiva, 

kbilebic mtkiva, aRara miamebara, erTis sityviT, iobis 

RaRadisia! 

ama soflisgan ras veli? ra mixarian? ra minda? 

rac viyav, igi aRar var, ZlivsRa vhgrZnob raca 

miyuarda! 

dRe yovel, Jami yoveli, maklebs rasame keTilsa, 

vhmzer uimedod momavals da vhswyevli fuWad wa-

sulsa!... 

asea, Cemo biZiav, awindeli mdgomareoba Senis ma-

radis erTgulisa da WeSmaritad pativismcemlisa 

 

grigol orbelianisa 

 

1
s
 marts. 1867.

1 
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dimitri jorjaZisadmi #107 (674) 
 

Cemo batono kniazo demetre! dRes diliT gavaxi-

le Tvali. da vnaxe rom amirCobani hzis da elis Cems ga-

moRviZebas. vhkiTxe ra mizezi ase adrian mosvlisa, miam-

bo rom amave minutSi mivdivar daRistanSiao da gTxov 

rom kniaz jorjaZesTan wigni mimiweroo, rom iyos Cemi 

Semwe da damrigebeli im Znels saqmeSi, romliTaca mtan-

jven jamobegis Svilebio. mec amasa gwer, da gexvewebi 

rom amas, simarTliT, mfarvel-eqmne. sxua veRara momi-

weriara amJamad, radganac es eSureba, mxolod getyvi, 

rom kniaz levan kargad aris da bevri ram keTilic gaa-

riga, sxuaTaSoris SenTKsaca, da am ambiT didad gamaxara 

levanma. _ wuxelis wavida velikii kniazi yubanis oblas-

tis sanaxavad, dahyofs mgzavrobaSi TiTqmis erTs Tves 

da mobrundeba pirdapir borjomsa, sadaca daxvdeba ve-

likaa
1
 kneina. 
rogorc saqme hsCans, dimitri mirski miiRebs kar-

covis alagsa, Tumcaki jer saidumloeben. 

levaSevic male wava quTaisSi Rubernatorad; we-

belda
2
 erTianad iyreba da midis osmaloSi; afxazeTida-

mac mravalni emzadebian. erTis sityviT, es aSenebuli 

mxare Sehqmnes udabnod! gagonila? 
RT˜i

3
 iyos Seni mfarveli 

 

Seni keTilis msurveli 

grigol orbeliani 

   

kneina aleqsandra siyuaruliT momikiTxe; egre-

Tue elene da iliko, da maTTan nikoca. 

 

26 aprils 1867
4 

  TbilisiT.
5 



 139

nikoloz girsisadmi #1 (675) 

 
Посланнику при Персидском Дворце. 

 
Николаю Карловичу Гирсу.1 

 
В прошлом году я удостойлся счастiе быть 

представленным Его Высочеству Шаху Персидскому в Феррих 
Аббаде и тогдаже имел я честь передать Вам, милост: Госуд: 
список некоторых лиц, предварительно одобрённых Его 
Высочеством Наместником Кавказским, спокорнейшею 
просьбой принять на себя ходатайство у Его Величества Шаха о 
награжденiи их Орденами Льва и Солнца. 

На ходатайство Ваше в тоже время воспоследовало 
милостивое соизволенiе Его Величества, и по приезде моем в 
Тифлис, я, безсомненно, не мог непоторопиться осчастливить их 
этим радостным известiем. Но, уже проходит год и радостныя 
их лица начинают принимать вид более и более туманно-
грустный, так как надежда их на милость Шаха 
неосуществляется досих пор. И теперь, конечно вся тяжесть 
неудовольствiя и тайнаго их ропота, всегда вподобных случаях 
неизбежнаго, падает на меня. 

Поставленный внеловкое положенiе, относительно этих 
лиц, я решаюсь обратиться кВам, Милост: Госуд: с моею 
убедительнейшей просьбой, уведомить меня, естьли надежда на 
полученiе ими наград, на пожалованiе коих Его Величество Шах 
выразил согласiе. Список этих лиц, навсякiй случай, решаюсь 
приложить. 

С чувством глубокаго уваженiя и соверш: предан: имею 
честь быть... 
                                                                                       

                                             [1867 wlis 7 maisamde] 
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nikoloz girsisadmi #1 (675) 

 
despans sparseTis sasaxleSi. 

 

nikolai karloviC girss.1 
 

SarSan me pativi mxuda, wardgenili vyofiliyav 

mis udidebulesobasTan sparseTis SaxTan ferrix abadSi 

da me maSinve mqonda pativi gadmomeca TquenTvis 

mowy[aleo] xelmwi[fev] zogierT pirTa sia, winaswar mo-

wonebuli misi udidebulesobis kavkasiis mefisnacvlis 

mier, umorCilesis TxovniT aiRoT Tquens Tavzed Suam-

dgomloba mis udidebulesoba SaxTan am pirTa lomisa 

da mzis ordenebiT dajildoebis Sesaxeb. 
amave dros Tquens Suamdgomlobas mohyva misi 

udidebulesobis nebarTva da TbilisSi Camosvlisas me, 

ra Tqma unda, ar SemeZlo ar meCqara maTi gabedniereba 

sasixarulo ambiTa. magram ukve weliwadi gadis da maTi 

gaxarebuli saxeebi sul ufro nacrisfer-mowyenilni 

xdebian, radgan imedi maTi Saxis mowyalebazed aqamom-

dis ar sruldeba. axla, ra Tqma unda, ukmayofilebis 

mTeli simZime da maTi idumali sibraze, amgvars Sem-

TxvevebSi garduvali, Cemzed gadmodis. 
am pirTa mimarT uxerxuls mdgomareobaSi Cayene-

bulman, me vhbedav mowy[aleo] xelmw[ifev], Tquen mogmar-

ToT ubejiTesis TxovniT, macnoboT, aris Tu ara imedi 

am pirTa mier jildoebis miRebisa, romelTa boZebazec 

misma udidebulesoba Saxma Tanxmoba gamoTqva. am pirTa 

sia, yovelis SemTxvevisaTvis, vfiqrob, Tan davurTo. 

Rrma pativiscemisa da srulis erTgulebis 

grZnobiT pativi maqvs viyo… 

                                            

[1867 wlis 7 maisamde] 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #25 (676) 
 

11го Мая 1867 Тифлис.1 
 

Мой друг Варвара! Сердечно благодарен тебе за твой 
портрет и за письма, которыя, едвали ты знаешь, сколько 
утешенiй, сколько истинной радости, доставляют мне! Целую 
тебя и Георгiя и поручаю вас покровительству всевышняго! Да 
хранит Он вас, и да даст Георгiю ум глубокiй, сердце доброе! –
Портрет очень хорош.   

В последнем письме ты говоришь, что Георгiя намерена 
отдать в Коллегiю Лозань. Чтож? Лозань славится порядком, 
присмотром, преподаванiем наук, и общественное мненiе ставит 
его, в этом отношенiи, выше Женевы. С Богом, определи его 
там: тем более, что сколько мне помнится, и Наполеон III 
воспытывался тамже. Образец, как видишь, недурной для 
Георгiя. Но я желалбы знать, из чего ты заключаешь, что я 
неверю, чтоб Георгiй учился? Относительно этого я совершенно 
спокоен на счёт Георгiя, и зная твоё благоразумiе, твой 
характер, твою любовь к нему, я, нетолько убеждён, но и вижу 
ясно, что ты нещадишь даже себя самой, чтоб только дать ему 
основательное образованiе, соответственное духу времени, 
котораго требованiя будут еще неумолимее для Георгiя, когда 
наступит пора его деятельности служебно-общественной! Я 
только говорил, что в юноше не образуется характер, не 
родиться  любовь к занятiям, к труду, если он остаётся долее 
известных лет под покровом нежных крыл матери. Это мненiе 
высказано и теперь.   

Искренно радуюсь тому, что ты нашла подруг своего 
детства, сними небудешь скучать однообразiем жизни. Такжели 
хороша К: Гагарина? Я разумею Анастасiю, которую я хотел 
украсть и увезти в Казыкумых. Тамже находится и семейство 
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Зубалова, который писал сюда очень много хорошаго о тебе и 
Георгiе. 

Опять потеря в нашей фамилiи: недавно умер второй 
сын Мамуки, Нико. Болезнь сразила его с такою быстротой, что 
в 4е дня не стало его! Как говорят, причиною было сильное 
пянство. Великiй Князь, в утешенiе старых его родных, 
назначил к себе Адьютантом младшаго сына Мамуки, Вано. 

25го Марта с великою торжественностью пройсходило 
открытiе памятника Кю Воронцову у Михайловскаго моста, при 
многочисленном стеченiи народа, выразившаго чистейшее 
чувство благодарности к памяти человека, посвятившаго 
последнiе 10 лет благополучiю этого Края. Поэтому случаю в 
этот день у Вели: Князя был большой обед. Надругой день в 
Муштайд: саду собрались на обед все, служившiе при К: 
Воронцове, числом до 150 челов: – За обедом пройзносили речи 
Бар: Алек: Николай, Кипiани, Платон, Ираклiй; но моя речь, 
безхвастовства говорю, произвела глубокое впечатленiе, 
восторг, от котораго непрерывались рукоплесканiя. После обеда 
гости окружили меня с поздравленiями, с поцелуями, с 
бокалами шампанскаго, до того, что я совершенно сконфузился 
от восторженнаго выраженiя их чувств. Одно было только 
странно, что о К: Воронцове говорили четыре Грузина и один 
Немец!      

Великiй Кн: уехал для осмотра Кубанской области, а Ея 
Высочество выезжает завтра т: е: 12 мая в Боржом, который 
очень ей нравиться. 

Бабале Сагинова, вицепрезидентша заведенiя Св: Нины 
бывает с докладом у Ея Высо: Теперь можешь представить ея 
полнейшее счастiе!!! 

Софiя, моя племянница, живёт третiй месяц здесь и 
предаётся с жадностью всем увлеченiям городской жизни; я 
радуюсь занеё, но всётаки, досих пор, немогу найдти ей 
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достойнаго жениха, а года уходят. 
Наконец получил и высылаю теперьже Гимназическую 

программу для испытанiя учеников VII класса и равно всех, 
желающих поступить в студенты Университетов. Необходимо 
строго держаться этой программы для приготовленiя Георгiя.   

Согласно твоему желанiю я напишу в Пажскiй Корпус, 
что, по болезненному состоянiю, Георгiй находится за Границей 
для леченiя. Впрочем, я предварительно переговорю об этом с 
Минквицем, от котораго также требуют детей в Петербург. 

Дмитрiй Мирскiй в скором времени выезжает с 
семейством за Границей; быть может встретитесь где нибудь. 
Этого желаю я от души. 

Наднях я вышлю денег к тебе с некоторыми 
прибавленiями опять чрез Сименса. В сiю минуту принесли мне 
твоё письмо от 19 Апр: – Когда я начинаю писать к тебе, 
случается почти всякiй раз так, что почталiон входит ко мне 
ствоим письмом! Нестранноли? 

На твою просьбу о уволненiи тебя из Общест: Св: Нины, 
ты получила ответ, т: е: офицiальное разрешенiе от Ея 
Высочества. Полагаю, что на это нечего тебе отвечать. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #25 (676) 

 
11

s
 maiss 1867 TbilisiT.1 

 

Cemo megobaro varvara! guliTa gmadlob Seni 

portretisa da wignisaTvis, romlebic, ver warmoidgen, 

raodens nugeSsa mgvrian, raodens sixarulsa! gkocniT 

Sena da giorgis da ufals vabareb Tquens Tavsa! dae 

gfaravdeT igi, da dae misces giorgis goneba maRali, 

guli keTili! portreti Zalzed kargia.       
bolo wignSi meubnebi, rom giorgis upireb loza-

nas kolegiaSi Seyvanasa. kargia. lozana ganTqmulia ri-

gianobiT, TvalyurianobiT, mecnierebaTa swavlebiT da, 

am mxriv,  sazogadoebrivi  hazri Jenevazed maRla aye-

nebs mas. RmerTi SegewioT, ganamwese manda: miT umetes, 

rom ramdenadac maxsovs, napoleon III-c mandve iwurTne-

boda. rogorca hxedav, uxeiro magaliTi ar aris gior-

gisaTvis. magram visurvebdi mcodnoda, saidan askvni, 

TiTqos me ara mjera, rom giorgi iswavlis? magazed 

sruliad mSvidada var giorgis gamo da, rom vici Seni 

keTilgoniereba, Seni xasiaTi, Seni siyuaruli misdami, 

me mxolod darwmunebuli ki ara var, cxadada vhxedav, 

rom Sen Tavsac ki ara hzogav, oRondac misce mas safuZ-

vliani, drois suliskveTebis Sesabamisi ganaTleba, rom-

lis moTxovnebic kidev ufro Seubralebeli iqneba gi-

orgisTvis, ros mova dro misi sazogadoebriv-samsaxu-

rebrivi moRvaweobisa. me mxolod imas vambobdi, rom Wa-

bukSi ar Camoyalibdeba xasiaTi, ar gaCndeba mecadineo-

bis, Sromis siyuaruli, Tu is garkveulis wlebis iqiTac 

rCeba dedis nazi frTebis mfarvelobis queS. amas vam-

bob exlac.    

wrfelad mixaris, rom gipovia bavSvobis megobari 

banovanni, maTTan erTad ar moiwyen cxovrebis erTfe-
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rovnebisagan. uwindeburad moxdenilia kn: gagarina? 

anastasias vgulisxmob, visi motacebaca msurda da min-

doda wameyvana yaziyumuxsa. mandvea ojaxoba zubalovi-

sa, romelic mwerda Zalzed bevrs kargs Senzeda da gi-

orgized. 

isev danakargia Cuens gvarSi: amaswinaT gardaic-

vala mamukas meore vaJi, niko. avadmyofobam iseTis sis-

wrafiT mouRo bolo, rom 4
s
 dReSi gaTavda. rogorc am-

boben, mizezi gamudmebuli loToba iyo. didma kniazma, 

misi moxuci Sinaurebis sanugeSod, TavisTan adiutantad 

daniSna mamukas umcrosi vaJi vano.      
25

s
 marts didis zar-zeimiT Catarda voroncovis 

Zeglis gaxsna mixailovis xidTan, didi odenobis xalxis 

TandaswrebiTa, romelmaca gamoxata madlierebis uwrfe-

si grZnoba im kacis xsovnisadmi, bolo 10 weli rom uZ-

Rvna am mxaris keTildReobasa. am ambis gamo im dRes 

dids kniazTan didi sadili iyo. meore dRes muSTeid: 

baRSi Tavi moiyara yvelam, visac umsaxuria kn: voron-

covTan, 150 kac: odenobiTa. nadimzed sityviT gamodiod-

nen bar: aleq: nikolai, yifiani, platoni, irakli; magram 

Cemma sityuam, Tavis uqebrad vambob, gamoiwvia Rrma STa-

beWdileba, aRfrTovaneba, ris gamoc ara cxreboda ta-

Siscema. nadimis mere stumrebi molocvebiT, kocniT, Sam-

panuris baklebiT Semomexvivnen imguarad, rom me sruli-

ad davibeni maTis grZnobebis aRtacebuli gamoxatulebe-

bisagan. sakvirveli iyo mxolod erTi ram, rom kn: voron-

covzed ubnobda oTxi qarTveli da erTi nemeci! 
didi kniazi gaemgzavra yubanis oblastis mosana-

xuleblad, xolo misi udidebulesoba qalbatoni xval, 

anu 12 maiss, gaemgzavreba borjoms, romelic mas Zal-

zed moswons. 

babale saginova, wm: ninos saswavleblis vicepre-

zidenti, moxsenebiT midis xolme mis udid: qalbaton-
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Tan. aw SegiZlia warmoidgino misi sruli bedniereba! 

sofio, Cemi disSvili, mesame Tvea aqa cxovrobs 

da xarbad eZleva qalaquri yofis yvela garTobasa; vxa-

rob misiT, magram aqamomdin ver mipovia mainc Rirseuli 

saqmro misTvis, wlebi ki iwureba. 

rogorc iqna, miviRe da axlave gigzavniT Rimna-

ziis programas VII klasis moswavleebisa da sruliad 

yvelas gamosacdelad, visaca hsurs universitetebis 

studentebi gaxdnen. aucilebelia mkacrad misdioT am 

programas giorgis mosamzadeblad. 

Seni survilisamebr mivwer paJski korpusSi, rom, 

avadmyofobisa gamo, giorgi samkurnalod imyofeba sam-

zRuarsgare. Tumca, manamdin movelaparakebi minkvics, 

romlisganac agreTve iTxoven bavSvebs peterburRidam. 

male dimitri mirski ojaxiTurT miemgzavreba 

samzRuarsgare; egeba SexvdeT sadme. guliTa msurs esa. 

am dReebSi fuls gamogigzavni zogierTi damate-

bebiT isev simensis xeliTa. am wuTas momarTves Seni 19 

apr: wigni. SenTan moweras rom viwyeb, lamis yovelTvisa 

xdeba ise, rom foStalioni Semodis CemTan Senis weri-

liTa! gana ucnauri ar aris? 

Sens Txovnazed Seni ganTavisuflebis Sesaxeb wm: 

ninos obSest:-dan misi udidebulesoba qalbatonisgan 

miRebuli gaqvs pasuxi, anu oficialuri nebarTva. vgo-

neb amazed Seni pasuxi arc aris saWiro. 
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mixeil loris-meliqovisadmi #2 (677) 
 

20го Iюня 1867 Тифлис1 
 

Мил: Г: 
Михайл Тарiелович! 

Генерал Адютанту Лорис-Меликову.2 
 

Моя дражайшая половина, т: е: Капитан Принц будет 
иметь честь представиться вам, по случаю перевода его в 
Тингин: Полк. Много лет он прослужил при мне и могу с 
уверенностью сказать, что он честный и благородный человек, и 
за эти прекрасныя качества я любил его искренно. Раставаясь 
сним, неможет нетяготить меня мысль, что из всех моих 
сослуживцев, остался он один, которому неуспел я предоставить 
служебное положенiе. 

Прiймите его с благосклонностью, уважаемый Михайл 
Тарiелович; будьте ему Начальником-Покровителем; поставьте 
его на дорогу счастiя и, верьте, что я рекомендую вам человека 
достойнаго, который прекрасною службою сумеет оправдать 
милостивое ваше кнему вниманiе. 

erTis sityviT, upatroneT. 
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mixeil loris-meliqovisadmi #2 (677) 

 
20

s
 ivniss 1867 TbilisiT

1 
 

mow: xel: 

mixail tarieloviC! 

Reneral adiutants loris-meliqovs.
2 

 

Cems uZvirfases naxevars, anu kapitan princs, pa-

tivi eqneba wargidgeT mis tingin: polk. gadayvanis Tao-

bazed. man mravals wels imsaxura CemTan da ZalmiZs da-

bejiTebiT vTqva, rom patiosani da Rirseuli kacia da 

am SesaniSnavis TvisebebisaTvis is gulwrfelad miyuar-

da. masTan ganSorebisas SeuZlebelia ar mamZimebdes 

hazri, rom yvela Cems TanamSromelTagan mxolod is 

darCa, vinc ver movaswar uzrunvelmeyo samsaxurebrivi 

mdgomareobiTa. 

miiReT igi keTilganwyobiT, pativcemulo mixail 

tarieloviC; iyaviT misi ufrosi mfarveli; daayeneT igi  

bednierebis gzazed da merwmuneT, rom rekomendacias 

vaZlev Rirseuls kacsa, romelic SesaniSnavis samsaxu-

riT SesZlebs gaamarTlos Tqueni mowyale yuradReba 

misdami. 

erTis sityviT, upatroneT. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #26 (678) 
 

В Женеву. 24 Iюня 1867. Тифлис.1 
 

Мой друг Варвара! 15го Мая я отправил к тебе чрез 
Сименса 1000 руб: чрез негоже 7го Iюня ещё 700 руб: Надеюсь, ты 
уже получила эти деньги. При всем том, я сожалею, что немогу 
высылать, и чаще, и больше, чтоб ты наконец могла выдти из этой 
чересчур умеренной жизни. Но Бог милостив! Успеем, быть 
может, и в этом, а между тем я тебе разскажу о нашем положенiи. 

Шароев заложил Георгiю именiе в Коди и Мухати за 
4800 руб:, которое принадлежало покойному Константину. 
Онже Шароев недавно заложил мне именiе в Кумиси и Гоубани 
за 3/ты: руб: 

Элена Эристова и Лиза Мухранская продали мне в Тифлисе 
землю, смежную с нашею за 4500 руб: – Эти деньги я занял из 
Банка, и надеюсь вскоре уплатить, некасаясь капитала Георгiя. 

Я заключил контракт с Колонистами, которые осенью 
поселяются на моей земле вблизи Железно-водска, с платою в 
год по 2500 руб: 

Значит, я недурной управляющiй именiем Георгiя, 
который, при всём том, хотя небудет богат, но в своё время 
будет иметь средство жить судобством. Лишьбы он имел 
любовь к труду, к развитiю своих умственных и физических сил, 
и не сделалсябы хвостун-недоучка, главноеже, былбы сердцем 
христiанин, а там Бог поможет ему во всём. 

Наднях выезжаю я в Коди на лето, чтоб покончить 
навсегда расчёты сбывшими крестянами и установить сними 
отношенiя более на прочном основанiи. До сих пор нельзя было 
это выполнить по случаю неурожая в теченiи 4х лет; теперьже 
весьма хорошiй урожай и потому нетрудно покончить это дело. 

Варвара Багратовна и Элена Грузинская выехали в 
Москву. 
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Либау и Минквиц усердно тебе кланяются; тамже и 
Графиня Левашева. 

С грустью растался я с моим Принцем, который 
отправился в Тинг: Полк в Владикавказ. Он честен, благороден 
и привязанность его ко мне была искренна. Мне тягостно 
думать, что он, из всех окружающих меня, остаётся один, 
которому не успел предоставить прочное служебное положенiе. 

Тифлис веселится что есть силы: в Муштайде Русскiй 
Театр, в Монплезире гулянiе, в Сансуси также Русскiй Театр. 
Неправдали дивный прогресс? 

Георгiя целую в голову и тебя тоже; Катерине Кланяюсь. 
Бог да хранит вас. 

 
 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #26 (678) 
 

Jenevas. 24
s
 ivniss 1867. TbilisiT.

1
 

 

Cemo megobaro varvara! 15
s
 maiss simensis xeliT 

gamogigzavne 1000 rub:, 7
s
 ivniss kidev 700 rub: misive 

xeliTa. vimedovneb, Sen ukve miiRe es fuli. yvelafer-

Tan erTad, vwuxvar, rom ar ZalmiZs gigzavno ufro xSi-

rad da ufro meti, raTa Sen, bolos da bolos, SeZlo 

gamosvla mag metismetad gamozomilis yofidam. magram 

RmerTi mowyalea! moveswroT egeba magasac, xolo manam-

din mogiyvebi Cvens mdgomareobazed. 
Saroevma kodasa da muxaTs 4800 rub:-ad giorgis-

Tvis Cado mamuli, romelic ekuTvnoda aw gardacvlils 

konstantinesa. imave Saroevma amaswinaT 3/aTas: rub:-ad 

mamuli Cado CemTvis kumissa da RoubanSi. 
elena erisTovam da liza muxranskisam 4500 rub:-

ad TbilisSi momyides miwa, Cvensas rom emijneba. es fu-
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li visesxe bankidam da imedi maqvs, malev gavistumro 

ise, rom ar Sevexo giorgis kapitalsa. 

kontraqti davde kolonistebTan, romlebic Se-

modgomas dasaxldebian Cems miwazed Jelezno-vodskis 

maxloblad weliwadSi 2500 rub: safasurada. 

gamodis, ara var urigo mmarTveli giorgis mamu-

lisa, vinc, yovelivesTan erTad, Tumc ar iqneba mdida-

ri, magram Tavis droze saSualeba miecema icxovros ke-

TildReobiT. oRond siyuaruli hqondes Sromisa, Tavi-

si gonebrivi da fizikuri Zalebis ganviTarebisa da ar 

iqces baqia-umecrad, rac mTavaria, guliT iyos qristi-

ani, danarCenSi ki RmerTi Seeweva. 

am dReebSi kodas mival sazafxulod, raTa sabo-

lood gavasworo angariSi yofil glexebTan da davamya-

ro maTTan ufro mWidro urTierToba. aqamomdin es ver 

xerxdeboda cudi mosavlis gamo 4
is
 wlis manZilzed; aw 

ki erTob kargi mosavalia da amitom Zneli ar aris am 

saqmis mogvareba.   
varvara bagratovna da elene gruzinskaia gaem-

gzavrnen moskovsa. 
libau da minkvici guliTadad gixrian qedsa; ag-

reTve RraFinia levaSevaca. 
dardianad davSordi Cems princsa, romelic vla-

dikavkazs gaemgzavra ting: polkSi. is patiosania, ke-

TilSobili da misi Cemdami erTguleba wrfeli iyo. mim-

Zims fiqri, rom mxolod is rCeba Cemi garemocvidan, 

visTvisac ver movaswar uzrunvelmeyo myari samsaxureb-

rivi mdgomareoba. 

Tbilisi mxiarulobs mTelis ZaliTa: muSTeids 

rusuli Teatria, monplezirSi seirnobani, sansusSi ag-

reTve rusuli Teatri. xom marTlac saocari progresia? 

Tavze gkocniT giorgisa da Senca; katerinas qeds 

vuxri, RmerTi iyos Tqueni mfarveli. 
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nikoloz baranovskisadmi #1 (679) 
 

15 Авгу: 1867. Тифлис.1 
 

Николаю Ивановичу Барановскому.2 
 

Дело Кей Орбелiани о земле их, занимаемой ныне Катерин-
фельденими Колонистами, решенное в Палате, предсавлен от 
Тифл: Губер: 12 Iюня этого года №463 на имя Намест: Кавк:аго. 

Позволю себе разсказать вам простую исторiю этого 
дела: Ермолов,3* видя, что в Елисаветополь:ском Уезде 
поселенные колонисты гибнут от климата, очень безцеремонно 
распорядился переселить их на землю Кей Орб: и Баратовых в 
Борчалинском Участке, приказав владельцам земли доказывать 
права свои Судебным порядком. 

С тех пор прошло более 40 лет. Отцы наши умерли, мы, 
дети их, состарелись, пока дело двигалось от суда до Главнаго 
Управленiя. 

Между тем другiе соучастники в этом деле, именно, Кя 
Баратовы, успели получить, по оценке земли, денежное 
удовлетворенiе; остаемся только мы, Кя Орбелiани. 

Теперь наша просьба заключается в том, непризнаетли 
Главное Управленiе возможным окончить здесьже это дело, не 
отправляя его в Сенат? Потому что, в сущности, оно давно уже 
решено Правительством, т: е: за землю Казна обязалась 
уплатить владельцам, и некоторые из соучастников в этом, как я 
сказал, уже удовлетворены! 

Вам известно, что слово, Сенат, заключает в себе 
несколько мучительных лет новой проволочки, тогда, как 
деньги, в настоящее время, так нужны, так нужны, что если, 
когданибудь, вы также нуждались, то, нет сомненiя, вы будете 
сочувствовать нашему нетерпенiю. 

 

*Главноуправлявшiй Грузiею. 
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nikoloz baranovskisadmi #1 (679) 
 

15
s
 agvist:  1867. TbilisiT.

1
 

 

nikolai ivanoviC baranovskis.
2
 

  

palataSi gadawyvetili saqme №463 k
Ta
 orbelian-

Ta im miwis Sesaxeb, amJamad katerinoFeldenis kolonis-

tebs rom ukaviaT, Tbil: Ruber: mier ama wlis 12 ivniss  

warmodgenilia kavk:
is
 namest: saxelzed.   

Tavs uflebas mivcem, mokled mogiyveT am saqmis is-

toria: ermolovma,
3*
 dainaxa ra, rom elizavetopol:

is
 uez-

dSi Casaxlebuli kolonistebi klimatisagan ixocebian, 

Zalzed uceremoniod miuTiTa, gadaesaxlebinaT isini kn
Ta
 

orb: da baraTovTa miwebze borCalos monakveTze da miwis 

mflobelT ubrZana, TavianTi uflebebi sasamarTlos gziT 

emtkicebinaT. mas Semdeg ganvlo 40 welzed metman. Cueni 

mamani gardaicvalnen, Cuen, maTi Zeni, davberdiT, vidre 

saqme sasamarTlodan mTavars upravlenieSi micocavda. 

amasobaSi saqmis sxua monawileebma, kerZod, kn
ebma

 bara-

Tovebma, miwis Sefasebidan moaswres mieRoT fuladi 

anazRaureba; vrCebiT CuenRa, kn
ebi

 orbelianebi.   
axla Cueni Txovna imaSi mdgomareobs, xom ar CaT-

vlida mTavari upravlenie SesaZleblad, es saqme aqve da-

esrulebina, senatSi gadaugzavnelad? imitom, rom mTav-

robis mier is arsebiTad ukve didi xnis gadawyvetilia, 

anu xazinam ikisra mflobelTaTvis miwis safasuris gadax-

da da zogierTi maTgani, rogorc mogaxseneT, ukve dakma-

yofilebulicaa! 

TquenTvis cnobilia, rom sityua senati hgulis-

xmobs axali davidarabis ramodenime mtanjvels weli-

wads, maSin roca fuli amJamad esreT saWiroa, esreT sa-

Wiro, rom Tuki Tquen odesme egreTve dagWirvebiaT, ma-

Sin, ueWvelia, TanaugrZnobT Cuens mouTmenlobasa. 
 

*saqarTvelos mTavarmarTebeli 
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aleqsandre oldenburgelisadmi #1 (680) 

 
Принцу. 15го Сентяб: 1867 Тифлис1 

 
Письмо твоё, мой друг Александр Петрович, доставило 

мне искренее удовольствiе. Ты, знаешь мою к тебе 
привязанность, и верь, гдебы ты небыл, это чувство во мне 
неизменится. – Признаюсь, досих пор еще непокидает меня 
мучительная мысль отебе, что я неуспел упрочить твоё 
служебное положенiе. – Хотя мои благородныя друзья и 
разсыпали предомной тысяча обещанiй отебе, но, ты знаешь, я 
недоверял им, проникая грязныя их души глубже, чем они 
предполагали и, не обмануло меня мое убежденiе! 

Часто приходится верить, что судьба, помимо всех 
людских расчетов, невидимою рукой, ведет человека по пути 
жизни. Тебе небыло счастiя здесь, оно встретит тебя там, где ты 
совсем и недумал быть, в Туркистане,2 у уважаемаго Констант: 
Петровича! Конечно, разлука с родными, с тем кругом 
знакомых, которые ценили и любили тебя, и наконец далёкiй, 
незнакомый край, немогут невозбудить втебе грустнаго 
настроенiя души, но, не с малодушiем, а спокорностью надо 
принимать веленiя судьбы и поэтому, перекрестясь, поскачи по 
Русски, на укореной тройке и вполне предайся новому 
Начальнику, котораго благородное сердце и возвышенный образ 
мыслей мне хорошо известны. В этом случае, меня будет 
радовать то, что ты переходишь от меня к нему! 

Недавно я возвратился из Коды, где провел лето у 
Сагиновых в тишине, в мире, часто в обществе бывших моих 
крестян, по прежнему почтительных, по прежнему услуживых, 
весьма хорошо понимающих и принимающих добрые советы. 
Надо видеть их гласный суд на площади, у Церкви, или у 
родника, чтобы вполне оценить то благо, которое происходит от 
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введенiя новаго Сельскаго Управленiя на началах 
Самоуправленiя. Сегодняшняя жалоба разрешается сегодняже. 
Что может быть благотворнее такого суда? Это, какбы, 
незаметное учрежденiе выставляет вовсем блеске всё величiе и 
благость души Государя Императора! 

Ты, конечно, уже знаешь о выезде Карцовых. Мы дали 
им прощальный ужин в саду Инженерном; возвращенiе их 
зависит от разных обстоятельств. 

Дочь Давида Чавчавадзе Саломе обручилась за Барона 
Сакена. Дочь Чолокаева Дарико вышла за К: Дадiани  
Кавалергарда. Статковская родила дочь. 

Княгиня Барятинская – Фельдмаршальша – на днях 
прiезжает, чтоб совершить поминки по матери и чрез 10 дней 
возвратиться к мужу в Швейцарiю. Дом Эйлера приготовляется 
к ея прiему. 

Каплан, дядя Александр, Кетевана, Сагиновы, Оглобжiо, 
Иван и весь Ауль кланяются тебе и искренно желают тебе 
счастiя. Ивановы переехали вновый дом; сегодня мы с 
Опочиниными, недавно возвратившимися из Боржоми, обедаем 
у них. Дом вышел очень красив. 

Русскiй Театр очень хорош; Италiанская Опера 
отличается новой Примадонной, которая превосходно поёт, но 
очень, очень некрасива, и за это я ей шикаю. Ну, ты бы как 
поступил? – 

Прошу передать уважаемому Петру Александровичу мое 
истинно-глубокое уваженiе. 

Будь счастлив и незабывай меня. 
Георгiй, мой Племянник, здал экзамен в Лозане и принят 

в 3й класс, что равняется нашему 5му. Латынскiй язык помешал 
ему быть принятым в 2ой класс. Это недурно! Варвара 
Ильинишна по этому случаю переехала из Женевы в Лозань. 
Напиши ей когданибудь. – 
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aleqsandre oldenburgelisadmi #1 (680) 
 

princs. 15
s
 seqtemb: 1867 TbilisiT

1 

 

Senman wignman, Cemo megobaro aleqsandre petroviC, 

momaniWa WeSmariti siamovneba. Sen ici Cemi Sendami WeSma-

riti siyuaruli da merwmune, sadac ar unda iyo, es 

grZnoba ar Seicvleba CemSi. gamogitydebi, aqamomdin ara 

mtovebs mtanjveli hazri Senzed, rom ver SevZel gamemya-

rebina Seni samsaxurebrivi mdgomareoba. Tumca Cemi ke-

TilSobili megobrebi uxvad iZleodnen dapirebebs Sen-

Tvis, magram, Sen ici, ar vendobodi maT, imaze Rrmad vixe-

debodi ra maTs binZurs sulebSi, vidre Tavad warmoedgi-

naT, da ar mimtyuna Cemma gumanma.   

xSirada xdeba sarwmuno, rom iRbals yvela adamianu-

ris gaTvlebis iqiT, uxilavis xeliT dahyavs adamiani cxov-

rebis gzazed. aq vera hpove bedniereba, is dagxvdeba iq, sa-

dac arc odes ifiqrebdi yofnas, TurqistanSi,
2
 pativcemul 

konstant: petroviCTana! ra Tqma unda, ganSorebam naTesaveb-

Tan, nacnobTa im wresTan, romelic gafasebda da romelsac 

uyvardi, da bolos Soreulma, ucnobma mxarem ar SeiZleba, 

ar gaaRviZos Sens sulSi sevda ram, magram sulmokled ki 

ara, morCilebiT unda miiRo gangebis neba da amitom pirjva-

ri gadiwere da gahqusle rusulad mardi troikiTa da sru-

lad dahmorCildi axals naCalniks, romlis keTili guli da 

amaRlebuli hazrebi kargad aris cnobili CemTvisa. am Sem-

TxuevaSi is maxarebs, rom Cemgan gadadixar masTana.  

amaswinebze davbrundi kodidam, sadac zafxuli sa-

ginovebTan gavatare siCumeSi, simSvideSi, xSirad Cems yo-

fil glexTa uwindeburad mokrZalebul, uwindeburad Ta-

vazian sazogadoobaSi, erTob kargad rom igeben da iReben 

keTils rCevebsa. unda naxo maTi saxalxo sasamarTlo mei-

danzed, eklesiasTan, anda wyarosTan, raTa bolomde Sea-

faso is sikeTe, romelic momdinareobs axalis soflis 
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mmarTvelobisgan TviTmmarTvelobis sawyisebzed. dRevan-

deli Civili dResve wydeba. meti raRa unda iyos sikeTis 

momtani, vidre esreTi sasamarTlo? TiTqos SeumCneveli 

es dawesebuleba srulis sidiadiT aCvenebs mTels didebu-

lebasa da gulis siqveles xelmwife imperatorisas.   
Sen, ra Tqma unda, ukve uwyi karcovebis gamgzavre-

bis Sesaxeb. Cuen gamosamSvidobebeli nadimi gavumarTeT 

sainJinro baRSi; maTi dabruneba damokidebulia sxua-

dasxua garemoebebzed. 
daviT WavWavaZis asuli salome dainiSna baron sa-

kenzed. Colayaevis qali dariko gaTxovda kn: dadianzed 

_ kavalergardzed. statkovskaias SeeZina gogona. 
kniaRina bariatinskaia _ feldmarSalSa _ am dRe-

ebSi Camova, raTa Tavis dedas qelexi gadauxados da 10 

dReSi dabrundeba qmarTan Sveicarias. eileris ojaxoba 

emzadeba mis misaRebada. 

yaflani, Zia aleqsandre, qeTevani, saginovebi, oR-

lobJio, ivane da mTeli auli qeds gixrian da wrfelad 

gisurveben bednierebasa. ivanovebi gadavidnen axals sax-

lSi; dRes Cven vsadilobT opoCininebTan, amaswinaT rom 

dabrundnen borjomidam. saxli gamovida Zalzed lamazi. 

rusuli Teatri Zalzed kargia; italiuri opera 

gamoirCeva axalis primadoniT, romelic SesaniSnavada 

mReris, magram Zalzed, Zalzed Seuxedavia da amis gamo 

me mas vustven. aba, Sen ras izamdi? 
gTxov gadasce pativcemul petre aleqsandroviCs 

Cemi WeSmaritad Rrma pativiscema. 

bednierad iyav da nu damiviwyeb. 

giorgim, Cemma ZmisSvilma, Caabara gamocda loza-

naSi da miRebulia me-3 klasSi, rac udris Cuens me-5
sa
. 

laTinurma enam SeuSala xeli, Caricxuliyo me-2 klasSi. 

uxeiro saqme ar aris! varvara iliniSna amis gamo Jenevi-

dam lozanaSi gadavida. miswere rodisme.  
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aleqsandre bariatinskisadmi #38 (681) 
 

24 Сент: 1867. Тифлис. 
 

Кю Александру Ивановичу Барятинскому.1 
 

Письмо Вашего Сва оживило мой дух полным счастiем. 
Оно в ярких красках представило мне недавное прошедшее, 
славное великими событiями: и кипучiя битвы, и поверженный 
Кавказ, дотоле никем непобежденный, и водворенiе мира в 
любимой вами Грузiи, и освобожденiе тысяча пленных христiян, 
и красивейшая в мiре дорога, проложенная навысоте почти   
8/ты: футов там, где только летали орлы, и пароходы, и 
проведенiе канал для оживленiя многих миллiонов десятин 
безплодной земли, и проекты железной дороги, и многое и 
многое, которые или совершились, или совершаются теперь! А 
сколько еще было планов и намеренiй о благоустройстве Края, 
которому были посвящены все силы вашей кипучей умственной 
деятельности? Такого человека неможет забыть Край! И, 
действительно, тысяча благословенiй сыплются навашу голову, 
увенчанную славой. Потому что только то и прочно, и полезно, 
что делается здесь по вашим указанiям, по вашим намеренiям. 
Позвольте и мне, затысяча верст, поцеловать вас в сердце, 
которое билось только для славы, а славу полагаю 
вблагоденствiи и счастiи обширнаго Края. И почему вам 
негордиться, нерадоваться делами рук ваших, делами, которыя 
будут жить, пока живет Кавказ! 

Княгиня Елис: Дмитр: своим прiездом пройзвела 
возмущенiя в Тифлисе. Её встретило здесь общее уваженiе и 
искренняя, сердечная радость, и эти чувства еще более 
усиливались ея обворожительно приветливым обхожденiем. 
Жаль, очень жаль, что только несколько дней продлиться здесь 
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ея пребыванiе. Но тропинка в Грузiю уже проложена, и теперь, 
нельзя уже отказать нам видеть ее в год хоть один раз. 

Вашему Сву приношу мою глубокую благодарность за 
прелестный портрет Княгини, драгоценный подарок, радующiй 
меня еще и тем, что вы сохранили обомне память. Молю Бога о 
возстановленiи вашего здоровья, столь необходимаго для славы 
Россiи. 
 
 

aleqsandre bariatinskisadmi #38 (681) 

 
24 seqt: 1867. TbilisiT. 

 

kn
s
 aleqsandre ivanoviC bariatinskis.

1 
  

sulierad aRmafrTovana Tquenis b
is
 werilma. man 

cocxals ferebSi damixata axlo warsuli, ganTqmuli 

didis ambebiTa: ficxeli brZolebic, damorCilebuli 

kavkasiac, manamdin vervis rom ver daemarcxebina, mSvi-

dobis damyarebac Tquens sayuarels saqarTveloSi, aTa-

sobiT datyvevebuli qristianis ganTavisuflebac, ula-

mazesi gzac qveynad, gayvanili TiTqmis futis simaRle-

zed iq, sadac mxolod arwivebi da gemebi Tu hfrendnen, 

arxis gayvanac mravali milioni desetina unayofo miwe-

bis gamosacocxleblad, rkinigzis proektebica da mra-

vali da mravali ram, rac Seiqmna, anda iqmneba axla. xo-

lo kidev ramdeni gegma da ganzraxva iyo im mxaris ke-

Tilmosawyobad, romelsac Tqueni mCqefare gonebrivi 

moRvaweobis mTeli Zalebi Seewira? esreTs adamians ver 

daiviwyebs mxare! da, marTlac, aTasobiT locva gadmo-

dis Tquenzeda, didebiT mosilzed. rameTu mxolod is 

aris myarica da sasargebloc, rac Tquenis miTiTebebiT 

xdeba aqa, Tquenis gulis zraxvebiTa. mec miboZeT neba, 
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aTasis versidam geamboroT gulzed, romelic hfeTqda 

mxolod didebisaTvis, xolo didebasa vsWvret vrcelis 

mxaris keTildReobasa da bednierebaSi. da ratomac ar 

unda geamayebodeT, gixarodeT saqmeni, Tquenis xelidam 

gamosulni, saqmeni, romelnic icocxleben, vidre coc-

xlobs kavkasia!   
TbilisSi CamobrZanebiT mRelvareba gamoiwvia 

kniaRina eliz: dimitr:
m
. mas aq daxvda sayovelTao pati-

viscema da wrfeli, guliTadi sixaruli da es grZnobebi 

ufro Zlierdebodnen misive momajadoebeli megobruli 

moqceviTa. dasanania, friad dasanani, rom mxolod ra-

modenimes dRes gastans misi aq yofna. magram biliki sa-

qarTvelosken ukve gakvalulia da aw veRar miviRebT 

uars mis naxvazed weliwadSi erTxel mainca. 
Tquens b

as
 vuTvli Cems uRrmes madlierebas knia-

Rinas SesaniSnavi portretisaTvis, Zvirfasi saCuqrisaT-

vis, romelic imiTac maxarebs, rom kvlavac gaxsovvarT. 

RmerTs vevedrebi Tquens gamojansaRebas, esreT rom 

sWirdeba ruseTis didebasa. 
  

 

 barbare bagrationi-orbelianisadmi #27 (682) 
 

В Женеву 18 Октяб: 1867. Тифлис.1 
 

Мой друг Варвара! Известiе о экзамене Георгiя 
доставило мне истинную радость. Беда невелика, если он 
немного и хромал в латыне; главное выполнено: он принят в 3м 
классе, а дальнейший успех совершенно зависит от него. Пусть 
только Георгiй помнит, что человек без науки совершенное 
ничтожество, т: е:, выражаясь математически, равен нулю. И, в 
самом деле, что за жалкое положенiе человека вобществе без 
голоса, без уваженiя? Для чегоже жить? Ежели длятого только, 
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чтоб пить и есть? Но так живут, и собаки, и лошади! Что такое 
науки? Истины, добитыя трудами веков, которыя в училищах 
передаются юношеству окончательно готовыми, как и всякое 
другое сокровище передаётся предками потомству, стой 
разницею, что, вместо кармана, надо положить в голову. Эти 
истины и возвышают человека от всех животных. Есть ленивцы, 
для которых и это составляет величайшiй труд; но я говорю не 
обних, а о Георгiе, котораго Бог наградил хорошими 
способностями, и должен только сказать себе «я хочу учиться, я 
хочу знать!» и будет учиться, и будет знать, и будет человеком в 
полном смысле слова, нарадость матери, которая посвятила ему 
жизнь свою! Но науки безполезны, ежели нет в сердце доброты, 
в характере твёрдости. Передай всё это моему дядюшке Георгiю 
и спроси его, куда девались его дневныя записки? Пусть начнёт 
теперь, собственно для себя, и записывает всё, что случится 
сним в теченiи дня, даже вздоры, пустяки, ну, хоть напр: «я 
сегодня плохо знал урок из латын: языка, обедал с тем то, гулял 
с такимто, видел то и то ипр: – Впоследствiи, он, в этих 
записках, увидит себя как в зеркале, и живо представиться ему 
вся прошедшая жизнь его, и это доставит ему великое 
наслажденiе, а главное, малопомалу, неприметно, прiучать его 
разсуждать и излагать свои мысли набумаге. 

5го Октяб: я послал к тебе 600 руб: в Женеву и в Августе 
столькоже; надеюсь, что ты уже получила эти деньги. В начале 
же Ноября вышлю тысячу. 

Милая Фельдмаршальша была здесь, восхитила всех 
обворожительно-приветливым обращенiем и сердечною 
добротою и полюбили её ещё более, чем прежде. 

Их Высочества прибудут наднях из Крыма. Дворец ещё 
несовсем готов, но очень красив. Из прежняго дома остался 
только кабинет К: Александра Ивановича. – 

У бедной Бабале Сагиновой оказывается рак на груди, 
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как у несчастной Тамары, нерешается на операцiю, и даже 
старается убедить себя, что она небольна этою болезнiю. 

Сын Вахтанга блистательно здал экзамен в Одесском 
Университете. Слава богу, один из Орбелiани попал наконец в 
учёные. 

Прости мой друг, я забыл сообщить тебе потелеграфу, 
что Саломе обручилась с бароном Сакеном. Свадьба будет в 
Декабре. Красивая пара. 

Левашевы переселились в Кутайс, где он Губернатор 
будет. Признаюсь, их отъезд, большая потеря для Тифлиса. 

Ивановы поселились на нашей улице вновом своём доме, 
очень уютно-красивом. 

Где Дмит: Мирскiй? Здоровали Софiя? Я воображаю 
стоны ея в разлуке с ним! Здоровыли ея дети! 

Карцовы выехали за Границей; они, кажется, будут и в 
Женеве. Если найдёшь случай, вырази моё глубокое, истинное 
уваженiе Кю Алек: Ивановичу и тетушке Елисавете Дмитрiевне. 

Поцелуй Георгiя и поклонись Катерине. 
Поручаю вас Покровительству Всевышняго. 
Брошюру, по случаю открытiя памятника Кю Воронцову 

высылаю. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi#27 (682) 

 
Jenevas 18

s
 oqtomb: 1867. TbilisiT.

1 

     
Cemo mogobaro varvara! cnobam giorgis gamocde-

bis Sesaxeb WeSmariti sixaruli momaniWa. eg araferi, 

Tuki laTinurSi cotaTi waikoWla; mTavari gakeTda: is 

miRebulia me-3 klasSi, xolo Semdgomi warmateba damo-

kidebulia maszed. oRond axsovdes giorgis, rom kaci, 

mecnierebas moklebuli, sruli araraobaa, anu, maTema-

tikurad rom gamovxatoT, nulis tolia! da marTlac, 

ra ubadrukia adamianis mdgomareoba uxmod, upativce-

mulod sazogadoobaSi? riRasTvisa vcocxlobT? nuTu 

mxolod imisTvis, rom vsuaT da vWamoT? ase xom ZaRle-

bic arian, cxenebica! ra aris mecniereba? WeSmaritebani, 

saukuneobrivi SromiT mopovebulni, romelnic sabolo-

od ganmzadebulni gadaecema axalgazrdobas saswavleb-

lebSi, rogorc yvelanairi sxua saganZuri gadaecema wi-

naprebisagan STamomavlobas im gansxvavebiT, rom jibis 

nacvlad unda CavidoT TavSi. swored es WeSmaritebani 

aRamaRleben adamians yovels pirutyvzed. arian zarmac-

nic, romelTaTvisac esec umZimess Zalisxmevas warmoad-

gens; magram me maTzed ki ara vubnob, aramed giorgized, 

romelic ufalman daajildova kargis unarebiTa da mxo-

lod isRa unda uTxras Tavs `minda viswavlo, minda vi-

codeo!~ da iswavlis kidec da ecodineba kidec da iqne-

ba kacic am sityvis srulis mniSvnelobiTa, dedis gasa-

xarad, vinc Tavisi sicocxle miuZRvna masa. magram mec-

nierebani usargebloa, Tuki gulSi sikeTe ar aris, xasi-

aTSi ki simtkice. gadaeci yovelive es biZia giorgis da 

hkiTxe mas, ra iqna misi dRiuri? exla daiwyos, sakuTriv 

TavisTvis, da Caiweros yvelaferi, rac gadahxdeba dRi-

siT, Cmaxica, wvrilmanica, ai, Tundac mag: `dRes cudad 
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vicodi gakveTili laT: enaSi, visadile mavanTan, viseir-

ne mavanTan, vnaxe isa da esa da sxv:~ SemdgomSi is am Ca-

nawerebSi dainaxavs sakuTars Tavsa, viTarca sarkeSi, da 

mas umal, cocxlad warmoudgeba mTeli Tavisi ganvlili 

cxovreba da es mohgvris dids tkbobas da, rac mTavaria, 

nel-nela, SeumCnevlad isini aswavlian mas msjelobasa 

da Tavisi hazrebis qaRaldzed gadmocemasa. 
5

s
 oqtomb: gamogigzavne 600 rub: Jenevas da agvis-

tos magdenive; vimedovneb, rom ukve miiRe es fuli. xo-

lo noembris dasawyisSi gamovgzavni aTass. 
sayuareli FeldmarSalSa imyofeboda aqa, yvela 

aRafrTovana momajadoebeli megobruli mopyrobiTa da 

keTili guliTa da uwindelze metad Seiyvares igi. 

maTi udidebulesobani am dReebSi CamobrZandebi-

an yirimidam. sasaxle jer dasrulebuli ar aris, magram 

Zalzed lamazia. uwindelis saxlidam darCa mxolod kn: 

aleqsandre ivanoviCis kabineti. 

sabralo babale saginovas, ubeduri Tamaris 

msgavsad, kibo hqonia mkerdzed, operacias vera hbedavs 

da Tavis darwmunebasac ki hlamobs, TiTqos ara sWirdes 

es avadmyofoba. vaxtangis vaJma brwyinvaled Caabara ga-

mocda odessis universitetSi. madloba ufals, erT-er-

Ti orbeliani bolos moxvda swavlulebSi. 

momiteve, Cemo megobaro, damaviwyda teleRraFiT 

mecnobebina SenTvis, rom salome dainiSna baron saken-

zed. qorwili dekemberSi iqneba. moxdenili wyvilia. 

levaSevebi gadasaxldnen quTaiss, sadac is iqneba 

Rubernatori. gamogitydebi, maTi wasvla didi danakar-

gia TbilisisTvis. 
ivanovebi dasaxldnen Cuens quCazed Tavis axals 

saxlSi, Zalzed myudrosa da lamazSi. 

sad aris dimit: mirski? sofio xom kargad aris? 

warmomidgenia misi moTqma masTan ganSorebis gamo! Svi-
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lebi xom kargad hyavs? 

karcovebi gaemgzavrnen samzRuarsgare, isini, 

vhgoneb, ewvevian Jenevasac. Tu SemTxveva mogecema, ga-

daeci Cemi Rrma, wrfeli pativiscema kn
s
: aleq: ivanoviC-

sa da deida elizaveta dimitrievnas. 
damikocne giorgi da  momikiTxe katerina. 

uzenaess vabareb Tquens mfarvelobas. 

gigzavniT broSuras, [gamocemuls] kn
is
: voronco-

vis Zeglis gaxsnasTan dakavSirebiT. 
 

 
andrei libausadmi #1 (683) 

 

21 Нояб: 1867 год. 
 

Андрею Андреевичу Либау.1 
 

Письмо, полученное мною от Священника из Нухи, 
имею честь препроводить квам, Милостивый Государь, на ваше 
милостивое кнему вниманiе. С своей стороны, могу я прибавить 
то, что Г: Неверов в самых лестных выраженiях отзывался о 
нём, как о Священнике, который может с достойнством занять 
просимое им место при Тифлисской больнице. 

 
 



 166 

andrei libausadmi #1 (683) 
 

21 noemb: 1867 weli. 

 
andrei andreeviC libaus.

1 

 

pativi maqus, mowyaleo xelmwifev, gadmogigzav-

noT nuxeli mRvdlisagan mosuli wigni, raTa miapyraT 

mas Tqueni mowyale yuradReba. Cemis mxridam ZalmiZs 

davamato, rom bat: neverovi yovlad saqebaris gamoxa-

tulebiT ubnobda maszed, viTarca mRvdelzed, romel-

sac ZaluZs Rirseulad daikavos mis mier naTxovni adgi-

li Tbilisis bolnicaSi. 
 

 

 

fokion bulatovisadmi #1 (684) 
 

21 Ноября 1867. 
 

Фокiону Евстафьевичу Булатову!1 
 

Убедительно прошу вас обратить ваше благосклонное 
вниманiе на приложенную у сего записку о Чиновнике Мулине, 
и если он достойн, оказать ему ваше покровительство. Я, 
некоторым образом, обязан принимать участiе в Судьбе его, так 
как жена его воспитанница Княгини Варвары Ильинишны, и 
притом он, человек с хорошею нравственностью и с усердiем 
предан своей служебной обязанности. 
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fokion bulatovisadmi #1 (684) 

 
21 noemberi 1867. 

 

Fokion evstaFiC bulatovs!
1 

 

dabejiTebiTa gTxovT, Tqueni keTilganwyobili 

yuradReba miaqcioT aq darTuls baraTs Cinovnik muli-

nis Sesaxeb da, Tuki  Rirsia igi, gauwioT mas Tqueni 

mfarveloba. me erTgvarad valdebuli var, Cemi wili 

Cavdo mis bediRbalSi, rameTu misi meuRle kniaRina 

barbare iliniSnas aRzrdilia, amasTanave, rigiani znis 

kacia, bejiTi da erTguli Tavisi samsaxureobrivi mova-

leobisa. 

 

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #9 (685) 
 

25 Декаб: 1867 год 
 

Барону Александру Павловичу Николай. 

 
Имея ввиду предстоящее преобразованiе Главнаго 

Управленiя и разставаясь с служебною деятельностью, я имею 
честь препроводить список Чиновников Канцелярiи Совета 
Наместника и покорнейше просить вас, Милост: Госуд:, 
обратить ваше милостивое вниманiе на служебное положенiе их 
при разспределенiи Чинов по Главному Управленiю. 

Председательствуя в Совете около 10 лет я имею 
возможность убедиться, и в прекрасной их нравственности, и 
втом отличном усердiи и ответности в служебных делах, 
которыми они постоянно отличались вовсё время их служенiя 
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при Совете. - В Списке не помещён Д: Ст: Совет:1 Автандилов; 
но судьбу его, с его семью детьми, в особенности, вручаю 
благодушiю вашему. 

С искренным почтенiем и совершенной преданностью 
имею честь быть. 

 
 

aleqsandre nikolaisadmi #9 (685) 

 
25 dekemb: 1867 weli 

 

baron aleqsandre pavloviC nikolais. 

 

viTvaliswineb ra mTavari sammarTvelos gardaq-

mnas da imas, rom vtoveb samsaxureobriv moRvaweobas,  

pativi maqus gadmogceT namestnikis sabWos kancelariis 

CinovnikTa sia da umorCilesad gTxovoT, mowyal: 

xelmw:, Tqueni mowyale yuradReba miapyroT maTs samsa-

xureobrivs mdgomareobas CinovnikTa ganawilebisas mTa-

var sammarTveloSi. 

sabWoSi 10 weli viyav Tavmjdomared da ZalmiZs 

darwmunebuli viyo maTs sanaqebo patiosnebaSic, im Sesa-

niSnavs gulmodginebasa da pasuxismgeblobaSic samsaxu-

reobrivs saqmeebSi, romlebiTac mudamJams gamoirCeod-

nen isini sabWoSi muSaobisas. siaSi ar aris namd: samoq: 

mrCev:
1
 avTandilovi; magram Tquens keTils guls vandob 

mis, gansakuTrebiT, misi Svidi Svilis bedsa.   
wrfelis mowiwebiTa da srulis erTgulebiT pa-

tivi maqus viyo. 
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iagor starickisadmi #1 (686) 
 

Ягору Павловичу Старицкому1 
 

После упраздненiя ГенералГубернаторства остался вне 
штата Чиновник, К: Баратов, судьба которого легла тяжестью на 
моей совести, так как досих пор  я неуспел пристроить его на 
службы. Он был секретарём в Городовом Управленiи, Полицейс-
ером в Гори, и наконец старшим делопроизводителем в канцелярiи 
Генерала Губернатора; Человек высокой честности, и за это 
прекраснейшее качество его я ручаюсь Вам. 

Убедительно прошу Вас, Ягор Павлович, не отказать мне 
в ходатайстве онем, дать ему какие и где угодно Вам будет 
место на службы в предстоящем преобразованiи судебных мест. 
Этим вы успокойте мою душу. 

[1868 wlis 1 ianvramde] 

 

 
iagor starickisadmi #1 (686) 

 

iagor pavloviC starickis
1 

 
Reneral-Rubernatorobis gauqmebis Semdgom uSta-

tod darCa Cinovniki, Tavadi baraTovi, romlis bedic Cems 

sindiszedaa, rameTu aqamomdis ver SeviZel misi samsaxur-

Si mowyoba. is iyo mdivnad saqalaqo sammarTveloSi, po-

licmeistrad gorSi da, bolos, ufros saqmismwarmoeblad 

Reneral-Rubernatoris kancelariaSi; maRalis sindisie-

rebis mqone adamiania da, misi am uSesaniSnavesi Tvisebis 

gamo, Tavdebad vudgebi mas Tquens winaSe. 
dabejiTebiT gTxovT Tquen, iagor pavloviC, ua-

ri ar miTxraT masze Suamdgomlobazed, uboZoT mas sam-

saxuri, romelic geneboT da sadac geneboT momavali 

sasamarTlo adgilebis Camoyalibebisas. amiT Tquen sim-

Svides mohguriT Cems sulsa. 

 [1868 wlis 1 ianvramde] 
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1868 
 

iakinTe aleqsi-mesxiSvilisadmi #1 (687) 
 

Cemo batono iakinTe! SeniWirime
1
 erTi Tvali ga-

daavle am arzasa da miTxar Seni hazrebi. _ SeCvenebulma 

dagvtanja: Zlivs risyofiT k: varancovis Zaladatanebi-

Ta
2
 gaviyaviT mamulebi da exla, es unifxos Svili xel-

meored hSlis gayrasa.
3 

 
 [1868 wlis 1 ianvris Semdeg] 

 

 
barbare bagrationi-orbelianisadmi #28 (688) 

 
8 Генв: 1868.1 

 
Поздравляю сновым годом, мой друг Варвара! Молю 

Бога о дарованiи тебе и Георгiю здоровья. 
Я простился с старым годом у Опочининых, а сновым 

встретился у Мананы, где за ужином пили и за твоё и за Георгiя 
здоровье. 

Прiехал недавно К: Мирскiй, который, невзирая на 
громадные завалы, перескочил чрез горы молодцем. Что Софiя, 
всё охает? Ея стоны слышаться даже здесь. Как ея дети живут, 
учаться? – С прiездом К: Дмитрiя возбуждено здесь всеобщее, 
живейшее любопытство: Бытьли ему помощником 
Главнокомандующаго, или, по прежнему, Карцов займёт это 
место? Вопрос этот составляет пока тайну Кабинета. 

Возвратился и Бар: Алек: Николаи из Петербурга 
сновыми судебными преобразованiями. Дай Бог, чтоб оне 
принялись на нашей почве благотворнее, чем прежнiе! 
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Преобразованiе не может быть не хорошо в его Теорiи; но этого 
мало: надобно, чтоб идея оделась в соответственную ей форму, 
т: е: надо, чтоб хорошая теорiя проявилась в действительности 
также хорошо! Но для осуществленiя новых идей необходимы 
новые люди, а их то, к сожаленiю, мало! Вот, почему невольно 
рождается сомненiе, чтоб, и новое не пошло по старому в руках 
стараго Чиновничества. Трудно старому усвойть новое, свежее, 
молодое; это было бы против натуры. Взгляните на стараго 
мужа с молодою женой, они не понимают друг друга. Так, и 
старое Чиновничество неможет оторваться от тех мертвых 
формальностей, с помощью которых оно так долго жило, 
мыслило, действовало; а теперь, по новой теорiи, нужна жизнь в 
действiи, откуда оно возмёт её? – Дай бог, чтоб я ошибался: это 
былобы очень полезно здешнему Краю! 

Прiехал сюда на службу К: Шаховскiй; ты его должна 
помнить и его рыжую жену. – 

23 Декаб:2 я отправил ктебе чрез Сименса 920 руб: В сiю 
минуту принесли мне твое письмо, в котором пишешь о 
выздоровленiи Георгiя от опасной болезни. Благодаренiе Богу, 
сохранившему для нас жизнь его! Сейчасже посылаю с 
Священником нашим, чтобы всё исполнить по желанiю твоему. 
Но, на некоторое время необходима Георгiю большая 
осторожность, чтоб вновь неповторилась простуда. 

Родныя твои здоровы; 14 Генв: будет свадьба Саломе в 
Цинандалах. Посаженными Барон Николай и К: Гагарина. 

Много виноват пред Дмитрiем Орб:, что я ещё неотвечал 
ему на письмо; но я обещаюсь послать ему длинное, предлинное 
письмо. 

Если найдешь случай, вырази Кю Алек: Ивановичу и 
Княгине Елисавете Дмитр: мое искренное глубокое уваженiе. 

Целую тебя и Георгiя и поручаю вас покровительству 
Всевышняго! 
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…3 Не те только мертвы, которые лежат в могиле; 
мертвы и те, которые, живы среди молодаго, кипучаго жизнью 
поколенiя, непостигают его стремленiя, его идеи и, таким 
образом становятся чуждыми всему, вокруг его 
совершающемуся, и потому лишными, ненужными обществу. 

 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #28 (688) 
 

8 ianv: 1868.
1 

 
axals wels mogilocav, Cemo megobaro varvara! 

ufalsa vsTxov Sensa da giorgis wyalobasa. 
Zvels wels gamoveTxove opoCininebTan, axals ki 

Sevxvdi mananasTan, sadac vaxSmobisas Sevsvi Seni da gi-

orgis janmrTelobisa. 
axlaxans Camovida kn: mirski, vinc arad Caagdo 

didi zvavebi da vaJkacurad gadmoevlo mTebsa. sofio 

rasa iqms, isev oxravs? aqac ki ismis misi kvnesani. ro-

gor arian misi Svilebi, swavloben? kn: dimitris aq Ca-

mosvlam aRanTo sayovelTao, cxoveli cnobismoyvareo-

ba: eRirseba ki mas mTavarsardlis TanaSemweoba, Tu 

uwindeburad karcovi daikavebs am adgilsa? es sakiTxi 

jerjerobiT kabinetis saidumloda rCeba. 

baroni aleq: nikolaic dabrunda peterburRidam 

axali sasamarTlo gadaxalisebebisaTvis. RmerTma hqnas, 

isini ufro sasikeTod moergnen aqaurobas, vidre uwin-

delni! Teoriulad gadaxaliseba ar unda iyos cudi; 

magram es ar kmara: saWiroa, idea Seimosos Tavisi Sesaba-

misi formiTa, anu saWiroa, kargi Teoria kargadve ga-

movlindes sinamdvileSi! axali ideebis gansaxorcieleb-

lad ki saWiroa axali adamianebi, magram isini xom, sam-

wuxarod, cotani arian. ai, ratom Cndeba eWvi uneblieT, 
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axalic Zvelis gziT ar wavides Zveli Cinovnikebis xel-

Si. Zvelebs uWirT SeTviseba axlisa, saRisa, cincxalisa; 

es iqneboda arabunebrivi. SexedeT axalgazrdacolian 

beber kacs, maT ar esmiT erTurTisa. egreTve Zvels Ci-

novnikobas ar ZaluZs moswydes im mkvdars formalo-

bebs, romelTa wyalobiTac is esre didxans cxovrobda, 

hfiqrobda, hmoqmedebda; aw ki, axali TeoriiT, saWiroa 

cxovreba moqmedebaSi da saidan moitans is masa? Rmer-

Tman hqnas vcdebode, es iqneboda Zalzed sasargeblo 

aqauris mxarisTvisa. 

aq samsaxureblad Camovida k: Saxovski; vhgoneb, 

scnob masa da mis wiTurs meuRlesa. 

23 dekemb:
2
 simensis xeliT gamogigzavne 920 rub: am 

wuTas momitanes Seni wigni, romelSiac mwer giorgis ga-

mojanmrTelebazed saSiSi avadobisagan. madloba ufals, 

misi sicocxle rom SegvinarCuna. exlave vagzavni Cuens 

mRudelTan, raTa yvelaferi aRsruldes Senis survili-

samebr. magram giorgis esaWiroeba  didi sifrTxile ra-

modenimes xniT, raTa kvlav ar ganmeordes gacieba. 

Seni naTesavebi janzed arian; 14 ianv: iqneba sa-

lomes qorwili winandalSi. mamobil-dedobilni iqnebian 

baroni nikolai da kn: gagarina. 

didad davaSave dimitri orbel:
Tan

, rom jerac ar 

gamovpasuxebivar mis werilsa; magram pirobasa vdeb, miv-

wero ugrZesi wigni ram. 
saSualeba Tu mogeca, kn

s
 aleq: ivanoviCsa da kni-

aRina elizaveta dimitr: gadaeci Cemi wrfeli, Rrma pa-

tiviscema. 
gkocniT Sena da giorgis da uzenaess vabareb 

Tquens mfarvelobasa! 

…
3 
mxolod isini rodi arian mkudarni, vinac saf-

lavSi wvanan, mkvdrebi arian isinica, romelnic cxovro-

ben sicocxliT aRsavse TaobasTan, veras swvdebian mis 
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miswrafebebs, mis ideebs da, amguarad, ucxoni xdebian 

yovelivesTvis, rac ram maT irgvliva xdeba, da amitom _ 

zedmetni, urgebni sazogadoebisaTvis. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #29 (689) 
 

27 Генв: 18681 
 

Мой друг Варвара! По новому преобразованiю учреждено 
здесь единство кассы, т: е: все денежныя выдачи, которыя прежде 
производились в различных присутственных местах, теперь 
выдаются только из одного Казначейства, куда входят со всеми 
денежными требованiями. Поэтому и ты, мой друг, с Георгiем 
подчиняйтесь новому узаконенiю, на основанiи котораго ты должна: 
1) Прислать прошенiе в Закавказскую Казенную Палату по 
приложенной здесь форме; и 2) Прислать на моё имя доверенное 
письмо на полученiе Пенсiи, следующей тебе и Георгiю, по форме у 
сегоже приложенной. Бумаги эти должны быть непременно 
засвидетельствованы в Посольстве, или, Консульстве, иначе из 
Казначейства неотпустят вашей пенсiи. – Поторопись прислать все 
эти бумаги, чтобы ты не осталась без денег. 

Все твои родные здоровы. Баронесса Сакень, Саломе, 
прiехала в Тифлис, где пробудет несколько дней и уедет в 
Кутайс, где муж ея Вицегубернатором. – Целую Георгiя в 
голову. Будьте здоровы и незабывайте. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi#29 (689) 
 

27 ianv: 1868
1 

 
Cemo megobaro varvara! axalis wesebiT aq yuela 

salaro gaerTianda, yovelguari fulis gacema, rasac 

adre sxuadasxua dawesebulebaSi mimarTavdnen, aw ukve 

moxdeba oden xazinidam, sadac midian yvelanairis fu-

ladis moTxovnebiTa. amitom Senc, Cemo megobaro, gior-

gisTan erTad daemorCile axals wesebsa, romelTa sa-

fuZvelzec unda: 1) amierkavkasiis saxazino palataSi ga-

mohgzavno Txovna aq darTulis formis mixedviT; da 2) 

aqve darTulis formis mixedviT, Cems saxelzed gamoh-

gzavno mindobilobis werili pensiis asaRebad, Sen da 

giorgis rom gekuTvniT. es qaRaldebi usaTuod unda 

iyos damowmebuli saelCoSi, anda sakonsuloSi, Torem 

xazinidam ar gascemen Tquens pensiasa. Cqarave gamomig-

zavne es qaRaldebi, raTa ufulod ar darCe. 
yvela Seni naTesavi janzed aris. baronesa sakeni, 

salome, CamobrZanda Tbiliss, sadac darCeba ramodenime 

dRiTa da wabrZandeba quTaiss, sadac misi meuRle vice-

Rubernatoradaa. Tavs vukocni giorgisa. iyaviT jan-

mrTelad da nu damiviwyebT. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #30 (690) 

 
22 Февр: 1868 Тифлис. в Лозань1 

 
Мой друг Варвара! Наконецто пришло вчера твое 

письмо от 6го Февр: и разяснило причины, которыя мешали тебе 
писать досихпор комне. бедная Лиза! О ея болезни ещё прежде 
разнёсся здесь слух и повсюду высказались самое искреннее 
оней сожаленiе. Теперь благодаренiе Богу, из твоего письма 
видно, что опасность миновала и она выздоравливает. А 
Соничке скажи от меня, что ей уже неприлично всякiй год 
болеть одной и тойже болезнiю; пусть ей остепениться и имеет 
свою особую комнату, отделенную толстой стеной от 
ненасытнаго варвара мужа! Добро, Дмитрiй теперь здесь и 
думает весной ехать к семейству; следовательно Соничка может 
быть здорова, покрайней мере, до Августа. 

Здешнiя новости: Свечина родила дочь, а он назначен 
начальником Дивизiи Радецкаго; Радецкiй принимает Дивизiю 
Лазарева, а тот будет состоять по Армiи. Сосико Орбел: делается 
помощником начальника Гренад: Дивизiи, которая поступает 
под начальство Iосифа Тарханова, так как Барон Николай 
невозвращается. Искренно сожалею я о Бароне, как о человеке 
умном, свысокой нравственностью, сердечно любившем этот 
Край! Редеют здесь прежнiе деятели; на место их являются 
новые личности, которыя не тратили жизни своей для усмиренiя 
Кавказа и водворенiя там мира и порядка; нетрудились для 
благоденствiя этой страны, для сближенiя враждебных народов с 
Россiею; следовательно у этих личностей нет и воспоминанiй, т: 
е: силы, связующей их с Кавказом. Но оставим это, и 
возвратимся к здешним новостям: Бабо родила дочь; Мамiя 
Гурiели женился на дочери Корхмаза Меликова, их 
посаженными родителями были я и Терезiя. Саломе, т: е: 
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Баронесса Сакен, уехала с мужем в Кутайс. Я радуюсь тому, что 
молодая, неопытная, ещё незнакомая сжизнью, Саломе будет 
вобществе Граф: Левашевой. Грот уезжает, вместо его назначен 
Ребиндер.   

19 го Февр: с большою торжественностью открылись 
здесь новые Суды; открылась новая Губернiя – 
Елисаветпольская  – вкоторой первым Губернатором явиться 
блистательный Булатов. 

Негодный сын Давида Андрон: напал с сооруженными 
людьми на Княгиню Абашидзе, возвращавшуюся с дочерью из 
Сел: Гуржаани к себе домой, отнял дочь, увёз её в дом Гиго 
Макаева – муж Маруцы и там обесчестил её. Поднялась 
страшная тревога; всё дворянство Сигнаг: Уезда бросилось в 
лесах Алазанских отыскивать гнуснаго преступника; мужики 
хотели сжечь и разорить дом Давида Андр: но тут местное 
начальство, подоспевшее напомощь, коекак остановило 
разоренiе дома. Теперь Давид с гнусным сыном и дочерью, 
которая также обвиняется, заарестованные привезены в Тифлис 
и наднях начнется над ними новый, правый, гласный суд. Какова 
честь? Первый суд начинается с этого дела! 

Наднях умер Соломон Андроников. 
Был здесь Давид Чавчав:; как он поздоровел, помолодел; 

ну, просто красавец! Непостигаю, что сним сделалось? 
 С наступленiем Великаго Поста выпал первый снег, 

наступила зима с 3мя град: морозу; а сегодня опять весна. 
В начале Февр: послал я тебе 600 руб: – Целую Георгiя в 

голову и поручаю вас Покровительству Бога. 
По закону, никто неможет оставаться за Границей более 

5и лет; Таковыя лица лишаются пенсiи. Так, как скоро наступит 
пятый год, как ты живёшь за Границей, то необходимо, чтобы 
ты взяла свидетельство вПосольстве, втом, что по болезни сына, 
или иным уважительным причинам, непременно надобно тебе с 



 178 

сыном оставаться за Границей еще два, или три года. Это 
свидетельство при твоем прошенiи на имя Великаго Князя 
Наместника Кавказскаго должна прислать сюда, а я здесь 
похлопочу; только сделай это без потери времени. На случай, 
если Посольство откажет в таком свидетельстве, пришли просто 
просьбу на имя Его Высочества. 

 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #30 (690) 
 

22 Teber: 1868 TbilisiT. lozanas
1
   

   
Cemo megobaro varvara! rogorc iqna, guSin movi-

da Seni 6
is
 Teb: wigni, romelmac naTeli mohfina mize-

zebs, aqamomdis xels rom giSlidnen moweraSi. sabralo 

liza! mis avadobazed aq jer kidev manamdec gavrcelda 

xmebi da yovelgan gamosTques uwrfesi wuxili maszeda. 

aw, madloba ufals, Seni wignidam sCans, saSiSroebam gan-

vlo da is dadga gamosworebis gzazeda. xolo soniCkas 

Cemgan gadaeci, rom misi mxridam ukve uxerxulia yo-

vels wels avadoba erTi da imave ramiTa; Wkuas uxmos da 

iqonios Tavisi gancalkevebuli oTaxi, sqeli kedliT 

gamoyofili im gaumaZRaris barbarosis qmrisagan. kar-

gia, dimitri amJamad aq aris da hfiqrobs gazafxulze 

gaemgzavros ojaxobasTan; Sesabamisad, soniCka janmrTe-

lad iqneba, yovel SemTxuevaSi, agvistomdina.     
aqauri ambebi: sveCinas gogona eyola, is ki [qmari] 

radeckis diviziis ufrosad dainiSna; radecki ibarebs 

lazarevis divizias, xolo is [lazarevi] darCeba armia-

Si. sosiko orbel: gaxdeba damxmare im grenad: diviziis 

ufrosisa, romelic gadava ioseb Tarxanovis daqvemde-

barebaSi, radgan baroni nikolai ara hbrundeba ukana. 

gulwrfelada vswuxvar baronzed, viT Wkvians kaczed 
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maRalis sulierebiT, Zalzed rom uyvarda es mxare! 

SeTxeldnen aq uwindelni moRvaweni; maTs nacvlada 

Cndebian axalni pirovnebani, romelnic ar gaxarjulan 

kavkasiis mosaTviniereblad da iq mSvidobisa Tu wesri-

gis dasamyareblad; ar uSromiaT am qveynis keTildReo-

bisaTvis, mtruli xalxebis dasaaxloeblad ruseTTan; 

amitomac am pirT ar gaaCniaT mogonebani, anu: Zala, kav-

kasiasTan rom miabamda maT. magram movrCeT amas da mi-

vubrundeT aqaurs siaxleebsa: babos SeeZina gogona; ma-

mia gurieli daqorwinda yorxmaz meliqovis qaliSvil-

zed, maTi dedobil-mamobilebi viyaviT me da terezia. 

salome, anu baronesa sakeni, meuRliTurT wabrZanda qu-

Taiss. mixaris, rom axalgazrda, gamoucdeli salome, 

cxovrebas rom ar icnobs jerac, RraFinia levaSevas sa-

zogadoobaSi itrialebs. groti miemgzavreba, mis nac-

vlad daniSnulia rebinderi. 
19

s
 Teb: aq didis zarzeimiT gaixsna axali sasa-

marTloebi; gaixsna axali _ elizavetopolis _ Ruber-

nia, romlis pirvel Rubernatorad brwyinvale bulato-

vi mogvevlineba.    
daviT andron:

is
 uvargisi vaJi SeiaraRebulis 

xalxiT Tavs daesxa kneina abaSiZes, Sin rom hbrundebo-

da sof: gurjaanidam, mostaca qaliSvili, waiyvana igi 

gigo mayaevis _ marucas qmris _  saxlSi da iq namusi ah-

xada. atyda erTi ayalmayali; siRnaR: uezdis mTeli Ta-

vadoba alaznis tyeebs Seesia saZageli damnaSavis mosa-

Zebnada; kacebma daapires gadaewvaT da gaenadgurebinaT 

daviT andr:
is
 saxl-kari, magram am dros adgilobrivma 

ufrosobam, romelmac moaswro dasaxmareblad mosvla, 

rogorRac SeaCera saxlis ganadgureba. axla daviTi sa-

Zagels vaJTan da qaliSvilTan erTad, romelic aseve 

braldebulia, dapatimrebuli Camoiyvanes Tbiliss da am 

dReebSi daiwyeba maTzed axali, samarTliani, sajaro sa-
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samarTlo. rogoria? pirveli sasamarTlo iwyeba am saq-

miTa! 
axlaxans gardaicvala solomon andronikovi. 

aq brZandeboda daviT WavWav:; rogor gamokeTebu-

la, gaaxalgazrdavebula, lamazmania da eg aris! gonT 

ver movsulvar, ranairada? 

didmarxvis dadgomasTan erTad, pirveli Tovlic 

movida, zamTari dadga 3
is
 grad: yinviTa; dRes ki isev 

gazafxulia. 
Teber: dasawyisSi gamogigzavne 600 rub:. Tavs vu-

kocni giorgisa da ufals vabareb Tquens mfarvelobas.   

kanoniT arvis SeuZlia samzRuars gareT darCena 

umetes 5
is
 wlisa; aseTebi darCebian upensioda. raki ma-

le me-5 weli daiwyeba, rac samzRuars gareT hcxovrob, 

saWiroa saelCoSi aiRo cnoba, rom Svilis avadobis, an-

da sxua sapatio mizeziT aucilebelia mand darCe Svil-

Tan erTad kidev ors an sams welsa. es cnoba Sens Txov-

nasTan erTad didis kniazis _ kavkasiis namestnikis _ sa-

xelzed unda gamohgzavno, me ki aq mivdgeb-movdgebi; 

oRond hqen drois daukargavada. Tu vinicobaa, saelCom 

uari giTxras esreTs cnobazed, ubralod Txovna gamoh-

gzavne misi udidebulesobis saxelzed.   
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niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #7 (691) 
 

Cemo guliT sayvarelo niko! Seni wigni momivida 

savse yvedrebiTa. ra vhqna! es wyeuli Tbilisi aseTi ram 

Seiqmna, rom dro ara maqus werisa, anu kiTxvisaTKs. meca 

didad vhswuxvar, rom ase pirSavad davrCi Cems megob-

rebTan, magram imedi maqus, sosiko gamamarTlebs daw-

vrilebiT aqauris cxovrebis moTxrobiTa. _ 
axla moismine ese, rom sosiko dainiSneba sveCinis 

alagsa, da ese miiRebs radeckis diviziasa, romelica 

mova TqvenTan lazarevis magier. 

vin moifiqrebda, rom lazarevi ase moulodnelad 

da ase fuqsavaturad daecemoda im simaRlidam, romelze-

dac aRiyvanes da dasves kidev ise moulodnelad da uanga-

riSod. an is amaRleba ra iyo, an ase CamoTreva ra aris? ma-

inc, rac unda iyos, lazarevma imsaxura didad gamoCeniT 

da TavganwirulobiT maSin, rodesac Cveni saqme daRistanSi 

ekida kenweraze, da amguari samsaxuri ar unda advilad da-

iviwyos mmarTeblobam. mewyina didad, magram ra gaewyoba! _ 

lazarevi Sehscda imaSi, rom miiRo divizia: ra sa-

kurvelia Tavismoyuarebam gaitaca am saqmeSi da maxsovs 

kidec, rom didsxans mebuteboda, rodesac eZebda polksa 

da me dauSale, radganac vicodi zed-miwevniT, rom ar Se-

eZlo polkis movla, da bolos
1
 diviziis movla. ra sakur-

velia, gonebas daubnevda. mebraleba, imis amayi guli da 

gaberva. he, ar unda momxdariyo, egec erTi kaci iyo. _ 
xval yorxmazis

2
 qalisa qorwili aris da me gax-

lavar mama mamia
3
 gurielisa,

4
 romelica irTavs am qalsa. 

amis bedic gadawyda. 
baronessa salome

5
 sakin aq aris da pirvels mar-

xvis kviras wavida qmriT quTaiss, sadaca sakini aris 

vicRubernatorad. 
sabralos iason Tumanovsa moukvda Svili Torme-

tis wlisa. 
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rusis Teatri aris didad gaCaRebuli da mravali 

xalxic daiareba, Tumca italianskis operac isev ise 

miCneulia da Seyvarebuli. 

amiswinad cotaodeni xlarTi moxda, romelmanca 

didi yalmayali warmoadgina TbilisSi: priemis
6
 dRes ve-

liki kniazma Seiyuana kabinetSi Rubernatori, baranovski, 

bulatovi da sxuani RraJdanskis Cinovnikebi, romelTaca 

gamoucxada risxviT didi ukmayofileba daudevnelobi-

saTKs Tanamdebobis aRsrulebaSi da uTxra ramdenime 

brZanebaebi misgan
7
 Tqmulni, romelnica arian aqamdis

8
 

aRusrulebelni. _ am dros baron nikolai iyo winandals 

qorwilSi, da roca dabrunda, ra sakurvelia, es wyroma 

miiRo Tavis Tavze da hqonda amaze laparaki da Tavis mar-

Tloba velikis kniazTana. amanac Tumca gamoucxada, rom 

misi ukmayofileba sruliad amas ar Seexeba, magram gulSi-

ki didad Rrmad Cauvarda es SemTxveva, da vin icis, iqneba 

am zafxulSi gadawydeba, darCeba Tuara baroni aqa? _ 
karcovica, rogorc hsCans, mgonia ar movides; 

erTis sityviT, peremena
9
 ministerstva.

10
 _ amboben, rom 

Tavis droze mirski
11
 dajdeba karcovis adgils da le-

vaSovi baronis kreslaze. _ movida aq samsaxurSi kn: Sa-

xavski; amasac ra sakurvelia, an Rubernias daumzadeben 

da an samxedros nawilSi, rasame adgils. 
xSirad SeviyrebiT varinkasas sadilad da bostonze 

lazaTiani
12
 saxli, lazaTiani sadili da Cvens xanSi amaze 

ukeTesi aRara iqnebara; Senzedac xandaxan vlaparakobT.
13 

amaswinad iyo xma, rom an nasledniki da an veliki 

kniazi nikolai nikolaiCi, mobZandeba am gazafxulze, da 

mere es xma Seswyda, da axla ar vici. _ 

kniazi levan misis colSviliT siyvaruliT momi-

kiTxe, egreTve Cemi guliT sayvareli dimitri. 

R˜Ti
14
 iyos Tqueni mfarveli. 

 

Seni bednierebis mosurne grigol orbeliani 

 [1868 wlis 3 martamde] 
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aleqsandre nikolaisadmi #10 (692) 
 

Марта ... дня 1868 года Тифлис 
 

Барону Алек: Павловичу Николаи.1 
 

Вчера я удостоился чести получить Рескрипт2 Его 
Импер: Высочества, которым возлагается на меня предсеатель-
тво в составляющейся Полицiи для предворитеьаго разсотренiя 
Проекта Устава об учрежденiи Общественнаго Банка Двор-
нством Тифлисской Губернiи. 

Столь лестное порученiе, возложенное на меня 
Милостивым вниманiем Его Высочества, не могу, к моему 
глубокому прискорбiю, исполнить, по случаю постигшей меня 
болезни, от которой почти месяц сижу дома сильно разсабеный. 

Возвращая Проект Устава, я убедительнейше прошу вас, 
Барон Александр Пав:, повергнуть пред Его Высочеством мою 
просьбу и испросить разрешенiе о освобожденiи меня, по 
болезни, от председательствованiя в означенной Коммисiи. 
 
 

aleqsandre nikolaisadmi #10 (692) 
 

1868 wlis martis ... dResa TbilisiT 

 

baron aleq: pavloviC nikolais.
1
   

   

guSin pativi mqonda mimeRo misi saimper: udidebu-

lesobis reskripti, romliTac mekisreba Tavmjdomareoba 

im policiisa, Tbilisis Ruberniis didgvarovanTa sazoga-

do bankis proektis winaswari ganxilvisaTvis rom iqmneba. 

esreTi mimzidveli davaleba, misi udidebulesobis 

mowyale yuradRebis kvalobazed rom damekisra, ar Zal-

miZs, Cemda Rrmad samwuxarod, aRvasrulo avadobisa gamo, 
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risTvisac TiTqmis Tvea, RonewarTmeuli vzivar Sina. 

vabruneb wesdebis proekts da dabejiTebiTa 

gTxovT, barono aleqsandre pav:, mis udidebulesobas 

aaxloT Cemi Txovna da avadmyofobisa gamo gamoiTxo-

voT aRniSnuli kamisiis Tavmjdomareobidam Cemi ganTa-

visuflebis nebarTva. 

 

 

dimitri filosofovisadmi #1 (693) 
 

 22го Апр: 1868 при письме к Дмит:Алексеевичу 
 

Философову.1 
 

Разделяю мненiе, предлагаемое Генера: Бартоломеем, 
тем охотнее, что, по этому вопросу, лучшей меры, сознаюсь, я 
несумею представить Совету. Но, мне кажется, что наодну из 
предложенных мер, именно, навозврат членам вкладочнаго 
капитала по прошествiи 37и лет, едвали кто будет иметь веру; 
что в нашей жизни 37 лет составляет такой перiод времени, до 
конца котораго невсякiй из членов надеется дожить. И, кроме 
того, мне кажется, что самое это обещанiе, какбудто скрывает 
одну только приманку, которая бросает тень на дело. - Из отчёта 
усматривается, что с 1864 ежегодный взнос денег членами 
прогрессивно уменьшается. Это очевидно указывает на 
охложденiе того горячаго сочувствiя, которым одушевлено было 
общество вначале. Явленiе, конечно, прискорбное, но 
естественное: быть должником на всю жизнь несносно для 
всякаго. Поэтому, нелучшели былобы, просто предложить 
человеку вместо ежегоднаго взноса 20 р. взнести единожды 
навсегда 100 р, что, на самом деле, им очень выгодно, 
неупоминая о возврате им капитала по прошествiи 37 лет? 
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Однакожь и здесь рождается сомненiе, гдеже ручательство в 
том, что эти наши предложенiя исполнятся наверно и 
неподвергнутся тойже участи, которая постигла устав общества? 

Впрочем, какоебы мненiе небыло принято Советом 
Общества, одно, по моему мненiю, останется неизменным 
фактом: годичный взнос никогда непоступит полностью и с 
теченiем времени будет уменьшаться, и чтобы выдти из 
затруднительнаго положенiя, проистекающаго от уменьшенiя 
ежегоднаго взноса, Совет, по моему мненiю, должен, 
набудущее время, основывать свои расходы не на годичные 
взносы, которые изменчивы, неверны, но на проценты с 
капитала, уже взнесённаго; а ежегодные взносы, составятли 
много, или мало, присоединять к капиталу. Это я считаю 
единственным исходом для водворенiя равновесия ежегодных 
расходов с несомненными денежными средствами Общества. 

Чтоже касается Иноверцев, я полагаю, нет особенной 
необходимости отказать им в желанiи участвовать в делах 
распространенiя Православiя. Они непротивудействуют 
Обществу в достиженiи его цели, а оказывают ему, вместе с 
Православными, содействiе своими денежными средствами! 
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dimitri filosofovisadmi #1 (693) 
 

22
s
 apr: 1868 daerTvis werils dimitr: aleqseeviC 

 

FilosoFovisadmi.
1 

   
miT ufro xalisiT viziareb Rener: barTolomeis 

SemoTavazebuls hazrs, rom ukeTess RonisZiebas am sa-

kiTxzed, gamogitydebiT, ver SevTavazeb sabWosa. magram 

meCveneba, rom SemoTavazebul RonisZiebaTagan erT-

erTs, kerZod, Senatani kapitalis dabrunebas wevrTaT-

vis 37
is
 wlis merme Znelad Tu vinme irwmunebs, Cveni si-

cocxlis 37 weli xom drois im periods moicavs, rom-

lis bolomde gatanis imedic yvelas rodi gaaCnia. da, 

garda amisa, meCveneba, rom TviT es dapireba TiTqosda 

Cqmalavs erTaderT satyuaras, romelic Crdils ayenebs 

saqmesa. angariSidam sCans, rom wevrebis yovelwliuri 

fuladi Senatani 1864-dam progresulada hklebulobs. 

es aSkarad miuTiTebs im gulmxurvale TanagrZnobis ga-

nelebazed, romliTac sazogadooba dasawyisSi iyo STa-

gonebuli. movlena, ra Tqma unda, samwuxaroa, magram 

bunebrivi: mTeli sicocxle movaled yofna autanelia 

nebismierisTvisa. amitom, gana ukeTesi ar iqneboda, nac-

vlad yovelwliuri 20 r. Setanisa, adamians ubralod 

SesTavazon, erTxel da samudamod Seitanos 100 r., rac 

sinamdvileSi Zalzed xelsayrelia maTTvis, da araferi 

Tqmuliyo kapitalis dabrunebazed 37 wlis merme? Tum-

caRa aqaca Cndeba eWvi, sad aris Tavdebi, rom Cveni es 

SeTavazebebi ueWvelad Sesruldeba da igive bedi ar 

eweva, rac sazogadoobis wesdebasa?     
Tumca, rogors hazrzec ar unda dadges sazoga-

doobis sabWo, erTi ram, Cemis hazriT, darCeba ucvlel 

faqtad: wliuri Sesatani arasodes Seva droulad da 

droTa ganmavlobaSi daiklebs da im rTuli mdgomareo-
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bidam gamosasvlelad, yovelwliuris Sesatanis Semcire-

biT rom Cndeba, sabWom, Cemis hazriT, samomavlod Tavi-

si xarjebi unda daafuZnos ara wliurs Senatanebzed, 

romelnic cvalebadni, arasaimedoni arian, aramed ukve 

Setanili kapitalis procentebzeda; xolo yovelwliuri 

Senatani, bevri iqneba Tu cota, daemateba kapitalsa. es 

mgonia erTaderT gamosavlad sazogadoobis fuladi 

saxsrebis yovelwliuri xarjebis mosawesrigeblad. 

rac Seexeba sxua sjulisebs, vhgoneb, ar arsebobs 

gansakuTrebuli aucilebloba uari eTqvaT survilzed, 

monawileoba miiRon marTlmadideblobis gavrcelebis 

saqmeSi. isini ki ar ewinaaRmdegebian sazogadoobas misi 

miznis miRwevaSi, aramed, marTlmadideblebTan erTad, 

xels uwyoben mas Tavisi fuladi saxsrebiTa. 

 
 

aleqsandre nikolaisadmi #11 (694) 
 

11го Мая 1868 Тифлис 
 

Барону Алек: Павловичу Николаи. 
 

Имею честь препроводить к вам, М: Государь, 
полученныя мною два письма от монахов Грузинской церкви на 
Афонской Горе. В этих письмах, довольно безграмотно 
написанных, они просят наше Правительство о защите и 
покровительстве против притесненiй, коим они безпрерывно1 
подвергаются состороны Греческаго Духовенства. Жалобы их 
доходили и до Посланника Игнатьева, и до Синода; По словам 
их, печальное положенiе, в котором они находятся, весьма 
хорошо известно Игуменю Русскаго Монастыря Макарiю и 
Iерониму. – Но, в этих письмах замечательнее всего их опасанiе, 
чтобы Платон Iоселiани не узнал о тайне их жалобы. 

Имею честь быть ипр: 
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aleqsandre nikolaisadmi #11 (694) 
 
11

s
 maiss 1868 TbilisiT 

 
barons aleq: pavloviC nikolais.   

 
pativi maqus gadmogigzavnoT, mow: xelmwifev,  aTo-

nis mTis qarTuli monastris berebisagan mosuli ori wig-

ni. am sakmaod uwignurad dawerili werilebiT isini xeli-

suflebas sTxoven dacvasa da mfarvelobas im Seviwroebe-

bisgan, romlebsac gamudmebiT ganicdian berZeni samRvde-

loebis mxridam. maTi Civilebi aRwevda despan ignatievam-

deca da sinodamdeca; maTi TqmiT, savalalo mdgomareoba, 

romelSiac isini imyofebian, Zalzed kargad moexseneba 

rusuli monastris iRumens makarsa da ieronimsa. magram am 

wignebSi yvelaze sayuradReboa SiSi, platon ioselianma 

ar Seityos maTi Civilis saidumlo. 

maqus pativi viyo da sxv. 

 

 
maria kriukovskaia-koliubakinasadmi #1 (695) 

 

18го Мая 1868 Тифлис1 
 

Марiи Васильевне Колюбякиной.2 
 

Только теперь, после продолжительной болезни, нахожу 
себя в силах отвечать на письмо Ваше, глубоко-уважаемая 
Марiя Васильевна. Ответ, конечно запоздалый, но я уверен в 
вашей справедливости: Вы не осудите человека за его безсилiе, 
а я именно находился в таком состоянiи в теченiе всей зимы. 
Теперьже я ожил и прошу расцеловать Ваши руки, прошу 
улыбнуться мне прежнею благосклонностью и верить моей 
искренней преданности, хочется прибавить еще одно более 
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нежное слово.... но боюсь грознаго взгляда властелина Каспiя 
Михайла Петровича. 

260 руб:, собранные Вашим благодушiем впользу 
пострадавших от голода, я получил и записал в моей книжке 
статьею 13 Апр:, и тогдаже переданы кассиру Комитета Гроту 
для отправленiя в Петербург и опубликованiя в газете Кавказ. За 
это чувство христiанскаго человеколюбiя Господ Бог воздаст 
радостью Вашей душе, миром Вашему Сердцу. 

Теперь прошу снизойти из мiра духовно-возвышеннаго в 
наш маленкiй мiр, прелестный для наших мiрских чувств даже и 
тогда, когда страсти кипят и брови морщаться, увлекательный 
даже своими мелочами суеты, своими маленкими грешками, из 
которых красиво сплетается часть нашей жизни, – и взглянуть 
на наш Тифлис, что в нем происходило. 

Конечно, уже знаете о свадьбе Макало Меликовой, 
теперешней Княгини Гурiели. Они провели медовый месяц не за 
границей, даже не за Мцхетой, а за Тифлисом, в егоже доме! 
Они уже уехали в Гурiю всё еще влюбленные. Еще прежде их 
отправили в Кутаис Сакен со своею молодою Саломе; но 
замечательные свадьбы были именно в ту самую ночь, когда в 
небесах гремели громы, по улицам немецкой колонiи вторгались 
целыя реки и, в их разяренных волнах тонул Адьютант Толстой! 
В эту грозную ночь венчались: Витгенштейн с Княжной Паша 
Дадiани, Андроникова с Драгуном Чавчавадзе и, о, удивленiе!!! 
Иван Амилахваров с танцовщiцей Тифлисскаго Театра 
Мерлини. Эти грозныя явленiя неужели предзнаменуют 
молодым, теперь счастливым супругам бурю житейнаго моря в 
будущем? Мне жаль только Тифлиса, откуда вывозятся все 
хорошенкiе, а оставляют на нашу долю... –3 

Княгиня Екатерина Дадiани выдала свою дочь за Принца 
Мюрада. Титул, может быть, и пышен, но я более желалбы 
видеть её в Россiи, чем во Францiи. Да изчезнут, яко дым, 
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Iезуиты, с Патерами, Наполеяны с Мюрадами: Они, 
недремлющiе враги Россiи и всего Православiя. Для таких 
родных немешает иметь лишнiи камень за пазухом. 

Их высочества выехали 16го в Боржом, восхищенные 
всем, что им удалось видеть в Баку, которым не нахвалятся. Вы 
вскоре опять будете обрадованы прiездом В: К: Алексея 
Александровича, и таким образом, Ваши заботы к прiему 
Августейших Гостей еще не окончились. 

В Августе В: К: поедет в Дагестан, а В: Княгиня за 
Границу; возвращенiе Ея будет к Октябру. Грот выехал 
навсегда, Философосов и Либау навремя; Прiехал Генерал 
Ребиндер на место Грота, но он опять выехал за семейством, 
которое находится во Флоренцiи. 

Ваш Исак, но, – виноват, незнаю принадлежитли он более 
вам, чем Карцовой, – очень здоров и бодрствует. 

Зная, как вы интересуетесь всем, касающимся Экзарха, 
могу с удовольствiем сообщить, что он на лето собирается на 
Абастуманскiя воды лечиться от ревматизмов. 

Софiя Мирская ожила с прiездом ея мужа. Вот великое 
значенiе мужа! Когда жена оживляла мужа? Впрочем, эти слова я 
слышал от вашего Исака. - Мирскiе возвратятся в Тифлис в Августе. 

Тифлис всё ещё несогревается Солнцем; холодные, 
северные ветры дуют постоянно и мертвят всю растительность. 

Михаилу Петровичу приношу мое искреннее уваженiе. Я 
с гордостью поднимаю голову при мысли, что прелестная 
Марикита вспомнила обомне. Могули просить вас расцеловать 
её за меня? Я полагаю, что за тысяча верст это было возможнее. 

С чувством истиннаго, искренняго уваженiя имею честь 
быть 

---------------------4 

Я забыл сказать, что К: Николай Мирскiй женился на 
хорошенкой Ханыковой и, говорят, очень богатой. 
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maria kriukovskaia-koliubakinasadmi #1 (695) 
 

18
s
 maiss 1868 TbilisiT

1 

 

maria vasilevna koliubakins.
2
 

 
mxolod axla, avadobis mere, vpoulob Zalas gi-

pasuxoT Tquens wignzed, Rrmad pativcemulo maria va-

silevna. pasuxi, ra Tqma unda, Segvianebulia, magram 

darwmunebuli var Tquens samarTlianobaSi: ar dasZra-

xavT kacs misi uZlurebisa gamo, me ki mTels zamTars 

vimyofebodi swored rom esreTs mdgomareobaSi. aw ki 

gamovcocxldi da gTxovT damakocninoT xelebi, 

gTxovT gamiRimoT uwindeburis keTilganwyobiTa da 

iwamoT Cemi wrfeli erTguleba, minda davamato erTi 

ufro nazi sityua... magram SiSsa mgvris mrisxane Semo-

xedva kaspiis mpyrobelisa mixail petroviCisa. 
260 rub:, SimSiliT dazaralebulTaTvis Tquenis 

didsulovnebiT Segrovebuli, miviRe da Cems davTarSi 

Sevitane 13 apr: statiad da maSinve gadaveci komitetis 

molares, grots peterburRSi gasagzavnad da gazeT kav-

kazSi gamosaqveyneblad. kacTmoyvareobis am qristianu-

li grZnobisaTvis ufali RmerTi sixaruls miagebs Tqu-

ens suls, simSvides ki Tquens gulsa. 

aw gTxovT, amaRlebulis sulieris samyarodam 

daeSvaT Cuens dabals samyaroSi, Cueni miwieri grZnobe-

bisaTvis maSinac ki mSvenierSi, odes vnebani boboqroben 

da warbni iWmuxvnian, warmtacSi Tavisi wvrilmanis saz-

runavebiTac ki, Tavisi mciredis codvebiT, romelTagan 

lamazad iqsoveba Cueni cxovrebis nawili, _ da ixiloT 

Cueni Tbilisi, ra xdeboda aqa.   

ra Tqma unda, ukve iciT mayalo meliqovas, ax-

landeli kneina gurielis qorwilis Sesaxeb. maT Taf-
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lobis Tve gaatares ara zagranicaSi, anda mcxeTas, ara-

med Tbilisis gareT, missave saxlSi. isini ukve gaemgzav-

rnen gurias jer isev Seyvarebulni. maTze adre quTaiss 

gaamgzavres sakeni Tavisi axalgazrda salomeTi; magram 

swored im Rames, odes caSi hquxdnen elvani, nemecki ko-

loniis quCebSi iWrebodnen mTeli mdinareebi da maTs 

gaveSebuls talRebSi ixrCoboda adiutanti tolstoi, 

iyo SesaniSnavi qorwilebi! am mrisxane Rames jvars 

iwerdnen: vitgenSteini kneina paSa dadianzed, androni-

kova dragun WavWavaZezed da, o, saocrebav!!! ivane ami-

laxvari Tbilisis Teatris mocekvave merlinzed. nuTu 

es mrisxane movlenebi qariSxals uqadian momavalSi 

axalgazrda, aw bednier col-qmarT? guli ki mwydeba 

Tbiliszed, saidanac yvela lamazmans itaceben, Cven ki 

gvitoveben...  _
3
    

kneina ekaterine dadianma Tavisi qaliSvili miaT-

xova princ miurads. tituli, SesaZloa, brwyinvalecaa, 

magram me ufro ruseTSi visurvebdi mis naxvas, vidre 

FranciaSi. dae kvamliviT gahqrnen iezuitni, paterebTan 

erTad, napoleonni miuradebTan erTad: isini arian dau-

Zinebeli mtrebi ruseTisa da sruliad marTlmadideb-

lobisa. esreTis SinaurebisaTvis urigo ar iqneba, zed-

meti qva gedos ubeSi. 

maTi udidebulesobani 16
s
 gaemgzavrnen borjom-

Si, aRfrTovanebulni yvelafriT, ris naxvac moaxerxes 

baqoSi, romlis qebasac veRar audian. Tquen male isev 

gaixarebT d[idi]: kn: aleqsei aleqsandroviCis Camos-

vliT da, amguarad, stumarTa miRebis Tqueni sazrunavi 

jer ar dasrulebula. 
agvistoSi d[idi]: kn: gaemgzavreba daRistans, xo-

lo d[idi]: kniaRina samzRuarsgare; is dahbrundeba oq-

tombrisTvis. groti samudamod wavida, filosofosovi 

da libau ki _ droebiT, Renerali rebinderi CamobrZan-
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da grotis adgilzed, magram is kvlav gaemgzavra ojaxis 

Camosayvanad, romelic florenciaSia.   
Tqueni isaka, Tumca _ vaSaveb, ar vuwyi, Tqueni 

ufroa Tu karcovasi, _ Zalzed  janmrTeladaa da mxne-

obs. 

raki vici, rarig gainteresebT yvelaferi, rac 

egzarxs Seexeba, ZalmiZs siamovnebiT gauwyoT, rom is 

sazafxulod apirebs abasTumnis wylebzed wasvlas rev-

matizmebis samkurnaloda.   
sofio mirskaia gamoacocxla Tavisi qmris Camos-

vlam. ai, udidesi fasi qmrisa! cols ki rodis gamou-

cocxlebia qmari? ise ki, es sityvebi mosmenili maqvs 

Tqueni isakisgana. mirskebi Tbiliss dahbrundebian ag-

vistoSi. jerac ver gamTbara Tbilisi mziTa; civi, Crdi-

loeTis qarni hqrian gamudmebiT da anadgureben yovels 

mcenareulsa. 

mixail petroviCs vaaxleb Cems wrfels pativisce-

mas. siamayiT vwev Tavs imis gafiqrebazed, rom gavaxsen-

di mSveniers marikitasa. SeiZleba gTxovoT, Cem wil eam-

boroT masa? vhgoneb, aTasi versis gamoRmidam ufro ga-

advildeboda esa. 

WeSmaritis pativiscemis grZnobiT pativi maqus 

viyo 

                                       

-------------------------
4 

 

damaviwyda meTqva, rom kn: nikolai mirskim Seir-

To mSvenieri xanikova da, amboben, friad mdidari. 
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aleqsandre svistunovisadmi #1 (696) 
 

23 Мая 1868 
 

Александру Павловичу Свистунову, Нач: штаба.1 
 

В сiю минуту я получил от Генеральши Фон Клугенау 
докладную записку на имя Его Высочества и письмо ко мне, 
которые имею честь препроводить квам. В них она просит 
неизключать её из числа тех вдов, которыя награждаются 
землею за службу мужей на Кавказе. 

Признаюсь, я огорчен до глубины души тем, что я 
невспомнил Генерала Клугенау, который, в свое время, был в 
числе тех замечательных деятелей на Кавказе, имена коих 
произносятся теперь с уваженiем. Он долго управлял 
Дагестаном в самое бурное время и был известен как самый 
мужественный Генерал. 

По моему убежденiю, семейство Генерала Клугенау 
имеет полное право, подобно другим семействам заслуженных 
Генералов, на щедроты Государя Императора, и недолжно 
оставаться в забвенiи и бедности. Но, мы забыли обнем в 
заседанiи Комитета, и как помочь этому горю теперь нам? Разве 
Его Высочество, всегда внимательный, всегда милостивый, к 
заслугам людей, ненайдёт средство оказать помощь 
справедливой просьбе Генеральши Клугенау. 

С истинным уваженiем и совершенной преданностью 
имею честь быть и пр: 
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aleqsandre svistunovisadmi #1 (696) 
 

23 maisi 1868 

 

aleqsandre pavloviC svistunovs, Stabis ufr:
1
   

  
am wuTas miviRe ReneralSa Fon klugenaus moxsene-

biTi baraTi misi udidebulesobis saxelzed da wigni Cem-

dami, romlebic, pativi maqus, gadmogigzavnoT. maTSi is 

iTxovs, ar amoSalon im qvrivebis siidam, romelnic miwe-

biT jildovdebian meuRleTa msaxurebisaTvis kavkasiaSi. 

gamogitydebiT, gulis siRrmemdin var Sewuxebuli 

miT, rom ar momagonda Renerali klugenau, romelic Ta-

vis droze iyo kavkasiis im SesaniSnav moRvaweTa ricxvSi, 

romelTa saxelebic axla pativiscemiT warmoiTqmis. is 

didxans hmarTavda daRistans yvelaze boboqars drosa 

da cnobili iyo, viTarca yvelaze mamaci Renerali. 

Cemis rwmeniT, Reneral klugenaus ojaxs, viTar-

ca sxua damsaxurebuli Renerlebis ojaxebs, sruli uf-

leba gaaCnia xelmwife imperatoris wyalobebzed da is 

ar unda mieces miviwyebasa da siRatakesa. magram Cuen 

gamogvrCa igi komitetis sxdomazed da aw rogor vuSve-

loT am satkivars? gana misi udidebulesoba, mudam yu-

radRebiani, mudam gulmowyale adamianTa damsaxurebebi-

sadmi, [ver] gamohnaxavs saSualebas, daakmayofilos Re-

neralSa klugenaus samarTliani Txovna. 

wrfelis pativiscemiTa da srulis erTgulebiT 

pativi maqus viyo da sxv. 
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ana vinogradski-fon-klugenausisadmi #1 (697) 
 

16го Iюня 1868 Тифлис. 
 

Генеральше Анне Ефимовне Фон-Клугенау. 
 

Начальник Штаба Кавказ: Воен: Округа уведомил меня, 
что Его Имп: Выво, по докладе вашей просьбы и моего письма о 
награжденiи вас землею за славную службу вашего мужа, 
изволил приказать иметь вас в виду при окончательном 
распределенiи свободных земель в Кубанской области. 

Уведомляя об этом вас, Милос: Госуд:ня я нескрываю 
чувства моей радости о том, что, наконец, представился мне 
случай, чем нибудь, хоть этою ничтожною безделицею, 
услужить вам и исполнить желанiе ваше, уважаемая Анна 
Ефимовна! Могу уверить вас, что я был всегда ревностным 
поклонником замечательной службы Франца Карловича при 
самых трудных, неблагопрiятных для нас обстоятельствах; 
всегда ценил его славныя дела, его необыкновенное мужество и, 
всегда дорожил его вниманiем, которым он, как начальник мой, 
постоянно отличал меня. 

Прiймите и вы, уважаемая Анна Ефимовна, уверенiе в 
искренне-глубоком уваженiи, скоим имею честь быть.   
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ana vinogradski-fon-klugenausisadmi #1 (697) 
 

16
s
 ivniss 1868 TbilisiT. 

 

ReneralSa ana eFimovna Fon klugenaus.  

 

kavkas: samxed: okruRis Stabis ufrosma macnoba, 

rom, Sesabamisad Tquenis moxsenebisa da Cemis werilisa 

miwiT Tquens dajildoebazed meuRlis sasaxelo msaxu-

rebisaTvis, misma saimp: ud
am
 ineba ebrZanebina, gagiTva-

liswinon Tavisufali miwebis saboloo darigebisas yu-

banis olqSi.      
amas gacnobebT mowyal: xelmwifav da ara vhmalav 

sixaruls maszed, rom, bolos da bolos, momeca Sem-

Txveva, mogemsaxuroT ramiT, Tundac am uCino saqmiT da 

aRvasrulo Tqueni survili, pativcemulo ana eFimovna! 

minda dagarwmunoT, rom mudam viyav gulmxurvale Tay-

vanismcemeli Franc karloviCis SesaniSnavis msaxurebisa 

CuenTvis yvelaze Znel, arasasikeTo garemoebebSi; mudam 

vafasebdi mis dids saqmeebs, mis warmoudgenels vaJka-

cobas da mudam Zvirad vafasebdi mis yuradRebas, rom-

liTac is, viTarca Cemi ufrosi, mudam gamomarCevda. 

irwmuneT Tquenc, pativcemulo ana eFimovna, Cemi 

wrfeli da Rrma pativiscema, romliTac pativi maqus viyo. 
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niko dimitris Ze WavWavaZisadmi #1 (698) 
 

26 Iюня 1868 
 

Кy  Николаю Дмитр: Чавчавадзе. 
 

Недавно я узнал, что из Мироваго Суда представлена в 
Окруж: моя просьба, которою я испрашиваю разрешенiе на про-
дажу земли, лежащей на Мадатовском Острове и принадлежащей 
мне вместе с моим племянником, малолетним  Георгiем К: Орбел:, 
над которым я состою  Опекуном и Попечителем. 

Продажу этой земли я считаю для нас обоих весьма 
выгодным по следующим доводам:   

1) В Настоящее время именiе это приносит в год 200 р: и 
в редких случаях 230 р: 

2) Это именiе, чтобы приносило более дохода, необ-
ходимо издержать нанего до 30/ты: р:, чего мы невсостоянiи 
исполнить по нашим средствам. Следов:, теперишнiй доход 
должен остаться навсегда неизменимым, к нашему ущербу. 

3) За эту землю дают 10/т: р:, банковые проценты, 
которых составляют 500 р:, следов:, вдвое увеличивается доход, 
неиздерживая ничего на улучшенiе именiя. И  

4) Еслиже, эти деньги употребить на покупку Сельскаго име-
нiя в Тифл: Уезде, тогда ещё более усилиться доход, зная, как дёшево 
прiобретаются покупкою ценныя именiя в дерев: в настоящее время. 

Эти, столь очевидныя выгоды, как лично для меня, равно и 
моего племянника, который вместе с тем, есть и мой наследник, 
вынуждает меня обратиться к вам, Мил: Г:, с покорною просьбой, 
изявить ваше согласiе на продажу этой земли, приняв во вниманiе, 
как выставленный здесь расчет, так и то чувство священной обязан-
ности моей, которая руководит мною во всех случаях […]1 о благо-
состоянiи моего племянника, или, лучше сказать, моего наследника. 

С истинным уваж: и совер: пред: ... 
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niko dimitris Ze WavWavaZisadmi #1 (698) 
 

26 ivnisi 1868 

 
kn:

s 
niko dimitr: WavWavaZes.   

 
axlaxans Sevityve, rom momrigebeli sasamarTlodam 

saolq:
Si
 wardgenilia Cemi Txovna, romliTac viTxov ne-

barTvas miwis gayidvazed, madaTovis kunZulze rom mdeba-

reobs da CemTan erTad ekuTvnis Cems ZmisSvils, mcirew-

lovan kn: giorgi orbel:, romlis meurve da mzrunvelic 

gaxlavarT. am miwis gayidvas CuenTvis, orivesTvis, Zal-

zed momgebianad vTvli Semdegis mosazrebebiTa:   
1) amJamad am mamuls moaqvs 200 r: weliwadSi da 

iSviaT SemTxvevaSi 230 r: 

2) meti Semosavali rom moitanos am mamulma, mas-

zed uTuod unda daixarjos  30/aT: r:, rac ar ZalgviZs 

Cvenis saxsrebiTa. maSasad:, amJamindeli Semosavali sa-

mudamod unda darCes ucvleli Cuens sazaraloda. 
3) am miwaSi iZlevian 10/aT: r:, sabanko procen-

tebs, romlebic Seadgenen 500 r:, maSasad: orjer izrde-

ba Semosavali mamulis gaumjobesebazed gaweuli dana-

xarjebis gareSe; da 
4) Tuki am fuls gamoviyenebT soflis mamulis 

SesaZenad Tbil: uezdSi, maSin ufro metad gaizrdeba 

Semosavali, viciT ra, raoden iafad aris SesaZlebeli 

kargi mamulebis yidva  axla sof:
ad
. 

es esoden aSkara sargebeli, rogorc CemTvis, ise Ce-

mis ZmisSvilisaTvis, vinc amasTanave Cemi memkvidrea, maiZu-

lebs, umorCilesis TxovniT mogmarToT Tquen, mow: xel:, ga-

moxatoT Tqueni Tanxmoba am miwis gayidvazed da gaiTvalis-

winoT aq naCvenebi angariSi da Cemi valdebulebis is wminda 

grZnoba, romelic mudam mmarTavs […]
1
 Cemi ZmisSvilis, an, 

ukeT rom vTqvaT, Cemi memkvidris keTildReobisaTvis. 

WeSmaritis pativ: da srul: erTg: … 
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qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianisadmi  
#124 (699) 

 
Cemo Zaluav qeTevan! mere: 

 

solomonka dagibarebiaT da momirTmevia; mec vi-

ci da amanac icis, rom ver gasZlebT uamisod, da raRaT 

atarebT ase Sori Sors? _ iyunen aq erTi Rame elisa-

bedTan Zalua xoreSan, sofio, taso oris qaliT, kato, 

nina vaCnaZisa da oric moaxle; eseni sul erTs uremSi 

isxdnen. _ meores dRes isadiles CuHnTan da waremarTen 

kojrisken Soltis qneviTa, wivilkiviliTa, da ximo, xi-

mo, xii, Se samglev Sena! _ movida sazareli, warRvnasa-

viT, wvima da SemeSinda didad qalebisaTKs; magram, deda-

kacebsa ra uSavsT, mSvidobianad misulan Sin. 

guSin momivida varinkas wigni da egreTve giorgi-

saganca; dids mokiTxvas gwers giorgi da Zalian uxari-

an, rom egzameni kargad dauWeria da gaduyvaniaT meores 

klasSi, ese igi, aqaurs meequseSi. _ 

aleqsandresagan dRes momivida yveli da badri-

jani, swored mogaxseno, metad miama da Zalian kargebi 

iyo. ai maza,
1
 es aris! 

aq diax kargi hava aris, dResac iyo wvima da gaag-

rila aqauroba, metadre saRamoebi metad kargia. amodiT 

ramdensame dResa, ra aris? aleqsandrec wamoiyvaneT, 

erTi Cemi baRi da wyali naxeT! abraSumi xom TvaliT 

ixileT; axla dReis iqiT …q[…]ebic
2
 mogvindeba. 

 

Tqueni grigoli 

 

28
s
 ivliss 1868. 

    koda. 
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aleqsandre saginaSvilisadmi #7 (700) 
 

Cemo batono aleqsandre! wuxelis rvaa saaTze mo-

vel kodas; magram ra movel, ra movel, ra movel, rom, 

rom, rom, pervii, vtaroi, konCeno damxvden aqa. jer meka-

loebi kaloze. _ romelni xarT hei, SevhsZaxe? CuHn gax-

lavarT, batono, da gamiRes karebi. _ momegeba kamendanti 

didis ceremoniiT
1
 da mokiTxviT, da esec misayvedura, 

rom davigvianeT, da amisgamo didad skuCnad
2
 viyavo, mec 

bodiSi moviTxove. mkiTxa, qalbatonisa ra ambavi ismis? 

mec vaxare, rom xval qalaqSi mobZandeba da zeg aq gves-

tumreba! am laparakSi movidnen zurabka, petrika, mebaRe, 

kuCeri, da SeeqnaT didi sixaruli am ambis mosmeniT. _ me-

re kamendantma SemomCivla, rom saxli Camomeqca daJinebu-

lis wvimiTa
3
 da imdeni saxlis avejuleba

4
 da zineTi dame-

Rupa. _ mec, rac SemeZlo, vanugeSe imiTi, rom qveyanaze 

bevri ubedureba hsdevnis kacsa, sul sxua da sxua guari, 

sxua da sxua feri da ra gaewyoba zegardamo Zalasa! ai, 

TKT imperators nikoloozsa daewva zimnis dvareci da da-

eRupa imasac imdeni saxlis avejuleba
5
 da zineTi!  _ eh, 

ra uyo? qalbatoni cocxali myuandes, Torem ara miSav-

srao! _ ai, aleqsandre, sad da romels fardebSi dahkra 

amisma sityvebma da imedebma. _ axla, vnaxoT babale rogo-

ris feSqaSebiT daanugeSebs amasa? _ 
mSveniereba aris aqauri haeri; soRanluxidam

6
 aqa-

momdis mindurebi gadakrulia mwvanis xaverdiTa da yua-

vilebiTa; meore gazafxuli dadga. 
axla, vici, babale dedakacia; raswams mova, maSin-

ve gaginebierdeba `daRaluli var da oriod dRe unda 

Sevisveno aqa! magram vinZlo am sityvebs ar mixedo da 

wamoxvide, da Tanwamoiyvano aq gansasvenebelad, Torem, 

aq wava, iq wava, es mova, is mova, daiwyeben usargeblos 

CaxCaxsa, da marTlad daasusteben; zavedenieSi ar gauS-
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va, Torem swored da marTlad avad gaxdeba: es ase ar 

aris, is ise ara dgas, amas belio aklia, klasnis damas 

uboznia, da amguari mravali iq daxvdeba da Seiqneba wi-

vil-kivili! aba, ra kargia? magisaTKs, rad unda qalaqSi 

daayeno? wamoiyuane, saCqarod wamoiyuane, moixmare 

mTlad cxrave batalioni da wamoiyuane. _ 
 

Seni grigol orbeliani 

RT˜iT
7 

es wigni miuvides 

aleqsandres saginovs. 

Tbiliss.
8 
[1868 wlis 29 ivlisamde] 

 

 

babale orbeliani-saginaSvilisadmi #25 (701) 
 

Cemo sayuarelo babale! gelodi, gelodi da dReski 

Sevitye, rom mosulxar da gauciebixar. Sen ifiqre Cemi 

Sewuxeba da brazebi! magram mgonia, rom eg ufro gzisagan 

daRaluloba aris, da araferia, erTs ors dReze gaivlis. 

_ es mindoda, rom male amosuliyav da genaxa, ra mSvenie-

reba aris exla koda! _ haeri gawmendili, mindvrebi amwua-

nebuli maissaviT! visac unda simrTele, amovides kodas. 

maxlaz, erTi momwere, rogora xar da rogor 

moxvel, Tuginda Tavidam nu daiwyeb; oRondki Sematyo-

bine, rodis modixar aqa? 

kamendanti da mTlad dvori FrenilebiT didis 

ceremoniiT apirebden mogebebas, magram axla cxvirCa-

moSvebulni darCnen. 
 

Seni grigol orbeliani 

20 agvist [1868]
1 

 [I gverdis marcxena arSiaze, ukuRma minaweria:] 

aleqsandre
2
 siyuaruliT momikiTxe. 
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aleqsandre saginaSvilisadmi #8 (702) 
 

Cemo batono aleqsandre! mere: 

 

Seni wigni momitana zurabkama, rac ewera, vhscan. 

babalesa, imedi maqus, male gauSvebs cieba, da amogvir-

bens kodisaken; da Tu dagvianda Tqveni aq amosvla, meti 

ilaji ar aris, me unda Camovide. _ 

qeTevan da taso dRes anazdeulad movidnen aqa 

didis SiSiT da mwuxarebiT qalaqisagan moSorebiTa. 

RT˜ma
1
 uSvelos kibeze kraskis wasmasa; kraskis sunma ga-

moaqcia eseni, Torem ver gabedavden wamosvlasa. _ 
babales uTxar, rom am kodisTana qveyanaze sxua 

koda ar ipoeba, haeriT, wyaliT, kalo-sabZlebiT,
2
 xar-

kambeCobiT! 
momwere da babales xeli moawerine. 

am minutSi yaflan da elisabed aq arian, da nar-

dis stolsa hsdgmen. 

wiTeli atami aRar aris, da sxua jer ar Semosula. 

           

Seni grigoli 

   

erTis dRiT amovides aleqsandre; marto erTis 

dRiT. 

 

23 agvistos 1868
3 

      

R˜TiT
4 

es wigni miuvides, 

aleqsandre saginovsa. 

Tbiliss
5 
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aleqsandre saginaSvilisadmi #9 (703) 
 

Cemo aleqsandre! aqamdis guliT mindoda, rom baba-

le amosuliyo da lazaTi gagvewia erTad yofniTa; magram 

exlaki meSinian; Tu babale dasustebulia ciebisagan, vai-

Tu aqaurma notio haerma awyinos, radganac yovelTKs an 

dRe modis wvima, an RamiT. _ haqims rom daekiTxoT, kargi 

iqneba. notiosagan saRamod
1
 Zalian civa, ase rom paltoTi 

davdivar. 
SematyobineT Tqueni ambavi. babales Cavkocni. 

Seni grigoli 

28 agvis:
2 

 [2v gverdze weria:] 
RT˜iT

3 
es wigni miuvides 

aleqsandres saginovs. 

 

 

mixeil garsevanovisadmi #1 (704) 
 

10 Сентября 1868 Тифлис. 
 

Полковнику Гарсеванову Михайлу Николаевичу.1 
 

Долгая болезнь и пребыванiе моё вдеревне лишали меня 
возможности ответить на обязательное письмо Г: г: Членов Совета 
Кавказскаго Отделенiя Русскаго Техническаго Общества, которые 
оказали мне честь, избрав меня в Почетные Члены этого Общества. 

Высоко ценя вниманiе их ко мне, я, с живейшим 
сочувствiем к столь полезному их придерживаю, принимаю это 
званiе, вполне убеждённый, что просвещённая деятельность их 
достигнет предположенной ими великой цели: развить в здешнем 
Крае техническую промышленность, которая всегда и везде 
составляет Главную Основу народнаго благосостоянiя. 
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mixeil garsevanovisadmi #1 (704) 

 
10 seqtemberi 1868 TbilisiT. 

 
polkovnik garsevanovs mixeil nikolaeviCs.

1
   

 

xangrZlivi avadmyofoba da soflad yofna uZ-

lursa mxdida mepasuxa b[atoni]: b[atoni]: rusuli teqni-

kuri sazogadoebis kavkasiis ganyofilebis wevrebis au-

cilebels werilzed, vinc pativi damdes am sazogadoe-

bis sapatio wevrad arCeviT. 
Zalzed vafaseb ra maTs yuradRebas Cemdami, me, 

ucxovelesis TanagrZnobiT esoden sasargeblosadmi, 

mxars vuWer maT da viReb am wodebas, srulebiT darwmu-

nebuli, rom maTi ganmanaTlebluri moRvaweoba miaRwevs 

maT mier dasaxuls diads mizansa: am mxareSi ganaviTa-

ron teqnikuri mrewveloba, romelic mudam da yvelgan 

Seadgens saxalxo keTildReobis mTavars safuZvels. 

 

 
barbare bagrationi-orbelianisadmi #31 (705) 

 

9го Нояб: 1868 в Москву1 
 

Мой друг Варвара! Благодаренiе Всевышнему! Ты 
возвратилась в Москву белокаменную, где, после долгих 
странствiй, тебе будет хорошо, покойно, где найдешь мир, 
отдохновенiе у обожаемой Матери Царевны, святое 
благословенiе которой ниспошлет благодать Божiю на главу 
Георгiя! Да, я очень радуюсь твоему пребыванiю в Москве 
среди твоих сестер, родных, подруг твоего детства! Пугает меня 
только зима, к которой ни ты, ни Георгiй непривыкли, и от 
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которой я сам 7 лет страдал на Севере, страдал почти до 
чахотки. Но, Бог милостив, с вами этого не должно быть, 
потому что условiя, вкоторых я находился, были совсем иныя. 
Ну, да дело не об этом; а ты напиши мне в подробности о твоём 
переезде в Москву, как ты там устройлась относительно 
дальнейшаго приготовленiя Георгiя к Университету. Вообще, 
должен сказать, твои письма очень коротки, коротки до 
лаконности. 

Посылаю при этом  1/ ты: р: Я постараюсь, чтобы на 
будущiй год ты получала Пенсiю в Москве без хлопот. 

Слыхалали ты, что бедные Иван Малхазович и Дмитрiй 
Фомич скончались в сентябре почти в одно время? Варвара 
Багратовна прiехала накануне похорон. Можешь вообразить ея 
печаль! Об этом неписал до сих пор, потому что не желал быть 
зловещим вестником, байкушом. 

Последняя дочь Опочинина Олинка выходит замуж за 
офицера Генераль: Штаба Томич: свадьба назначена в феврале. 
Вторая дочь Губер: Орловскаго вышла за судью Горбовскаго; 
Дочь Агарёва, фрейлина при Ея Высочестве, засватана за 
Полков: Шака; Саломе, Баронесса Сакен, родила дочь; Лиза, 
жена беднаго Кико, также родила дочь. 

Вчера прiехала Светлейшая Княгиня Екатерина Дадiани. 
Герцог Баденскiй уже месяц гостит здесь у своей сестры; Ждём 
теперь Принца Мюрада. Здесьже находятся две знаменитыя 
личности, представители живописи и музыки, Айвазовскiй и 
Венявскiй, и Тифлис наслаждается концертами Венявскаго и 
выставкою картин Айвазовскаго. Что за живопись, что за музыка! 
Невозможно наглядеться, невозможно наслушаться. Зренiе может 
окаменеть, слух – растопиться, от чуднаго света картин, от дивных 
звуков скрипки! Спасибо им, что посетили дальнiй Тифлис. 

Благодарю мой дядя Георгiй, за письма из Лозани; 
надеюсь из Москвы я буду чаще получать от тебя в подробности 
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обо всех мелочах, касающихся до тебя, чему ты учишься, с кем 
познакомился, у кого бываешь чаще, как тебе нравиться Москва 
ипр: ипр:! 

Считаю себя счастливым, что имею случай выразить 
обожаемой Царевне чувство глубокаго моего уваженiя, равно и 
сёстрам вашим, которых родственное вниманiе комне сохраню 
навсегда. 

Целую тебя и Георгiя и поручаю вас Покровительству 
Всевышняго. 

Что матушка Катерина, радали Москве и успокойласьли 
от Дьявольскаго навожденiя, которое всегда неразлучно с 
нехристами? - 

 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #31 (705) 

 
9

s
 noemb: 1868 moskovs

1
   

  

Cemo megobaro varvara! madloba yovlisSemZles! 

dabrundi moskovs, TeTris qviT nagebs, sadac xangrZli-

vi mogzaurobis mere kargad iqnebi, mSvidad, sadac saR-

merTebels deda-dedofalTan, romlis wmida dalocvac 

RmerTis madls gadmohRvris giorgis Tavzed, mSvidobas 

hpoveb, mosvenebas. diaR, me Zalzed maxarebs Seni yofna 

moskovSi Sens debs, naTesavebs, bavSvobis megobrebs So-

ris! mxolod zamTari maSinebs, romelsac miCveulni ara 

xarT arc Sena da arca giorgi da romlis gamoc me Ta-

vad 7 weli vitanjebodi CrdiloeTSi, lamis Wleqic ga-

miCnda. magram RmerTi mowyalea, Tquen ar unda dagemar-

ToT ega, radgan pirobebi, romelSiac me vimyofebodi, 

sruliad sxvaguari iyo. ah, Tumca eg ar aris mTavari; 

Sen ki wvrilad momwere moskovSi Casvlis ambavi, rogor 

moewye universitetisaTvis giorgis samomavlo samza-
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disTan dakavSirebiT. saerTod, unda giTxra, Seni weri-

lebi Zalzed Zunwia, Zunwia lakoniurobamdin. amasTana-

ve gigzavni 1/aT: r:. Sevecdebi, rom momavals wels mos-

kovSi pensia miiRo davidarabis gareSe.    
netav Tu Seityve, rom sabralo ivane malxazoviCi 

da dimitri fomiCi seqtemberSi gardaicvalnen TiTqmis 

erTsa da imave drosa? varvara bagratovna Camovida 

dakrZalvis wina dRes. SegiZlia warmoidgino misi wuxi-

li! aqamomdin ar momiweria amazed, rameTu ar msurda 

vyofiliyav avismauwyebeli, baiyuSi. 
opoCininis umcrosi qaliSvili olinka colad mih-

yveba Reneral: Stabis aficars tomiCs; qorwili daniSnu-

lia TebervalSi. Ruber: orlovskis meore qaliSvili gah-

yva mosamarTle gorbovskis; ogarevis qaliSvili, misi 

udidebulesobis Freilina, daniSnulia polkovnik Sak-

zed; salomes, baronesa sakens, eyola  gogona; lizas, 

sabralo kikos meuRles, aseve eyola gogona. guSin Ca-

mobrZanda uwmindesi kneina ekaterina dadiani. hercogi 

badenski ukve Tve aris, stumrad aris aq Tavis dasTana. 

aw moveliT princ miurads. aqve imyofeba ori saxelmox-

veWili pirovneba, ferwerisa da musikis warmomadgenle-

bi, aivazovski da veniavski, da Tbilisi stkbeba veniavskis 

koncertebiTa da aivazovskis naxatebis gamofeniTa. ra 

ferweraa, ra musika! ver gaZRebi verca cqeriTa da verca 

smeniTa. mzera SeiZleba gagiqvavdes, smena dagidnes sura-

Tebis saswaulebrivi Suqisgan, violinos saocari hangebi-

sagan! madloba maT, rom moinaxules Soreuli Tbilisi. 
madlobas giTvli, Cemo biZia giorgi, wignebisaT-

vis lozanadam; vimedovneb, moskovidam ufro xSirad mi-

viReb Sengan dawvrilebiTs ambebs, Sen rom gexeba, rasa 

swavlob, vin gaican, visTan ufro xSirada xar, rogor 

mogwons moskovi da sxv: da sxv:! 

Tavs bednierada vracx, rom maqvs SemTxveva, Cemi 
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Rrma pativiscema gamovuxato saRmerTebels mefis 

asuls, agreTve Tquens debs, romelTa naTesaurs yu-

radRebasac Cemdami samudamod Sevinaxav. 

gkocniT Sena da giorgis da Tquens Tavs vabareb 

uzenaesis mfarvelobasa. 

rao dedilo katerinam, uxaris moskovs yofna, 

moisvena eSmakiseulis cdunebaTagan, mudam Tan rom 

sdeven uRmerToebsa? 

 

 

dimitri sviatopolk-mirskisadmi #3 (706) 
 

16 Ноября 18681 
 

Кю Дмитр: Иван: Святополк Мирскому.2 
 

Сегодня утром, кудивленiю моему, предстал предомной 
старый, дряхлый, согнутый силою нищеты, джунгутайскiй житель, 
прапорщик Джанка Абдул Азиз, который, в мое время, ещё так 
недавно, был молод, энергичен, храбр, любимцем наших солдат за 
замечательную храбрость, враг Шамиля и мюридизма вообще; Я 
любил и отличал его за искреннюю преданность нашему 
Правительству. Такова превратность нашего мира! 

Посылаю его квам и прошу, ради твоих детей, 
исходатайствовать у щедрот Его Высочества одновременно сто 
руб:, чтобы спасти его от нищеты, хоть на короткое время. 
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dimitri sviatopolk-mirskisadmi #3 (706) 
 

16 noemberi 1868
1 

 

 kn
s
 dimitr: ivan: sviatopolk mirskis.

2
   

 

dRes diliT, Cemda gasaocrad, gamomecxada bebe-

ri, CaCanaki, siRaribisagan modrekili, junguTis binada-

ri, praporSiki janka abdul azizi, romelic Cems dros, 

jer kidev mciredis xnis win, Wabuki iyo, enerRiuli, Se-

upovari, Cueni saldaTebisaTvis sayuareli mamaci meo-

mari, mteri Samilasi da miuridizmisa saerTod. me miy-

varda is da gamovarCevdi Cuenis xelisuflebis erTgu-

lebisaTvis. esreTia ukuRmarToba Cuenis wuTisoflisa. 
masa vhgzavni TquenTan da, Tquenis Svilebis gu-

lisaTvis, gTxovT, uSuamdgomloT mis aRmatebulebas-

Tan, raTa erTbaSad gaiRos asi rub:, siRatakisagan rom 

vixsnaT igi, Tundac xanmokle droiTa. 

 
 

fokion bulatovisadmi #2 (707) 
 

18го Нояб: 1868 Тифлис. 
 

Елисаветполь: Губер: Булатову, Фокiону Евстафьевичу1 
 

Судьба молодаго человека, Адильбека Ибрайм Бекоглы, 
обвиняемаго в сношенiях сразбойниками, находится2 в ваших руках, 
в вашем одном слове. Дело его кончилось и Полевой Аудиторiат 
оправдал его вполне, но, предоставил вашей власти выслать его из 
Края, если это признано будет необходимм для пользы Края. 

Неудивляйтесь, если я принимаю живейшее участiе в 
этом молодом человеке; в настоящее время только он и брат его 
остаются последними представителями стариннаго, благород-
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наго дома Угурлубека, с которым наша фамилiя, Атадан-Биба-
дан,3 была в самых дружеских связях. Полковники Фарадж-
уллабек, Раймбек и недавно умершiй Гасанбек, вам лично изве-
стный, – родные дяди Адильбека – служили с примерным усер-
дiем нашему Правительству в то опасное время, когда многiе из 
соотечественников их избегали службы. Импер: Николай лично 
пожаловал Фараджуллабеку брилiантовую звезду на шапку. 

Адильбек очень молод; ему едвали 20 лет, а между тем, 
четыре года его лучшей жизни прошли в страданiях в тюрьме. - 
Если даже предположим, что он несовсем прав, то и тогда такое 
продолжительное тюремное заключенiе недолжно быть оставлено 
без сострадательнаго вниманiя, долгiяже страданiя за вины всегда 
указывают человеку более лучшiй нравственный путь жизни для 
исправленiя.- Будьте великодушны и снисходительны к молодости 
Адильбека, невысылайте его из Края, оставьте его на 
местежительства, признав достаточным его четырёхлетнiя 
страданiя в тюрме. - Молодость впечатлительна, она всегда помнит 
добро, оказанное ей в несчастiи. 

 

 

fokion bulatovisadmi #2 (707) 
 

18
s
 noemb: 1868 TbilisiT. 

 
elizavetopols: Ruber: bulatovs, Fokion evstaFieviCs

1
   

 
yaCaRebTan kavSirSi braldebuli axalgazrda ka-

cis adilbeg ibraim beg oRlis bedi Tquens xelTaa,
2
 

Tquens erTs sityuaSi. misi saqme dasrulda da savele 

auditoriatma is sruliad gaamarTla, Tumca daumorCi-

la Tquens nebas mxaridam gaZevebazed, Tu es mxaris sa-

sikeTo aucileblobad CaiTvleba. 
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nu gagikvirdebaT, Tuki me ucxoveless yuradRe-

bas vavlen am axalgazrda kacisadmi; amJamad mxolod isa 

da misi Zma rCebian ugurlubegis ukanaskneli, uZvelesi, 

keTilSobili modgmis warmomadgenlebad, visTanac Cueni 

gvari aTadan-bაbadan
3
 iyo yovlad megobruls urTier-

TobaSi. polkovnikebi Farajullabegi, raimbegi da amas-

winaT gardacvlili, piradad TquenTvis nacnobi hasan-

begi _ adilbegis alali biZebi _ samagaliTo guldade-

biT emsaxurebodnen Cuens mTavrobas im sagangaSo dros, 

roca maTi bevri Tanamemamule Tavs aridebda samsaxur-

sa. imper: nikolaim piradad uboZa Farajulabegs brili-

antis varskulavi qudzeda. 
adilbegi erTob axalgazrdaa; 20 wlisac ar iqneba, 

arada, Tavisi sicocxlis saukeTeso oTxi weli cixeSia da 

tanjvaSi. gindac davuSvaT, rom is mTlad marTali ar 

aris, maSinac ki esreT xangrZlivad cixeSi yofna ar unda 

darCes TanagrZnobiani yuradRebis gareSe, xolo xan-

grZlivi tanjva danaSaulis gamo adamians mudam miuTi-

Tebs cxovrebis ukeTes suliers gzas gamosworebisaken. 

iyaviT gulmowyale da Semwynarebeli adilbegis siWabuki-

sadmi, nu gaaZevebT mxaridam, datoveT is sacxovrebels 

adgilzed da sakmarisad CaTvaleT misi oTxwliani tanjva 

cixeSi. siWabuke mgrZnobiarea, mas yovelTvis axsovs ube-

durebis Jams misdami gaweuli sikeTe. 
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1869 
 

aleqsandre vaxtangis Ze orbelianisadmi #2 (708) 
 

Cemo batono, biZiav aleqsandre! momirTmevia Cemi 

tolubaSi,
1
 pirveli Tavi, gTxov kargad gadaavloT

2
 

Tvali, da raca ar mogewonos, waSale, da gamomigzavne, 

rom meores Tavs xeli mivhyo. 
 

Seni maradis erTguli da pativismcemeli 

T˜
3
 grigol orbeliani 

 
5

s
 ianvar: 

 

 
nikoloz baranovskisadmi #2 (709) 

 
1869 Февр: 10.1 

 
Николаю Ивановичу Барановскому.2 

 
Повведенiи единства кассы, в прошлом году, я оказался 

невключtнным втой росписи, по которой здешнее Казначейство 
отпускает содержанiе Чиновникам. 

Возникшая переписка, по этому недоразуменiю, 
доходила до Государственнаго Совета, который, 15го Марта 
прошлаго года №560, разрешил открыть по Кавказскому 
Казначейству кредит для пройзводства мне содержанiя. И я 
начал получать жалованье только с Мая месяца; до тогоже 
времени я бы остался в самом затруднительном положенiи, 
еслибы не заступничество Главнаго Управленiя, спомощью 
котораго мне было выдано взаймообразе 2/ты: р:, которыя в 



 214 

теченiи года и уплочены мною. 
В нынешнем году повторяется со мной таже самая 

исторiя: на мое требованiе об отпуске мне содержанiя за 
Генварь, Казначейство отвечает отказом, так как я опять 
невключен в роковую Роспись нынешняго года. 

Вопiю к вам, уважаемый Николай Иванович, гласом 
велiйм. Неужели мне опять оставаться без денег до мая? Ябы 
остался, но оставаться то нельзя: физiологiя уверевает, что 
человек без пищи может оставаться неболее 6и дней; а для меня 
жалованье есть пища, есть квартира, дрова, повор ипр: ипр:. 
Помогите и теперь, чем можете и как можете, но только, чтоб я 
неоставался до Мая месяца безсодержанiя. 

 
 

nikoloz baranovskisadmi #2 (709) 

 
1869  Teb: 10.

1 

 

nikolai ivanoviC baranovskis.
2 

 
erTiani salaros SemoRebis gamo, SarSan Cemi sa-

xeli Setanili ar aRmoCnda im nusxaSi, romlis mixedvi-

Tac, aqauri xazina jamagirs gascems Cinovnikebzed. 

am gaugebrobis gamo warmoqmnilma mimoweram mi-

aRwia saxelmwifo sabWomde, romelmac wina wlis 15
s
 ma-

iss №560-iT nebarTva gasca, kavkasiis xazinaSi gaxsnili-

yo sesxi CemTvis jamagiris gasacemad. da jamagiris aRe-

ba daviwye mxolod maisis Tvidam; manamdin ki yovlad 

mZime viTarebaSi davrCebodi, mxarSi rom ar amomdgomo-

da mTavari sammarTvelo, romlis daxmarebiTac momces 

sesxi 2/aT: r:, rac wlis ganmavlobaSi gavistumre kidec.        
wels igive istoria meordeba Cems Tavs: Cems moT-

xovnazed _ momeces ianvris jamagiri, xazina uariT mpa-
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suxobs, vinaidan kvlavac ara var Seyvanili wlevandels 

sabediswero nusxaSi. SemogRaRadebT mTelis xmiTa, pa-

tivcemulo nikolai nikolaeviC. nuTu kvlav momiwevs 

maisamdis ufulod darCena? davrCebodi, magram darCe-

nac rom ar gamodis: Fiziologia irwmuneba, rom adami-

ans sakvebis gareSe darCena ZaluZs ara umetes 6
is
 dRisa; 

xolo CemTvis jamagiri aris sakvebi, aris bina, SeSa, mza-

reuli da sxv. da sxv:. axlac damexmareT, riTac SegiZ-

liaT da rogorc SegiZliaT, oRondac maisamdin ar dav-

rCe sarCos gareSe. 
 
 

nikoloz baranovskisadmi #3 (710) 

 
12 Февр: 1869. 

 
Николаю Ивановичу Барановскому.1 

 
Приношу вам мою глубокую благодарность и вместе 

искреннее извиненiе завсе те хлопоты и безпокойства, которыя 
причиняю вам моими невольными, но тем неменее, 
докучливыми просьбами о моем содержанiи. 

Подождем ответа из Петербурга до следующей недели, а 
там, да будет по вашему мненiю, т: е:, чтоб мне выдавали 
взаймообраз ежемесячное содержанiе, и этот долг, тотчасже, 
пополниться по полученiи Ассигновки из Министерства 
Финансов. 
 
 
 
 
 



 216 

nikoloz baranovskisadmi #3 (710) 

 
12 Teberv: 1869. 

 
nikolai ivanoviC baranovskis.

1 

 
giTvliT Cems Rrma madlierebasa da, amasTanave, 

bodiSs yvela im xlaforTisa da SewuxebisaTvis, romel-

Tac Tavs gaxvevT uneblie, magram mainc momabezrebelis 

TxovnebiT Cems uzrunvelsayofad. 
davelodoT pasuxs peterburRidam momdevno kvi-

ramdin, mere ki, dae iyos, rogorc brZanebT, anu sesxad 

maZlion yovelTviuri anazRaureba da es vali daifareba 

finansTa saministros asignaciis miRebisTanave. 
 

 
aleqsandre vaxtangis Ze orbelianisadmi #3 (711) 

 

Cemo batono biZiav aleqsandre! 

 

momirTmevia uwindeli tolubaSi axla saxel-ga-

daculili; waikiTxeT da isev male miboZeT TquHnis 

sxua da sxua zed-miweriTa. 

 

TquHni maradis morCili da erTguli 

T˜
1
 grigol orbeliani 

 

25
s
 Teber: 1869.

2 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #32 (712) 

 
15го Марта 1869. Тифлис.1 

 
Мой друг Варвара! Только теперь едва собираюсь 

отвечать на несколько твоих писем. Сплин ли Англичанина, или 
ипохондрiя Багратiонов, но всё, почемуто, я, день задень, 
откладывал писать к тебе, которую я искренно люблю. Ты 
будешь права, если с упрёком скажешь «хороша любовь!» А 
между тем и мое чувство не менее истинно. 

Прошли, и праздники, и Масленица, и сними суета 
всяческая; умолкли Зурна, Музыка, Театры и крыки кулачнаго 
боя. Благовесть миленькаго нашего Собора напомнил нам о 
наступленiи великаго Поста и сним о раскаянiи, и мы 
спокорностью собираемся внем услышать те божественныя 
истины, которыя одне оне только и счастливят человека, 
облагораживая и возвышая его к Богу, но о которых редко 
вспоминается им, развлекаемый многообразiем в вихре суеты 
вертящагося и скоро проходящаго мира! Каплан, Александр, 
Бабале, Манана, Елена, Софiя, Тасо Гагарина, Тасо Оглабжiо, 
Като Иванова ипр: готовились на первой неделе к причастiю Св: 
тайн. Весело молиться всем нам грешникам, но тихiй шопот о 
событiях, несовсем великопостных, неоставляет нас даже в 
самой Церькви. 

В самом деле, Масленица была очень веселая: 
Спектакли, вечера У В: К:я, у К: Екатерины Дадiани, были 
прекрасны. К тому времени, весьма кстати подехали Принц 
Мюрад2 с своею прекрасною Саломе.3 Что за прелестная пора! 
Ему 22 года, ей 20, красивы, молоды, влюблены. С ними вместе 
прiехал Лорд Венситер,4 рыжiй, навысоких ногах, но очень 
прiятный молодой человек. Они живут вдоме Мананы, и 
недавно они все и вся наша родня обедали у меня. Заздравные 
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тосты были очень веселые и очень шумные; незабили и тебя с 
Георгiем. Мюрады проведут лето в Мингрелiи у Екатерины. 

Вот и свежiя новости: Последняя дочь Исака Туман: 
вышла замуж за Камсаракана. Исак шесть лет возставал против 
этой свадьбы, но, наконец, сила истинной любви, постоянства и 
терпенiя, взяли свое. На дочери богача Мирзоева женился 
молодой, красивый Аргутинскiй. Маргарита, дочь 
Колюбякиной, выходит за Накашидзе; дочь Вахтанга Орбел: 
первый раз и очень красиво появилась на бале у В: Кя:. Она 
очень хороша. 

Здесь находится знаменитый Айвазовскiй, который 
успел нарисовать множество больших картин, изображающих 
виды Кавказа; из них, вособенности, великолепны Гуниб, Чечня 
и два вида из Каранаевских высот. Эрмитаж ничего подобнаго 
не заключает в себе: Эти картины появятся осенью навыставке в 
Петербурге. Это - волшебство! Видишь, видишь, и всё хочется 
смотреть. 

В конце Марта прiезжает сюда В: К: Николай 
Николаевич.  

Железная дорога проведется к Владикавказу из Ростова; 
есть надежда, что чрез два года я прiеду к тебе в Москву, выпью 
чашку чаю и опять назад, и таким образом, каждый месяц, могу 
прiезжать к тебе свизитом на чашку чаю. Ведь это – 
чародейство, Караманiани. – В этом положенiи осталось это 
письмо до сегодня. 

Распечатывая твое последнее письмо, из него выпала  
картина; смотрю, твой портрет! Я был поражен прекрасным 
лицом, его молодостью, его свежестью; в изумленiи вскрыкнул, 
Варинька, что за странное желанiе рисоваться такою красивою? 
Вошла Софiя Мирская. Посмотри Софiя, разве Варинька могла 
так помолодеть, так похорошеть? Признаюсь, в ту минуту 
досада овладевала мной, смотря на белое платье, на прическу 
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последнейшей моды, ноболее всего возмущало меня твое 
желанiе казаться моложе. Софiя отвечала, да это может быть 
портрет ея сестры? И в самом деле, когда я прочел письмо, 
оказалось, что портрет был твоей сестры Олиньки. – Можешь 
представить, сколько насмешек посыпались на мою голову за 
мое безразсудство! - Прости моему безумiю Матушка! Но, какое 
поразительное сходство, покрайней мере здесь нам всем так 
кажется. И какое прекрасное лицо!! Вот, она то и есть дочь 
большаго дома! Душевно благодарю ей за ту радость, которую 
умела доставить мне присылкой своего портрета. Ах, еслибы 
она была здесь! Да разве нельзя Николинке прiехать сюда с 
женой и сней? Право, Грузiя стоит того, чтоб взглянуть на нее! 

О Катковском училище небудем более говорить, вполне 
соглашаясь с твоим мненiем. И в самом деле, Москов: Универ: 
пользуется заслуженной славой. Результаты его очевидны; 
зачемже искать неизвестное, когда известное так верно? А 
теперь дальнейшее решенiе этого вопроса и самыя наши 
надежды, зависят только от Георгiя, который, я убежден, я 
верю, окончит сполным успехом Универ: курс, и тогда в его 
воле, для спецiальной полноты, слушать в одном из Европейс: 
Универ: лекцiи о тех предметах, которые, по призванiю, по 
влеченiю внутренному, близки к сердцу. Путешествiе после 
Университета необходимо, обязательно, конечно сцелью 
дополнить, докончить свое научное воспитанiе. 

Целую Георгiя и прошу его продолжать писать ко мне. – 
Аккуратно ли получаешь из Московс: Казначейства Пенсiю? –  
С прискорбiем я должен сказать, что здешнiй Суд, невзирая 
поданную мне от тебя и Георгiя доверенность, отказал мне 
продажу земли на Острове. А былобы весьма выгодно для нас. 

Ея светлости Царевне прошу выразить мое глубокое 
уваженiе, равно и сестрам вашим. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #32 (712) 
 

15
s
 marts 1869. TbilisiT.

1 

 
Cemo megobaro varvara! Zlivs exlaRa vaxerxeb vupa-

suxo Sens ramodenimes wignsa. angliCanis splinia, Tu bag-

rationTa ipoxondria, magram ratomRac sul saxvaliod 

vdebdi mowerasa SenTan, vinc wrfelad miyuarxar. marTa-

li iqnebi, Tuki sayveduriT metyvi _ „kargi siyuaruli ki 

gcodniao!“ ara da Cemi grZnobac aranakleb wrfelia. 
Caiara dResaswaulebmac, yveliermac da maTTan 

erTad yovelguarma CoCqolman; dadumdnen zurna, musika, 

Teatrebi da muStikrivis yivilebi: Cueni patara taZris 

zarebma Segvaxsenes didi marxvis dadgomisa da masTan 

erTad monaniebis Sesaxeb da Cuen morCilebiT vapirebT 

movisminoT iq is RvTiuri WerSmaritebani, romelnic er-

TniRa abedniereben adamians, misi gakeTilSobilebiTa da 

miaxloebiT ufalTan, magram romelTac iSviaTad ixse-

nebs igi [adamiani], mqrolavi amaoebisa da wamierad warma-

vali wuTisoflis qarborbalaSi garTuli mravalferov-

nebiTa! yaflani, aleqsandre, babale, manana, elene, so-

fio, taso gagarina, taso oRlobJio, kato ivanovna da 

sxv: pirvels kviras emzadebodnen wm: saidumloebebTan 

ziarebisaTvis.  Cven, codvilT, yvelas gvexaliseba loc-

va, magram Cumi CurCuli, arcTu imdenad Sesaferi did-

marxvisaTvis, TviT eklesiaSic ar gvanebebs Tavsa. 
marTlac, yvelieri iyo Zalzed mxiaruli: spek-

taklebi, saRamoebi d[id]: kn:
Tan

, kn: ekaterine dadianTan 

iyo SesaniSnavi. im droisTvis erTob droulad mobrZan-

da princi miuradi
2
 Tavisis mSvenieris salomeTurT.

3
 ra 

momxibvleli wyvilia! is [miuradi] 22 wlisaa, igi [salo-

me] 20
is
, mSvenierni, axalgazrdani, Seyvarebulni. maTTan 

erTad Camovida lordi vensiteri,
4
 wiTuri, grZelfexe-
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ba, magram Zalzed sasiamovno axalgazrda kaci. isini 

cxovroben mananas saxlSi da amaswinaT maT yvelam da 

mTelma Cuenma naTesaobam visadileT CemTan. sadRegrZe-

loebi iyo Zalzed mxiaruli da xmauriani; arc Sen dag-

vviwyebixar giorgisTan erTad. miuradebi mengreliaSi 

gaatareben zafxuls ekaterinesTan. 
ai cxel-cxeli ambebic: isak Tuman: nabolara qa-

liSvili colad gahyva kamsarakans. isaki 6 weli ewinaaR-

mdegeboda am qorwinebas, magram, bolos, Zalam WeSmari-

ti siyuarulisam, simtkicem da moTminebam Tavisi gaita-

na. mdidari mirzoevis qaliSvilzed dahqorwinda axal-

gazrda, lamazi arRuTinski. margarita, kolubakinis qa-

liSvili, mihyveba nakaSiZes; vaxtang orbel: qaliSvili 

pirvelad da Zalzed lamazad gamoCnda mejliszed d[id]: 

kn:
Tan

. is Zalzed momxibvlelia. 
aq imyofeba saxelovani aivazovski, romelmac mo-

aswro daexata mravali didi suraTi, kavkasiis xedebs 

rom gamosaxaven; maTgan gansakuTrebiT gamoirCeva Runi-

bi, CaCani da ori xedi yaranais maRlobebidam. ermitaJi 

ara hflobs arafers msgavssa. es suraTebi SemodgomiT 

gamoCndebian peterburRSi gamofenaze. es jadoqrobaa! 

umzer, umzer da mainc ginda, umziro.   
martis bolos aq Camodis d[idi]: kn: nikolai niko-

laeviCi. 
rkinigza rostovidam wava vladikavkazisaken; aris 

imedi, rom ori wlis mere me Camoval SenTan moskovs, 

davlev Cais da isev davbrundebi da, amguarad, yovels 

Tves SemiZlia Camovide SenTan vizitiT finjan Caized. 

es xom  jadoqrobaa, yaramaniani. esre darCa es werili 

dRevandlamdin. 
Sens bolo werils rom vxsnidi, iqidam gadmovar-

da suraTi; vuyureb, Seni portretia! gamaogna ulama-

zesman saxeman Tavisi siWabukiTa, Tavisi sinorCiTa; gao-
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cebulman SevZaxe, varvara, ra ucnauri Jinia, daixato 

esreTs lamazmanad? SemobrZanda sofio mirskaia. Sexe-

de, sofio, gana varenkas SeeZlo agre gaaxalgazrdaveba, 

agre gakargeba? gamogitydebi, im wuTas Wmunvam Semip-

yro, TeTr kabas rom vuyurebdi, yvelaze bolo modis 

varcxnilobas, magram yvelaze metad maSfoTebda Seni 

survili, axalgazrda gamoCeniliyav. sofiom mipasuxa, 

xom SeiZleba es misi dis portreti iyos? da, marTlac, 

roca werili wavikiTxe, aRmoCnda, rom portreti iyo 

Seni dis olinkasi. SegiZlia warmoidgino, ramdeni qili-

ki damatyda Tavs Cemi ugunurebisaTvis! mapatie Cemi si-

giJe, dedilo! magram ra gansacvifrebeli msgavsebaa, 

yovel SemTxvevaSi, aq Cuen yvelas agre gveCveneba. da ra 

mSvenieri saxea!! ai, swored es aris sasaxlis asuli! gu-

liTa vmadlob mas im sixarulisaTvis, romelic SeZlo 

moeniWebina CemTvis Tavisi portretis gamogzavniTa. ah, 

aq rom yofiliyo! nuTu ar SeiZleba nikolinka Camovi-

des aq meuRlesTan da masTan erTad? marTlac, saqar-

Tvelo Rirs imad, rom kacma Sexedos mas. 
katkovis saswavlebelzed mets nuRar vilapara-

kebT, srulad veTanxmebi Sens hazrs. da, marTlac, moskov: 

univer: sargeblobs damsaxurebulis saxeliT. misi rezul-

tatebi TvalsaCinoa; risTvisRa veZioT ucnobi, odes cno-

bili agre saimedoa? aw ki am sakiTxis samomavlo gadawyve-

ta da Tavad Cueni imedebi damokidebulia mxolod gior-

gized, romelic, darwmunebuli var, mjera, sruli warma-

tebiT daamTavrebs univer: kurss da maSin misi nebaa, spe-

cialobis Sesavsebad, moisminos erT-erT evrop: univer: 

leqciebi im sagnebSi, romlebic mowodebiT, Sinaganis mis-

wrafebiT axlos aris [mis] gulTan. mogzauroba universi-

tetis Semdeg garduvalia, aucilebelia, ra Tqma unda, Ta-

visi mecnieruli ganaTlebis Sesavsebad, dasasruleblad. 
vkocni giorgis da vTxov, ganagrZos mimowera 
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CemTan. akuratulad Tu iReb moskov: xazinidam pensias? 

wuxiliT unda giTxra, rom aqaurma sasamarTlom, miuxe-

davad Seni da giorgis mier mocemuli mindobilobisa, 

uari miTxra kunZulis miwis gayidvaze. arada erTob 

sargebliani iqneboda CuenTvis. 

gTxov, Cemi Rrma pativiscema gamouxato mis 

brwyinvaleba carevnas, agreTve Tquens debsa.   

 
 
 

ekaterine karcovasadmi #1 (713) 

 
15 Марта 1869 в Петербург.1 

 
Екатерине Николаевне Карцовой.2 

 
Пишу квам, а в сердце стучит упрёк! Как я мог до сих 

пор неотвечать вам на ваше любезное письмо, вам к которой 
чувство моей преданности так истинно? Болезнь, сплин 
Англичанина, ипохондрiя Багратiонов, неимеют здесь места.  
Мне нужно ваше прощенiе, яко я есмь человек мiра сего, 
человек со слабостями, и, всякое оправданiе мое была бы 
неправда. Прошу неодного только прощенiя, но и вашего 
вниманiя к болтовне о Тифлисе, котораго вы так любите. 

Прошла шумная масленица и сней светлые, теплые дни; 
затихли Театры, Зурна, крыки кулачнаго боя и Спектакли во 
Дворце; Великiй Пост нахмуренно вступил всвои права, 
повелительно требуя смиренiя, раскаянiя, признанiе в грехах, в 
растрате духовных сил в суете мирской; и бью себя крепко 
кулаком в грудь, чувствуя там кое что несовсем ловкое; но эти 
удары исправятли вбудущем? Ох, это будущее: оно многим 
колит глаза; но, необэтом хотел я сказать. 
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Здесь зимует Принц Мюрад ссвоею красивой женой 
Саломе; она нетолько Принцесса, но и Царица Грацiозности. 
Сними вместе прiехал и Лорд Венситер, рыжiй, сдлинною 
рыжею бородой, на высоких ногах, но очень прiятный молодой 
человек. Мюрад очень красив и очень молод, но развит 
неполетам. Здесьже проводит зиму бывшая владетельница 
Мингрелiи Кн: Дадiани и все они поместились в доме К: 
Мананы.   

Думаю, что вы уже знаете о свадьбе Ольги Опочининой 
с офицером Генераль: Штаба Томич. Юлiя Орловская вышла за 
судью Гарбовскаго; Мирзоев выдал свою дочь за Кя 
Аргутинскаго, свадьба была на весь мир; наконец и дочь Кя 
Исака за Камсаракана Исак возставал 6 лет против этой 
свадьбы, но сила постоянства скорбящих от любви сердец 
победила силу суроваго отца. Накашидзе уехал в Дагестан на 
службу по народному управленiю и, подороге, в Баку, между 
прочим обвенчается на Мариките и медовый их месяц пройдёт 
на поэтических горах Хунзаха. Таким образом, и этот 
затянувшiйся вопрос окончиться соединенiем нежных сердец. 
Совсем иначе решился вопрос бедных Кандiйщев!  

В здешнем цветнике красот, где еще так недавно ярко 
сiяли Попоригопуло и Джомардизева, теперь, увы, оне, мало по 
малу, затменяются появленiем горделиво-красиваго лица 
Дочери Вахтанга Орбелiани и двух милых Княжень 
Мухранских. Так, в свете всему свое время, своя очередь! Одне 
входят с сiянiем юной радости, другiя выходят с разбитым 
сердцем, разочарованны жизнью, поздно постигнув 
превратность обманчиваго мира. 
 

29 Марта 
 

Письмо это осталось до сегодня, но я продолжаю: 
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Что за талант и что за человек, Айвазовскiй! Он 
нарисовал множество картин, изних Гуниб, два вида с 
Каранаевских высот, Алахан Юрт в Чечне, Даряльское ущелье, 
Сухум, Тифлис, завал в горах, изящны, чудесны! Что 
заволшебная сила заключена вних! Смотришь, смотришь, и всё 
еще хочется видеть. Осенью, на выставке в Петербурге, вы 
будете любоваться ими. Именно этих картин и недостает в 
Эрмитаже; Желательно, чтоб все оне, нераздробляясь, составили 
там одно отделенiе Кавказских видов. Айвазовскiй желает 
видеть и Арарат, и Кахетiю, но в тоже время торопиться и в 
Крым. Я ему советую выбрать Кахетiю, а его тянет более 
Арарат; но едвали ему удасться видеть Библейскую Гору 
Кавказа: горы, в это время, редко открываются из облаков. А 
будет жаль, если для Алазанской долины у него не будет 
времени, а Арарат будет так неучтив к знаменитому художнику, 
что не захочет снять ссебя туманное покрывало. 

26го Марта въехал в Тифлис В: К: Николай торжественно 
приветствуемый жителями. Он доехал из Петербурга до 
Орпири, не садясь в экипаж. Каково? Так, теперь с каждым 
годом Петербург становится ближе и ближе к нам, и вот, вот, 
скоро, по милости Полякова, который уже распорядился 
пройзвесть изысканiе для проведенiя железной дороги от 
Ростова к Моздоку, я прiеду квам на чашку чаю, как будто в 
Коджоры. По этому случаю, наши офицеры путей сообщенiя, 
Статковскiй, Бентковскiй и др:, подняли любопытную полемику 
овозможности проложенiя пути чрез горы к Тифлису. 
Герсевановже указывает надругую сторону Кавказа, т: е: на 
направленiе пути из Моздока чрез Петровское в Баку, как 
найболее выгоднее и по легкости пройзводства работ, и по 
самой дешевизне. Но, какбы там ни было, а скоро протяну я 
руку и буду стучаться вдверь вашего дома в Петербурге. 

Свечин здаёт Дивизiю Тергукасову и едет в Россiю; 
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Минквиц всё болеет и таким образом круг моих старых 
товарищей более и более редеет. Грустно! – 

Газеты провозгласили прискорбную весть о Универ: 
безпорядках. Что делать, куда отдавать детей навоспитанiе? Это 
сделался здесь общим вопросом для всех. Сын Вахтанга Орбел: 
возвращается домой вследствiе этой грустной исторiи. Я знаю 
этого мальчика: он был тих, кроток, робок до боязливости и при 
том сблестящими способностями, а между тем в числе других 
Депутатов и он был выбран студентами. Кто теперь поверит, что 
он один из скромных молодых людей? Возвращенiе его домой, 
некончивши курса, не означаетли того, что вся его будущность 
погибла? Можете понять страданiе его родителей! 

До сих пор не видим весны; погода дождливо-холодная, 
и новопрiезжiе часто ненаходят разницы между Петербургским 
и Тифлисским климатом; неверят, что здесь, в это время, бывает 
и тепло, и светло, и так невыразимо прiятно душе! 

В: К: Николай наднях поедет на Царскiе Колодцы для 
осмотра Нижегород: Др: Полка; вообще он останется здесь, 
кажется, до 25 Апр: и на обратном пути во Владикавказе 
осмотрит Конно-Дагест: Полк, который очень хорош. 

Как поживает мой дорогой, искренно мною уважаемый 
Александр Петрович? Родной свой Край возстановилли вполне 
здоровье его? Целую ваших детей. 

Будьте счастливы и иногда вспоминайте о истинно-
преданном вам человеке. 
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ekaterine karcovasadmi #1 (713) 
 

15 marti 1869 peterburRs.
1 

 

ekaterine nikolaevna karcovas.
2 

 
gwerT, gulSi ki Tavs vituqsav! rogor SemeZlo 

aqamomdin ar mepasuxa TquenTvis Tquens Tavazians weril-

zed, TquenTvis, visdamic agrerigad WeSmaritia grZnoba 
Cemi erTgulebisa. arafer SuaSia avadmyofoba, angliCa-

nis daRvremiloba, bagrationTa ipoxondria, Tqueni pa-
tieba mWirdeba, rameTu kaci var ama soflisa, kaci sisus-

teebiT, da Cemi yovelnairi Tavis marTleba iqneboda 
yalbi. viTxov ara mxolod patiebas, aramed Tquens yu-

radRebasac laybobisaTvis Tbiliszed, romelic agreri-

gad giyuarT. 
Caiara xmaurianma yvelierma da masTan erTad na-

Telma, Tbilma dReebma; dadumdnen Teatrebi, zurna, 

muStikrivis yivilebi da spektaklebi sasaxleSi; didi 

marxva moRuSuli Sevida ZalaSi, mbrZaneblurad iTxovs 

moTminebas, aRsarebas, codvaTa aRiarebas sulieri Za-

lebis flangvisaTvis wuTisoflis amaoebaSi; da mkerdSi 

Zalumad vicem muSts imad, rom rasme saCoTirosa 

vhgrZnob iqa; magram es muStis cema gana gamomasworebs 

samomavloda? oh, es momavali: is bevrs esoba TvalSi 

eklada; magram amazed ara mwadda ubnoba. 

aq izamTrebs princi miuradi Tavisi lamazis co-

lis, salomes TanxlebiTa; is mxolod princesa ki ar 

aris, aramed dedofalicaa graciisa. maTTan erTad Ca-

movida lordi vensiteric, wiTuri, grZeli wiTuri wve-

riT, grZeli fexebiT, magram friad sasiamovno kaci. mi-

uradi Zalzed moxdenili da Zalzed axalgazrdaa, mag-

ram wlebTan SedarebiT metad ganviTarebuli. aqve izam-
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Trebs mengreliis yofili mflobeli kn: dadiani da yve-

lani ganTavsdnen kn: mananas saxlSi. 
vhgoneb ukve iciT olRa opoCininasa da Reneral: 

Stabis aficris, tomiCis qorwinebis Sesaxeb. iulia or-

lovskaia gahyva mosamarTle garbovskis; mirzoevma Ta-

visi qaliSvili gaayola kn
s
 arRuTinskisa; qorwili 

hqondaT saqveyno; bolos ki isakis qaliSvili _ kamsara-

kans. isaki 6 weli ewinaaRmdegeboda am qorwinebas, mag-

ram siyuaruliT dakodil gulTa maradiulma Zalam 

sZlia mkacri mamis Zalasa. nakaSiZe gaemgzavra daRis-

tans saxalxo mmarTvelobaSi samsaxureblad da gzad, 

baqoSi, sxuaTaSoris jvari daiwera marikitazed da maTi 

Taflobis Tve gaivlis xunZaxis poeturs mTebSi. amgua-

rad, es gaWianurebuli sakiTxi dasrulda nazis gulebis 

SeerTebiTa. sul sxvaguarad gadawyda sakiTxi sabralo 

kandiSCevebisa. 
lamazmanTa aqaur sabaRnaroSi, sadac sul axla-

xans kaSkaSebdnen poporiRopulo da jomardizeva, aw, 

vaglax, isini nelinel iCrdilebian vaxtang orbelianis 

qaliSvilisa da ori sayuareli kneina muxranskebis am-

partavani, momxibvleli saxeebiTa. esreT, sazogadoebaSi 

yvelafers Tavisi Jami aqvs, Tavisi rigi! erTni Semodian 

ymawviluris sixarulis brwyinvalebiT, sxuani gadian 

damsxvreulis gulebiTa, cxovrebiT imedgacruebulni, 

gvian rom scnes cru wuTisoflis ukuRmarToba. 

 

29 marti  

 

es werili dRevandlamdin SemomrCa, magram me vag-

rZeleb:   

ra talanti da ra adamiania aivazovski! auareba 

suraTi daxata, maTgan Runibi, ori xedi yaranais maR-

lobebidam, alaxan iurti CaCanSi, darialis xeoba, suxu-
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mi, Tbilisi, brwyinvalea nazRvevi mTaSi, saocari. ra 

jadosnuri Zalaa maTSi daunjebuli! umzer, umzer da 

mainc ginda umziro. Semodgomaze peterburRis gamofe-

nazed Tquen dastkbebiT maTiT. swored es naxatebi ak-

lia ermitaJsa. sasurvelia, rom yvela erTad erTs gan-

yofilebas Seadgendes kavkasiis xedebisas. aivazovskis 

hsurs ixilos araratica, kaxeTica, magram amave dros 

eSureba yirimsac. me mas vurCev, airCios kaxeTi, Tumca 

ararati ufro izidavs; magram saTuoa, SesZlos kavkasi-

is bibliuri mTis naxva: am dros mTani iSviaTad Cndebian 

nislebidam. dasanani ki iqneba, Tuki alaznis velisTvis 

dro ver gamonaxa, xolo ararati agrerigad araTavazia-

ni iqneba saxelovani mxatvrisadmi, Tuki ar moindomebs 

Camoixsnas Cadri nislisa. 

26
s
 marts Tbiliss SemobrZanda d[idi]: kn: nikolai 

xalxis sazeimo daxvedriTa. is ekipaJSi Caujdomlad Ca-

movida peterburRidam orpiramde. rogoria? agre, aw 

yovelwliurad sul ufro gviaxlovdeba peterburRi da, 

ai, male, poliakovis wyalobiT, romelmac ukve gasca mi-

TiTebani Catardes mokvleva rkinigzis gasayvanad ros-

tovidam mozdokisken, me finjan Caized Camoval Tquen-

Tan, viTarca kojorsa. am SemTxvevasTan dakavSirebiT 

samimosvlo gzebis Cuenma aficrebma _ statkovskim, ben-

tkovskim da sxv: gahmarTes saintereso polemika gzis 

gayvanazed mTebze gavliT Tbilisiskena. garsevanovi ki 

miuTiTebs kavkasiis sxua mxareze, anu: gzis mimarTule-

baze baqosken mozdokidam petrovskas gavliT, rogorc 

yvelaze momgebianzed samuSaoebis Sesrulebis mxrivac 

da siiafis gamoca. magram, rogorc ar unda iyos, male 

xeliT gadmogwvdebiT da mogikakunebT peterburRis 

saxlis karzeda. 
sveCini divizias abarebs terRugasovs da miem-

gzavreba ruseTs; minkvici sul avadobs da, amguarad, 
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Cemi Zveli megobrebis wre sul ufro da ufro mcirde-

ba. ra cudia!   

gazeTebma gvauwyes samwuxaro ambavi univer: are-

ulobebzed. raRa vqnaT, sad SeviyvanoT Svilebi aRsaz-

rdelad? es gaxda aq saerTo sakiTxi yvelasaTvis. am 

sawyeni ambis gamo vaxtang orbel: vaJi Sina hbrundeba. 

me vicnob am ymawvils: is iyo simfrTxalemde Cumi, Tvi-

nieri, gaubedavi da, amasTanave, SesaniSnavi niWis mqone, 

amave dros, sxua deputatTa Soris isic iyo arCeuli 

studentebis mier. aw vin daijerebs, rom is erTi Tav-

mdabal WabukTagania? misi Sin dabruneba kursis daum-

Tavreblad xom ar niSnavs, rom misi momavali dasamar-

da? mixvdebiT misi mSoblebis tanjvasa! 

aqamomdin ar gvinaxavs gazafxuli; amindi wvimia-

nia, civi da axlad Camosulebi xSirad verca hpouloben 

sxvaobas peterburRisa da Tbilisis klimatebs Soris; 

ara sjeraT, rom aq am dros siTboa xolme, sinaTle da 

erTob aRuwerlad hxarobs guli! 

d[idi]: kn: nikolai am dReebSi gaemgzavreba car-

ski kolodcebzed niJegorod: dr: polkis mosanaxuleb-

lad; saerTod is aq rCeba, vhgoneb, 25 apr: da ukan dab-

runebisas vladikavkazSi daaTvalierebs daRest. cxen: 

polks, romelic Zalzed kargia. 

rogor aris Cemi Zvirfasi, gulwrfelad pativce-

muli aleqsandre petroviCi? misman mSobliurman mxarem 

srulad aRudgina ki janmrTeloba? vkocni Tquens Svi-

lebsa. 

iyaviT bednierni da xandaxan gaixseneT Tqueni 

WeSmaritad erTguli adamiani.  
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aleqsandre nikolaisadmi #12 (714) 
 

1 Мая 1869. 
 

Барону Алек: Павловичу Николай1 
 

Программа сегоднишняго Пикника2 состоит изобеда в 4е 
часа с музыкой и зурной, послеобеденнаго Кейфа, лёгких 
танцев, и, наконец чая у калитки старых стен старой крепости, 
имея пред собой Картинный вид Тифлиса, и вдали рисующiеся 
вершины Кавказа. 

Это наслажденiе продлится до 8и часа, и потом 
возвращаемся восвояси. 

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #12 (714) 

 
1 maisi 1869. 

 
baron aleq: pavloviC nikolais

1 

 
dRevandeli piknikis

2
 programa Sedgeba sadilisa-

gan 4
s
 saaTzed muzikiTa da zurniTa, sadilis Semdgomi 

qeifiT, msubuqis tancebiTa da, bolos, CaiT beberi ci-

xesimagris xandazmuli kedlebis WiSkarTan, suraTiviT 

gadaSlil Tbilissa da kavkasionis mwvervalebs rom ga-

dahyurebs SoriT. 
es tkboba gastans 8 saaTamdin da merme gavswevT 

Siniskena. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #33 (715) 

 
12го Мая 1869 Тифлис1 

 
Мой друг Варвара! Жду, жду обещаннаго мне тобой 

Портрета твоего и недождался! Видно, ты забыла отом, что 
писала ко мне в последнем письме; а между тем, месяцы уходят. 
А ты знаешь, что каждый месяць, каждый день, уносит же 
чтонибудь лучшее из твоей грацiи! Для тебя же я советую 
поторопиться к фотографу, пока еще невсе потеряла, пока в тебе 
еще остается из всего прежняго чтонибудь лучшее. Я хочу, 
чтобы твой Портрет напоминал мне мою Варинку, прежную, 
гибкую, грацiозно-стройную, с глазами, полными ума и 
прелести! Видишь, я советую в интересахже твоего женскаго 
самолюбiя! Поторописьже прислать мне твой Портрет вместе с 
Георгiем. 

Жары настали; Их Высо:ва уже выехали 15 Мая в 
Боржом; оттуда, кажется, в Iюле поедут в Крым, потом в 
Петербург, где Великая Княя останется назиму – orsulad 

aris da iq dawveba mSobierad. – Еще ранее Их, Екатерина 
Дадiани и Мюрад отправились на лето в Мингрелiю; Тасо 
Гагарина поплыла в Крым; Витгенштейны на Рейн; Сегодня 
Варвара Тамамшева, царица Коджорская, выехала в Петербург и 
за границу и, наконец даже Лиза Мухранская решилась оставить 
Тифлис и переехать в Дигоми. В сiю минуту простился сомной 
Султан Данiйль Бек Элисуйскiй; он совсем переселяется в 
Турцiю. Странная судьба этого человека! Бабале Сагинова 
переходит в Коды, если болезнь незадержит ея в Тифлисе; я 
также сперва в Коды, потом еду в первый раз в Амамло, где 
предполагается межеванiе нашего именiя. 

Все твои родные здоровы. Что за приличныя дети у 
Мирских, и по уму, и по красоте, и по доброте души! Я очень 
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люблю их. 
На днях прiехали сюда, особенно отличившiеся в 

безпорядках Петер: Университета, сыновья Вахтанга Орбел: и 
Кипiани. Я еще не видел их, и признаюсь, очень сердитый; но, 
всётаки, нельзя не жалеть о их молодости, о той преграде 
дальнейшаго образованiя их, которая так страшно отзовётся на 
их будущность. Будем стараться, чтоб, современем, был смягчён 
строгiй приговор справедливаго Универ:го Суда, и для тех, о 
которых ты писала, и которых я еще невидел, всё возможное с 
моей стороны будет сделано. 

Георгiя целую в голову и поручаю вас покровительству 
Всевышняго! 
 
 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #33 (715) 
 

12
s
 maiss 1869 TbilisiT

1 

 
Cemo megobaro varvara! veli, veli Sens dapire-

buls portretsa da veRar veRirse! sCans, dagaviwyda, 

rac moiwere bolo wignSi; xolo amasobaSi garbian Tve-

ni. uwyi ki, rom yovels Tves, yovels dRes miaqvs raRa-

ca saukeTeso Seni graciidana! SenTvisve girCev iCqaro 

FotoRraFTan, manam ar dagikargavs yovelive, manam rCe-

ba SenSi kidev, rac ram kargi SegrCenia. me msurs, rom 

Seni portreti maxsenebdes Cems varinkas, uwindels, moq-

nils, graciozuls, tankenars, gonierebiTa da mSvenie-

rebiT savse TvalebiTa! hxedav, Sensave qaluri Tavmoy-

vareobis gamo gaZlev rCevasa! maS, iCqare, gamomigzavno 

Seni portreti giorgisTan erTada. 
sicxeebi dadga; maTi udid

ni
 ukve gaemgzavrnen 

borjoms 15 maiss; iqidam, vhgoneb, ivlisSi wabrZandebian 

yirims, merme peterburRs, sadac didi kn
a
 darCeba zam-
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Tramdin _ orsulad aris da iq dawveba mSobiared. ma-

namde ekaterine dadiani da miuradi mengrelias gaem-

gzavrnen sazafxulod; taso gagarinam gascura yirimsa; 

vitgenSteinebma reins; dRes barbare TamamSeva, kojris 

dedofali, gaemgzavra peterburRs da samzRuarsgare 

da, bolos, liza muxranskimac ki gadaswyvita daetove-

bina Tbilisi da gadasuliyo diRomsa. am wuTas damem-

Svidoba sulTani daniil beg elisuiski; is samudamod 

gadasaxldeba TurqeTs. ucnauri bedis kacia! babale sa-

ginova gadadis kodas, Tuki avadmyofoba ar Seayovnebs 

mas TbilisSi; mec jer kodas, merme ki pirvelad mivdi-

var amamlos, sadac gaTvaliswinebulia Cueni mamulis 

mosazRvra. 
yvela Seni naTesavi janmrTelad aris. ra mSvenie-

ri Svilebi hyavT mirskebs goniTac, silamaziTac, gul-

keTilobiTac! Zalzed miyvaran isini. 

am dReebSi aq Camovidnen peterburRis universi-

tetis areulobebSi gansakuTrebulad gamorCeuli vaJe-

bi vaxtang orbel: da yifianisa. me jer ar minaxavs isini 

da gamogitydebi, Zalzeda vjavrob; magram, mainc, SeuZ-

lebelia guli ar dagwydes maTs siWabukeze, maTi ganaT-

lebis Seferxebaze, rac agre mZimed aisaxeba maTs moma-

valzeda. SevecdebiT, droTa ganmavlobaSi Semsubuqdes 

univer:
is
 samarTliani sasamarTlos mkacri ganaCeni da 

maTTvisac, viszedac Sen mwerdi, vinc me jer ar mina-

xavs, Cemis mxridan gakeTdeba yvelaferi, rac ki SesaZ-

lebelia.   
giorgis vukocni Tavsa da uzenaess vabareb Tqu-

ens mfarvelobasa. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #34 (716) 

 
4го Iюня 1869. Тифлис. 

 
Мой друг Варвара! Я полагаю, что для тебя самым 

прiятным расказом в этом письме, по своей занимательности, 
будет 10001 руб:, которые присылаю к тебе из процентов 
Георгiя. – Здесь неследовалобы ничего прибавлять, но, только 
для разнообразiя, говорю, что наднях обвенчается Како с 
Захарiем Чавчавадзе, который уже2 прискакал чрез Тифлис в 
Цинандал. Целую Георгiя. - 

 
 

 
barbare bagrationi-orbelianisadmi #34 (716) 

 
4

s
 ivniss 1869. TbilisiT. 

 
Cemo megobaro varvara! vhgoneb, SenTvis yvelaze 

sasiamo ambavi am wignSi Tavisis warmtacobiT iqneba 

1000
1
 rub:, romelsac gigzavni giorgis procentebidam. 

sjobda aq aRaraferi damematebina, magram mxolod mra-

valferovnebisaTvis vambob, rom am dReebSi kako iwers 

juars zaqaria WavWavaZezed, romelic Tbilisze gavliT 

winandals miWenda ukve.
2
 vhkocni giorgisa. 
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ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #4 (717) 
 

uganaTlebuleso kneinav, ekaterina! 

 

wabZandiT Tbilisidam da me davhSTi TquHn winaSe 

pirSavad aqamomdis werilis mourTmevlobisagamo. sibere 

aris mizezi, Tu bagrationebi, romelTaca damanaTles co-

taodeni poxondria da sevdebi? mgonia, orTave erTad, Se-

mipyres me da sircxvileul-myues TquHn winaSe, romlisad-

mi TavdadebiT erTguleba, pativiscema da WeSmariti siyua-

ruli maincki isev ise Seucvlelia, isev ise Seuryevelia! 

wabZandiT, da visacki SeeZlo gasula TbilisiT, ai-

Salnen da wavidnen gareSe sagrilebels adgilebSi. sasax-

le gadvida borjoms; masa Seudgnen rebinderi da adiu-

tantebi da iqve wavida kneina tereziaca, mirskianni, apaCi-

ninebi, ivano[v]ebi, taso aRlobJio avidnen kojors; iqve 

brwyinvalebs angelozebri saxe poporiRopulos meuRlisa 

da arian ioseb yorRanovis saxloba da arRuTinskianni; 

magram uwindeli kojris dedufali varvara TamamSevisa 

wavida samzRuarsgare da miT daoblda kojori. _ liza 

muxranskisac Zlivs, risyofiT, gadvida diRoms, didad 

gul-Cakluli qalaqis moSorebiTa; mananac apirebs yirimSi 

wasulas, magram jer mxolod apirebs; elene da sofioca 

apireben tabaxmelas asulasa, magram esenic arian
1
 jer 

isev planebSi da dids rCevaSi, xuTSabaTs gavidnen, Tu Sa-

baTs? SabaTi elenes ar moswons, radganac uriebis dRea; 

xuTSabaTi sofios miaCnia codvis dRed, radganac mas 

dRes macxovari Seipyres uriaTa; kvira dResaswaulia; oT-

xSabaTi da paraskevi marxua aris; orSabaTi yovelma icis 

ra baiyuSi dRea; samSabaTi hsZuls elenesaca da sofiosa-

ca, mgonia, umizezod, da am baasSi zafxuliki midis da mi-

dis CumCumad! meca veRar gauZel amaT esreTs yovel-dRe 

rCevasa da baassa, da wamovel kodas, sadaca veli da veli 

CuHns babales da ariqna ar movida, Turme esec elis da 
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elis kakosa da zaqarias winandlidam. _ ai, ra Zneli yofi-

la qalaqidam gasula? da CuHnki lizas wuwuni ar gvesmis, 

roca ambobs `фи какая скука, Дигом!~ 
vici, rogorc gewyinebodaT da SeSfoTdebodiT im 

miutevebelis qcevisagan, romelica moaxdina smitinma! swo-

red mogaxsenoT, aravin moeloda misgan esreTs saZagels 

saqmes! ara, vin exveweboda, anu vis agondeboda ege? TKTve 

TavgamodebiT daiwyo da Seudga mag saqmesa, TKTve Seadgina 

kontraxti,
2
 romlisa yoveli punkti miiReT TquHn Seuc-

vlelad, da bolos TKTonve uarhyo da ukusdga umizezod! 

_ amaze didi laparaki da kicxua daiwyo aqaurma sazogado-

ebam, ase rom smitinma veRar gahsZlo aqa da gaeSura sam-

zRuarsgare droebiT. me da baronsac guqonda amaze lapa-

raki da ornive davhSTiT gaocebulni! netavi, mcire raYme 

mizezi mainc yofil-iyo TquHnis mxriT? es arc mmarTeb-

lobisaTKs aris kargi: sazogadoeba gul-dajerebulia, rom 

smitinsa dauSales mmarTeblobis mxriT am saqmis miReba! ra 

sakurvelia, usafuZvlo da ugunuri hazri aris esa, magram 

sazogadoebaki asea gul-dajerebuli da! es laparaki da es 

usafuZvlo xmebi ufro awuxebs baronsa. _ maxlaz, aravis 

egona, rom smitini moiqceoda ase upatiosnobiT! da raRa 

gaewyoba? mravali amguari ram usamarTloeba da ujinSoba
3
 

kacisa ginaxavT; axla unda guli daimSvidoT da hsTquaT 

Zueladve naTquami `esec iq iyos~ da daawyoT axali plani, 

da ipovoT axali kaci dasaboloeblad amasa saqmisa. mtero-

bam da usamarTloebam rac unda Rrubeli miafaron, simar-

Tle miT ar daimaleba da gamobrwyindeba naTeli misi! asea 

R˜Tisagan
4
 dadgenili da Seuryeveli Zali simarTlisa. 

 

27 ivniss.
5 

 

amis wera daviwye kodaze da vaTaveb TbilisSi, sa-

daca moulodnelad momixda Camosvla: Cems rZals qeTe-

vans moukuda moxucebuli deda da movel me, raTa, move-

leobisagamo Cemisa, nugeSvhsce Sewuxebulsa. _ dRes iyo 
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wirva anCisxatSi, sadaca hgalobden qarTulad da swo-

red mogaxseno, didad miama. ifiqreT, saqarTveloSi 

gvikvirs qarTuli galoba! _ gevedrebiT, nu gaaqrobT 

qarTuls galobas TquHns quHyanaSi, sadaca aTass weli-

wads ismenda eri Tavis enaze Tavis galobas! 

iyo aqa ramdenime dRe butkovi; magram me veRar 

mouswar, wasuliyo yirims. es ori kvira aris mouwyvet-

liv hswvims, hsWeqs da civa, ase rom 14 gradusamdis Ca-

movida siTbo. ar varga esreTi udrood cvlileba hae-

risa. zafxulSi
6
 siTbo, zamTarSi sicive zomieri. 

dids planebSi varT aqa qarTulis enis moyuareni: 

vabeWudinebT Zuels qarTuls wignebsa, da vimedebelobT,
7
 

rom esreTs sayovelTaod keTils saqmeSi SegveweviT fu-

liTa TquHnca, salomeca, nikoca da andriaca! qarTuli 

werili iyo samasis wlis uwinares qristes dabadebisa, da 

Tuki ar ganhqra da mama-papaTa CuHnTa daicues igi drosa 

saSinelisa gaoxrebisa, datyuveebisa, aklebisa mahmadian-

Tagan CuHnis mamulisa, exla, CuHns mSvidobianobis Jamsa, 

didis mowyales £elmwifis mfarvelobis quHS daculi, 

rad unda daeces werili CuHni? vis ra dauSavdeba, rom 

sxuaTa enaTaSoris iyos CuHnica cocxal? 
axla, Cemo mowyaleo £elmwifav, rogor bZande-

biT, rogor atarebT drosa TquHns sagrilebels gor-

dsa, anu TquHn, da anu TquHnni sayuarelni, sasurvelni 

Svilebi da mSvenieri siZe-batoni? magondebiT ra erTad 

myofni, guliT mjera, rom madli R˜Tisa
8
 trialebs 

TquHns saxlSi, da iyosmca maradis kurTxeva misi
9
 ganu-

Sorebliv TquHnzeda, da meca nu damiviwyebT nuca erTi 

TquHnTagani, da grwamdesTca, rom saca gina viyo, mainc 

var TquHni erTguli guliT, suliT, TavdadebiT er-

Tguli da pativismcemeli grigol orbeliani 
 

1
s
 ivliss 1869. 

  TbilisiT.
10 
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babale orbeliani-saginaSvilisadmi #26 (718) 
   

Cemo babale! movediT gaxarebulni TbilisSi mis 

naxviTa; axr, xom ici rom Tbilisi sxua ram aris? mtveric 

didia, sicxec Zaliania, haeric wamxdaria, magram mainc ki-

dev sxua ram aris. _ ai, hkiTxe manda, Tu gind Sens qmarsa, 

da aqa, Tu gind Sens rZals qeTevansa? ornive getyvian `qa-

laqi sxua ram aris!~ 

guSin viyav sadilad Sens rZals sofiosTan, romel-

maca gamikeTa Sesarigebeli sadili, radganac amiswinad 

cota kinklaoba mogvivida. sadilze SevrigdiT. iyunen iq 

CuHnTana meinaxeni _ dabadebis
1
 sityua aris. _ ioane orbe-

liani, romelsaca Subli aqus daxorklianebuli, da kidev 

elizbar erisTavi 2
i 
romelsaca Tumca ara aqus Sublze 

araviTarime niSnebi, magram esecki aris miknaebuli CuT-

yvavilisagan… _ 
wuxelis movida yaflan da reziko Tavis SviliT. 

etyoba yaflans, rom raRazedac aris gabutebuli. jer ar 

minaxavs, magram moajiridamki davelaparake da xma, TiT-

qmis vainaCrobiT, Zlivs gamca. _ dRes maincki CemTan arian 

sadilad. _ Zalua elisabed darComila ekaterinesTan. 

oRlobJio da sosikoc aq arian; biZia aleqsan-

drec kargad aris. _ 

kamendantis naxvam didad maama. _ wuxelis iyo 

kargi wvima, dRes qalaqis quCebi atalaxda da haeric 

gagrilda. _ me jer Sinidam arsad gavsulvar. _ aleqsan-

dre momikiTxe. 

Seni grigoli 

31
s
 ivliss 1869. 

 [werilis TavSi, zeda arSiaze, minaweria ukuRma:] 

dabadeba uCemod ar waikiTxo. 

 [IV gverdze misamarTis nawilia gadarCenili:] 

…[miuvi]des 

…[sa]ginovisas. 
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aleqsandre dondukov-korsakovisadmi #1 (719) 

 
Август 11 дня 1869. 

 
Князю Александру Михайловичу Дондукову-Корсакову.1 

 
Воззрите благосклонно на просьбу человека, 

пользововшагося вашим искренным расположенiем еще вто 
время, когда на Кавказе кипела ожесточенная война, мы были 
моложе, и сердца наши были неподдельно раскрыты для добра и 
пользы отечеству. Быть может, еще не совсем изгладилось из 
вашей памяти имя К: Гри: Орбелiани, остающагося еще в живых 
из числа ваших прежных боевых товарищей. 

С этим моим письмом будет иметь честь представиться 
вашему Сiят:ву мой племянник, Лейб Казак, К: Реваз Эристов, 
котораго сын, молодой мальчик, должен поступить для 
воспитанiя в Кiевскую Военную Гимназiю, вместе с другими из 
здешных уроженцев. Этот мальчик останется один, в чужом 
крае, без отца, без матери, без благодетельнаго наставника, 
которыйбы руководил его еще невинным сердцем  – укреплял 
внравственности. К сожаленiю, мы видим, что наши учебныя 
заведенiя недостаточно развивают нравственную сторону в 
юных, еще неиспорченных, сердцах. Этот недостаток 
выказывается частыми прискорбными безпорядками в 
Университетах, и влечет засобой самыя бедственныя 
последствiя для множества молодых людей, которые, однакож 
дома, были самыми скромными, послушными детьми, как напр: 
сын Кя Вахтанга Орбел:, теперь исключённый из Петерб: 
Университета. Вся будущность юноши – жить или погибнуть – 
зависит от того общества, в котором он попадёт. 

В этом страхе за будущность мальчика Эристова, я 
обращаюсь к вам, Князь, с умоляющею просьбой: будьте ему 
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вторым Проводником, оказывайте ему, по временам, 
родственное вниманiе, награждайте его несколькими ласковыми 
словами, чтоб он не упал духом, чтоб он за успехи радовался 
вашему похвальному слову, а за леность боялсябы ваших 
упрёков, вашего взгляда, и Господь Бог воздаст вам за это, а 
жизнь этого мальчика будет принодлежать вам. Я верю, что 
Судьба2 его уже устрайвается свыше, посылая его именно в тот 
край, над которым поставлены начальником вы! 

Что вам сказать о Кавказе, где некогда вы были одним из 
действующих личностей? Выбы неузнали его теперь: по 
суровому Дагестану проложены изящныя шосейныя дороги, по 
которым экипажи скачут в Хунзах и Гуниб, со скал котораго 
теперь выглядывает красивая штабквартира Линейнаго 
Баталiона; непостоянная Чечня занята в потелице землоделiем. 

Правый фланг от Кубани до Чернаго моря ничто иное, 
как продолженiе Ставропольской Губернiи. Нигде, ничто в этих 
местах не напоминает о той великой, вековой борьбе, которая 
так ещё недавно кипела с ожесточенiем. Все преданы мирным 
занятiям мирной страны – без сомненiя, ни одна Губернiя не 
плотит податей так исправно, как Дагестан и Чечня! Здесь 
неизвестно слово недоимка. Теперь настали другiя времена, 
другiя потребности, явились новые вопросы и разсказы о 
кровавой Кавказской войне уже сделались достоянiем легенд! - 
Пройзведено уже изысканiе для проложенiя железной дороги от 
Ростова к Моздоку; непройдут два-три года, как ляжет железная 
дорога от Моздока чрез Петровское до Баку, и тогда Кавказ 
примет совершенно иной, обновленный вид. Между тем из Поти 
к Тифлису кипят дорожныя работы, а Кутайс наполняется 
Англичанами, Немцами, которыя заняты пока изученiем края 
для будущих торговых предпрiятiй. Неужели Русское 
купечество и теперь непроснется, чтоб удержать в своих руках 
возможно большую долю здешней торговли? Наконец, наши 



 242 

инженеры ведут жаркую журнальную полемику овозможности и 
необходимости провести железную дорогу от Моздока чрез 
Владикавказ и Казбег3 в Тифлис. Вот до каких чудес мы 
дожили! 

Их высочества выезжают 15 Авгу: из Боржома в Крым, 
откуда в Ноябре поедут в Петербург, где на зиму Великая Кня:я 
останется до весны, а Его Высочество возвратиться в Тифлис. 

Признаюсь, Князь, что с большим сожаленiем 
оканчиваю это письмо; а сколько воспоминанiй..., и оканчиваю 
потому только, что всё на свете, даже самая радость, имеет 
конец. Это грустно, но надо покориться неизбежному. 

Будьте счастливы, как я вам желаю. 
 
 

aleqsandre dondukov-korsakovisadmi #1 (719) 
 

agvistos 11 dResa 1869. 

 

Tavads aleqsandre mixailoviC dondukov-korsakovs.
1 

 
wyalobis TvaliT SehxedeT Txovnas kacisas, ro-

melic sargeblobda Tquenis wrfelis keTilganwyobiT 

jer kidev maSin, odes kavkasiaSi omi hquxda, Cuen ufro 

axalgazrdani viyaviT da Cueni gulebi uwrfesad iyunen 

gadaxsnilni samSoblosadmi sikeTisa da siyuarulisaT-

vis. egeba jer srulad ar waSlila Tquenis mexsierebi-

dam saxeli kn: gri: orbelianisa, jer kidev cocxali 

rom aris Tquens uwindels meomar amxanagTa ricxvidam.   

am Cemis wigniT pativi eqneba warsdges Tquenis brw:
is
 

winaSe Cemi Zmiswuli, leib kazak, kn: revaz erisTavi, rom-

lisa vaJi, Wabuki biWuna, aRsazrdelad unda Sevides kievis 

samxedro RimnaziaSi, sxua aqaurebTan erTada. es biWuna 

dahSTeba martod ucxo mxareSi, umamod, udedod, keTilis-
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myofeli damrigeblis gareSe, vinc gawurTnida mis jer ki-

dev umwikvlo suls _ ganamtkicebda zneobrivada. samwuxa-

rod, vxedavT, rom Cueni saswavlo dawesebulebebi arasak-

marisada hxvewen suliers mxares axalgazrda, jerac Seub-

Ralav gulebSi. es nakli vlindeba xSiri savalalo areu-

lobebis saxiT universitetebSi da xdeba mizezi yovlad 

damTrgunveli Sedegebisa mravalricxovan axalgazrda ada-

mianTaTvis, romlebic, TumcaRa saxlSi iyunen yvelaze Tav-

mdabali, damjeri bavSvebi, rogorc mag: kn
is
 vaxtang orbel: 

vaJi, aw peterburRis universitetidam garicxuli. Wabukis 

mTeli momavali _ icxovrebs Tu daiRupeba _ damokidebu-

lia im sazogadoebaze, romelSic is Cavardeba.   
erisTovis vaJis momavalze SiSiT mogmarTavT 

Tquen, kniazo, mavedrebelis TxovniT: iyaviT misi meore 

megzuri, drodadro miaqcieT Sinauruli yuradReba, 

daasaCuqreT xolme ramodenimes alersianis sityuiT, 

raTa ar daeces suliT, raTa uxarodes Tqueni saqebari 

sityua warmatebisaTvis, xolo sizarmacisaTvis eSino-

des Tqueni sayvedurebisa, Tqueni Semoxedvisa da ufali 

RmerTi mogizRavT amisaTvis, xolo am biWunas sicoc-

xle iqneba Tquens xelTa. me mjera, rom misi bedi
2
 ukve 

swydeba zecas, rameTu igzavneba swored im mxareSi, 

romlis mmarTveladac daniSnuli xarT Tquen! 

ra mogaxsenoT kavkasiazed, sadac erTs dros 

Tquen iyaviT erT-erT moqmed pirTagani? aw veRar ic-

nobT mas: pirquS daRistanSi gayvanilia SesaniSnavi Sos-

ses gzebi, romlebiTac ekipaJebi dahqrian xunZaxsa da 

Runibsa, romlis kldeebidam  lineini batalionis lama-

zi Stabkvartira iyureba; daudgromeli CaCani Tavdau-

zogavad hSromobs miwazed. 
marjvena flangi yubanidam Sav zRuamdin sxva ara-

feria, Tu ara gagrZeleba stavropolis Ruberniisa. am 

adgilebSi arsad araferi gvaxsenebs im dids, saukunis 
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brZolas, romelic sul axlaxans hquxda daundoblad. yve-

la Cabmulia mSvidobiani qveynis mSvidobians saqmianobaSi 

_ ueWvelia, arc erTi Rubernia ar ixdis mosakrebels es-

re gamarTulad, rogorc daRistani da CaCani! aq ucnobia 

sityua danaklisi. axla sxua droa, sxua moTxovnilebebi, 

gaCnda axali kiTxvebi da Txrobani kavkasiis sisxlian om-

zed ukve iqcnen legendebis sakuTrebad! ukve Catarda 

mokvleva rkinigzis gasayvanad rostovidam mozdokisken; 

ori-sami welic ar gaivlis, rom rkinigza gaideba mozdo-

kidam baqomdin petrovskaze gavliTa; da maSin kavkasia Sei-

Zens sul sxuaguar, ganaxlebuls iersa. amasobaSi gaCaRda 

sagzao samuSaoebi foTidam Tbilisisken, xolo quTaisi 

ivseba angliCanebiT, nemcebiT, romelnic jer dakavebulni 

arian mxaris SeswavliT samomavlo savaWro saqmianobebi-

saTvis. nuTu rusuli vaWroba axlac ar gamoiRviZebs, ra-

Ta SeZlebisdaguarad aiRos Tavis xelSi didi wili aqau-

ris vaWrobisa? da bolos, Cueni inJinrebi dakavebulni 

arian cxare Jurnalisturi polemikiT imis SesaZlebloba-

ze da aucileblobaze, mozdokidam Tbiliss rkinigza gaiy-

vanon vladikavkazisa da yazbegis
3
 gavliTa. ai, ra saocre-

bebamdis mivediT!     

maTi udidebulesobani 15 agv: gaemgzavrebian  

borjomidam yirims, saidanac noemberSi gaemgzavrebian 

peterburRs, sadac gamosazamTreblad didi knia
ia
 dar-

Ceba gazafxulamdin: xolo misi udidebulesoba dah-

brundeba Tbilissa. 
gamogitydebiT, kniazo, rom didis sinanuliT vas-

ruleb am werils; mogonebebi ramdenia... da vasruleb 

mxolod imitom, rom yovelives am qveyanaze, TviT sixa-

rulsac ki, dasasruli aqvs. es dasanania, magram unda 

davmorCildeT garduvalsa. 

imguarad iyaviT bednieri, rogoradac me gisur-

vebT. 
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babale orbeliani-saginaSvilisadmi #27 (720) 
 

Cemo guliT sayuarelo babale! Zlivs movCitdi, mag-

ram mainc jer ar SemiZlian, isaksaviT, gadvixtuno erTis 

vardis rtodam meoreze. vhzivar Sin qud-Camofxutuli,
1
 

gamoyruebuli da iSviaTad mova vinme sanaxavad, isica dava-

lebisaTKs da ara sasiamovnod Cemda. _ eh, asea ese sofeli! 
Seni qmari wavida guSin diliT adre, waiRo Tan axa-

li Renarlis Formaca, magramki zurabka TavSexveuli aq 

darCa. 
movidnen ioseb Tarxanovi da nika amilaxvari, ro-

melnica yofilan k: bariatinskisas didis sixaruliT 

misgan miRebulni. 

guSin win Ram
2
 movida k: mirskica, romelica moe-

lis sofiosa qalebiT okdombris damdegsa. _ kn: levan-

ca, mgonia, am dReebSi movides aqa. 
amaebs imitom gwer, rom Senc moxvide, axlaki 

dro aris: cota wamowvima, haeri gaiwminda da Zalian ag-

rilda, ase rom dRes mxolod 15
i
 gradusia siTbosi; ma-

Sasadame kodaze srulebiT ecieba da unda gamoeSuro, 

rom ise kargad moxvide, rogorc mand iyav, CuHnda sasi-

xarulod da gaaCaRo CuHni quCa. 
yaflan jer ar wasula colis mosayuanad; da so-

fioc isev qarTlSi aris. 

darikosa  da imis siZes, rogorRac kinklaoba mos-

disT. _ siZe ambobs, Tu deda ar icxovrebs CemTan, me ude-

dod ar SemiZlian cxovrebao. _ zaqariasac mouweria, nu 

miaTxoveb mag qalsao, aq gamomigzavne da me ukeTesad ga-

vaTxovebo. _ es saqme jer asea, manam Sen aq moxval. _ 

Seni grigoli 

17
s
 sekdem: 1869.

3 
ekaterinas wigni momivida guSin, Sens ambavs kiTxu-

lobs da ukvirs, rom Sen pasuxs ara hswer imis wignebisas. 
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aleqsandre vaxtangis Ze orbelianisadmi #4 (721) 
 

Cemo batono biZiav aleqsandre! 

 

pavlem hsTqua `raca davhswere, davhswere~ meca 

mogaxseneb, raca SemeZlo, is SeviZel. _ kargia da gava-

TavoT! nuRar Semiyuan gansacdelSi sxua da sxua moT-

xrobebiT saqarTveloze. CuHni istoria savsea didsaqme-

ebiT, didmamacobiT da mamulisaTKs TavdadebiT siyua-

ruliTa. yovelTa amaTTKs didi mwerloba unda da mas 

mweralsaca `sawereli zRua unda~ da me kodaze patara 

wyaros meti ara maqus. _ 

momirTmevia Seni rveuli, romelSiaca Caumate 

Sengan naTquami saxelebi, da sxolioebSi Sen TKTon gan-

marte, vinca arian igini. _ 

Seni erTguli 

grigoli 

18
s
 okdom: 1869

1 
 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #35 (722) 
 

В Москву. 26 Октя: 1869 Тифлис.1 
 

Почему ты забыла меня, мой друг Варвара? Вот уже 
много месяцев проходит, а твоего письма всё нет, и только от 
прiезжающих из Москвы узнаю я, что ты, слава Богу, здорова. 
Так уверила меня, между другими, и К: Софiя Мирская. – Я был 
очень болен, сначала лихорадкой, а затем странной горячкой, 
так, что я почти касался ногой могилы. Теперь мне лучше, но 
ещё очень слаб; однакож Доктора позволили выезжать в 
экипаже на свежiй воздух. Писать ктебе я немог, а телеграфы 
длянас почти не существуют до 1го Нояб: По силе Конвенцiи 
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Англо-Индейскiя Депеши имеют преймущество пред нашими, и 
ежедневно пересылаются ими более 500 депеш. 

Сегодня рожденiе Георгiя и я от души благословляю его. 
При этом я желаю вточности знать – желанiе очень естественное 
– знать положительно, как он учится? К каким наукам он имеет 
более наклонности? Экзаменом вселяли и в какой класс? И, 
наконец, поступилли в Гимназiю? По моему мненiю, долее 
держать его дома, в кругу только одних женщин, из которых 
каждая имеет полное право приказывать ему, положительно 
вредно. Если вы победите его, он будет раб душой; еслиже он 
победит вас, он будет Деспот, привыкшiй с колыбели 
повелевать, с характером капризным, своенравным, 
неуживчивым. – Характер мужчины образуется, укрепляется, 
только вобществе мужчин, где он ежечасно встречается с 
противоположными мыслями, мненiями, характерами. Вот эти 
частыя столкновенiя с разномыслящими людьми и освещают 
ум, и дают прочность характеру. От однообразiя тупеет ум. От 
того, что Георгiй будет посещать Гимназiю, мне кажется, 
нравственность его неподвергнётся опасности. Думаю, что в 
Гимназiи обращено строгое вниманiе главнейшем на 
нравственность. Впрочем, в этом вопросе можно получить 
лучшiй и верный совет от самых Профессоров; я только 
выражаю своё мненiе, исходившее из многолетных моих 
наблюденiй, не навязывая нисколько к непременному 
исполненiю. За две тысяча верст многое может казаться нетак. 

Но всётаки с упрёком повторяю, почему ты перестала 
писать ко мне? 

8го Нояб: Их Высочва с тремя старшимы детьми 
выезжают в Пет:, а трёх младших оставляют здесь. Былобы 
очень любезно, еслибы ты представилась Им и представила 
Георгiя, на станцiи железной дороги. О дне Их прiезда моглабы 
заранее узнать. Я уверен, Они очень бы обрадовались свиданiю 
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стобой. Еслиже Они останутся ночевать, тогда всего лучше 
представиться воДворце. 

Бедная Марiя Чавчавадзе, жена Ясона, скончалась. 
Наша улица здравствует, даже Бабале, несмотря на свою 

неизлечимую болезнь, ходит, ездит, весела попрежнему. Она, с 
своим нравом, составляет для меня неразгадочный вопрос 
Психiологiи. 

Горячо поцелуй за меня Георгiя и скажи ему, что, 
конечно, можно носить Англiйскую высокую шляпу, но надо, 
чтоб и голова была пост[авлен]а2 также высоко! 

К: Иван с Лизой и Георгiй Мухр: едут в Петер: – Лиза 
ввосторге от этой поездки, и без сомненiя они будут утебя и 
разскажут многое, длятебя весьма любопытное, о здешнем 
житье-бытье. – 

Царевне приношу моё глубокое уваженiе, равно и твоим 
сёстрам. Молю Бога отом, чтоб ты с твоим Георгiем была 
здорова; остальное придёт самособой. 

 
 

 
barbare bagrationi-orbelianisadmi #35 (722) 

 
moskovs. 26 oqtomb: 1869 TbilisiT.

1 

 
rad damiviwye, Cemo megobaro varvara? ai, ukve 

mravali Tve ileva, Seni werili ki ara da ara sCans da 

mxolod moskovidam CamosulTagan vgebulob, rom Sen, 

madloba ufalsa, kargada xar. esre damarwmuna, sxuaTa 

Soris, kn: sofio mirskisamac. me Zalzed avad viyav jer 

cieb-cxelebiT, merme ucnauris cxelebiTa, imguarad, 

rom kinaRam samares medga fexi. aw ukeTa var, magram 

jer Zalzed sustad; Tumca doxtorebma neba damrTes 
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sufTa haerze gasvlisa ekipaJiT. SenTan mowera ar Zal-

miZda, xolo teleRraFi CuenTvis TiTqmis ar arsebobs 1 

noemb:
din

. konvenciis ZaliT anglo-indur depeSebs upi-

ratesoba gaaCniaT Cveneburzed da isini yoveldRiurada 

hgzavnian 500-ze mets depeSasa. 
dRes giorgis dabadebis dRea da me guliTa vlo-

cav mas. amasTan, msurs zustad vicode _ Zalzed buneb-

rivi survilia _ vicode calsaxad, rogora swavlobs? 

romeli mecnierebisken idrikeba ufro metada? romels 

klasSi abarebda gamocdebs? da, bolos, Seva Tu ara 

RimnaziaSi? Cemis hazriT, misi isev saxlSi gaCereba mxo-

lod qalTa garemocvaSi, romelTagan yovels maTgans 

aqvs sruli ufleba ubrZanos mas, erTTavad sazianoa. 

Tuki Tquen gaimarjvebT maszed, is Seiqmneba mona su-

liT, xolo Tuki is gaimarjvebs Tquenzed, iqneba akvni-

danve mbrZaneblobas naCvevi despoti, xuSturianis zniT, 

TviTneba, Wirveuli. mamakacis buneba warmoiSoba, 

mtkicdeba mxolod mamakacTa wreSi, sadac is mudmivad 

ejaxeba sawinaaRmdego hazrebs, Tvalsazrisebs, xasia-

Tebs. ai, swored es xSiri Sejaxebebi sxuadasxuagvarad 

moazrovne adamianebTan unaTeben gonebas da umtkiceben 

xasiaTs. erTferovnebisagan Clungdeba goneba. miT, rom 

giorgi RimnaziaSi ivlis, vhgoneb, mis znes xifaTi ar 

emuqreba. vfiqrob, rom RimnaziaSi mkacri yuradReba 

eTmoba zneobasa. Tumca, am sakiTxSi ukeTesi da naRdi 

pasuxi Tavad profesorTagan aris SesaZlebeli; me mxo-

lod gamovxatav Cems hazrs, mravalwlianis dakvirvebe-

bidan rom momdinareobs, da sulac ar gaxvevT Tavs uci-

loblad SesrulebisaTvis. ori aTasi versidam bevri ram 

SeiZleba sxuaguarad Candes. 

magram sayveduriT vimeoreb, rad Seswyvite wera 

CemTana? 

8 noemb: maTi udideb:
ni
 sami ufrosi SviliT miem-
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gzavrebian peter:; xolo sam umcross stoveben aqa. Zal-

zed Tavaziani iqneboda, maT winaSe rom warmsdgariyav 

da giorgi wargedgina rkinigzis stanciazeda. maTi Ca-

mosvlis dRe SegeZlo dagedgina winaswar. darwmunebuli 

var, Zalzed moxarulni iqnebodnen SenTan SexvedriTa. 

xolo Tuki dahSTebian Ramis gasaTevad, maSin yvelasa 

sjobs, warudge sasaxleSi. 
sabralo maria WavWavaZe, iasonis meuRle, garda-

icvala. 

Cueni quCa hxarobs, babalec ki, miuxedavad Tavisi 

ganukurnebeli senisa, dadis, mgzavrobs, mxiarulia 

uwindeburada. is, Tavisis zniT, CemTvis warmoadgens 

fsixologiis amouxsnels sakiTxsa.   
 kargad Camikocne giorgi da uTxar, rom, ra Tqma 

unda, SeiZleba ataros angliuri maRali Sliapa, magram 

egebis, rom Tavic egreTve maRla hqondes daWerili.
2 

kn: ivane lizasTan da giorgi muxr: miemgzavrebian 

peter:. liza aRfrTovanebulia am mogzaurobiT. ueWve-

lia, isini iqnebian SenTan da mogiyvebian bevrs, SenTvis 

erTob sainteresos aqaurs asaval-dasavalzeda. 

Cems Rrma pativiscemas vuTvli carevnas, egreTve 

Sens debsaca. RmerTs vevedrebi maszed, rom Sen Sens gi-

orgisTan erTad iyo janmrTeli; danarCeni mova Tavis-

Tavada. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #36 (723) 

 
6го Нояб: 1869 Тифлис.1 

 
Мой друг Варвара! Посылаю 1000 р:, полагая, что они 

тебе очень нужны. Но, скажи ради Бога, почему ты перестала 
писать ко мне? Что я, на жаркое подал тебе змею? – Ну, какбы 
нибы[ло],2 я право неогорчаюсь, потому что, кто поймёт 
фантазии Багратидов и многообразiе их причудов! – Что делает 
мой благородный Дядя Георгiй? Все прiезжающiе из Москвы 
говорят мне только о его росте. Ну, и за это спасибо! Куда 
девался твой Портрет, давно мне обещанный? Навсе обещанiя у 
меня досих пор хорошая память. Былобы очень хорошо, если 
приложиться к нему и Портрет Георгiя. 

Их Высочества выезжают из Боржома прямо в 
Петербург 8го Нояб:, Следов: в Москве Они будут 17 или 18 
Нояб: 

Тудаже выезжает и К: Иван Мухр: с Лизой; но, увы, 
Лиза возвратилась из Пасанаура больная. Можешь вообразить 
ея отчаянiе! Тудаже едут Леван Меликов сженой. Я радуюсь 
затебя заранее, зная, что их свиданiе доставит тебе искреннее 
удовольствiе. 

Воображаю, как ты сидишь теперь запуганная зимой, 
закутанная в шубе, за тусклыми, замороженными стёклами, а 
мы греемся под солнцем, так что Каплан теперь вздумал 
переделывать дом на зиму. 

Где теперь К: Аннета с Давидом, и какое имеете известiе 
о ея здоровьи? Целуй в голову Георгiя, и Бог да благословит вас. 
– 

Бабале Сагинова очень огорчена тем, что ты 
неотвечаешь на ея письма. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #36 (723) 
 

6
s
 noemb: 1869 TbilisiT.

1 

 
Cemo megobaro varvara! gigzavni 1000 r: da 

vTvli, rom Zalzed gWirdeba. magram miTxari, Tu Rmer-

Ti gwams, rad Seswyvite CemTan mimowera? ra, gveli mo-

garTvi Semwvari? rogorc ar unda iyos, arasa vnaR-

vlob, radgan, vin uwyis bagrationTa fantaziebi da mra-

valferovneba maTis ucnaurobebisa? rasa iqms Cemi ke-

TilSobili biZia giorgi. moskovidam yvela Camosuli 

miyveba mxolod mis simaRlezed. magisTvisac madlobeli 

var! ra iqna Seni portreti, didis xnis danapirebi? yve-

la dapireba aqamomdis kargad maxsovs. Zalzed kargi iq-

neboda, Tuki mas daemateboda giorgis portretica. 
maTi udidebulesobani borjomidam pirdapir mi-

emgzavrebian peterburRs 8
s
 noemb:

s
, maSasadame, moskovs 

isini iqnebian 17 an 18 noemb:. 
iqiTve miemgzavreba kn: ivane muxr: lizasTan er-

Tad; magram, vaglax, liza uqeifod dahbrunda fasanau-

ridam. ifiqre, rarig sasowarkveTili iqneba. iqiTve mi-

emgzavreba levan meliqovi meuRliTurT. Sens gamo win-

dawin mixaris, radgan vici, rom maTTan Sexvedra mogani-

Webs wrfels sixarulsa. 

warmomidgenia, rogor zixar exla zamTriT SeSi-

nebuli, qurqSi gaxveuli, dabindul, gayinul SuSebTan, 

Cuen ki vTbebiT mzeze, ise rom yaflanma gadawyvita sax-

lis sazamTrod gadakeTeba. 
sad arian amJamad kn: anneta da daviTi, ra iciT 

mis [annetas] janmrTelobazed? Tavze akoce giorgis da 

RmerTma daglocoT. 

babale saginova Zalzed damwuxrebulia miT, rom 

ara hpasuxob mis werilebsa. 
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nikoloz ivanovisadmi #1 (724) 
 

#11 
 

Николай Агапович! Предложенный вами расчет 
положительно неможет быть принят основанiем миролюбиваго 
окончанiя дела, так как, он выражает только историческiй ход 
самой тяжбы в Судебных местах, где он, быть может, и имеет 
свое значенiе; кроме того, в этих расчетах значительная часть 
претензiй относиться прямо к казне, и вообще цыфры 40/ты:, 
150/т: для мненiя Александра равносильны миллiону своею 
невыносимою тяжестью, так как самое именiе едвали 
превышает 40/т:. И потому из ваших расчетов естественно 
выходит, что для миролюбиваго соглашенiя нужно былобы 
отдать почти всё именiе, что, безсомненiя, неможет уже 
назваться миролюбiем.2 

По моему мненiю, основанiем для обоюднаго соглашенiя 
надо взять не прошедшее время, – когда противники, 
возбужденные страстями, выставляли в Суде свои 
домогательства,  – а то положенiе, в котором находится дело 
сегодня, в этот момент. Обращаться назад для васже невыгодно, 
так как, вы увиделибы, конечно, что дело и сним предлагаемый 
мне вами расчtт, решены уже в Окр: Суде не в вашу пользу, 
точно также и в Сенате. Следов: шансы прошедшаго 
высказалисьбы  настороне Александра. 

Здесь невольно рождается вопрос: как дело может 
решиться окончательно в Общем Собранiи, которое осталось 
единственною надеждою длявас? Отвечать нетрудно. При самом 
лучшем его исходе для вас, может быть только утвержденiе 
мненiя Рашшета, т. е. в 20 т:. Но, ежели - как надо полагать по 
человеческому разуму, – и там проиграет дело, какая тяжесть 
потери падает на вас! И нужноли рисковать всем на авось 
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вывезёт? 
Основываясь на этом верном выводе, я полагаю что надо 

устранить предлагаемый вами расчет, по которому невозможно 
соглашенiе, и приступить кделу прямо, просто и решительно, 
как теперьже делаю я, желая искренно присечь всякiя 
непрiятныя, по недоразуменiю возникшiя3 воспоминанiя между 
столь близкими родными, и потому предлагаю вам окончить 
тяжбу, приняв из именiя, принадлежавшаго Кю Александру: 

1) Участок земли на острову – 765 кв: саж: – – – 5,000 р: 
(хоть стоит гораздо больше). 

2) В Квеши – часть Алек: –  – 50 десят: – – –  2000 р: 
3) Таштикуллар часть: Але: + с моим. 50 – – – – 1035 р: 
4) В Мухати часть Алек: – – 25  – – – 1500 р: 
5) В Гоубани – Алек: с двумя моими – 60 более – – – 

1800 р: 
6) В Шиндиси – Але: с моею частью – 50  –  – – 1000 р: 
7) В Беврети – часть Алек: – – 200  –  – – 2000 р: 
  
итого 765 кв. с. – 135 десят: – – 14335 р: 
 
Возвращаю при этом вам расчет с моими отметками, 

вполне убежденный, что никто, кроме меня, не согласилсябы, 
зная ход дела, на такую уступку. 
                                                                                       

                                                                            [1869 wlis Semodgoma] 
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nikoloz ivanovisadmi #1 (724) 
 

#11 
 

nikolai aRapoviC! Tquens mier SemoTavazebuli 

angariSi srulebiTac ver iqneba miRebuli safuZvlad 

saqmis keTilad moguarebisaTvis, rameTu is gamoxatavs 

mxolod istoriuls msvlelobas Tavad davisas sasamar-

Tlo adgilebSi, sadac mas, SesaZloa, gaaCnia kidec Ta-

visi fasi; garda amisa, am angariSebSi pretenziaTa mniS-

vnelovani nawili exeba pirdapir xazinas da, saerTodac, 

cifrebi 40 aT:, 150 aT: aleqsandres hazriT, milionis 

tolia Tavisis autanelis simZimiliTa, vinaidan Tavad 

mamuli Zlivas aRemateba 40 aT:. da amitom Tquenis anga-

riSebidam bunebrivad gamodis, rom mSvidobiani SeTan-

xmebisaTvis saWiro iqneboda mTeli mamulis gasxviseba, 

rasac udavod ukve veRar daerqmeva mSvidobismoyvareo-

ba.
2 

Cemis hazriT, ormxrivi SeTanxmebis safuZvlad 

unda aviRoT ara warsuli, _ odes mowinaaRmdegeni, vne-

bebiT aRgznebulni meZieblobdnen sasamarTloebSi, ara-

med is viTareba, romelSiac sadReisod, am momentSi 

mdgomareobs saqme. mibruneba warsulisaken TquenTvis-

vea wamgebiani, vinaidan dainaxavdiT, ra Tqma unda, rom 

saqme da masTan erTad Tquens mier CemTvis SemoTavaze-

buli angariSi ukve gadawyvetilia saolq: sasamarTloSi 

ara Tquens sasargeblod, zustad egreTve senatSiaca. 

Sesabam: warsulis Sansebi imetyuelebdnen aleqsandres 

sasargebloda. 

aq uneblieT Cndeba kiTxva: rogor gardawydeba 

saqme sabolood saerTo Sekrebazed, romelic darCa er-

TaderT imedad TquenTvisa? pasuxi martivia. misi sauke-

Teso dasasruli TquenTvis SesaZloa iyos mxolod rap-
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Setis mosazrebis dadastureba anu 20 aT:-ad. magram, 

Tuki gonivrulad vivaraudebT, _ saqme iqac waagebs. 

ramxela tvirTi dagawvebaT danaklisisa. da Rirs ki yve-

lafriT gariskva imis imediT, egeb gamimarTloso? 
da amitom, im utyuars daskvnazed dayrdnobiT, 

vfiqrob, rom saWiroa gauqmeba Tquens mier SemoTavaze-

buli angariSisa, romelzec SeuZlebelia SeTanxmeba da 

saqmisadmi pirdapiri, martivi da mtkice midgoma, rasac 

awve viqm Tavad, gulwrfelad mondomebuli, aRvkveTo 

usiamo mogoneba, gaugebrobiT Sobili
3
 esreTs axlo na-

Tesavebs Soris, gTavazobT movrCeT davas miT, rom T
d
 

aleqsandres kuTvnili mamulidam gergebaT: 
1). miwis nakveTi kunZulzed _ 765 saJ: 5,000 r: 

(Tumc bevrad meti hRirs) 

2). qveSs _ aleq: wili _ 50 deset: _ _ _ 2000 r: 
3). taStikulars _ aleq: wili + Cemi _ 50 _ _ _ _ 

1035 r: 

4). muxaTs aleq: wili _ _ 25 deset. _ _ _ 1500 r: 
5). Roubans _ aleq: Cems orTan erTad _ _ _ ume-

tes 60 – 1800 r: 

6). Sindiss _ al: Cems wilTan erTad _ 50 _ _ _ 

1000 r: 

7) bevreTs _ aleq: ……. 200 _ 2000 r: 
 

sul 765 kv. s. ……. 135 deset: ……… 14335 r: 

 

amasTanave, Cemis SeniSvnebiTurT gibrunebT anga-

riSs, srulebiT darwmunebuli, rom arvin, Cems garda, 

ar wavidoda amguars daTmobazed, Tuki ecodineboda 

saqmis viTareba. 

                                                                                       

 [1869 wlis Semodgoma] 
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nikoloz ivanovisadmi #2 (725) 
 

#21 
 

О землях, будтобы взятых Казною в количестве: 
330 десят: 
800    –          {=1619 десят: 
489    – 
 

Николай Агапович! Прочитав совниманiем несколько 
раз ваш последнiй расчет, я более и более укрепляюсь в своем 
убежденiи, что значительная часть суммы, насчитываемой вами 
на Александра, совершенно не относится кнему. 

Вы правы, когда в основанiе ваших доказательств, 
приводите переписку Административной власти, 
удостоверяющую, что всё именiе ваше и Алек: было взято в 
Казну. Но, в тоже время, никто лучше вас незнает, что в 
действительности совершенно было нетак, и что местное 
начальство, по обыкновенному равнодушiю и медленности в 
исполненiи, успело в теченiи многих лет, на самом деле, 
записать в казну только крест:, сады, усадьбы и 132  1/2 дес: 
земли. Остальноеже именiе ваше небыло взято,*2 когда на 
предложенiе  Кя Воронцова, воспоследовал Указ Сената, в 
котором сказано «что взято в казну, то взято, и затем дело это 
отдать конченным».3 Александр же зная, что ещё  невсё именiе 
взято, придрался к этим словам Указа и потребовал 
разследованiе о том, что именно взято из именiя в казну? И 
оказалось по изследованiи, что в казне были записаны, как я 
сказал выше, только крест: сады, усадьбы и 132 1/2 дес: земли. 
Таким образом, справедливое  требованiе Алекс: увенчалось 
полным успехом, т: е: что было, на самом деле, записано за 
казною, удержала засобой казна, а что еще небыло ею взято, то 
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осталось завами, как оно и было. Очевидно, ежелибы всё именiе 
ваше, на самом деле, было записано за казною, то вы конечно, 
по прошествiи 40 лет и за силою выше приведеннаго Указа, оно 
осталосьбы всёцело за казною, как остались крест;  сады ипр:, и 
уже никакая сила невозвратилабы его вам. Местное начальство, 
конечно, по своей небрежности кделу, признавая совершившим 
фактом то, что было еще только его распоряженiем, ошибочно и 
преждевременно доносило, что все ваше именiе  принято в 
казну. Вот простое разясненiе дела, темнаго для других, но 
яснаго для вас в малейшей подробности. Справедливоли 
подвергать Александра ответственности за ошибочныя 
донесенiя местнаго начальства о принятiи ваших земель в казну, 
которыя вдействительности небыли взяты? Ведь эти ошибки 
вамже, в последствiи, послужили в пользу? – 

Но спрашивается, у когоже находилось ваше именiе 
столько времени вовладенiи? Грустно вспомнить, но надо 
сказать, что вы и вместе с вами искренно мною любимые 
сестры, долгое время, были, – а может быть и теперь – того 
убежденiя, что ктоже другой мог завладеть им, как не мы, 
братья их? Мы надеемся, что время осветит это дело и, тогда 
будет стыдно виновной стороне. 

Нужноли было мне всё это высказать вам, когда вы, 
повторяю, лучше меня знаете, что ни мы, ни Алекс:, ни даже 
казна –  кроме взятых ею крест: садов ипр. –  невладели вашими 
землями, которыя тогда как и теперь, находились просто в руках 
вашихже крестян, по грузинской пословице «впусте 
оставленной Церькви хозяйничают черти». Вы были далеко и, 
откровенно сказать, мало думали об именiи, дела котораго 
пугали тогда своею запутанностью; Санковскаго оно также мало 
интересовало, а мать ваша, как женщина, не могла справиться 
ни с Здешнею Полицiею, ни с крестянами. Следует ли за всё это 
подвергать Александра ответственности? 
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Поговорим теперь о землях упоминнаемых в последнем 
вашем письме, за которыя насчитывается 39/т: на Александра: 

330 десят:  по 40  =   13200 р: 
800        –   по 15  =   12000. 
489        –   по   5  =   2455. 
и проценты наних   = 11606. 
Итого  1619 десят:  =  39251р: 
 
Это количество земли, вероятно, выписано из залоговаго  

свидетельства 1826 года. Былобы с Вашей стороны великою 
ошибкою думать, что вы, на самом деле, имеете такое 
количество земли от с: Коди до Квеши4 включительно.  Раздел 
именiя  и наконец межеванiе положительно показывает, что 
никто из 6 и наследников Николаевскаго дома неимеет на этом 
пространстве более 700 десят: – Откуда у вас возмется вдвое 
более? В залоговомже свидетельстве могли тогда поместить и 
более 1619 десят:, так как, в то время, земли небыли 
размежеваны, и, кроме того, члены нашей фамилiи поручились 
за Контрагента Кайхосро – (брат Алекс:). А они,  конечно, были 
в состоянiи дополнить из своей собственности и более чем 1619 
д:, в случае несостоятельности Контрагента Александра. Разве 
из этого следует, что вам наозначенном пространстве 
принадлежит действительно 1619 д:, закоторыя требуете от 
Алекс:а удовлетворенiе в 39/т:? Ведь это было обыкновенное 
ручательство родных К:я Якова пред казною, а не пред Яковым? 
И в случае несостоятельности Контрагента, они отвечалибы 
своею собственностью не пред Яковым, или Александром, а 
пред казною? Во всяком случае, если, по вашему убежденiю, 
правильному или неправильному, необходимо вам отыскивать 
1619 д:, то, конечно, никак не от Александра, а от (тех лиц, 
которыя были поручителями. 

Кроме того, основываясь на переписке Административной 
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власти,  вы ведёте, за этиже самыя земли, тяжбу с казною, требуя 
от нея вознагражденiя, и дай Бог вам полнаго успеха. Но, зачем в 
тоже время, насчитывать и на Александра то, что требуете от 
казны? 

Скажу по совести, небудь Александра с его энергичною 
настойчивостью в 40 летней тяжбы с казною, ваше именiе 
погиблобы навсегда для вас. А сколько эта тяжба стойла ему, 
человеку неграмотному, незнакомому ни с Русским языком, ни с 
законами? И теперь, когда его неутомимые хлопоты, по делу 
общему свами, увенчались успехом и вам почти всёцело 
возвратилось именiе, вы егоже подвергаете громадному начету, 
непринимая во вниманiе, ни его расходов, ни его тяжких, а 
может быть, часто и унизительных хлопот по делу общему с 
вами? Он искупил свою невольную вину пред родными 40 
летными страданiями, таскаясь ежедневно по присутственным 
местам, где имя его сделалось предметом насмешек. 

По моему мненiю, вам необходимо быть  в этом случае 
более справедливым, т: е: необходимо отделить ответственность 
Александра от ответственности казны, кажущееся от 
действительности. 

В полном убежденiи говорю я, что Алекс: могбы 
отвечать только за то, что действительно взят от вас казною. А 
казна взяла по вашимже словам:  Крест: – – – 2200 р: 

37   1/2 д: – – 512.  { =4912  р:            
20 садов – 2000.                
5 усадьб  –  200 
Проценты не считаются, потому что они взыскиваются 

только по особому обязательству между залогодателем и лицом, 
принявшим залог; а между дядею Яковым и Кайхосро небыло 
никакого обязательства. 

Предложенная мною в первом письме для соглашенiя 
сумма превышает эту последнюю более нежели втрое. Угодно 
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принять – я буду очень рад, неугодно – неопечален. Но об одном 
буду просить вас, чтоб эта наша братская переписка не изменила 
наши братскiя отношенiя. 

  
Письмо Астафьева посылается на ваше благоусмотренiе, 

и ежели нужно, на дальнейшiй ответ. 
 
*И немогло быть взято, так как именiе небыло еще 

разделено между нами до 1849 года. 
                                                                               

                                             [1869 wlis Semodgoma] 

 

 

 

nikoloz ivanovisadmi #2 (725) 
 

#21 
 

miwebis Sesaxeb, romlebic viTom xazinas hqondes 

aRebuli raodenobiT: 

330 deset: 

800    _         1619 deset: od:. 
489    _ 

 

nikolai aRapoviC! Tqueni bolo angariSis ramo-

denimejer yuradRebiT wakiTxvis Semdeg, ufro da ufro 

vrwmundebi imaSi, rom Tanxis mniSvnelovani nawili, 

Tquens mier aleqsandreze miwerili, srulebiTac ar 

exeba mas. 
marTali brZandebiT, ros Tqueni mtkicebulebe-

bis safuZvlad mogyavT administraciuli xelisuflebis 

mimowera, romelic adasturebs, rom mTeli Tqueni da 

aleqs: mamuli aRebuli hqonda xazinas. magram, imavdro-
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ulad, Tquenze ukeT aravin uwyis, rom sinamdvileSi su-

lac ar yofila agre da rom adgilobrivma xelisufle-

bam, Cveulis gulgrilobiTa da sizantiT, mravalis 

wlis manZilzed, sinamdvileSi moaswro Caewera xazinaSi 

mxolod glex: baRebi, kar-midamo da 132 1/2 deset: miwa. 

Tqueni darCenili mamuli ki ar yofila aRebuli,*
2
 odes 

kn. voroncovis winadadebas mohyva senatis brZanebule-

ba, romelSiac naTqvamia `rac xazinaSia aRebuli, is aRe-

bulia da saqme esre dasruldes.~
3
 aleqsandrem ki, ico-

da ra, rom mTeli mamuli jer kidev ar iyo aRebuli, ga-

moedevna brZanebulebis am sityuebsa da moiTxova gamo-

Zieba maszed, Tu konkretulad ra iyo mamulidam aRebu-

li xazinaSi? da gamoZiebiT aRmoCnda, rom xazinaSi Cawe-

rili iyo, rogorac zeviTa vsTqvi, mxolod glex: baRe-

bi, kar-midamo da miwis 132 1/2 deset:. amguarad, aleqs: 

samarTliani moTxovna dagvirgvinda srulis warmatebi-

Ta, anu  rac sinamdvileSi iyo xazinazed miwerili, xazi-

nam daitova, xolo rac mis mier jer ar iyo aRebuli, 

dagrCaT Tquen, rogorc manamdec iyo. cxadia, marTlac 

rom yofiliyo Cawerili mTeli Tqueni mamuli xazinaSi, 

maSin, ra Tqma unda, 40-wliani xandazmulobisa da zemoT 

moyvanili brZanebulebis ZaliT, yovelive darCeboda 

xazinas, rogorc darCa glex: baRebi da xv:, da veRara 

Zala veRaras dagibrunebdaT Tqvena. adgilobrivi xeli-

sufleba, ra Tqma unda, saqmisadmi Tavisis daudevro-

biT, hracxda ra Semdgars faqtad imas, rac jer kidev 

iyo misi gansakargavi, SecdomiTa da naadrevad ityobi-

neboda, rom mTeli Tqueni mamuli aRebulia xazinaSi. ai, 

martivi axsna saqmisa, bnelisa sxvaTaTvis, magram zedmi-

wevniT cxadisa TquenTvisa. samarTliania gana, aleqsan-

dres vagebinoT pasuxi adgilobrivi ufrosobis araswor 

Setyobinebaze Tqueni miwebis xazinaSi miRebis Taoba-

zed, romlebic sinamdvileSi aRebuli ar yofila? am 
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Secdomebma xom Sedegad Tqvenve mogitanes sargebeli? 
magram ismis kiTxva, maS vis xelSi iyo Tqueni mamu-

li amdens xansa? maRonebs amis gaxseneba, magram unda iT-

qvas, rom Tquen da TquenTan erTad CemTvis guliT sayva-

relni dani, did xans, _ an egeb axlac _ iyunen im rwmeni-

sani, rom sxuas vis SeeZlo dahpatroneboda mas, Tu ara 

Cuen, ZmaTa maTTa? Cven  vimedovnebT, rom dro naTels 

mohfens am saqmesa da maSin Sercxveba damnaSave mxaresa. 

iyo ki saWiro yovelive amis Tqma TqvenTvis, odes 

Tqven, vimeoreb, Cemzed ukeT uwyiT, rom arca Cuen, ar-

ca aleqs: da xazinac ki _ garda mis mier aRebuli glex: 

baRebisa da sxv: _ ara vhflobdiT Tquens miwebsa, ro-

melnic maSin, iseve rogorc axla, iyo ubralod Tqueni-

ve glexebis xelSi, qarTulis andazisa ar iyos, `upat-

rono eklesias eSmakni daepatroneno~. Tquen Sors iya-

viT da, gulaxdilad rom vsTqvaT, aras hnaRvlobdiT 

kar-midamozed, romlis mdgomareobac SiSis momgvreli 

iyo Tavisis aRreulobiTa; sankovskisac naklebad ainte-

resebda igi, Tquens dedas ki, rogorc mandilosans, ar 

ZaluZda gamklaveboda arca aqaurs policias, arca gle-

xebsa. egebis gana, yovelive amis gamo aleqsandres dava-

kisroT pasuxismgebloba? aw visaubroT Tquens bolo 

werilSi naxseneb miwebzed, romelTagan aleqsandrezed 

iricxeba 39 aT: 
330 deset: 40

ad
 = 1320 r: 

800     _  15
ad
 = 12000 

489     _  5
ad
 = 2455 

da procentebi maTzed = 11606 

jamSi 1619 deset: = 39251 r: 

miwis es odenoba, sCans, amowerilia 1826 wlis za-

loRis mowmobidam. Tquenis mxridan didi Secdoma iqne-

boda gefiqraT, rom Tquen sinamdvileSi hflobT miwis 

am odenobas sof: kodidam vidre qveSamdin
4
 misi CaT-
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vliT. kar-midamos gayofa da bolos gamijvna cxadad aC-

venebs, rom nikolozis ojaxis 6
i 
 memkvidridam arvis ga-

aCnia am farTobze 700 deset: meti _ Tqven saidam unda 

gqondeT orjer meti? zaloRis mowmobaSi ki maSin SeeZ-

loT CaetiaT 1619 deset:, metica, vinaidan miwebi maSin 

ar iyo gamijnuli, da, garda amisa, Cueni gvarisani Tav-

debad daudgnen kontragents qaixosrosa _ (aleqs: Zmas). 

xolo maT, ra Tqma unda, aleqsandres kontragentis ga-

kotrebis SemTxvevaSi, ZaledvaT Tavisi sakuTrebidam 

SeevsoT 1619 des:. nuTu aqedam gamodis, rom aRniSnuli 

farTobidam Tquen marTlac gekuTvniT 1619 des:, ris-

Tvisac aleqs
gan

 iTxovT anazRaurebas 39 aT
s
? es xom kn: 

iakobis naTesavTa Cveulebrivi Tavdeboba iyo xazinisa 

da ara iakobis winaSe? da kontragentis gakotrebis Sem-

TxvevaSi isini Tavisis sakuTrebiT pasuxismgebelni iqne-

bodnen ara iakobis an aleqsandres, aramed xazinis wina-

Se? yovel SemTxvevaSi, Tuki Tquenis marTali Tu mcda-

ri rwmeniT, aucileblad gWirdebaT moipovoT 1619 des:, 

maSin, ra Tqma unda, araviTar SemTxuevaSi aleqsandres-

gan, aramed im pirTagan, romlebic TavdebSi idgnen. 
 garda amisa, administraciuli xelisuflebis mi-

moweraze dayrdnobiT, Tquen, amave miwebis gamo, xazi-

nasTan daobT da iTxovT misgan jildos da RmerTma xe-

li mogimarToT. magram, imavdroulad, raRatom miawerT 

aleqsandres imas, rasac xazinisgan moiTxovT? 

patiosnad vityvi, rom Tu ara aleqsandre Tavisis 

enerRiuli, daJinebuli 40-wliani daviT xazinasTan, Tque-

ni mamuli samudamod gahqreboda TquenTvisa. da ramdeni 

daujda es dava mas, gaunaTlebels kacsa, arca rusulisa 

da arca kanonTa mcodnesa? da aw, odes warmatebiT dag-

virgvinda misi dauRalavi sirbili Tquens saerTo saqme-

zed da Tquen TiTqmis erTianad dagibrundaT mamuli, mas-

ve akisrebT uzarmazars danaricxsa da ar iTvaliswinebT 
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arca mis xarjebsa, arca mis mZime da iqneb xSirad damamci-

rebels gawamawias Tquens saerTo saqmezeda? man 40-wlia-

nis tanjviT gamoisyida Tavisi uneblie codva naTesavebis 

winaSe, yoveldRiuri wanwaliT sxuadasxua dawesebulebeb-

Si, sadac misi saxeli qilikis sagnad iqca. 
Cemis hazriT, Tquen am SemTxvevaSi unda brZande-

bodeT ufro samarTliani, anu aucilebelia aleqsan-

dres pasuxismgebloba gaimijnos xazinis pasuxismgeblo-

bisagan, rac Sors dgas sinamdvilisagan. 

sruliad darwmunebuli vambob, rom aleqs: SeeZ-

lo pasuxi ego mxolod imazed, rac marTlac aiRo xazi-

nam Tquengana. xolo xazinam Tqvenive sityuebiT aiRo: 

        glex: …….      2200 r: 

        37 ½ des: …..   512 

        20 baRi …..     2000           4912 

        5 karmidamo …. 200 

procentebi ar iTvleba, rameTu isini anazRaur-

deba mxolod gansakuTebulis valdebulebiT sesxis gam-

cemisa da im piris mier, romelmac sesxi aiRo; xolo bi-

Zia iakobsa da qaixosros Soris ar arsebobda aranairi 

valdebuleba. 

Cems mier pirvels werilSi SeTanxmebisaTvis Semo-

Tavazebuli Tanxa am ukanasknels samjer da metjerac 

aRemateba. Tuki miiRebT _ viqnebi Zalzed moxaruli, ara-

da _ arc vinaRvleb. magram erTsa gTxovT, rom Cueni es 

Zmuri mimowera nu Secvlis Cvens Zmurs urTierTobasa. 
  

gamogzavnils astaFievis werils vandob Tquens 

neba-survils da, Tu saWiroa, mipasuxebT kideca. 
 

* verc iqneboda aRebuli, rameTu mamuli jer ki-

dev ar gvqonda gayofili 1849 wlamdina. 

 

 [1869 wlis Semodgoma] 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #37 (726) 

 
4 го Декаб: 1869 Тифлис.1 

 
Мой друг Варвара! Наконецто мне удалось получить 

твоё письмо; оно, в этом году, второе. Ну, и за это спасибо, и за 
это благодарен от всей души! Впрочем, я, из писем К:а 
Мирскаго и нашего Вано, знаю, что ты здорова; большеже мне 
ничего не надо. – Сегодня День твоего Ангела; моли Бога, да 
будет Он всегда Покровителем твоим и Георгiя. 

План твой о дальнейшем продолженiи образованiя 
Георгiя я принимаю без оговорок. Но, как человек грешнiй, я 
высказываю моё только сомненiе, неболее, как сомненiе втом, 
что юноша, один, без товарищей, т: е: без соревнованiя, мог 
учиться с таким отчаянным прилежанiем, чтоб был всостоянiи 
здать экзамен прямо в Университет. Впрочем, повторяю, это 
только моё сомненiе, ник чему тебя необязующее, а Профессора 
в этом деле, безсомненiя, лучшiе Авторитеты. – Знакомство 
Георгiя с теми из студентов, которые любят труд и науку, 
принесёт ему великую пользу, выслушивая всвободных 
разговорах простыя обясненiя научных предметов, его 
интересующих. Оно родит внём новое желанiе, новую силу, 
новую необходимость трудиться и учиться, чтобы быть 
современем человеком в высшем его значенiи. 

Я всё сижу дома и от страха вновь простудиться, и от 
печальнаго известiя из Ялты о безвременной кончине беднаго 
Александра, котораго я так искренно любил. Он только и был 
достойным представителем нашей фамилiи: Умный, душою 
благородный, красивый, молодой. Бедная Манана, бедная его 
молодая жена, да утешит их Господь Бог! Печально кончается 
это письмо.  – 

Целую Георгiя; Всевышнiй да хранит вас. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #37 (726) 
 

4
s 
dekemb: 1869 TbilisiT.

1 

 

Cemo megobaro varvara! bolos da bolos, meRirsa 

Seni wigni; wels es meorea. amisTvisac gmadlob, amisTvisac 

madlieri var mTelis guliTa. sxuaTaSoris, kn: mirskisa da 

Cueni vanos werilebidam vici, rom Sen janzeda xar, me ki 

sxva ara minda ra. dRes Seni angelozis dRea; RmerTs eved-

re, dae, mudam iyos mfarveli Seni da giorgisa. 
Sens ganzraxvas giorgis samomavlo ganaTlebis gag-

rZelebazed me ulaparakod viReb. magram, viTarca codvi-

li, me mxolod Cems eWvs gamovsTqvam da ara umetess, eWvs 

imazed, rom Wabukma, martom, uamxanagod, anu Sejibris ga-

reSe, moaxerxos egre TavganwirviT swavla, raTa SeZlos 

gamocdis Cabareba pirdapir universitetSi. Tumca, vimeo-

reb, es mxolod eWvia Cemi, Sen rom arafers gavaldebu-

lebs, xolo profesorni am saqmeSi ueWvelad arian sauke-

Teso avtoritetni. nacnoboba im  studentebTan, romel-

Tac uyvarT Sroma da mecniereba, giorgis moutans udi-

dess sargebelsa, Tavisufal saubrebSi rom miewodeba 

[maTgan] martivi axsnani im mecnieruli  sagnebisa, mas rom 

ainteresebs. igi gauCens mas axals survils, axals Zalas, 

axals aucileblobas iSromos da iswavlos, raTa Semdgo-

mad iqces Tanamedrove adamianad misi uzenaesi mniSvnelo-

biTa.  
me isev Sina vzivar gaciebis SiSiTac da samwuxaro 

ambis gamoc ialtidam sabralo aleqsandres naadrev sik-

vdilzed, vinc egre wrfelad miyvarda. is erTaderTi 

Rirseuli warmomadgeneli iyo Cuenis gvarisa: Wkviani, 

guliT keTilSobili, lamazi, axalgazrda. sabralo ma-

nana, sabralo misi axalgazrda meuRle, ufalma RmerTma 

anugeSos isini! sevdianad vasruleb am wignsa. 
vkocni giorgis; RmerTi gfaravdeT. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi #38 (727) 
 

18го Декаб: 1869. В Москву.1 
 

Мой друг Варвара! Благодарю за чай; но немогу 
несказать того, что, или вкус уменя испорчен, или пяти 
рублевый чай оказывается несовсем хорошим и вовсе 
недушистым; напротив, черный, дешёвый чай, более по моему 
вкусу. Однакож, я нехочу верить, чтоб дорогой по цене чай был 
хуже дешёваго. Разрешимое недоуменiе. 

Отдуши поздравляю снаступающими Праздниками; Да 
сохранит Бог тебя и Георгiя здоровыми, весёлыми. 

Здесь у нас опять новая печаль, новое оплакиванiе: бедный 
Александр, Пуплiй, скончался, после двух параксизмов лихорадки, 
тихо, безмятежно. Мало уже остаются в живых из тех Грузин 
прежняго времени, честных, правдивых, своеобразных, которые, 
даже и в самых враждебных обстоятельствах, не уклонялись от 
своих принципов. Таков был и Александр: жил честно, умер 
Христiанином. 

Окончу это совсем невесёлое письмо разсказом 
Скандальной Исторiи; нет я ошибся, неисторiи, какаяже это 
Исторiя? Помнишь ли дочь Корхмаза Меликова? Она, два года 
тому назад, влюблённая в Мамiя Гурiели, вышла занего замуж, 
ты его тоже помнишь. Недавно эти влюблённыя, молодые 
супруги прiехали в Тифлис назиму; Ну, знаете, в Гурiи скука 
такая, почемуже и не повеселиться в Тифлисе. И чтож, 
несколько дней тому назад, Гурiели откалотил страх-больно 
Юферова, чиновника Судебной Палаты, За..., За...., незнаю, как 
тебе сказать, ну, зашалил с женой его. – Болван Юферов подал 
жалобу в Суд, что ему Гурiели нанёс обиду! Незнаю, чем решит 
Суд, но самое дело очень грязное для обеих сторон. Гурiели 
бросил жену. 
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Так, вот какая Исторiя, ты скажешь. Да, Матушка, такая 
Исторiя, если только это – Исторiя! – Хочешь, вот ещё один 
случай, достойный вниманiя, как вопрос Психологическiй; но 
этот случай пусть будет случаем, а не Исторiею. – Подполк: 
Корганов женился впрошлом году; а теперь жена настайвает 
нато, чтоб он выдал её за муж за Аргутинскаго. Муж должен 
выдать свою жену за муж!!! Да пожили советствуйже матушка, 
в какiя времена мы живём? 

Погода отличная, народ толпится на бульварах, на 
площадях, и разсказы, самыя горячiя, идут об этих скандалах. 

Поцелуй Георгiя; да хранит вас Господь! 
 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #38 (727) 
 

18
s
 dekemb: 1869. moskovs.

1 

 
Cemo megobaro varvara! madloba CaisTvis; ar 

ZalmiZs ara vTqva, rom an piris gemo maqvs areuli, an 

arc ise kargia da surnelovani Turme xuT rubliani Cai; 

piriqiT, Savi, iafi Cai ufro momwons. Tumca, ar minda 

davijero, rom Zvirad Rirebuli Cai iafze cudi iyos. 

es arcTu didi safiqrebelia. 
guliT gilocav damdeg dResaswaulebs; RmerTma 

gamyofoT janmrTelad, mxiarulad. 

aq Cuen axali mwuxareba gvaqvs, axali datireba, 

sabralo aleqsandre, puplia gardaicvala cieb-cxelebis 

ori paraqsizmis Semdeg, Cumad, uSfoTvelad. cotaniRa 

hSTebian Zveli drois im patiosan, marTal, Tavisebur 

qarTvelTagan, romelnic ar hRalatobdnen Tavis princi-

pebs yovlad mtrul garemoebebSi. esreTi iyo aleqsandre-

ca: cxovrobda simarTliT, gardaicvala qristianad. 
am arcTu saxaliso wigns davasruleb skandaluri 
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istoriis moyoliT; ara, SemeSala, ara istoriisa, ra is-

toriaa esa? gaxsovs yorxmaz meliqovis qaliSvili? 

oris wlis win is, Seyvarebuli mamia gurielzed, colad 

gahyva mas, Sen isic [mamiac] gexsomeba. amaswinaT es Sey-

varebuli axalgazrda col-qmari Camovida Tbiliss sa-

zamTrod; aba, xom iciT, guriaSi ra mowyenilobaa, ra-

tomac ar unda gaerTos kaci TbilisSi. da ra, ramode-

nimes dRis win gurielma magrad miJeJa iuFerovi, sasa-

marTlo palatis Cinovniki, ...Tvisa, ...Tvisa, ar vici, 

rogor giTxra, Tavi Seiqcia mis [gurielis] colTana. 

briyvma iuFerovma dawera saCivari sasamarTloSi, rom 

igi gurielma gaanawyena! ar vici, ras gadaswyvets sasa-

marTlo, magram Tavad saqme Zalzed binZuria orive mxa-

risaTvis. gurielma coli miatova. 
ai, rogori istoria yofilao, diax, ityvi  Sen. 

dedilo, esreTi istoriaa, oRondac Tuki es istoriaa! 

ginda, ai, kidev erTi SemTxveva, yuradsaRebi, rogorc 

fsixologiuri sakiTxi; magram es SemTxveva SemTxveva 

iyos da ara istoria. podpolk: yorRanovi gasuls wels 

daqorwinda; axla ki coli gadahkidebia, arRuTinskis 

mimaTxoveo. qmarma unda gaaTxovos Tavisi meuRle!!! ras 

moveswariT, gamagebine mainca, dedilo, ra droebaSi 

vcxovrobT? 
amindi SesaniSnavia, xalxi quCdeba bulvarebSi, mo-

ednebzed da hyveba cxel-cxels ambebs am skandalebzeda. 

damikocne 
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teqstisaTvis 

 

samecniero aparati wamodgenilia komentarebiT, 

pirTa da geografiul saxelTa anotirebuli saZieble-

biTa da leqsikoniT. ramdenadac aq ar aris mocemuli 

avtoris epistoluri memkvidreobis enis sakiTxebi 

(enobrivi mimoxilva warmodgenili iqneba grigol orbe-

lianis werilebis bolo tomisTvis darTul samecniero 

aparatSi), mokled aRvniSnavT, rom gamocemaSi bolom-

dea daculi avtoriseuli or- Tografia, punqtuacia 

da abzacebi (garda im SemTxvevebisa, sadac kalmismieri 

lafsusebi dafiqsirda). teqstebSi arsebuli enobrivad 

gaumarTavi frazebi avtoriseulia da Cven isini, ra 

Tqma unda, ar Cagvisworebia. naTqvami Tanabrad exeba 

rogorc qarTul, ise rusul werilebs. 

komentarebs win uZRvis pasportebi, sadac mkiTxve-

li miiRebs srul informacias werilis Sesaxeb. es infor-

macia ganawilebulia Semdeg rubrikebSi: 

1.  avtografi: aq vigebT, ra saxiTaa werili Cvenamde 

moRweuli _ avtografiT, Tu misi asliT, sad da ra nom-

riT inaxeba. xelnawerTa erovnuli centri aRniSnuli 

gvaqvs C, centraluri arqivi A, xolo zugdidis saxel-

mwifo istoriul-arqiteqturuli muzeumi _ Z literiT.  

2.   TariRi da adgili: aq mocemulia avtoris mier 

miTiTebuli TariRi da werilis gamogzavnis adgili. av-

toris mier werilis dauTariReblobis SemTxvevaSi, sa-

mecniero aparats ar axlavs mocemuli rubrika; 

3.  xelmowera: rubrika Seicavs informacias imis 

Sesaxeb, werili xelmowerilia Tu ara. Tu werili xel-

mouwerelia, mocemuli rubrika pasports ar erTvis; 

4.  adresatisadmi mimarTvis forma:   aq mkiTxveli 

gaecnoba avtoris adresatisadmi damokidebulebas: ro-

gor mimarTavs mas, ras uwodebs da a. S. 
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5.  avtografis aRweriloba: rubrika gvawvdis cno- 

bas imis Sesaxeb, Tu ra saxis, ra zomisa da feris qa-

Raldzea baraTi dawerili, dazianebulia Tu ara xelna-

weri, aris Tu ara gadaxazuli adgilebi da a. S., anu, 

rogoria teqstis dRevandeli mdgomareoba; 

6. adresatis misamarTi: aq mocemulia adresatis ad-

gilsamyofeli. rubrika werilis pasportSi im SemTxve-

vaSia warmodgenili, Tu misamarTi avtoris mieraa dasaxe-

lebuli. aRsaniSnavia, rom grigol orbeliani iSviaTad 

awers misamarTs werilze. igi, savaraudod, konvertze iq-

neboda dafiqsirebuli, rac dRemde ar Senaxula. iSvia-

Tad adresatis adgilsamyofeli werilSia dasaxelebuli. 

umravles SemTxvevaSi ki Cven is wlebis mixedviT adre-

satTa moRvaweobis gaTvaliswinebiT, agreTve saanalizo 

Tu sxva werilebSi dasaxelebuli faqtebisa da movlene-

bis urTierTSejerebiT aRvadgineT; 

sapasporte rubrikebs mosdevs werilis Sesaxeb in-

formaciis Semcveli Semdegi rubrikebi: 

1. SeniSvnebi:  aq kalmismieri Secdomebi da teqs- tis 

enobrivi lafsusebia aRnusxuli. teqstSi mocemuli nume-

racia swored SeniSvnebze migviTiTebs; 

2. pirveli publikacia: aq vigebT, pirvelad romel 

gamomcemlobaSi da rodis daibeWda werili, gamocemis 

romel gverdebzea igi ganTavsebuli da a. S. 

3. daTariReba:  rubrikaSi, faqtebis analizis sa- 

fuZvelze, mocemulia werilis daweris savaraudo Ta-

riRi da dasabuTebulia misi safuZveli. gamocemaSi da-

TariRebulia 13 werili. 

samecniero aparatis mniSvnelovan nawils Seadgens 

komentarebi, sadac ama Tu im faqtisa Tu movlenis asax-

snelad bevri axali masalaa moxmobili. 

TiToeuli sakomentaro fraza damowmebulia gver-

disa da striqonis miTiTebiT, romlebic erTmaneTisagan 
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mZimiTaa gamoyofili. komentarebSi striqonebis nomrebi 

miTiTebulia wlisa da saTauris CauTvlelad. Sesabami-

sad, mkiTxvelma misTvis saWiro informacia amis gaTva-

liswinebiT unda moZebnos. mag., Tu romelime gverdi iw-

yeba wlisa da saTauris aRniSvniT, vTqvaT, 1865, barbare 

bagrationi-orbelianisadmi #11 (624) (gv. 10), pirveli 

striqoni am gverdze iqneba `В Лондон 11 Генв: 1865. 
Тифлис~ da a. S., romliTac iwyeba uSualod werili. 

komentarebis Semdeg gamocemas erTvis pirTa da ge-

ografiul saxelTa anotirebuli saZieblebi, romlebic 

anbanur rigzea dalagebuli da mkiTxvels saSualebas aZ-

levs, misTvis sasurveli pirovneba Tu geografiuli sa-

xeli miTiTebul gverdebze moZebnos. 

saZieblebSi pirTa saxelebi teqsturi monacemiTaa 

warmodgenili,  mag.: sofio,  varinka, anneta, babale, kakala 

da sxv., romlebsac anotacia ar axlavs. anotacia darTu-

li aqvs saxelis swor dasaxelebas, romelTanac, leqsiko-

nis principis gamoyenebiT, gagzavnilia teqsturi monace-

mi. mag.: `sofio _ ix. baraTaSvili-sumbaTaSvilisa sofio 

melitonis asuli.~ anotirebulia baraTaSvili-sumbaTaS-

vilisa sofio melitonis asuli da ara sofio. 

Tu teqstur monacemsa da swor dasaxelebas Soris 

umniSvnelo gansxvavebaa, aseT SemTxvevaSi teqsturi mo-

nacemi aRar aris gagzavnili swor dasaxelebasTan, isini 

erTadaa warmodgenili Semdegi TanmimdevrobiT: teqstu-

ri monacemi _ swori dasaxeleba (frCxilebSi) _ anotacia, 

mag.: dadeSkiliani (dadeSqeliani) aleqsandre (beqirbi) ci-

oyis (mixeilis)  Ze; terSmavanovi (ter-Smovanovi) ivane; ami-

rajibovi (amirejibi) mixeil qaixosros Ze da a. S.  

Tu teqsturi variantebic erTmaneTisagan didad ar 

sxvaobs, isini warmodgenilia erTad (saleqsikono princi-

pis dacviT) da gayofilia paraleluri xazebiT. mag., `gai-

ane // gaiane iliniSna _ ix. bagration-gruzinskaia gaiane  
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ilias asuli~, `kato // // kato ivanova // kato ivanovisa _ ix. 

orbeliani-ivanovisa ekaterine iakobis asuli~ da sxv.  

teqsturi monacemebis sxvaobis SemTxvevaSi ki, Ti-

Toeuli dasaxeleba Sesabamis anbanur rigSia ganTavse-

buli. mag., `ekaterina // ekaterine _ ix. bagration-gru-

zinskaia ekaterine ilias asuli~ da `katerina _ ix. bag-

ration-gruzinskaia ekaterine ilias asuli.~ am SemTxve-

vaSi bagration-gruzinskaia ekaterine ilias asuli avto-

ris mier moixsenieba, rogorc ekaterina, ekaterine da 

katerina. amaTgan pirveli ori monacemi erTadaa war-

modgenili anbanuri principis dacviT, xolo mesame mo-

nacemi _ sxva  adgilas.  

andronikaSvilebi TarxniSvilebi, TumaniSvilebi, me-

liqiSvilebi, ColoyaSvilebi winamdebare tomis werilebSi 

moxseniebulni arian, rogorc andronikovebi, Tarxanovebi, 

Tumanovebi, meliqovebi, Coloyaevebi. amitom saZiebelSi 

isini am gvariT arian warmodgenilni da frCxilebSi miTi-

Tebuli aqvT `andronikaSvili~, `TarxniSvili, Tarxan-mou-

ravi~, `TumaniSvili~, `meliqiSvili~, `ColoyaSvili~: `an-

dronikovi (andronikaSvili)~, `Tarxanovi (TarxniSvili, 

Tarxan-mouravi)~, `Tumanovi (TumaniSvili)~, `meliqovi (me-

liqiSvili)~, `Coloyaevi (ColoyaSvili)~. Tu romelime am 

gvaris warmomadgeneli marto saxeliT aris moxseniebuli, 

maSin `-ov~-ze daboloebuli gvari~ anotaciaSi aRar Cans, 

mag.: `Tarxan-mouravi-bagration-gruzinskisa elene zaqari-

as (estates) asuli~, `andronikaSvili-ColoyaSvilisa elene 

ivanes asuli~ da sxv. 

amdenad, saZiebelSi gveqmneba sxvaoba erTi da imave 

gvaris warmomadgenelTa dasaxelebis dros. mag., `andro-

nikovi (andronikaSvili) solomon zurabis Ze~, `androni-

kova (andronikaSvili)-WavWavaZisa daria ramazis asuli~ 

da `andronikaSvili-ColoyaSvilisa elene ivanes asuli~. 
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ramdenadac amosavali principi CvenTvis aris pi-

rovnebis teqsturi monacemis saxiT warmodgena, aRniS-

nuli sxvaobis warmoqmnas ver davaRwieT Tavi.  

levan meliqiSvili teqstebSi yvelgan meliqovis 

saxiT aris moxseniebuli. amitom misi Svilebic, romle-

bic levanis SvilobiT moixseniebian da ara  sakuTari 

saxelebiT, saZiebelSi mocemulni arian mamis analogiiT: 

meliqovi (meliqiSvili) da a. S.   

qali pirovnebebi warmodgenilni arian qaliSvi-

lobis gvariT, romlis gverdiTac defisis Semdeg me-

uRlis gvaria dafiqsirebuli, mag, `erisTavi-WavWavaZisa 

mariam (maia) Salvas asuli~, `erisTavi-orbelianisa manana 

mirmanozis asuli~ da a. S. roca qaliSvilobis gvari ar 

aris cnobili, pirovneba miTiTebulia meuRlis gvariT, 

mag., aleqsi-mesxiSvilisa _ grigol orbelianis rZlis, 

qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianis, deda.  

saZieblebSi pirTa Tu geografiul saxelebs gverde-

bi im SemTxvevebSic aqvs miTiTebuli, roca isini mxolod 

igulisxmeba da dasaxelebuli ar aris, mag., Tu teqstSi 

weria `Svili~, `da~, `Zma~, `siZe~, `rZali~ da a. S. da cnobi-

lia, viszea saubari, gverdebi miTiTebuli aqvs am sityve-

bis qveS nagulisxmev pirTa saxelebs, mag.: `amobrwyinda aqa 

yorxmazis coli Tavis qaliTa~; `mamukas coli baboTi aq 

mezoblada gvyavs.~ am SemTxvevaSi, saZiebelSi gverdebi mi-

TiTebuli aqvs yorxmazis colsac, maT qalsac, mamukas 

colsac da maTi anotaciebic aris warmodgenili. 

saZiebelSi gverdebi ara gvaqvs dafiqsirebuli im 

SemTxvevebSi, roca pirovneba sazogado saxeliT aris 

moxseniebuli da ar aris naTeli, viszea saubari, an, 

rodesac mTeli ojaxia moxseniebuli da ar Cans, ojaxis 

romeli wevrebi igulisxmeba.  

rac SeexebaT adresatebs, maT gverdebi aReniSne-

baT im SemTxvevaSi, Tu sxva pirebisadmi gagzavnil weri-
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lebSi arian moxseniebulni, an maTdami mimarTul weri-

lebSi maTze saubaria, rogorc mesame pirze. sxva Sem-

TxvevaSi maT eTiTebaT, rom werilis adresatebi arian. 

geografiuli saxelebic anotirebul saZiebelSi ga-

tanilia teqsturi monacemiT da swori dasaxeleba war-

modgenilia frCxilebSi, mag., `anglia (inglisi)~, `Francia 

(safrangeTi)~, `muSTeidis baRi (muStaidis baRi)~ da sxv. 

saZiebelSi anotaciebi ar davurTeT saqarTvelos 

qalaqebsa da mxareebs (mag., kaxeTs, gurias, imereTs da 

a. S.), agreTve kontinentebs. maT mxolod gverdebi aqvT 

aRniSnuli. 

geografiul saxels gverdebi aReniSneba im Sem-

TxvevebSic, Tu is werilis daweris adgilia. 

Janris specifikis gaTvaliswinebiT, leqsikonSi, gar-

da literaturulisa, sasaubro formebi, rusicizmebi da 

ucxo warmomavlobis sityvebicaa axsnili. sityva, saWiro-

ebis SemTxvevaSi, mocemulia Tavisi variantebiT, romle-

bic erTmaneTisagan paraleluri xazebiTaa gamoyofili. 

saleqsikono masala warmodgenilia teqsturi formebiT, 

romlebic xSir SemTxvevaSi ar emTxveva saliteraturo 

formebs. 

garkveul SemTxvevebSi leqsikonSi mocemul sit-

yvas ganmarteba ar sWirdeba, mag., `qristianobrivi~, 

`samzRuars gare~, `xolera~ da sxv., magram isini asaxu-

lia leqsikonSi avtorisTvis damaxasiaTebeli leqsikis 

srulad warmoCenis mizniT.  

TiToeul saqmian SeniSvnas samecniero jgufi didi 

madlierebiT miiRebs da gaiTvaliswinebs Semdgomi mu-

Saobisas. 
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1865 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #11 (624) (gv.: 10-11 ) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 5r-v.  
TariRi da adgili: `11 Генв: 1865. Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `...мой друг Варвара~ 
avtografis aRweriloba: moTeTro, gaxunebuli, dalaqa-

vebuli, didi formatis, saSualo sisqis, orad gadakeci-

li qaRaldi; TiToeulis zoma: 35,3X21,8 sm.; Sesrulebu-

lia Savi fanqriT; qvemo mxares, gadakecvis adgilas, 

xelnaweri Sexeulia, or adgilasac amoxeulia. 6r gver-

dze ganTavsebulia amave adresatisadmi miwerili 15 

martis baraTi.  

adresatis misamarTi: `В Лондон~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 10,2.  `мой друг Варвара~ _ werilis adresatia 

grigol orbelianis rZali _ barbare ilias asuli bag-

ration-gruzinskaia-orbelianisa. 

gv.: 10,3.  `о тебе и Георгiе~ _ igulisxmeba adresatis 

vaJi, grigol orbelianis Zmiswuli _ giorgi ilias Ze 

orbeliani.  

gv.: 10,11.  `Колосовскаго и Эрвьё~ _ savaraudod, sa-

ubaria general ivane grigolis Ze kolosovskize da 

TbilisSi dabadebuli, warmoSobiT frangi geologis, 

iuri grigolis Ze ervies, mamaze _  giorgi ivanes Ze er-

vieze. 

gv.: 10,19.  `Вел: Князя~ _ saubaria mefisnacval mi-

xeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 10,22.  `Нина Опочинина и вместе с ней 
Мейндорф~ _ saubaria grigolis biZaSvilis, barbare or-
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belianisa, da aleqsei petres Ze opoCininis qaliSvilsa 

da axalgazrda baron nikoloz iagoris Ze meiendorfze. 

gv.: 10,22-23.  `Позень, Философов, Зиновьев, Бебутов~ 

_ saubari unda iyos axalgazrda samxedro mosamsaxure-

ebze: valerian mixeilis Ze pozenze, romelic 1866 wlam-

de mefisnacvlis sagangebo davalebaTa Semsrulebeli 

iyo, mefisnacvlis adiutant dimitri aleqsis Ze filo-

sofovze, kavkasiis armiis general-maior vasili vasilis 

Ze zinovievsa da SemdgomSi Teatralur moRvaweze _ mi-

xeil petres Ze bebuTovze.  

gv.: 10,23-24. `отличаются Корганов, Кармалина... 
Огарева~ _ savaraudod, saubaria Tbilisel kapitan an-

ton solomonis Ze yorRanaSvilze, alaznis marcxena na-

pirebze ganlagebuli jarebis meTauris, nikoloz niko-

lozis Ze karmalinis, meuRleze _ momReral liubov 

ivanes asul karmalinasa da sofio nikolozis asul oga-

revaze, romelic kavkasiis mefisnacvlis meuRlis, olRa 

Teodores asuli badeneli-romanovisas, freilina iyo.   

gv.: 10,26-27. `Прiехала Графиня Аннета – а теперь 
Маркиза Албици с мужем~ _ saubaria ana oqropiris 

asul bagration-gruzinskaia-albicisaze. 

gv.: 11,3. `из Дербенда Джомардизова~ _ saubaria 

derbendis gubernatoris, mixeil grigolis Ze jomardi-

Zis, meuRleze _ elene grigolis asul baraTaSvil-jo-

mardiZisaze. 

gv.: 11,6.  `родственник Вел: Княгини, Лорд Гамильтон~ 
_ saubari unda iyos mefisnacval mixeil romanovis meuR-

lis, olRa Teodores asulis, mamidis _ maria amalia ba-

denelisa _ da uiliam hamiltonis erT-erT vaJze _ uili-

amze, an karl georgze. 

gv.: 11,10-11.  `Витгенштейн, Либау, Мейндорф, Гр: 
Левашёвы, Свечины~ _ saubaria lev petres Ze vitgenSte-
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inze, romelsac colad hyavda kavkasiis yofili mefisnac-

vlis, aleqsandre bariatinskis, da _ leonila, mixeil ni-

kolozis Ze romanovis eqim andrei andreis Ze libauze, 

graf vladimer vasilis Ze levaSovis ojaxze, qarTul 

grenaderTa polkis meTaur aleqsandre aleqsis Ze sveCi-

nisa da misi meuRlis, liubov sergeis asuli golicina-

sveCinas ojaxze.  

gv.: 11,15. `Генерал Адьютанта Огарева~ _ saubaria 

general-adiutant nikoloz aleqsandres Ze ogariovze.   

gv.: 11,16. `умер мой Адьютант Коте Тарханов~ _ sauba-

ria kote zaqarias (estates) Ze Tarxan-mouravze.  

gv.: 11,16-17. `брат Елены Грузинской~ _ saubaria ele-

ne zaqarias (zazas, estates) asul Tarxan-mourav-bagrati-

on-gruzinskisaze da mis Zmaze _ koteze. 

gv.: 11,21. `бедная старуха Маркрита~ _  pirovnebis 

vinaoba daudgenelia. 

gv.: 11,23. `Деспина Гурiели, сестра хромого Дмитрiя~ 
_ saubaria despine qaixosros asul gurielsa da mis Zma-

ze _ dimitrize. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi  #12 (625)  

(gv.: 14-15 ) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 6r-v. 
TariRi da adgili: `1го Марта 1865. Тифлис~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, orad gadakecili qaRal-

di; TiToeulis zoma: 35.3X22 sm.; Sesrulebulia Savi fan-

qriT. 7r-v gverdebze dawerilia 1 martis werili; qaRaldi 

or adgilas gaxvretilia.  
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adresatis misamarTi: adresati Tavis vaJTan erTad am pe-

riodSi inglisSi, kerZod, londonSi, cxovrobda da ba-

raTic iq aris gagzavnili. werilSic aris miniSneba ama-

ze: `А я, признаюсь, очень, очень радуюсь вашему пребыванiю 
в Англiи.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 14,8.  `сестре Гаяне~  – saubaria gaiane ilias 

asul bagration-gruzinskaiaze. 

gv.: 14,11-12.  `Каплан... запутал~ – saubaria gri-

gol orbelianis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbelian-

ze. 

gv.: 14,18.  `Мадам Минквиц...~ – saubaria derben-

dis gubernator iuli Teodores Ze minkvicis meuRleze 

_ leonia minkvicisaze. 

gv.: 14,23-24.  `Поэмы Караманiани~ – saubaria cno-

bil saraindo-saTavgadasavlo  romanze. 

gv.: 14,24.  `лорд Гамильтон и сопутник его Итонь~ – 

saubaria mefisnacval mixeil romanovis meuRlis, olRa 

Teodores asulis, mamidis _ maria amalia badenelisa _ 

da uiliam hamiltonis erT-erT vaJze _ uiliamze, an 

karl georgsa da mis mxlebel itonze, romlis gvaric 

ucnobia.  

gv.: 14,29.  `Графиня Левашева~ _ saubaria graf 

vladimer vasilis Ze levaSovis meuRleze _ olRa viq-

toris asul paninaze. 

gv.: 15,1-2.  `по заведенiю Св: Нины~ _ saubaria wmin-

da ninos saxelobis keTilSobil qalTa saswavlebelze. 

gv.: 15,2.  `Генерал Адьютант Огарёв~ _ saubaria ge-

neral-adiutant nikoloz aleqsandres Ze ogarevze.   

gv.: 15,2-3.  `фрейлина Пиллар... к Сумарокову~ _ sauba-

ria elisabed petres asul kleinmixel-pilar fon pilxau-
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sa da feliqs nikolozis Ze sumarokov-elstonze, rome-

lic ekaterinodarSi (amJamindel krasnodarSi) msaxurob-

da. isini oriveni iyvnen ekaterine Tevdores asuli tizen-

hauzenis STamomavlebi.  

gv.: 15,3.  `Георгiй Мухранскiй~  – saubaria giorgi 

konstantines Ze bagration-muxranelze. 

gv.: 15,7.  `Нина – дочь Каплана~ – saubaria grigo-

lis biZaSviliSvilze _ nino yaflanis asul orbelian-

wulukiZisaze. 

gv.: 15,8.  `Дмитрiй с Марiею Ивановной~ – saubaria 

dimitri vaxtangis Ze orbeliansa da mis meuRleze _ ma-

riam luarsabis asul orbelianze. 

gv.: 15,9-10  `Дочь Левана Чолокаева... за Илью 
Тарханова~ – savaraudod, saubaria general levan edi-

Seris Ze ColoyaSvilisa da grigolis naTesav, elene 

ivanes asuli andronikaSvilis, qaliSvilze. ilia Tar-

xniSvilis Sesaxeb damatebiTi cnobebi pirovnebebze ar 

mogvepoveba. 

gv.: 15,10-11.  `Бабале Сагинова немного болела~ – 

saubaria grigol orbelianis biZaSvilze _ barbare sama-

ragdonis asul orbelian-saginaSvilisaze. 

gv.: 15,11.  `Их Высочества~ – saubaria mefisnacval 

mixeil romanovis meuRleze _ olRa Teodores asul ba-

denel-romanovisaze. 

gv.: 15,18.  `мой дядя Георгiй~ – adresatis vaJs, Ta-

vis Zmiswuls, giorgi ilias Ze orbelians, grigoli siy-

varuliT `biZias~ uwodebs.  

gv.: 15,30. `Катерине низко, низко кланяюсь~ _ sauba-

ria adresatis umcros daze _ ekaterine ilias asul 

bagration-gruzinskaiaze. 

gv.: 15,31. `Их Высочества выедут вначале Мая~ – 

saubaria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 
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gaiane batoniSvilisadmi #1 (626) (gv.: 18-20) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 7r-v. 
TariRi da adgili: `5

го
 Марта 1865  Тифлис.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Милос: Госуд: Княжна 
Гаяне Ильинишна!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, orad gadakecili qaRal-

di; TiToeulis zoma: 35.3X22 sm.; Sesrulebulia Savi fan-

qriT. me-7-8 gverdebze dawerilia 5 martis werili. qa-

Raldi or adgilas gaxvretilia.  

adresatis misamarTi: barbares da gaiane moskovSi cxov-

robda da baraTic, Sesabamisad, iq aris gagzavnili. amas 

adasturebs misdami amave wlis 23 aprils gagzavnili weri-

lic, sadac adresatis misamarTia aRniSnuli: `в Москву.~ 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. bolo sami 

sityva xazgasmulia avtoris mier; 3. sityva windebul-

Tan erTad xazgasmulia avtoris mier.   

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 18,15. `Княжна Гаяне Ильинишна~ – werilis 

adresatia grigol orbelianis rZlis, barbare ilias 

asuli bagration-orbelianis, da  _ gaiane ilias asuli 

bagrationi. 

gv.: 18,16. `письмо от сестры Варвары~ – saubaria 

adresatis daze _ barbare ilias asul bagration-orbe-

lianisaze. 

gv.: 19,11. `время из поэмы Караманiани~  – sauba-

ria cnobil saraindo-saTavgadasavlo  romanze. 

gv.: 19,12. `присутствiя Их Высоч:~ – saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 19,14-15.  `Анна Ивановна Маркиза Альбици 
прiехала сюда с мужем~ – saubaria ana oqropiris asul 
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bagration-gruzinskaia-albicisaze da mis meuRle aleq-

sandre albicze. 

gv.: 19,18. `К: Давид избран~ – saubaria daviT 

aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 19,20. `Кя Аннета всегда отмечена вниманiем В: 
Княгини~ – saubaria ana ilias asul bagration-gruzin-

skaia-WavWavaZisaze da misdami mefisnacvlis meuRlis, ma-

ria Teodores asuli badeneli-romanovisas, keTilganwyo-

baze. 

gv.: 19,23. `фрейлина Огарева~ – saubaria sofio ni-

kolozis asul ogarevaze, romelic kavkasiis mefisnac-

vlis meuRlis, olRa Teodores asuli badeneli-roma-

novisas, freilina iyo.   

gv.: 19,27-28. `советовал К: Грiгорiю Ильичу найдти 
случай представиться Вму  Кю

~ – saubaria adresatis Zmis 

_ giorgi ilias Ze bagration-gruzinskis _ wardgenaze 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovis winaSe. 

gv.: 20,1. `Что моя тётушка Олинька~ – saubaria ad-

resatis daze _ olRa ilias asul bagration-gruzinska-

iaze. 

gv.: 20,4. `Царевне Анастасiи~ – saubaria adresatis 

dedaze _ anastasia grigolis asul obolenskaia-bagra-

tion-gruzinskisaze. 

gv.: 20,5. `равно и Княжне Александре~ – saubaria 

adresatis daze _ aleqsandra ilias asul bagration-

gruzinskaiaze. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi   #13 (627)  

(gv.: 22-23 ) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv. 8r. 
TariRi da adgili: `15 Марта 1865 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Варваре Ильинишне Орбел:~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, orad gadakecili qa-

Raldi; TiToeulis zoma: 35.3X21,8 sm.; Sesrulebulia 

Savi fanqriT; xelnaweri or adgilas gaxvretilia.  

adresatis misamarTi: `в Лондон~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 22,14. `послал к твоей сестре Гаяне~ _ saubaria 

adresatis daze _ gaiane ilias asul bagration-gruzin-

skaiaze. 

gv.: 22,22. `Великой Княгине~ – igulisxmeba mefis-

nacvlis meuRle _ olRa Teodores asuli badeneli-roma-

novisa. 

gv.: 22,26. `Бедный Андрей Херхеулидзе~ – saubaria 

andrei daviTis Ze xerxeuliZeze. 

gv.: 23,1-2. `Бабо Тарханова родила сына и в тотже день 
прiехал ея муж~ – saubaria grigol orbelianis naTesav 

barbare (babo) mamukas asul orbelian-Tarxan-mouravisaze 

da mis meuRleze _ ioseb daviTis Ze Tarxan-mouravze. 

gv.: 23,6. `молодому Сенатору Харитонову~ _ saubaria 

aleqsi aleqsandres Ze xaritonovze, romelic swored 1865 

wels airCies saxelmwifo senatis wevrad. 

gv.: 23,7. `Чиляев возвращается из Мингрелiи~ – sau-

baria mixeil iagoris Ze WilaSvilze, romelic samegre-

los mmarTveli iyo 1865 wlamde. 
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gv.: 23,8. `назначен Властов – Виц губернатор 
Тифлиса~ – saubaria giorgi konstantines Ze vlastov-

ze, romelic 1863-1865 wlebSi iyo Tbilisis vice-guber-

natori. 

gv.: 23,9. `Целую Георгiя~  _ saubaria grigolis Zmis-

wul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 23,9-10. `поцеловать и Екатерину~ – saubaria 

adresatis daze _ ekaterine ilias asul bagration-gru-

zinskaiaze. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi  #14 (628)  

(gv.:  24-25) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv. 9r. 
TariRi da adgili: `23 Апр: 1865. Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, orad gadakecili qa-

Raldi; TiToeulis zoma: 36,2X22,2 sm.; Sesrulebulia 

Savi fanqriT. qaRaldi or adgilas gaxvretilia; II gver-

dze moTavsebulia gaiane batoniSvilisadmi imave dRes 

miwerili werili.  

adresatis misamarTi:  `В Лондон.~  
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. bolo ori 

sityva xazgasmulia avtoris mier; 4. xelnawerSi ikiTxe-

ba  `с англинечным~; 5. es sityva Camatebulia zemodan av-

toris xeliT. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 24,16. `посылаю к сестре Гаяне~ _ saubaria adresa-

tis daze _ gaiane ilias asul bagration-gruzinskaiaze. 
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gv.: 24,25. `Известiя о Георгiе~ – saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 25,1-2. `Их Высоч: с детьми... Государю Импер:у~ – 

kavkasiis mefisnacvali mixeil romanovi ojaxTan erTad 

gaemgzavra germaniaSi, rom darmStatSi Sexvedroda nicaSi 

Svilis gadmosasveneblad mimaval Tavis Zmas _ imperator 

aleqsandre II-s. 

gv.: 25,3. `о кончине Государя наследника~ – uflis-

wuli nikoloz aleqsandres Ze gardaicvala safrange-

Tis qalaq nicaSi 1865 wlis 12 aprils. 

gv.: 25,8. `Барон Алекс: Николай~ – saubaria baron 

aleqsandre pavles Ze nikolaize. 

gv.: 25,9. `дочь его останется в Цинандале~ – sauba-

ria mariam (maka) aleqsandres asul nikolai-ServaSiZisa-

ze. 

gv.: 25,9-10. `Орловскiй  и Изюмскiй также выезжают~ 
_ savaraudod, saubaria Tbilisis samoqalaqo guberna-

tor konstantine ivanes Ze orlovskisa da mefisnacvlis 

mTavari sammarTvelos moxeleze _ adrian adrianis Ze 

iziumskize. 

gv.: 25,10-11. `Опочинины... в Боржоме~ – saubaria 

barbare iakobis asul orbelian-opoCininisa da aleqsei 

petres Ze opoCininis ojaxze.  

gv.: 25,11-12. `старик Тершмаванов~ _ SesaZloa, sau-

bari iyos sabaJos moxelis, nikoloz ter-Smovanovis, ma-

maze _ ivaneze.  

gv.: 25,14. `опять взвалили Наместничество~ – rode-

sac mefisnacval mixeil romanovs qalaqidan gasvla ux-

deboda, mis movaleobas grigol orbeliani asrulebda. 

gv.: 25,17. `седую голову Екатерины~ – xumrobiT am-

bobs adresatis umcros daze _ ekaterine ilias asul 

bagration-gruzinskaiaze. 
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gaiane batoniSvilisadmi #2 (629) (gv. 27) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv. 9v. 
TariRi da adgili: `23 Апр: 1865~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Княжне Гаяне Грузинской~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, orad gadakecili qaRal-

di; TiToeulis zoma: 36,2X22,2 sm.; Sesrulebulia Savi 

fanqriT. qaRaldi or adgilas gaxvretilia. I gverdze mo-

Tavsebulia barbare bagrationi-orbelianisadmi imave 

dRes miwerili werili.  

adresatis misamarTi: `в Москву.~ 

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. kvadratul 

frCxilebSi moTavsebul adgilas xelnaweri gaxvretilia. 

gv.: 27,14. `Их Высоч: выехали... представиться Госуд: 
Импер:~ – kavkasiis mefisnacvali mixeil romanovi gaem-

gzavra germaniis qalaq darmStatSi, rom iq  Sexvedroda 

nicaSi Svilis gadmosasveneblad mimaval Tavis Zmas _ im-

perator aleqsandre II-s. 

gv.: 27,16. `кончины Госуд: Наследника~ – saubaria 

ufliswul nikoloz aleqsandres Ze romanovze. 

gv.: 27,26. `Ея Светлости Царевне~ – saubaria adre-

satis dedaze _ anastasia grigolis asul obolenskaia-

bagration-gruzinskisaze. 

gv.: 27,27. `Княжне Александре и моей Тетушке 
Олиньке~ – saubaria adresatis debze _ aleqsandra da 

olRa ilias asul bagration-gruzinskaiebze. 
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mixeil romanovisadmi #1 (630) (gv. 29 ) 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera #1, saqme #7502; 8r. 
TariRi da adgili: `14 мая 1865 Тифлис~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Его Имп: Высоч: Намест: 
Кавказскому.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis 1 furceli, 

zoma: 29,8X21,2 sm.; xelnaweri dazinebuli da restavrire-

bulia; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gaJRen-

Tilia furcelSi. amave gverdze, qvemoT, moTavsebulia 

imave adresatisadmi 28 maiss gagzavnili werili. mTel 

gverdze, zemodan qvemoT, nawers Camosdevs wiTeli feris 

fanqari gadaxazvis mizniT. zeda mxares, savaraudod, ar-

qivariusis mier, TariRis win miwerili aqvs: `#1.~ 

adresatis misamarTi: `В Царское Село~ 

SeniSvnebi: 1-2. sityva xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 29,3. `Его Имп: Высоч: Намест: Кавказскому~ – 

werilis adresatia 1862 wlis 6 dekembridan kavkasiis me-

fisnacvali, imperator aleqsandre II-is Zma _ mixeil ni-

kolozis Ze romanovi. 

gv.: 29,7. `Работы начались по дворцу~ – saubaria me-

fisnacvlis sasaxlis mSeneblobaze.    

 

 

mixeil romanovisadmi #2 (631) (gv. 30) 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera #1, saqme #7502; 8r. 
TariRi da adgili: `28

го
 Мая~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Его Высо:ву Намест:  
Кавказскому.~ 
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avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis 1 furceli, 

zoma: 29,8X21,2 sm.; xelnaweri dazinebuli da restavrire-

bulia; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gaJRen-

Tilia furcelSi. amave gverdze, zemoT, moTavsebulia 

imave adresatisadmi 14 maiss gagzavnili depeSa. mTel 

gverdze, zemodan qvemoT, nawers Camosdevs wiTeli feris 

fanqari gadaxazvis mizniT. zeda mxares, savaraudod, ar-

qivariusis mier, TariRis win miwerili aqvs: `#1.~ 

adresatis misamarTi: winamdebare werilSi adresatis mi-

samarTi ar Cans, magram SegviZlia vivaraudoT, rom igi 

gagzavnilia peterburgSi: grigoli mixeil romanovs at-

yobinebs, rom baroni nikolai peterburgSi iqneba 1 iv-

nisisTvis: `Барон Николаи выехал девятнадцатаго чрез 
Ставрополь. Прибудет в Петербурге к первому Iюня~, xolo 3 

ivnisis werilSi, romelic amave adresatisadmia miweri-

li, avtori imeds gamoTqvams, rom baroni nikolai mixe-

il romanovs ukve moaxsenebda mxaris mdgomareobis Se-

saxeb: `Барон Николаи, без сомненiя, уже доложил Вму Высову о 
положенiи здешняго Края~. 
SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

daTariReba: werilidan Cans, rom misi daweris dRes, 28 ma-

iss, sakaTedro taZarSi viRacis panaSvids ixdian. Tu ga-

viTvaliswinebT, rom werilis adresatia mis avtorze bev-

rad maRali rangis pirovneba _ kavkasiis mefisnacvali da 

ruseTis imJamindeli imperatoris, aleqsandre II-is, Zma, 

unda vifiqroT, rom saubari unda iyos misTvis Zalian 

mniSvnelovani pirovnebis panaSvidze. 1865 wlis 12 aprils 

nicaSi gardaicvala adresatis Zmiswuli, ruseTis imperiis 

ufliswuli nikoloz aleqsandres Ze romanovi, romelic 

peterburgSi 21 maiss Camoasvenes da swored 28 maiss dak-
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rZales petre-pavles taZarSi. Sesabamisad, depeSa 1865 

wlis 28 maiss unda iyos gagzavnili. 

gv.: 30,2. `Барон Николаи выехал~ _ saubaria baron 

aleqsandre pavles Ze nikolaize. 

gv.: 30,3-4. `Сегодня Панахида в Соборе~ – saubari 

unda iyos axalgardacvlili ufliswulis _ nikoloz 

aleqsandres Ze romanovis sulis mosaxseniebel panaS-

vidze, romelic unda Catarebuliyo amJamindeli parla-

mentis Senobis adgilas mdgar rusul taZarSi. 

 

 

mixeil romanovisadmi #3 (632) (gv.: 30-32) 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), gv.: 152r-v. 
TariRi da adgili: `3го Iюня 1865 Тифлис~ 
xelmowera: `С Чувством глубокаго благоговейнаго уваженiя имею 
счасiе быть Вашего Импер: Высочества всепреданнейшiй Слуга~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Ваше Импер: Высочество!~ 
avtografis aRweriloba: yviTeli feris, gacrecili, ga-

xunebuli, dalaqavebuli, saSualo formatis, saSualo 

sisqis qaRaldi; zoma: 34,1X21,9 sm; Sesrulebulia lur-

ji tuSiT, romelic gaJRenTilia furcelSi; alag-alag 

aris melnis naRvenTebi.  

adresatis misamarTi: winamdebare werilSi adresatis mi-

samarTi ar Cans, magram SegviZlia vivaraudoT, rom igi 

gagzavnilia peterburgSi: 28 maisis werilSi grigoli mas 

atyobinebs, rom baroni nikolai peterburgSi iqneba 1 

ivnisisTvis: `Барон Николаи выехал девятнадцатаго чрез 
Ставрополь. Прибудет в Петербурге к первому Iюня~, xolo 

winamdebare werilSi avtori imeds gamoTqvams, rom ba-

roni nikolai adresats ukve moaxsenebda mxaris mdgoma-
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reobis Sesaxeb: `Барон Николаи, без сомненiя, уже доложил 
Вму Высову о положенiи здешняго Края~. 
SeniSvnebi: 1.  xazgasmulia avtoris mier; 2. es adgili da-

zianebulia da ar ikiTxeba; 3. xazgasmulia avtoris mier. 
pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 30,13. `Барон Николаи... доложил~ _ saubaria ba-

ron aleqsandre pavles Ze nikolaize. 

gv.: 30,14. `Винч отправился в Дилижан~ – saubaria 

inJinerze, romelic aSenebda gzebsa da xidebs kavkasia-

Si. misi gvari sxvadasxva wyaroSi aseve moxseniebulia, 

rogorc `vinCa~, `vinCe~, magram saxeli ucnobia. 

gv.: 30,30. `Архимандрит Андрiас~ _ savaraudod, sa-

ubaria grigorianel arqimandritze. 

gv.: 30,30-31. `по приказанiю Патрiарха~ – im dros 

somxuri grigorianuli eklesiis patriarqi iyo mateos I 

Cuxajiani.  

gv.: 30,31. `следствiя над Айвазовским~ – saubaria 

cnobili somexi mxatvris, ivan (ovanes) aivazovskis, Zma-

ze _ arqimandrit gabriel konstantines Ze aivazovskize 

/ aivazianze. igi iyo naxWevan-besarabiis somxuri grigo-

rianuli eparqiis mwyemsTmTavari da daarsebuli hqonda 

saswavlebeli, romelsac nawilobriv saxelmwifo afinan-

sebda. aivazovskis brali edeboda Tanxis gaflangvaSi, 

magram mis winaaRmdeg aRZrul saqmeSi iyo Seusabamobebi. 

arsebobs mosazreba, rom mis mier gaxsnili saswavleb-

lis arseboba xels aRar aZlevda arc ruseTis xelisuf-

lebas da arc somxeTis eklesias. 
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dimitri jorjaZisadmi #105 (633) (gv.: 35-37) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #615/#26, or-

magi paginaciiT, gv.: 1r-v, 2r. // 156r-v,157r. 
TariRi da adgili: `9

s 
ivniss 1865. TbilisiT.~ 

xelmowera: `Seni bednierebis mosurne grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono, sayuare-

lo dimitri!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, saSualo 

sisqis, orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 

26,4X21 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi; me-4 gverdze Savi melniT Ta-

riRi `1865~ kvlav aris miwerili.  

adresatis misamarTi: dimitri jorjaZe am periodSi msa-

xurobda daRestanSi, kerZod, TemirxanSuraSi. werilic, 

Sesabamisad, iq aris gagzavnili, rasac adasturebs iq 

momsaxure grigolis axlobeli adamianebis mokiTxva. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. am abzacis es 

nawili marcxena mxridan Savi fanqriT aris moniSnuli; 

3. RmerTi; 4. xazgasmulia avtoris mier; 5-6. RmerTi; 7. 

xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

werilis adresatia dimitri ivanes Ze jorjaZe. 

gv.: 35,14-16. `mahmada... sofels yeles~ _ yelesa mahma-

das grigol orbeliani wina wlebis werilebSic axsenebs. 

mas mihqonda werilebi SamilTan, roca kaxeTidan gatace-

buli qalebis gamoxsnaze warmoebda molaparakeba. 

gv.: 35,24. `kniaz levans Semaxvewo~ _ saubaria imJa-

mad daRestnis mmarTvelze, general levan ivanes Ze me-

liqiSvilze. 

gv.: 36,10. `vinCi gavgzavneT erevnisken gzis gasake-

Teblad~ _ saubaria inJinerze, romelic aSenebda gzebsa 
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da xidebs kavkasiaSi. misi gvari sxvadasxva wyaroSi aseve 

moxseniebulia, rogorc `vinCa~, `vinCe~, magram saxeli 

ucnobia. 

gv.: 36,11. `goqCis gza~ _ igulisxmeba amJamindeli 

sevanis tbis gza. 

gv.: 36,12. `aSaranze da aStarakze~ _ saubaria som-

xur dasaxlebul punqtebze. 

gv.: 36,13-14. `jari sparseTis brZolaSi gadvida eC-

miaZinSi~ _ savaraudod, saubaria ruseT-sparseTis omis 

droindel, kerZod, 1827 wlis movlenebze. 

gv.: 36,14-15. `Cava julfamdis~ _ saubaria azerbai-

janis qalaqze. 

gv.: 36,23-24. `Samxalsa...  ar daubrunebia jiRa mizoe-

visaTKs~ _ saubaria 1860-1867 wlebSi Tarkos Samxal Sam-

sudinze, abu-muslimis vaJsa da Tbilisel vaWar ivane 

(ovanes) minasis Ze mirzoevze. 

gv.: 36,31. `Cemi sayuareli niko~ _ saubaria niko-

loz zurabis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 37,1. `elene da iliko siyuaruliT momikiTxe~ _ 

saubaria elene ivanes asul andronikaSvilsa da mis me-

uRle ilia zaalis Ze ColoyaSvilze. 

gv.: 37,2. `rasa iqs Cemi kakala~ _ saubaria grigol 

orbelianis naymevze, romelic daRestanSi axlda da Sem-

deg iq darCa.         

gv.: 37,7. `patara mirski nikolai~ _ saubaria vera 

ilias asul bagration-gruzinskaias meuRleze, general-

maior nikoloz ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 
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mixeil loris-meliqovisadmi #1 (634) (gv.: 37-38) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #104/#79, gv. 1r. 
TariRi da adgili: `9го Iюня 1865. Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Михайл Тарiеловичу Лорис-
Меликову.~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, Txeli, sif-

rifana qaRaldi; zoma: 33,5X22,1 sm; Sesrulebulia muqi 

Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi; xelnawe-

ri dazianebulia, marjvena mxares moxeulia, romelic 

faravs 5 striqonis bolo nawilebs, ris gamoc naweri 

dakargulia. aRdgenili  da dazianebuli adgilebi kvad-

ratul frCxilebSia moTavsebuli.  xelnaweri restavri-

rebulia.  

adresatis misamarTi:  werilis Sinaarsidan irkveva, rom 

adresati imyofeboda CeCneTSi: `Ну, что увас, в вашей 
Чечне?~ 
pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 37,10. `Михайл Тарiеловичу Лорис-Меликову~ – 

werilis adresatia generali mixeil tarielis Ze lo-

ris-meliqovi. 

gv.: 37,11. `От известнаго Таштемира~ – ramdenadac 

teqstSi pirovnebis gvari, an warmomavloba miTiTebuli 

ar aris, vinaobis dadgena ver moxerxda.  

gv.: 37,15. `молодые Агалары~ – saubaria mTis meba-

toneTa socialur fenaze. 
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mixeil romanovisadmi #4 (635) (gv.: 40-42) 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), gv.: 155r-v, 156r. 
TariRi da adgili: `1го Iюля 1865. Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Его Импер:му Высо:ву.~ 
avtografis aRweriloba: yviTeli feris, gacrecili, gaxu-

nebuli, dalaqavebuli, saSualo sisqis 2 damoukidebeli 

furceli; I furclis zoma: 31,6X20,6 sm; II furclis zoma: 

16X20,1 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gaJ-

RenTilia furclebSi; xelnaweri restavrirebulia.  

adresatis misamarTi: werilis Sinaarsidan Cans, rom adre-

sati TbilisSi ar aris. 1 TviT adre misadmi gagzavnili 

baraTebidan viciT, rom is imyofeboda peterburgSi. sava-

raudod, winamdebare werilic iq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1.  xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 40,18-19. `вместе с К: Чавчавадзе~ – saubaria vi-

ce-gubernator nikoloz dimitris Ze WavWavaZeze. 

gv.: 40,22. `Дом Градскаго Головы был расхищен~ – 

saubaria Tbilisis imJamindel merze _ galust Serma-

zan-varTanovze. 

gv.: 40,23. `Башбеукова – сборщика податей~ – sauba-

ria baSbeuq meliqovze, romelic mokles meamboxeebma. 

gv.: 41,7. `о Генералах Карцове и Минквице~ – sauba-

ria kavkasiis armiis mTavarsardlis TanaSemwe aleqsandre 

petres Ze karcovsa da iuli Teodores Ze minkvicze. 

gv.: 41,16. `Полицмейстер Рославлев~ – saubaria po-

licmeister rostom roslavlevze. 

gv.: 41,17. `старик Абесаломов~ – saubaria samoqalaqo 

mrCevel ivane solomonis Ze abesalomovze. 
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gv.: 41,21. `Полковникам Черкесову и Богуславскому~ 

– savaraudod, saubaria Tergis olqis generaluri Sta-

bis polkovnik mixeil nikolozis Ze Cerqezovsa da me-

fisnacvlis adiutant, polkovnik aleqsandre petres Ze 

boguslavskize. 

gv.: 41,23. `Булатову искренно благодарен~ – igu-

lisxmeba kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos 

sazogado saqmeTa ganyofilebis vice-direqtori _ fo-

kion estates Ze bulatovi. 

 

 

qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianisadmi #121 (636)  

(gv.: 44-45) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #372 (Zveli 

#20), ormagi paginaciiT, gv.: 1r // 162r. 
TariRi da adgili: `20 ivliss 1865 kojori.~ 

xelmowera: `Tqveni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo Zaluav-dedav qe-

Tevan!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, patara formatis, Txeli qa-

Raldi; zoma: 20,7X13,2 sm; Sesrulebulia muqi Savi mel-

niT, romelic gaJRenTilia furcelSi. 

adresatis misamarTi: adresati cxovrobda TbilisSi. winam-

debare werilSi, romelic kojridan aris gagzavnili, gri-

goli moikiTxavs qalaqSi myof naTesavebs, rac adastu-

rebs, rom baraTi aq aris gagzavnili: `Sevitye, rom aleq-

sandre da babale isev mandve arian da yaflanca qalaqSi 

Camosula.~ 

SeniSvnebi: 1. es abzaci marcxena mxridan Savi fanqriTaa 

moniSnuli; 2. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 
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gv.: 44,22. `Zaluav-dedav qeTevan~ – werilis adre-

satia grigol orbelianis rZali, misi Zmis, zaqarias, 

coli _ qeTevan dimitris asuli aleqsi-mesxiSvili-or-

belianisa. 

gv.: 44,23. `ninikas ubZaneT~ – saubaria grigol or-

belianis msaxur ninika baqraZeze. 

gv.: 44,24. `miaRebinos andriasa provianti~ – sava-

raudod, saubaria msaxur biWze. 

gv.: 44,25. `aleqsandre da babale~ _ saubaria grigo-

lis biZaSvil barbare samaragdonis asul orbeliansa da 

mis qmarze _ aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 44,26. `yaflanca qalaqSi Camosula~ – saubaria 

grigol orbelianis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbeli-

anze. 

gv.: 45,6-7. `qeTevanca amovida vaSlovanidam~ _ sava-

raudod, saubaria mamuka Tamazis Ze orbelianis meuR-

leze _ qeTevan giorgis asul erisTav-orbelianisaze, 

romelic isvenebda xolme vaSlovanSi. 

 

 

qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianisadmi #122 (637)  

(gv.: 45-46) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #373 (Zveli #20), 

ormagi paginaciiT, gv.: 1r-v, 2 r // 163r-v, 164r. 
TariRi da adgili: `23 ivliss 1865 kojori.~ 

xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo dedav-Zaluav!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, patara formatis, Txeli, 

orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 20,2X13,2 

sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gaJRenTi-

lia furclebSi, gansakuTrebiT I furcelSi. 
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adresatis misamarTi: adresati cxovrobda TbilisSi. winam-

debare werilSi, romelic kojridan aris gagzavnili, gri-

goli rZals kojorSi asvlas sTxovs: `ras akeTebT, ratom 

ar amodixarT am siciveSi?.. es zafxuli gavida, Tu amodi-

xarT, Cqara amodiTda?~ Sesabamisad, baraTi gagzavnilia 

TbilisSi.  

SeniSvnebi: 1. asea; 2. `w~ gamorCenili aqvs.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 45,11. `yaflanis avaTmyofoba Sevitye~ – sauba-

ria grigol orbelianis biZaSvil yaflan aslanis Ze or-

belianze. 

gv.: 45,16. `kargad hqmna sofioma~ – savaraudod, 

saubaria ivane daviTis Ze orbelianis meuRleze _ so-

fio Salvas asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 45,19. `babale ras hSvreba~ – saubaria grigo-

lis biZaSvil barbare samaragdonis asul orbelianze. 

gv.: 45,19-20. `aleqsandres... urCieT~ – saubaria gri-

golis biZaSvilis, barbare samaragdonis asuli orbelia-

nis, qmarze _ aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 46,2. `aRarc zurabka evargeba~ – saubaria msa-

xurze. 

gv.: 46,2-3. `Francuzi kamerdineri livreiTa~ _ sau-

baria safrangeTis aristokratul ojaxebSi msaxurTa 

specialur Cacmulobaze. 

gv.: 46,11. `biZia aleqsandre~ – saubaria aleqsan-

dre (puplia) vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 46,15. `augzavneT tasosa~ – savaraudod, sau-

baria grigol orbelianis biZaSviliSvil  anastasia kon-

stantines asul orbelian-oklobJioze. 

gv.: 46,17. `ninika manda rasa hSvreba~ – saubaria 

grigol orbelianis msaxur ninika baqraZeze. 
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mixeil romanovisadmi #5 (638) (gv. 47) 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), gv.: 151r. 
TariRi da adgili: `30го Iюля 1865 Коджоры.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Его Высочеству 
Наместнику Кавказскому.~ 
avtografis aRweriloba: yviTeli feris, gacrecili, ga-

xunebuli, dalaqavebuli, saSualo formatis, Txeli qa-

Raldi; zoma: 25,2X20,8 sm; Sesrulebulia muqi Savi da 

lurji tuSebiT, romelic gaJRenTilia furcelSi; av-

tors werilis wera lurji tuSiT aqvs dawyebuli, Sem-

deg Savi tuSiT gaugrZelebia da werilis SedarebiT 

mozrdili nawili isev lurji tuSiT daumTavrebia.  

adresatis misamarTi: `В Петербург.~ 
SeniSvnebi: 1.  sityva xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 47,5. `Амираджибов прибыл~ – saubaria mefis-

nacvlis pirad gankargulebaSi myof oficerze _ mixeil 

qaixosros Ze amirejibze. 

gv.: 47,8-9. `арестованы несколько лиц~ _ saubaria 

Tbilisis amqarTa amboxebis monawileebze. 

 

 

babale orbeliani-saginaSvilisadmi #22 (639)  

(gv.: 48-49) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #451 (Zveli 

#24), ormagi paginaciiT: gv.: 1r-v, 2r // 58r-v, 59r. 
TariRi da adgili: `7

s
 agvist: 1865. kojoriT.~ 

xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo dedilo babale!~ 
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avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, patara formatis, Txeli, 

orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 20,4X13,2 

sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gaJRenTi-

lia furclebSi; gadakecvis adgilas qaRaldi zemoT da 

qvemoT Sexeulia.  

adresatis misamarTi: werilis Sinaarsidan irkveva, rom 

is gagzavnilia kodaSi. grigoli adresats swers: `ra 

moxda agreTi didi ambavi, rom ra gabZandi Sens satax-

tos kodas, erTxel aRar gamomigzavne mokiTxvis kaci~. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. `i~ gamorCeni-

li aqvs; 3. jer dauweria `aqac~, mere `c~ wauSlia; 4-5. 

xazgasmulia avtoris mier   

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 48,9-10. `qeTevan Tavisis plemiannicebiTa~ – sau-

baria grigol orbelianis rZalze _ qeTevan dimitris 

asul aleqsi-mesxiSvil-orbelianisaze da, savaraudod, mis 

disSvilebze, romlebic sxva werilebSic ixsenieba. 

gv.: 48,10. `Cemi diswuli ninuca... ori Svili mouk-

vda~ _ saubaria nino melitonis asul baraTaSvil-germa-

noziSvilisaze da mis mcirewlovan Svilebze: efemiasa 

da iliaze. 

gv.: 48,11-12. `ufrosi Svili mainc moarCinos~ – sa-

ubaria nino melitonis asul baraTaSvil-germanoziSvi-

lis ufros vaJze, 3 wlis estateze. 

gv.: 48,15 `yorxmazis coli Tavis qaliTa~ – sauba-

ria yorxmaz (dimitri) solomonis Ze meliqiSvilis col-

ze _ Tamar ermiles asul bagration-muxranel-meliqiS-

vilisaze da, savaraudod, maT qaliSvil mariamze. 

gv.: 48,16. `maikoc... nazad gaberili~ – sxva werili-

dan Cans, rom es unda iyos maia meliqiSvili, magram sxva 

cnobebi ar mogvepoveba. 

gv.: 48,16-17. `mamukas coli baboTi~ – saubaria ma-
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muka Tamazis asuli orbelianis meuRleze _ qeTevan gi-

orgis asul erisTavze da maT qaliSvil barbare (babo) 

orbelian-Tarxan-mouravisaze. 

gv.: 48,20. `taso da sofio jer isev bZandebian qalaq-

Si~ – saubaria grigol orbelianis biZaSviliSvilebze _ 

anastasia konstantines asul orbelian-oklobJiosa da 

sofio konstantines asul orbelian-ColoyaSvilisaze. 

gv.: 48,23. `Cemi carica varinka~ – saubaria grigol 

orbelianis rZal barbare ilias asul bagration-orbe-

lianisaze. 

gv.: 48,24. `aleqsandre Casula qalaqSi~ – saubaria 

adresatis meuRleze _ aleqsandre dimitris Ze saginaS-

vilze. 

gv.: 48,31. `velikii kniazi~ – saubaria kavkasiis me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

 

 

mixeil romanovisadmi #6 (640) (gv.: 49-53) 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), gv.: 157r-v, 158r-v. 
TariRi da adgili: `Август 4е 1865 Коджоры. Отправ: 9го~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Его Импер: Высочеству.~ 
avtografis aRweriloba: yviTeli feris, gacrecili, ga-

xunebuli, dalaqavebuli, saSualo sisqis 2 damoukidebe-

li furceli; I furclis zoma: 32X20,3 sm; II furclis 

zoma: 31,9X20,3 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, ro-

melic gaJRenTilia furclebSi; alag-alag furclebi 

amoWmulia; xelnaweri restavrirebulia.  

adresatis misamarTi: wina werilebidan, maT Soris, 30 iv-

lisiT daTariRebulidan, viciT, rom adresati am peri-

odSi imyofeboda peterburgSi. babale orbeliani-sagi-

naSvilisadmi 7 agvistos gagzavnil baraTSi grigoli 
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Tavis biZaSvils cnobebs awvdis mixeil romanovis uax-

loesi mogzaurobebis Sesaxeb: `velikii kniazi am Tvis 12 

mibZandeba samzRuars gare, samis an oTxis kviriT, mere 

dabrundeba peterburRs da gamoemgzavreba volRiT 

petrovskasa da iqidam Tbiliss~. 10 agvistos werilic 

mixeil romanovisadmi peterburgSia gagzavnili. ase 

rom, 4-9 agvistosac  igi am qalaqSi imyofeboda.  

SeniSvnebi: 1-2-3-4-5-6.  xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 49,16. `Генер: Минквица~ _ saubaria derbendis 

gubernator iuli Teodores Ze minkvicze. 

gv.: 49,16-17. `должность Губернатора К: Чавчавадзе~ 
_ saubaria vice-gubernator nikoloz dimitris Ze Wav-

WavaZeze. 

gv.: 50,17. `К: Воронцов~ – saubaria 1845-1854 

wlebSi kavkasiis mefisnacval mixeil simonis Ze voron-

covze.  

gv.: 50,19. `К: Паскевич~ _ saubaria kavkasiis yofil 

mTavarmarTebel ivane Tevdores Ze paskeviCze. 

gv.: 50,32. `ни молодой, ни старой Арменiи~ – 

vrceldeboda xmebi, rom amqarTa amboxeba moawyo orga-

nizaciam `axalgazrda somxeTi~. 

gv.: 50,32. 51,1. `вместе с Вавилоном~ – igulisxmeba 

antikuri mesopotamiis dedaqalaqi, romlidanac mxo-

lod nangrevebia SemorCenili. 

gv.: 51,11. `товарищ прокурора Эгiазаров~ savarau-

dod, saubaria egor grigolis Ze egiazarovze, romelic 

manamde erevnis guberniis sammarTveloSi msaxurobda. 

gv.: 51,15-16. `Советник Палаты Кузминскiй~ igu-

lisxmeba Tbilisis sisxlis samarTlisa da samoqalaqo 

sasamarTlos palatis mrCeveli _ grigol danielis Ze 

kuzminski. 
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gv.: 51,22. `бывшаго Головы Вартанова~ – saubaria 

Tbilisis yofil merze _ galust Sermazan-varTanovze. 

gv.: 51,31. `Губернатор Орловскiй~ – saubaria Tbi-

lisis samoqalaqo gubernator konstantine ivanes Ze 

orlovskize. 

gv.: 52,6-7. `К: Меликов обезжал~ – saubaria imJa-

mad daRestnis mmarTvelze, general levan ivanes Ze me-

liqiSvilze. 

gv.: 52,28. `Тифлисскiй Уезд: Началь:~ – saubaria 

Tbilisis mazris ufros petre abesalomis Ze bebuTovze. 

gv.: 53,7. `заведенiи Св: Нины~ _ saubaria wminda ni-

nos saxelobis keTilSobil qalTa saswavleblis Senobaze. 

 

 

mixeil romanovisadmi #7 (641) (gv. 58) 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), gv.: 150r. 
TariRi da adgili: `10го Авгу: 1865~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Его Высочеству 
Наместнику Кавказскому.~ 
avtografis aRweriloba: yviTeli feris, gacrecili, ga-

xunebuli, dalaqavebuli, saSualo formatis, Txeli qa-

Raldi; zoma: 25,3X20,3 sm; Sesrulebulia muqi Savi tu-

SiT, romelic gaJRenTilia furcelSi; amave gverdze, 

qvemoT, ganTavsebulia imave adresatisadmi 13 oqtom-

bers miwerili werili; xelnaweri dazianebuli da res-

tavrirebulia.   

adresatis misamarTi: `[В Пет]ербург.~ 
SeniSvnebi: 1. kvadratul frCxilebSi moqceuli adgili 

moxeulia.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 
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gv.: 58,5. `Великаго Князя Георгiя Михайловича~ _ 

adresatis vaJi giorgi mixeilis Ze romanovi daibada 

1863 wlis 11 agvistos. 

 

 

mixeil romanovisadmi #8 (642) (gv. 58) 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7502 (Zveli 

#174), gv. 150r. 
TariRi da adgili: `13го Октября 1865 Тифлис~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `... Ваше Высово 

...~ 

avtografis aRweriloba: yviTeli feris, gacrecili, ga-

xunebuli, dalaqavebuli, saSualo formatis, Txeli qa-

Raldi; zoma: 25,3X20,3 sm; Sesrulebulia muqi Savi tu-

SiT, romelic gaJRenTilia furcelSi; amave gverdze, 

zemoT, ganTavsebulia imave adresatisadmi 10 agvistos 

miwerili werili; xelnaweri dazianebuli da restavri-

rebulia.   

adresatis misamarTi: babale orbeliani-saginaSvilisadmi 

7 agvistos gagzavnili baraTidan viciT, rom mixeil ro-

manovi 12 agvistos sazRvargareT miemgzavreboda da pe-

terburgSi sami-oTxi kviris Semdeg unda dabrunebuli-

yo: `velikii kniazi am Tvis 12 mibZandeba samzRuars ga-

re, samis an oTxis kviriT, mere dabrundeba peter-

burRs~. winamdebare werilSi grigoli adresats dabade-

bis dRes ulocavs, rac adasturebs, rom igi peterbur-

gSi imyofeboda. 

SeniSvnebi: 1.  sityva xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 58,14. `днём рожденiя вашим~ – mixeil niko-

lozis Ze romanovi daibada 5 dekembers. 
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dimitri jorjaZisadmi #106 (643) (gv.: 59-60) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #616 (Zveli 

#26), ormagi paginaciiT, gv.: 1r-v, 2r // 158r-v, 159r. 
TariRi da adgili: `19

s
 okdom: 1865 Tbilisi.~ 

xelmowera: `Seni bednierebis mosurne grigol orbelia-

ni~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayvarelo 

dimitri!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, patara formatis, saSualo 

sisqis, orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 

20,9X13,7 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi; me-4 gverdze TariRi `1865~ 

kvlav aris miwerili.  

adresatis misamarTi: dimitri jorjaZe am periodSi msa-

xurobda daRestanSi, kerZod, TemirxanSuraSi. werilic, 

Sesabamisad, iq aris gagzavnili, rasac adasturebs iq 

momsaxure grigolis axlobeli adamianebis mokiTxva. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 59,9. `Cemi kakala mamkudara~ – saubaria gri-

gol orbelianis naymevze, romelic daRestanSi axlda 

da Semdeg iq darCa.         

gv.: 59,15. `kakalas Svili~ _ saxeli ucnobia. 

gv.: 59,18. `amis biZebi~ _ saxelebi ucnobia.  

gv.: 59,24 `mizis karcovi~ _ saubaria mefisnacvlis 

TanaSemwe aleqsandre petres Ze karcovze. 

gv.: 59,27. 60,1. `levans siyvaruliT movikiTxav; eg-

reTue nikos da ilikos~ – saubaria general levan iva-

nes Ze meliqiSvilze, nikoloz zurabis Ze WavWavaZesa da 

ilia zaalis Ze ColoyaSvilze. 
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gv.: 60,2-3. `gixilaT velikii kniazma~ _ saubaria 

kavkasiis mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 60,6. `aleqsandre gruzinskic davasaflaveT~ – 

saubaria aleqsandre bagratis Ze bagration-gruzinskize. 

 

 

aleqsandre daviTis Ze orbelianisadmi #1 (644)  

(gv.: 60-64) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #148/#33, 

gv.: 1r-v, 2r-v. 
TariRi da adgili: `Тифлис 25 Октяб: 1865.~  
adresatisadmi mimarTvis forma: `К: Орбелiани~ / `Мой друг 
Александр!~  
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, Txeli, ori gadabmuli  

furceli, TiToeulis zoma: 32,6X21,3 sm.; Sesrulebulia 

Savi fanqriT. xelnaweri dazianebulia, gadakecvis adgi-

lebSi yvela mxridan Sexeulia. maRlidanac orive fur-

celi gaxeulia, kideebi mocveTilia. pirvel gverdze, 

marcxena arSiaze, zemodan, daxrilad weria  `целиком~, 

romelic fanqriT aris Semoxazuli.  

adresatis misamarTi: `В Петербург~ 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. avtors am 

sityvebis pirveli aso didi asoTi dauweria da Semdeg 

patariT Seucvlia; 3. es sityva Camatebulia; 4-5. avtors 

am sityvebis pirveli aso didi asoTi dauweria da Sem-

deg patariT Seucvlia; 6. kvadratul frCxilebSi mo-

Tavsebuli adgili gadakecvis adgilia da asoebi imde-

nad gafermkrTalebulia, rom ar ikiTxeba. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 
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gv.: 60,15. `Мой друг Александр~ – werilis adresa-

tia grigol orbelinis naTesavi _ aleqsandre daviTis 

Ze orbeliani. 

gv.: 60,21. `называть Наполеоном Первым~ – igu-

lisxmeba cnobili frangi mxedarTmTavris, imperator 

aleqsandre bonapartis, saxeli. 

gv.: 61,11. `для Гна Каткова~ – saubaria gazeT „mos-

kovskie vedomosti~-s redaqtor mixeil nikifores Ze 

katkovze. 

gv.: 61,24-25. `можетли Великiй Князь~ – saubaria 

kavkasiis mefisnacval  mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 62,5-6. `есть хоть Лазаревскiй Институт~ – sau-

baria moskovSi im droisaTvis cnobil institutze, ro-

melsac safuZveli Cauyares somexma mecenatebma _ laza-

revebma. 

gv.: 62,17. `заслуги Воронцова~ – saubaria 1845-

1854 wlebSi kavkasiis mefisnacval mixeil simonis Ze vo-

roncovze.  

gv.: 62,28-29. `статью противу Герцена~ – saubaria 

cnobil rus publicist aleqsandre ivanes Ze gercenze. 

gv.: 63,2. `Арабы, Чингисы, Тамерланы~ – saubaria 

arabebis, Cingiz yaenisa da Temur lengis Semosevebze. 

gv.: 63,22. `при Паскевиче~ – saubaria 1827-1831 wleb-

Si kavkasiis mTavarmarTebel ivane Teodores Ze paskeviCze. 

gv.: 63,31. `пяный Григоров – Телав:~ – savarau-

dod, saubaria mixeil ivanes Ze grigorovze. 

gv.: 63,31-32. `стоит Давид Чавчав:~ – saubaria da-

viT aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 64,8. `К: Манана уехала~ – saubaria manana mir-

manozis asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 64,11. `Великiй Князь осмотрел Дагистан~ saubaria 

kavkasiis mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 
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aleqsandre nikolaisadmi #3 (645) (gv. 69) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #119 / #32, gv. 

2r. 
TariRi da adgili: `4го Нояб: 1865 года 7 часов вечера~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Барону Александру 
Павловичу Николаи~  
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, saSu-

alo formatis, Txeli qaRaldi; zoma: 27,1X21,5 sm; Sesru-

lebulia Savi fanqriT; qaRalds orive mxares garkveul 

adgilze ramdenamde SenarCunebuli aqvs TeTri feri.   

adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis mefis-

nacvlis mTavari sammarTvelos ufrosis Tanamdebobaze 

msaxurobda, amave dros, iyo kavkasiis saswavlo olqis 

mzrunvelic, ase rom, igi TbilisSi cxovrobda da moRvawe-

obda. winamdebare werilSi grigoli mas TbilisSi mdebare 

wminda ninos saswavlebelSi momxdar arasasiamovno ambavs 

auwyebs da sTxovs, mis udidebulesobas, anu, mixeil roma-

novs amcnos amis Sesaxeb, rac gvidasturebs, rom  adresati 

am dros TbilisSi ar imyofeboda da iyo mixeil romanovis 

siaxloves. radganac wina werilebidan viciT, rom kavkasiis 

mefisnacvali peterburgSi imyofeboda, werili, savarau-

dod, iq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 69,13. `Барону Александру Павловичу Николаи~ 
– werilis adresatia 1863 wlidan kavkasiis mefisnac-

vlis mTavari sammarTvelos ufrosi _ aleqsandre pav-

les Ze nikolai. 

gv.: 69,15. `Бедная девица Соколовская~ – gogonas 

saxeli ucnobia. 
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gv.: 69,17. `пособiя, поданныя Докт: Собольщиковым~ 

– saubaria medicinis doqtor petre ivanes Ze sobol-

SCikovze. 

gv.: 69,19. `доложить его Высочеству~ – saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #4 (646) (gv. 70) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #120 / #32, gv. 3r. 
TariRi da adgili: `27 Ноября 1865. Тифлис~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Барону Николаи.~ / 

`Милост: Госуд: Барон Александр Павлович.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, di-

di formatis, Txeli qaRaldi; zoma: 32,3X21,2 sm; Sesru-

lebulia Savi fanqriT; marcxena mxare mocveTili aqvs; 

erTgan 1.3 sm.-ze Sexeulia, aseve qveda mxridan, sam ad-

gilas, patara monaxevebi aqvs; amave gverdze, qveda mxa-

res, ganTavsebulia imave adresatisadmi 1865 wlis 29 

dekembris werili. 

adresatis misamarTi: winamdebare werilSi grigoli ad-

resats gansakargavad miarTmevs veterani diplomatis _ 

lelis _ werils da ulocavs aRniSnuli pirovnebis `am 

mxareSi~ (kavkasiaSi, kerZod, TbilisSi) dabrunebas.  av-

tori, marTalia, TbilisSi imyofeboda, magram werilis 

Sinaarsis gaTvaliswinebiT, ar aris gamoricxuli, rom 

igi TbilisSive iyo gagzavnili kavkasiis mefisnacvlis 

mTavari sammarTvelos ufrosis saxelze.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 70,15. `Дипломата Лелли saubaria sagangebo da-

valebaTa moxele konstantine Tevdores Ze lelize. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi   #15 (647) (gv. 71) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 11r-v.  
TariRi da adgili: `30го Октября 1865. Тифлис. в Лондон~ / 
`31 Нояб:~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг, моя матушка 
Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; 

zoma: 32,6X21,3 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. qa-

Ralds orive mxars aqvs didi gerbi; xelnaweri or adgi-

las gaxvretilia. 

adresatis misamarTi: `в Лондон~ 

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. `ь~ niSani 

xelnawerSi ar weria; 4. xazgasmulia avtoris mier; 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 71,21. `благодаря Колосовскому~ savaraudod, sau-

baria general-maior ivane grigolis Ze kolosovskize. 

gv.: 71,22. `высылать чрез Ананова~ savaraudod, sa-

ubaria somex mecenat aleqsandre stefanes Ze ananovze, 

romelic saqarTveloSi 1860-ian wlebSi Camovida lon-

donidan. 

gv.: 72,3. `Ты и Георгiй~ saubaria adresatsa da mis 

vaJze _ grigolis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 72,8. `Николай Мирскiй был у тебя~ saubaria ni-

koloz ivanes Ze sviatopolk-mirskize, romelsac co-

lad hyavda adresatis da _ vera ilias asuli bagrati-

on-gruzinskaia-mirskisa. 

gv.: 72,11. `прiезда Их Высочеств~ saubaria mefis-

nacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 
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gv.: 72,15. `в комнате Кетеваны~ saubaria grigolis 

rZal qeTevan dimitris asul aleqsi-mesxiSvil-orbeliani-

saze. 

gv.: 72,15-17. `Дзалуа Нина, Хорешана, Бабале Сагинова 
с мужем, Лиза, Тасо Оглобжiо, Машо Месхiева, Каплан и дядя 
Александр~ saubaria grigol orbelianis bicolebze: nino 

aleqsandres asul mayaSvil-orbelianisaze da xoreSan va-

silis asul vaCnaZe-orbelianisaze, biZaSvil barbare sama-

ragdonis asul orbelian-saginaSvilisaze da mis qmar 

aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze, konstantine ivanes 

Ze bagrationis col, elisabed nikolozis asul falavan-

diSvil-bagration-muxranelisaze, anastasia konstantines 

asul orbelian-oklobJioze, grigolis biZaSvil yaflan 

aslanis Ze orbeliansa da aleqsandre vaxtangis Ze orbe-

lianze. maSo mesxievaSi SeiZleba igulisxmebodes grigo-

lis rZlis, qeTevan dimitris asuli aleqsi-mesxiSvili-

orbelianis, romelime Zmis coli.  

gv.: 72,19. `Елисавета обявила~ savaraudod, saubaria 

grigol orbelianis biZaSvilis, yaflanis, meuRleze _ 

elisabed ivanes asul baraTaSvil-orbelianisaze. 

gv.: 72,24. `Александра Грузинскаго~ – saubaria 

aleqsandre bagratis Ze bagration-gruzinskize. 

gv.: 72,25. `Елена, недавно потеряла брата, теперь – 
мужа~ saubaria aleqsandre bagratis Ze bagration-gru-

zinskis meuRleze _ elene zaqarias (zazas, estates) asul 

Tarxan-mourav-bagration-gruzinskisaze da mis Zmaze _ 

grigol orbelianis adiutant kote Tarxan-mouravze. 

gv.: 73,2. `тебя и Георгiя~ _ saubaria adresatsa da mis 

vaJze _ grigolis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi  #16 (648) (gv. 75) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 12r-
v, 13r.  
TariRi da adgili: `Тифлис. 10 Декаб: 1865.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis, orad ga-

dakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 32,7X21,2 sm.; Ses-

rulebulia Savi fanqriT. qaRalds yvela gverdze aqvs 

didi gerbi; xelnaweri or adgilas gaxvretilia. 

adresatis misamarTi: `в Лондон.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. avtors cxri-

lis saxiT ara aqvs mocemuli. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 75,2. `чрез Колосовскаго~ – savaraudod, sauba-

ria general-maior ivane grigolis Ze kolosovskize. 

gv.: 76,1. `твой Казначей в праве~ – xumrobiT am-

bobs sakuTar Tavze. 

gv.: 76,8. `принадлежащiй Георгiю~ – saubaria gri-

golis Zmiswul  giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 76,23. `по совету Богдана-Калинскаго~ – saubaria 

konstantine mixeilis Ze bogdanov-kolinskize. 

gv.: 76,29. `дзалуа Нина... на свадьбе у Магаловых~ – 

saubaria grigolis bicolaze _ nino aleqsandres asul 

mayaSvil-orbelianisaze, magram vis qorwilSi moxda es, 

gaurkvevelia. 

gv.: 77,1. `Давида ждем наднях~ – savaraudod, sau-

baria daviT aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 77,3. `обрученiе Александра Орб: на девице 
Сомовой~ saubaria aleqsandre daviTis Ze orbeliansa 

da evdokia somovaze. 
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gv.: 77,4. `Манана получила письмо~ – saubaria 

aleqsandre orbelianis dedaze _ manana mirmanozis 

asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 77,8 `Майко Меликова родила сына~ – damate-

biTi cnobebi maT Sesaxeb ar mogvepoveba. 

gv.: 77,10. `дочь Iосiфа Корганова... за какогото 
Лорис-Меликова~ – saubaria general ioseb ivanes Ze 

yorRanaSvilis qaliSvilze _ sofio iosebis asul yor-

RanaSvilsa da grigol ivanes Ze loris-meliqovze. 

gv.: 77,12. `Дмитрiй Мирскiй здесь~ – saubaria pod-

polkovnik dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 77,13. `Екатерине низко кланяюсь~ – saubaria 

adresatis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagra-

tion-gruzinskaiaze. 

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #5 (649) (gv. 80) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #120 / #32, gv. 3r. 
TariRi da adgili: `29 Декаб: 1865 Тиф:~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Емуже.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, di-

di formatis, Txeli qaRaldi; zoma: 32,3X21,2 sm; Sesru-

lebulia Savi fanqriT; marcxena mxare mocveTili aqvs; 

erTgan 1.3 sm.-ze Sexeulia, aseve qveda mxridan, sam ad-

gilas, patara monaxevebi aqvs; amave gverdze, zeda mxa-

res, ganTavsebulia imave adresatisadmi 1865 wlis 27 

noembris werili.  

adresatis misamarTi: winamdebare werilSi grigoli ad-

resats gansakargavad miarTmevs bludovisgan miRebul 

baraTs. avtori, marTalia, TbilisSi imyofeboda, magram 

werilis Sinaarsis gaTvaliswinebiT, ar aris gamoricxu-
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li, rom igi TbilisSive iyo gagzavnili kavkasiis mefis-

nacvlis mTavari sammarTvelos ufrosis saxelze.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 80,3. `от Гна Блудова~ pirovnebis saxeli ucnobia.  

 

 

1866 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi   #17 (650)  

(gv.: 81-82) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 14r-v.  
TariRi da adgili: `1866 Генв: 8. Тифлис~    
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis, orad ga-

dakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 31,8X21,20,9 sm.; 

Sesrulebulia Savi fanqriT; xelnaweri or adgilas gax-

vretilia, gadakecvis adgilas ki, qvemodan _ Sexeuli. 

adresatis misamarTi: `в Лондон.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. rbili niSani 

avtors ar uweria.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 81,2. `чрез Колосовскаго и Ананова~ savaraudod, 

saubaria general-maior ivane grigolis Ze kolosovski-

ze da somex mecenat aleqsandre stefanes Ze ananovze. 

gv.: 81,22. `ученiе Георгiя~ saubaria grigolis Zmis-

wul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 82,13. `Великая Княгиня~ igulisxmeba mefisnac-

vlis meuRle _ olRa Teodores asuli badeneli-romano-

visa. 
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gv.: 82,16. `Ираклiи Грузин: на флейте~ saubaria 

erekle II-is SviliSvil irakli aleqsandres Ze bagrati-

on-gruzinskize. 

gv.: 82,18. `беднаго Рамаза Тарханова~ saubaria gene-

ral-maior ramaz (roman) dimitris Ze Tarxan-mouravze. 

gv.: 82,19. `о бедной нашей Устинiи~ – pirovneba 

daudgenelia. 

gv.: 82,23. `Графиня Левашева~ saubaria graf vla-

dimer vasilis Ze levaSovis meuRleze _ olRa viqtoris 

asul paninaze. 

gv.: 82,26. `Екатерине низко кланяюсь~ saubaria ad-

resatis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagrati-

on-gruzinskaiaze. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi   #18 (651) (gv.: 85-87) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 16r-v.  
TariRi da adgili: `18 Фев: 1866 года.~/`25Фев: Тифлис.~    
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis, orad ga-

dakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 32,8X21,2 sm.; Ses-

rulebulia Savi fanqriT; xelnaweri or adgilas gaxvre-

tilia. 

adresatis misamarTi: `В Лондон~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. avtors xel-

nawerSi arasworad uweria `niniko~ `ninikas~ nacvlad; 3. 

xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 85,4. `Амилахварова и прелестной Княжны 

Эристовой~ saubaria ivane givis (iagoris) Ze amilaxvarsa 
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da ana aleqsandres asul erisTavze. 

gv.: 85,6-7. `Тасо Гагарина~ – saubaria grigol or-

belianis naTesav anastasia daviTis asul orbelian-gaga-

rinisaze. 

gv.: 85,11. `Опочинина, в особенности Нина~ – sau-

baria grigol orbelianis biZaSvilis, barbare iakobis 

asuli orbelianisa, da aleqsei petres Ze opoCininis qa-

liSvilebze _ olRasa da ninoze. 

gv.: 85,15-16. `умер бедный Шаликов~ – igulisxme-

ba ivane iosebis Ze SalikaSvili.  

gv.: 85,16. `остались 6 дочерей~ – ivane SalikaSvi-

lisa da misi meuRlis, darejan gulbaaTis asuli WavWa-

vaZis, qaliSvilebidan cnobilia 5-is saxeli. esenia: Ta-

mari, mariami, nino, elene da elisabedi. maT aseve hyav-

daT vaJi – iosebi. 

gv.: 85,17. `Умер Иван Фомич Орбел:~ – saubaria 

ivane Tomas (Tamazis) Ze orbelianze. 

gv.: 85,21. `Графиня Левашова просила~ – saubaria 

graf vladimer vasilis Ze levaSovis meuRleze _ olRa 

viqtoris asul paninaze.  

gv.: 85,22. `Карцова усердно кланяется~ – saubaria 

kavkasiis armiis mTavarsardlis TanaSemwe aleqsandre 

petres Ze karcovis meuRleze _ ekaterine nikolozis 

asul karcovaze, romelic amave dros iyo amierkavkasiis 

qalTa saqvelmoqmedo sazogadoebis sabWos wevri. 

gv.: 85,24. `Доктор Либау~ – saubaria eqim andrei 

andreis Ze libauze. 

gv.: 85,26. `Манана и Тасо Гагарина~ – saubaria ma-

nana mirmanozis asul orbeliansa da mis qaliSvilze _ 

anastasia daviTis asul orbelian-gagarinisaze. 

gv.: 85,26-27. `на свадьбу Александра~ – saubaria 

aleqsandre daviTis Ze orbelianze. 
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gv.: 86,1 `Иван Грузинскiй: красив~ – saubaria gi-

orgi XII-is SvilTaSvilze _ ioane grigolis Ze bagrati-

on-gruzinskize. 

gv.: 86,7. `Георгiй учиться~ – saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 86,7-8. `у твоего достойнаго Священника~ – sxva 

werilidan Cans, rom am moZRvris gvari aris popovi. 

gv.: 86,9-10. `Великая Княгиня~ – igulisxmeba me-

fisnacvlis meuRle _ olRa Teodores asuli badeneli-

romanovisa. 

gv.: 86,26. `чрез Колосовскаго и Ананова~ – savarau-

dod, saubaria general-maior ivane grigolis Ze kolosov-

skize da somex mecenat aleqsandre stefanes Ze ananovze. 

gv.: 86,31. `Нинико поедет в Квеши~ – saubaria 

grigol orbelianis msaxur ninika baqraZeze.  

gv.: 87,2. `Катерине низко кланяюсь~ – saubaria ad-

resatis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagrati-

on-gruzinskaiaze. 

 

 

yaflan orbelianisadmi #17 (652) (gv. 90) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #398 (Zveli 

#27), ormagi paginaciiT, gv.: 1r // 26r. 
TariRi da adgili: `2

s
 aprils 1866~ 

xelmowera: `Seni Zma grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `qriste aRsdga! Cemo ba-

tono Zmao yaflan!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, ga-

xunebuli, dalaqavebuli, Txeli, sifrifana qaRaldi; zo-

ma: 31X19,1 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furcelSi; xelnaweri Selaxulia, gadakecvis 

adgilebSi Sexeulia da alag-alagac amoxeulia.  
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adresatis misamarTi: Wirs adresatis adgilsamyoflis 

dadgena.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 90,1. `Zmao yaflan!~ – werilis adresatia grigol 

orbelianis biZaSvili _ yaflan aslanis Ze orbeliani. 

gv.: 90,5. `Zalua varinkas wigns~ _ saubaria barbare 

ilias asul bagration-orbelianisaze. 

 

 

babale orbeliani-saginaSvilisadmi #23 (653) (gv. 90) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #457/#24, gv. 18r. 
TariRi da adgili: `4

s
 aprils.~ 

xelmowera: `Seni grigoli~  

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo babale!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, ga-

xunebuli, dalaqavebuli, patara formatis, saSualo sis-

qis qaRaldi; zoma: 20,4X13,1 sm; Sesrulebulia muqi Savi 

melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi da romliTac 

dasvrilia xelnaweri; furceli gverdebSi Sexeulia.     

adresatis misamarTi: winamdebare werili gagzavnilia Tbi-

lisidan: avtori Tavis biZaSvils atyobinebs kavkasiis me-

fisnacvalTan stumrobis ambavs: `am minutSi movedi veli-

kii kniazidam~. igi sTxovs, daeswros locvas sionSi. baba-

le orbeliani-saginaSvilisa, ZiriTadad, kodaSi cxovrob-

da da werilic, savaraudod, iq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. RvTis; 2. RmerTman; 3. `m~ asomTavruliT 

weria; 4. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

daTariReba: werilSi aRwerili Tavdasxma imperator 

aleqsandre II-ze moxda 1866 wlis 4 aprils da werili 

imave dRes aris dawerili. 

gv.: 90,9. `velikii kniazidam~ _ saubaria kavkasiis 
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mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 90,11. `Pelmwife letnis baRSi seirnobda~ _ sa-

ubaria imperator aleqsandre II-ze. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi   #19 (654) (gv.: 91-92) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 18r-v. 
TariRi da adgili: `5

го
 Апр: 1866 Тифлис.~ /  `9

го
 Апр:~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 32,8X21,3 

sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. qaRaldi or adgilas 

gaxvretilia. 

adresatis misamarTi: adresati am periodSi londonSi 

cxovrobda, werilic, Sesabamisad, iq aris gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 91,2-3. `выезжаю к стороне Астарадбада~ _ sau-

baria iranis qalaq astrabadze, amJamindel gorganze.  

gv.: 91,3-4. `Его Величеву Шаху Персидскому~ – sau-

baria iranis Sah naser-ad-din Sah kajarze. 

gv.: 91,10-11. `Бакинскiй Губер: Кулебякин, Принц, 
Князя Датико и Вано Орбел:, Граф, Барон Брюген, Лорис-
Меликов~ saubaria baqos samxedro gubernator mixeil 

petres Ze koliubakinze, princ aleqsandre petres Ze 

oldenburgelze, daviT mamukas Ze da ivane daviTis Ze 

orbelianebze, baron aleqsandre iulis Ze fon briugen-

sa da general mixeil tarielis Ze loris-meliqovze. 

`grafSi~ SeiZleba grafi vladimer vasilis Ze levaSovi 

igulisxmebodes. 

gv.: 91,14. `Чрез Колосовскаго посылаю~ – savarau-
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dod, saubaria general-maior ivane grigolis Ze kolo-

sovskize. 

gv.: 91,14-15 `тебе и Георгiю~ – saubaria adresatsa 

da mis vaJze _ grigolis Zmiswul giorgi ilias Ze orbe-

lianze. 

gv.: 91,20. `Великая Княгиня родила сына, наречен-
наго Александром~ – igulisxmeba mefisnacvlis meuRle 

_ olRa Teodores asuli badeneli-romanovisa da 1866 

wlis 1 aprils dabadebuli misi vaJi _ aleqsandre (san-

dro) mixeilis Ze romanovi. 

gv.: 91,23. `покушенiи на жизнь обожаемаго Импера-
тора~ saubaria imperator aleqsandre II-ze 1866 wlis 4 

aprils  ganxorcielebul Tavdasxmaze. 

gv.: 92,2. `Князь Леван Меликов~ – saubaria imJa-

mad daRestnis mmarTvelze, general levan ivanes Ze me-

liqiSvilze. 

gv.: 92,3-4. `двое из сыновей его умерли~ – saubaria 

levanis vaJebze: ivanesa da petreze. 

gv.: 92,4-5. `отчаянiе бедной Саши!~ – saubaria le-

vanis meuRleze _ aleqsandra (ana) mamukas asul orbeli-

an-meliqiSvilisaze. 

gv.: 92,8. `ждём К: Аннету с сыном ея Сандро~ – sau-

baria adresatis daze _ ana ilias asul bagration-WavWa-

vaZisaze da mis vaJ aleqsandre daviTis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 92,13. `Матушке Катерине~ – saubaria adresa-

tis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagration-

gruzinskaiaze. 
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mixeil koliubakinisadmi #1 (655) (gv.: 94-95) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #100 / #34, 

gv.: 104r. 
TariRi da adgili: `17

го
 Маiя 1866 год. Тифлис~  

adresatisadmi mimarTvis forma: `Михайлу Петровичу 
Колюбякину. Губерна: Бакинской Губер:~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, Txeli qaRaldi; zoma: 33,5X20,8 sm.; Ses-

rulebulia Savi fanqriT; restavrirebulia. 

adresatis misamarTi: adresati baqos samxedro guberna-

toria, Sesabamisad, werili baqoSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 94,2. `Михайлу Петровичу Колюбякину~ – weri-

lis adresatia baqos samxedro gubernatori mixeil pet-

res Ze koliubakini. 

gv.: 94,6-7. `Его Величеству Шаху~ – saubaria ira-

nis Sah naser-ad-din Sah kajarze. 

gv.: 94,19. `Его Величество возвратился из Эривани~ – 

saubaria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 94,22-23. `Адмирал Воеводскiй был здесь~ – sau-

baria admiral arkadi vasilis Ze voevodskize. 

gv.: 94-95. `Гофмейстерина Эйлер~ – saubaria eli-

sabed pavles asul eilerze. 

gv.: 94,4. `какойто Гагарин и Трубецкой~ – pirovne-

baTa saxelebi ucnobia. 

gv.: 95,7. `Губернатора Оголина~ – saubaria quTai-

sis samoqalaqo gubernator aleqsandre stefanes Ze 

ogolinze. 
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manana erisTavi-orbelianisa da  

anastasia orbeliani-gagarinisadmi #1 (656) (gv.: 97-99) 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515
a
 (Zveli 

#175), gv.: 22r-v. 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemno guliT sayuarel-

no dedav-Zaluav mananav da taso!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, saSualo 

sisqis qaRaldi; zoma: 34,2X21,3 sm; dawerilia Savi fan-

qriT; xuT adgilas xelnaweri gaxvretilia; restavrire-

bulia.  

adresatis misamarTi: winamdebare werilSi adresatebis ad-

gilsamyofeli ar Cans, magram amave wlis 18 Tebervals 

barbare bagrationi-orbelianisadmi gagzavnili werilis 

Sinaarsidan irkveva, rom deda-Svili _ manana erisTavi-or-

belianisa da anastasia orbeliani-gagarinisa _ parizSi 

apirebdnen wasvlas: `Манана и Тасо Гагарина намереваются 
ехать в Париж на свадьбу Александра, которая будет в начале 
Апреля.~ gansaxilveli werilidan ki vigebT, rom isini isev 

ar arian TbilisSi dabrunebulebi: `TquHn waxvediT dasav-

leTs da bedman meca gamtyocna aRmosavleTisaken.~ Sesaba-

misad, werili gagzavnili unda iyos parizSi.  

SeniSvnebi: 1. `1873~-is garSemo wre aqvs Semoxazuli da 

fanqriT aqvs vertikaluri xazebi Camosmuli; wreSive 

fanqriT uweria `mgoni~; es ar aris grigolis xeli. ro-

gorc Cans, arqivis TanamSromelma da sxva pirma am uTa-

riRo werilis daweris drod ivarauda 1873 weli da 

`mgoni~ sityviT gamoxata, rom es misi varaudi iyo; 2. am 

adgilas xelnaweri gaxvretilia; 3-4-5-6-7-8-9-10-11-12-

13. sityvebi xazgasmulia avtoris mier fanqriTve; 14. 

amis Semdeg fanqriT waSlilia `am dReebSi~; 15. `am dRe-

ebSi~ Camatebulia zemodan; 16-17-18-19-20-21-22-23. sit-
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yvebi xazgasmulia avtoris mier fanqriTve; 24. RmerTi; 

25. `amis garda~ Camatebulia zemodan; 26. RvTisa; 27. 

sityvebi _ `mouvida yelze vladimiri~ _ xazgasmulia av-

toris mier fanqriTve. 

daTariReba: manana erisTavi-orbelianisa da misi qaliS-

vilis, anastasia orbelianisadmi miweril uTariRo ba-

raTSi naxsenebia mixeil SarvaSiZis gardacvaleba, ro-

gorc axalmomxdari faqti: „voroneJSi gardaicuala mi-

xeil SarvaSiZe“. ramdenadac mixeil SarvaSiZe gardaic-

vala 1866 wlis 16 aprils, baraTi am TariRis Semdeg un-

da iyos dawerili, magram baraTis Sinaarsi drois zeda 

zRvris kidev ufro dazustebis saSualebas iZleva. mi-

xeil koliubakinisTvis 1866 wlis 17 maiss gagzavnili 

werilidan Cans, rom mifisnacvali ojaxiT 19 maiss miem-

gzavreba borjoms: `В четверг, т: е: 19 числа Их Высочества 
выезжают в боржом~, am werilis mixedviT ki, isini ukve 

wasulebi arian: `veliki kniazi da kneina SvilebiT gada-

saxlden borjoms~. Sesabamisad, baraTs vaTariRebT ase: 

1866 wlis 19 maisis Semdeg. 

gv.: 97,1. `dedav-Zaluav mananav da taso!~ _ werilis 

adresatebi arian grigol orbelianis naTesavis, daviT 

ivanes Ze orbelianis, col-Svili _ manana mirmanozis 

asuli erisTavi-orbelianisa da anastasia daviTis asuli 

orbeliani-gagarinisa. 

gv.: 97,11. `wavel misagebeblad dids yaenTan~ _ sau-

baria iranis Sah naser-ad-din Sah kajarze.  

gv.: 97,13. `фerraxabbaTis siaxloes~ _ SesaZloa, 

saubari iyos centraluri iranis patara dasaxleba fa-

risabadze. 

gv.: 97,23. `poslanniki girs~ _ nikoloz karlos Ze 

girsi iranSi sruluflebian elCad iyo 1863-1867 wlebSi. 
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gv.: 98,4. `babidebi, Tumca mravalni amowyvites~ _ 

saubaria Siitebis seqtaze, romelic Seqmna ali mohamed 

seidma iranSi.  

gv.: 98,7. `zRvis pirebi astarabbaTTan~ _ saubaria 

iranis qalaq astrabadze, amJamindel gorganze.  

gv.: 98,10. `mTa demavend, elbrusis odeni~ _ saubaria 

iranis CrdiloeTiT mdebare mwvervalsa da ialbuzze. 

gv.: 98,16. `vano da daTiko myuandnen~ _ saubaria 

ivane daviTis Ze da daviT mamukas Ze orbelianebze. 

gv.: 98,19. `velikii kniazi da kneina SvilebiT~ _ sau-

baria mefisnacval mixeil romanovis col-Svilze. 

gv.: 98,24. `kn: terezia dadianisa, Rraфina levaSevi-

sa, da liza muxranskisa~ _ saubaria terezia mamias asul 

guriel-dadianisaze, graf vladimer vasilis Ze levaSo-

vis meuRleze _ olRa viqtoris asul paninaze da kon-

stantine ivanes Ze bagrationis meuRleze _ elisabed ni-

kolozis asul falavandiSvil-bagration-muxranelze. 

gv.: 98,26. `apireben iqve wasvlas opoCiniannica~ _ 

saubaria barbare iakobis asul orbelian-opoCininisa da 

aleqsei petres Ze opoCininis ojaxze.  

gv.: 98,27. `imyofebian CuHni elena da TamamSianni~ _ 

savaraudod, saubaria elene zaqarias (zazas, estates) 

asul Tarxan-mourav-bagration-gruzinskisaze, romlis 

bebia _ TinaTin daviTis asuli orbeliani _ orive mxri-

dan enaTesaveboda grigols. is iyo daviT revazis Ze 

orbelianisa da erekle II-is asulis, Tamaris, qaliSvili. 

amitom ixseniebs grigoli mas sityviT `CuHni~. aseve sau-

bari unda iyos Tbilisel mecenat mixeil iagoris Ze Ta-

mamSevisa da barbare vasilis asuli yorRanaSvili-Tamam-

Sevis ojaxze. 

gv.: 98,28-29. `apireben minkvici, vaska lorisa, aleq-

san: arRuTin:~ _ saubaria iuli Teodores Ze minkvicze, 

vasili tarielis Ze loris-meliqovsa da aleqsandre 
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romanis Ze arRuTaSvil-mxargrZelze. 

gv.: 98,29. `ivane da sofioc iq amovlen~ _ saubaria 

grigol orbelianis naTesav ivane daviTis Ze orbeliansa 

da mis col _ sofio Salvas asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 98,30. `babalec momzadebulia~ _ saubaria gri-

golis biZaSvil barbare samaragdonis asul orbelian-

saginaSvilisaze.  

gv.: 98,33. `baron nikolai avida maRla~ _ saubaria 

sofio aleqsandres asuli WavWavaZis meuRleze _ baron 

aleqsandre pavles Ze nikolaize. 

gv.: 99,1. `daviT WavW: Tavis oris qalebiTa eleneTi 

da TamariTa~ _ saubaria daviT aleqsandres Ze WavWavaZe-

sa da mis qaliSvilebze. 

gv.: 99,6. `sofiosTan gavSinjeT~ _ savaraudod, sa-

ubaria grigol orbelianis biZaSvil sofio iakobis 

asul orbelian-sviatopolk-mirskisaze. 

gv.: 99,7. `velikiis kneinas sanaxavad~ _ saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovis meuRleze _ 

olRa Teodores asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 99,9. `gardacvalebulisa naslednikis~ _ sauba-

ria nikoloz aleqsandres Ze romanovze. 

gv.: 99,11. `yaflan movida mSvidobianad~ _ saubaria 

grigol orbelianis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbe-

lianze. 

gv.: 99,11-12. `ekaterinas... da mis Svilebisa~ _ yaf-

lanis das, ekaterine aslanis asul orbelians, da Salva 

revazis Ze erisTavs imxanad hyavdaT Svilebi: qeTevani, 

revazi da sofio. 

gv.: 99,14. `gardaicuala mixeil SarvaSiZe~ _ sauba-

ria afxazeTis mTavris, giorgi II SarvaSiZis, vaJze. 

gv.: 99,24. `sosikos mouvida yelze vladimiri~ _ sa-

ubaria grigol orbelianis biZaSviliSvil ioseb kon-

stantines Ze orbelianze. 
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aleqsandre nikolaisadmi #6 (657) (gv. 100) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #121 / #32, gv. 4r. 
TariRi da adgili: `17го Iюня 1866 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Барону Алек.: Павловичу 
Николаи.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, di-

di formatis, Txeli qaRaldi; zoma: 32,3X21,4 sm; Sesru-

lebulia Savi fanqriT; qveda marcxena kuTxeSi fur-

cels moxeuli aqvs, marjvena gverdi mocveTilia.  

adresatis misamarTi: winamdebare werilSi grigoli adre-

sats sTxovs Suamdgomlobas kavkasiis mefisnacvlis, mixeil 

romanovis, winaSe namdvili samoqalaqo mrCevlis, avTandi-

lovis, daniSvnis Taobaze me-4 klasis gansakuTrebul dava-

lebaTa Cinovnikad: `я обращаюсь к вам, Мило: Госу: с покорне-
йшей просьбой, не найдётели возможным принять на себя Пред-
стательство пред Его Высо:ом о назначенiи Автандилова Чинов-
ником особых порученiй 4го класса~. avtori, marTalia, Tbilis-

Si imyofeboda, magram werilis Sinaarsis gaTvaliswinebiT, 

ar aris gamoricxuli, rom igi TbilisSive iyo gagzavnili 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos ufrosis sa-

xelze. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. Действитель-
ный Статский Советник; 3-4. orive SemTxvevaSi avtors 

uweria mxolod pirveli aso, romelsac amTavrebs gak-

ruli xeliT, sadac xazebia mxolod. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 100,7. `Д: С: Сов: Автандилов~ – saubaria me-

fisnacvlis sabWos mmarTvel zaqaria stefanes Ze avTan-

dilovze. 

gv.: 100,21. `пред Его Высо:ом~ – saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovze. 
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gv.: 100,22. `на место Лелли~ – saubaria sagangebo 

davalebaTa moxele konstantine Tevdores Ze lelize. 

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #7 (658) (gv. 102) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #122 / #32, 5r. 
TariRi da adgili: `2го iюля 1866 Коджори~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Милост: Государь Барон 
Александр Павлович.~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, dala-

qavebuli, didi formatis, saSualo sisqis, gverdebSemoc-

veTili furceli, zoma: 36X21,8 sm.; dawerilia Savi fan-

qriT; zeda mxridan xelnaweri sakmaod Selaxulia, aqvs mo-

naxevebi rogorc zeda, ise qveda da marjvena mxridan.  

adresatis misamarTi: winamdebare werilSi grigoli adre-

sats sTxovs Suamdgomlobas kavkasiis mefisnacvlis, mixeil 

romanovis, winaSe amierkavkasiis qalTa institutis xel-

mZRvanelis dajildoebis Taobaze: `я обязанностью моею 
считаю обратиться квам, Барон, спокорнейшей просьбой, нена-
йдётели уместным и справедливым доложить вместе с этим 
представленiем Его Импер: Высочеству Наместнику Кавказскому и 
о Начальнице Института… о ёя награжденiи.~ aRniSnulis gaTva-

liswinebiT, werili TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 102,17-18. `Наместнику Кавказскому~ – saubaria 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 102,18. `о Начальнице Института~ – saubaria 

aleqsandra Teodores asul Julcinskaiaze. 

gv.: 102,23. `Великой Княгини Ольги Феодоровны~ – 

igulisxmeba mefisnacvlis meuRle _ olRa Teodores 

asuli badeneli-romanovisa. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi   #20 (659)  

(gv.: 104-105) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 19r -v. 
TariRi da adgili: `10го Iюля 1866 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, orad gadakecili qa-

Raldi; TiToeulis zoma: 36X21,8 sm.; Sesrulebulia Savi 

fanqriT. qaRaldi or adgilas gaxvretilia. 

adresatis misamarTi: winamdebare werilis Sinaarsidan ir-

kveva, rom barbare visbadenSia gadasuli londonidan: 

`неожиданно пришла от тебя Депеша из Висбадена~. Sesabami-
sad, werilic aq aris gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1-2-3-4-5-6. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 104,3. `Торговый дом братьев Сименс~ – saubaria 

Zmebi simensebis satelegrafo kompaniaze, romelsac im pe-

riodSi saqarTveloSi warmoadgenda valter simensi.  

gv.: 104,6. `на имя Линкенау~ – SesaZloa, igulisxme-

bodes londonis mkvidri lenkenau, magram saxeli ucnobia. 

gv.: 104,8. `чрез Прусскаго Консула~  – igulisxmeba 

valter simensi, romelic, amave dros, konsulic iyo. 

gv.: 105,3-5. `Царевна Варвара, Минквици, Карцовы, 
Альбицы, Сумбатовы, Като Иванова, Элена Эристова, Агиеви, 
Тамамшеви~ _ saubaria barbare vasilis asul yorRanaS-

vil-TamamSevisaze, romelsac xumrobiT `kojris dedo-

fals~ uwodebdnen,  derbendis gubernator iuli Teodo-

res Ze minkvicsa da mis meuRleze _ leonia minkvicisaze, 

aleqsandre petres Ze karcovsa da ekaterine nikolozis 

asul karcovisaze, ana oqropiris asul bagration-gruzin-

skaia-albicsa da aleqsandre albicze, mixeil luarsabis Ze 

sumbaTaSvilsa da qeTevan grigolis asul bagration-gru-
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zinskaia-sumbaTaSvilisaze, ekaterine iakobis asul orbe-

lian-ivanovasa da nikoloz aRapos Ze ivanovze, elene lu-

arsabis asul orbelian-erisTavisaze, general-adiutant 

nikoloz aleqsandres Ze ogarevaze, mis qaliSvil sofiosa 

da, savaraudod, mixeil iagoris Ze TamamSevis ojaxze. 

gv.: 105,7. `уверяет Принц~ – saubaria princ aleq-

sandre oldenburgelze. 

gv.: 105,8-9. `Давид прiезжал в Тифлис с Тамарой и 
Эленой~ – saubaria daviT aleqsandres Ze WavWavaZesa da 

mis qaliSvilebze. 

gv.: 105,10. `Бабале Сагинова в Кодах~ – saubaria 

grigol orbelianis biZaSvilze _ barbare samaragdonis 

asul orbelian-saginaSvilisaze. 

gv.: 105,10. `Кетевана и Каплан с женой~ – saubaria 

grigolis rZal qeTevan dimitris asul aleqsi-mesxiS-

vil-orbelianisaze, biZaSvil yaflan aslanis Ze orbeli-

ansa da mis meuRleze _ elisabed ivanes asul baraTaS-

vil-orbelianisaze. 

gv.: 105,20. `жена Ивана Мухран:~ – saubaria ivane 

konstantines Ze bagration-muxranelis meuRleze _ nino 

levanis asul dadian-bagration-muxranelisaze. 

gv.: 105,21. `от ея молодой невестки Лизи~ – sauba-

ria konstantine ivanes Ze bagration-muxranelis meuR-

leze _ elisabed nikolozis asul falavandiSvil-bagra-

tion-muxranelisaze. 

gv.: 105,25. `трудами Ивана и ея~ – bagration-muxra-

nelebis ojaxs warmatebuli meurneoba hqonda. 

gv.: 105,27 `о Аврааме и его жене~ – saubaria bibliur 

abraamsa da saraze. abraami asi wlis iyo, roca Svili eyola. 

gv.: 105,28. `красавица Катерина~ – saubaria adre-

satis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagration-

gruzinskaiaze. 
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qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianisadmi #123 (660) (gv. 108) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #374 (Zveli 

#20), gv.: 165r-v. 
TariRi da adgili: `13

s
 ivliss 1866. kojoriT~ 

xelmowera: `Tqueni grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo rZalo qeTevan!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, patara formatis, saSualo 

sisqis qaRaldi; zomebi: 20,4X13,3 sm; Sesrulebulia muqi 

Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi. 

adresatis misamarTi: qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbeli-

anisa TbilisSi cxovrobda. winamdebare werilSi grigo-

li rZals sayvedurobs imis gamo, rom is kvlav qalaqSi 

rCeba da ver axerxebs kojorSi asvlas, sadac avtori is-

venebda: `etyoba rom qalaqSi Zalian agrilebula, rom 

dResac, rogorca hsCans, ver amoxvalT.~ aRniSnulis 

gaTvaliswinebiT, werili gagzavnilia TbilisSi.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 108,11-12. `ninucac Tan wamoiyvane SvilebiT~ – 

saubaria nino melitonis asul baraTaSvil-germanoziSvi-

lisaze da mis Svilebze: estateze, efemiasa da  iliaze. 

gv.: 108,17. `tasoc aqa bZandeba~ – savaraudod, sa-

ubaria grigol orbelianis biZaSviliSvil anastasia kon-

stantines asul orbelian-oklobJioze. 

gv.: 108,18. `yaflan marTals ambobs~ – saubaria gri-

gol orbelianis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 108,20. `babale da aleqsandre~ _ saubaria gri-

golis biZaSvil barbare samaragdonis asul orbeliansa 

da mis qmarze _ aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 108,21. `batoni biZia aleqsandre momikiTxe~ – 

saubaria aleqsandre (puplia) vaxtangis Ze  orbelianze. 
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mixeil romanovisadmi #9 (661) (gv. 109) 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera #1, saqme #7502; 8v. 
TariRi da adgili: `14го  Iюля 1866 года Коджоры.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Его Высочеству 
Наместнику Кавказскому.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis 1 furce-

li, zoma: 28X19,6 sm.; xelnaweri dazinebuli da restav-

rirebulia; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furcelSi. amave gverdze, qvemoT, moTav-

sebulia imave adresatisadmi 7 agvistos gagzavnili we-

rili. mTel gverdze, zemodan qvemoT, nawers Camosdevs 

wiTeli feris fanqari gadaxazvis mizniT.  

adresatis misamarTi:  `В Петербург.~ 
SeniSvnebi: 1-2. sityva xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 109,6-7. `Великой Княгини Анастасiи Михайловны~ 

– saubaria adresatis qaliSvilze, 1860 wlis 16 ivliss 

dabadebul anastasia mixeilis asul romanovaze. 
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niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #4 (662) (gv.: 110-111) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #502 (Zveli 

#30), ormagi paginaciiT, gv.: 1r-v // 5r-v. 
TariRi da adgili: `15

s
 ivliss 1866 kojoriT.~ 

xelmowera: `Seni bednierebis mosurne grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo niko!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, saSualo sis-

qis, orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 

26,9X20,9 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi, xelnaweri gadakecvis adgilas, 

zemoT da qvemoT, Sexeulia.  

adresatis misamarTi: adresati msaxurobda daRestanSi. wi-

namdebare werilSi grigoli mas da masTan momsaxure di-

mitri jorjaZes avareli hitinamahmadisa da aiTberis Svi-

liSvilisadmi daxmarebas sTxovs. Sesabamisad, werili iq 

unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. asea! 4. 

xelnawerSi weria `levant~; 5. RmerTi; 6. xelnawerSi 

wertili ar weria; 7. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 110,1. `Cemo sayuarelo niko~ – werilis adre-

satia nikoloz zurabis Ze WavWavaZe. 

gv.: 110,2. `avareli hitinamahmad~ – saubaria xun-

Zaxel an-nari xajiaevis vaJ hitinav (xitinav) muhamadze.  

gv.: 110,3-4 `aiTberis Svilis Svili~ – saubaria 

ruseTis armiis `proporSCik~ aiTberze, romelic 1843 

wels asrulebda xunZaxis mamasaxlisis movaleobas. Svi-

liSvilis saxeli ucnobia. 

gv.: 110,7-8 `moakvlevina imbaTbegma~ _ savaraudod, 

saubaria aseve ruseTis armiis `proporSCik~ imbaT-bekze, 

romelic aiTberTan erTad TanamSromlobda ruseTis xe-
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lisuflebasTan. 

gv.: 110,20. `Senca da dimitrisaca~ – savaraudod, 

igulisxmeba dimitri ivanes Ze jorjaZe. 

gv.: 110,22. `gaxlavar kojorsa Cemis rZliTa~ – sa-

varaudod, saubaria qeTevan dimitris asul aleqsi-mes-

xiSvil-orbelianisaze. 

gv.: 110,23. `kato ivanovisa, taso aRlobJio da va-

rinka TamamSovisa~ – saubaria grigolis biZaSvil eka-

terine iakobis asul orbelian-ivanovisaze, biZaSviliS-

vil anastasia konstantines asul orbelian-oklobJiosa 

da barbare vasilis asul yorRanaSvil-TamamSevisaze. 

gv.: 110,29 `aleqsandre arRuTinski, vasili lorisa~ _ 

saubaria aleqsandre romanis Ze arRuTaSvil-mxargrZelsa 

da mefisnacvlis mTavari sammarTvelos moxele vasil ta-

rielis Ze loris-meliqovze. 

gv.: 110,30. `iosebs yorRanovsac, romelica saliani-

dam mosula~ – saubaria general ioseb ivanes Ze yorRa-

naSvilze, romelic samxedro samsaxuridan gadadga da 

azerbaijanis salianis raionSi wamoiwyo Tevzis warmoeba.  

gv.: 111,3. `yaiTaxSi momxdara areuloba~ – es ajan-

yeba yarayaiTaRSi daiwyo 1866 wlis 4 ivliss, roca yai-

TaRelebma scades saolqo centr majalisis aReba. 

gv.: 111,5. `levanc
  
iq wasula~ _ saubaria daRestnis 

mmarTvel general levan ivanes Ze meliqiSvilze. 

gv.: 111,6. `karcovi colSviliT wavida~ – saubaria 

mefisnacvlis TanaSemwe aleqsandre petres Ze karcovze, 

mis meuRle ekaterine nikolozis asul karcovasa da 

Svilebze. 

gv.: 111,8 `yaflan Tavis qulфaTiT~ – saubaria 

grigolis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbeliansa da mis 

ojaxze. 

gv.: 111,9. `babale qmriTa~ – saubaria grigolis 

biZaSvil barbare samaragdonis asul orbeliansa da mis 
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qmarze _ aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 111,10. `velikiis kniazTan~ – saubaria kavkasiis 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi  #21 (663) (gv.: 112-113) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 21r-v. 
TariRi da adgili: `Августа 4 Кожори 1866.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis, orad gadakecili fur-

celi; TiToeulis zoma: 36X21,8 sm.; Sesrulebulia Savi 

fanqriT; qaRaldi or adgilas gaxvretilia. 

adresatis misamarTi: am droisaTvis barbare londonidan 

gadasuli iyo germaniis qalaq visbadenSi. winamdebare 

werilis Sinaarsidanac Cans, rom is germaniaSia: `Скажи 
мне, зачем ты желаешь переехать назиму в Германiю? Разве для 
твоего здоровья там будет лучше?~ Sesabamisad, werilic 

visbadenSia gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2-3-4-5. xazgsmulia avtoris mier.  

gv.: 112,9. `Торгового дома братьев Сименс~ – sauba-

ria Zmebi simensebis satelegrafo kompaniaze, romelsac im 

periodSi saqarTveloSi warmoadgenda valter simensi.  

gv.: 112,11. `депеши из Висбадена~ – saubaria germani-

is qalaq visbadenze, romelic mdebareobs hesenis raionSi. 

gv.: 112,11. `я послал Линкенау~ – SesaZloa, igu-

lisxmebodes londonis mkvidri lenkenau, magram saxeli 

ucnobia. 

gv.: 112,18. `Священника Попова~ – saubaria barba-

re ilias asul bagration-orbelianis moZRvarze. 

gv.: 112,20. `мой дядя Георгiй~ – adresatis vaJs, 
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Tavis Zmiswuls, giorgi ilias Ze orbelians, grigoli 

siyvaruliT `biZias” uwodebs.  

gv.: 112,23. `Кетевана и Лиза~ – saubaria grigol 

orbelianis rZlebze: qeTevan dimitris asul aleqsi-mes-

xiSvil-orbelianisaze da elisabed ivanes asul baraTaS-

vil-orbelianisaze. 

gv.: 113,5. `Сын Элизбара~ – savaraudod, saubaria 

otia elizbaris Ze dadianze. 

gv.: 113,10. `Великому Князю~ – saubaria kavkasiis 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 113,14-15. `Великаго Князя Константина~ – sau-

baria imperator aleqsandre II-is Zmaze _ konstantine 

nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 113,15-17. `Терезiя Дадиани с племянницей, Лиза 
Мухранская, Опочинины, Мирскiе, Джомардизева с сестрой 
Майко~ – saubaria terezia mamias asul guriel-dadia-

nisaze, elisabed nikolozis asul falavandiSvil-bagra-

tion-muxranelisaze, barbare iakobis asul orbelianisa 

da aleqsei petres Ze opoCininis ojaxze, sofio iakobis 

asul orbelianisa da dimitri ivanes Ze sviatopolk-

mirskis ojaxze, samxreT daRestnis samxedro meTauris, 

general-maior mixeil grigolis Ze jomarjiZis colze 

_ elene grigolis asul baraTaSvilsa da mis daze _ ma-

riam grigolis asul baraTaSvil-meliqiSvilisaze. 

gv.: 113,17. `Корхмаза жена с дочерью~ – grigolis bi-

ZaSvili Tamar iosebis asuli orbeliani, romelic am dros 

gardacvlili iyo, colad hyavda yorxmaz (dimitri) solo-

monis Ze meliqiSvils. 1831 wels isini ganqorwindnen da 

sxva pirebze daojaxdnen. yorxmazis meore coli, romel-

zec aq aris saubari, iyo Tamar ermiles asuli bagration-

muxraneli-meliqiSvilisa. orbelianebs yorxmaz meliqiS-

vilTan isic akavSirebdaT, rom misi da iyo grigolis biZis, 
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samaragdon nikolozis Ze orbelianis, pirveli coli. sxva 

werilebidan Cans, rom yorxmazis qaliSvils erqva maiko da 

is gaTxovili iyo aleqsandre dadeSqelianze. 

gv.: 113,17. `Попоригопуло, Исак, жена Элисбара 
Эристова~ – saubaria saidumlo mrCevel aleqsandre 

ivanes Ze poporiRopuloze, isak Sios (solomonis) Ze 

TumaniSvilsa da elizbar SanSes Ze erisTavis colze _ 

qeTevan Salvas asul erisTavze. 

gv.: 113,19. `о бедном Христинизе~ _ pirovnebis vina-

oba daudgenelia. 

gv.: 113,20. `дорогая Катерина~ – saubaria adresa-

tis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagration-

gruzinskaiaze. 

 

 

mixeil romanovisadmi #10 (664) (gv. 115) 
 

avtografi: A: fondi #5, aRwera #1, saqme #7502, gv. 8v. 
TariRi da adgili: `7го Августа~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Его Высочеству~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis 1 furce-

li, zoma: 28X19,6 sm.; xelnaweri dazinebuli da restav-

rirebulia; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furcelSi. amave gverdze, zemoT, moTavse-

bulia imave adresatisadmi 1866 wlis 14 ivliss gagzav-

nili werili. mTel gverdze, zemodan qvemoT, nawers Ca-

mosdevs wiTeli feris fanqari gadaxazvis mizniT.  

adresatis misamarTi:  `...в Петерб:~ 
pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 115,27. `Завтра выезжает Фельдегер с донесенiем о 
Рескрыпте~ – saubaria mTavrobis kurierze. gvari naxsene-

bi ar aris. 
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niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #5 (665) (gv.: 115-116) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #503 (Zveli 

#30), gv. 6r. 
TariRi da adgili: `14

s 
sekd: 1866.~ 

xelmowera: `Seni bednierebis mosurne grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono biZiav, say-

varelo niko!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, patara formatis, saSualo 

sisqis, orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 

21,9X13,9 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furcelSi; xelnaweri gadakecvis adgilas, 

zemoT da qvemoT, Sexeulia.  

adresatis misamarTi: niko WavWavaZe am droisaTvis da-

RestanSi msaxurobda. winamdebare werilSi grigoli mas 

Tavisi osi mejinibis, besos, survils atyobinebs adre-

satTan muSaobis Taobaze: `esreTi gaxlavs ufali beso, 

romelica modis daRistanSi bedis sapovnelad.~ Sesaba-

misad, werili iq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. `v~ gamorCe-

nili aqvs; 3. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 116,9-10. `osi saxelad beso~ – sxva cnobebi 

mis Sesaxeb ar mogvepoveba. 

 

 

babale orbeliani-saginaSvilisadmi #24 (666) (gv. 117) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #468/#24, 

ormagi paginaciiT: gv.: 2r // 3r. 
adresatisadmi mimarTvis forma: `kodis dedofals~ 
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avtografis aRweriloba: TeTri feris, gacrecili, gaxu-

nebuli, dalaqavebuli, patara formatis, Txeli, perga-

mentis qaRaldi; zoma: 18,3X10,4 sm; Sesrulebulia muqi 

yavisferi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi da 

II mxares aris gadasuli; weria didi asoebiT, romelTa-

gan zogi moCuqurTmebulia; amave nomris qveS daculia 

imave adresatisadmi miwerili uTariRo baraTi.  

adresatis misamarTi: babale orbeliani-saginaSvilisa, Zi-

riTadad, kodaSi cxovrobda. winamdebare werilSi grigo-

li mas `kodis dedoflad~ moixseniebs da amcnobs, rom me-

ore dRes mas estumrebodnen biZa da bicola. aRniSnulis 

gaTvaliswinebiT, werili kodaSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi:  1. pirveli `n~ moCuqurTmebulia da misi mom-

devno `o~ aRar aris gamokveTili.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

daTariReba: werilSi naxsenebi mariam ioanes asuli or-

beliani gardaicvala 1866 wlis 26 seqtembers. Sesabami-

sad, baraTi manamde unda iyos dawerili.  

gv.: 117,1. `kodis dedofals~ _ ase uwodebs adre-

sats xumrobiT. 

gv.: 117,2. `dimitri da mariam... ivanovna~ _ saubaria 

dimitri vaxtangis Ze orbeliansa da mis meuRleze _ ma-

riam ivanes (luarsabis) asul orbelianze. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi   #22 (667)  

(gv.: 117-119) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv. 23r. 
TariRi da adgili: `24го Сентяб: 1866 Тифлис~ / `30го Сентяб:~  
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi, zoma: 35,4X21,7 
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sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. qaRaldi or adgilas 

gaxvretilia. 

adresatis misamarTi: am droisaTvis barbare germaniis 

qalaq visbadenSi cxovrobda, rasac winamdebare werilis 

Sinaarsic adasturebs: `В последнем твоем письме из 
Висбадена.~ Sesabamisad, werili iq aris gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2-3-4. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 117,9. `поговорить о Георгiе~ – saubaria grigo-

lis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 118,26 `Сестра твоя Аннета~ – saubaria adresa-

tis daze _ ana ilias asul bagration-WavWavaZisaze.  

gv.: 118,27 `успокоенная на счет Сандро~ – saubaria 

adresatis diswul aleqsandre daviTis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 118,30. `образец Михайл Царевич~ – gaurkveve-

lia, romel mixeilzea saubari. 

gv.: 119,1. `Марiя Ивановна Орбел:~ – saubaria di-

mitri vaxtangis Ze orbelianis colze _ mariam ivanes 

(luarsabis) asulze. 

gv.: 119,3. `Андреевскiй с семейством~ – saubaria eqim 

erasti stefanes Ze andreevskize, mis meuRle barbare gi-

orgis asul TumaniSvil-andreevskisaze da Svilebze. 

gv.: 119,4. `с его дочерьми~ – saubaria eqim erasti 

stefanes Ze andreevskis qaliSvilebze: elenesa (dab. 

1846) da ninoze (dabad. 1859). 

gv.: 119,7. `Их Высочества уехали в Крым~ – sauba-

ria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 119,8. `на свадьбу Государя Наследника~ – sau-

baria ufliswul aleqsandre aleqsandres Zisa da daniis 

princesa maria sofia frederika dagmaras qorwilze. 

niSnoba Catarda 13, jvriswera ki _ 28 oqtombers. 

gv.: 119,10-11. `Дочь Опочинина Нина обручена за 
Полковника Статковскаго~ – saubaria grigol orbelia-
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nis biZaSvilis, barbare iakobis asuli orbelianis, qa-

liSvil nina aleqseis asul opoCininasa da polkovnik 

boleslav egnates Ze statkovskize. 

gv.: 119,13. `наимя братьев Сименс~ – saubaria Zme-

bi simensebis satelegrafo kompaniaze, romelsac im pe-

riodSi saqarTveloSi warmoadgenda valter simensi.  

 

 

mixeil romanovisadmi #11 (668) (gv. 122) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv. 24r. 
TariRi da adgili: `Тифлис 5 Нояб: 1866 в Петербург.~  
adresatisadmi mimarTvis forma: `Его Императ: Высочеству 
Михайлу Николаевичу.~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

saSualo formatis, saSualo sisqis qaRaldi, zoma: 

26,8X20,8 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. qaRaldi or 

adgilas gaxvretilia. 

adresatis misamarTi: `в Петербург.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 122,20. `Государыне Ольге Феодоровне~ – sau-

baria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovis me-

uRleze _ olRa Teodores asul badenel-romanovisaze. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi  #23 (669) (gv.: 124-126) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv. 25r-v. 
TariRi da adgili: `Тифлис 23 Нояб: 1866. В Висбаден.~  
adresatisadmi mimarTvis forma: `Моя матушка Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi, zoma: 36,1X21,9 
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sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. qaRaldi or adgilas 

gaxvretilia; qvemo mxare mocveTili aqvs. 

adresatis misamarTi: `В Висбаден.~ 

SeniSvnebi: 1-2-3. xazgasmulia avtoris mier; 4. mTeli 

winadadeba xazgasmulia avtoris mier; 5-6. xazgasmulia 

avtoris mier. 

gv.: 125,26. `Манана и Тасо~ – saubaria manana mir-

manozis asul orbeliansa da mis qaliSvilze _ anastasia 

daviTis asuli orbelian-gagarinisaze. 

gv.: 125,28 `Вано Сагинов женился на Княжне 
Вачнадзе~ – saubaria ivane besarionis (vasilis) Ze sagi-

naSvilsa da ekaterine revazis asul vaCnaZeze. 

gv.: 125,29 `Умер старик Тамамшев~ – savaraudod, 

saubaria mixeil iagoris Ze TamamSevze. 

gv.: 125,30. `Варвара Васильевна, царица Коджор-
ская~ _ saubaria barbare vasilis asul yorRanaSvil-Ta-

mamSevisaze. 

gv.: 125,31. `Наш Вано – пожарный~ – igulisxmeba 

grigolis biZaSviliSvili ivane konstantines Ze orbe-

liani. 

gv.: 125,32. `Великому Князю Константину 
Николаевичу~ – saubaria imperator aleqsandre II-is 

Zmaze _ konstantine nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 126,7. `письмо от Захарки и Сосико~ – savarau-

dod, saubaria msaxurebze.  

gv.: 126,7. `Старый Шарик также ему кланяется~ – 

savaraudod, xumrobiT aris saubari grigolis ZaRlze. 

gv.: 126,8. `Нина Опочинина вышла замуж за 
Полковника Статковскаго~ _ saubaria grigol orbelia-

nis biZaSvilis, barbare iakobis asuli orbelianis, qa-

liSvil nina aleqseis asul opoCininasa da polkovnik 

boleslav egnates Ze statkovskize. 
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gv.: 126,10. `чрез Сименса~ _ saubaria Zmebi simense-

bis satelegrafo kompaniaze, romelsac im periodSi sa-

qarTveloSi warmoadgenda valter simensi.  

gv.: 126,12. `Как поживает моя Катерина~ _ saubaria 

adresatis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagra-

tion-gruzinskaiaze. 

gv.: 126,15. `Петя Опочинин~ – saubaria  grigol 

orbelianis biZaSvilis, barbare iakobis asuli orbelia-

nis, da aleqsei petres Ze opoCininis vaJ petreze.     

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #8 (670) (gv.: 129-130) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #123 / #32, gv. 6r. 
TariRi da adgili: `18го Декаб: 1866 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Барону Алекса: Павловичу 
Николаи.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, didi 

formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 32,2X21,1 sm; Ses-

rulebulia Savi fanqriT; marcxena da qveda mxareebi moc-

veTili aqvs; qveda mxridan furceli 2,5 sm.-ze Sexeulia. 

adresatis misamarTi: winamdebare oficialuri werili 

Tbilisidan aris gagzavnili, magram misi Sinaarsis gaT-

valiswinebiT, ar aris gamoricxuli, TbilisSive iyos 

gagzavnili kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTve-

los ufrosis saxelze. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. Действительного 
Статского Советника; 3. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 129,12-13. `Д: С. Сове: Абесаломова~ – saubaria 

samoqalaqo mrCevel ivane solomonis Ze abesalomovze. 

gv.: 130,15. `у Великаго Князя~ _ saubaria kavkasiis 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 
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1867 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi   #24 (671) (gv.: 132-133) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv. 26r.  
TariRi da adgili: `23го Генв: 1867 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг, моя матушка 
Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moTeTro, gaxunebuli, didi 

formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 35,3X22,2 sm.; 

dawerilia erT gverdze Savi fanqriT; 2 adgilas fur-

celi amoxeulia.   

adresatis misamarTi: `в Висбадень.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 132,5. `кантору Сименса~ – saubaria Zmebi si-

mensebis satelegrafo kompaniaze.  

gv.: 132,14. `Аннета с двумя старшими дочерьми~ – sa-

ubaria adresatis daze _ ana ilias asul bagration-WavWava-

Zisaze da mis ufros qaliSvilebze: salomesa da mariamze. 

gv.: 132,16. `жене Захарiя Чавчавадзе~ – saubaria 

zaqaria gulbaaTis Ze WavWavaZis pirvel colze _ ekate-

rine luarsabis asul ColoyaSvilze. 

gv.: 132,27 `Целую в голову Георгiя~ – saubaria gri-

golis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 133,4 `кланяюсь Катерине~ – saubaria adresa-

tis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagration-

gruzinskaiaze. 

gv.: 133,5. `Графиня Левашева родила дочь~ _ saubaria 

graf vladimer vasilis Ze levaSovis meuRleze _ olRa 

viqtoris asul paninasa da maT qaliSvil ekaterineze, rom-

lis dabadebis TariRic sxva wyaroebidan cnobili ar aris. 
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niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #6 (672) (gv.: 134-136) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #501 (Zveli 

#30), ormagi paginaciiT, gv.: 1r-v, 2r-v // 7r-v, 8r-v. 
TariRi da adgili: `30 ianv: 1867 TbilisiT.~ 

xelmowera: `Seni bednierebis mosurne grigol orbelia-

ni~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

niko!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, saSualo 

sisqis, orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 

22,2X14,1 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi.  

adresatis misamarTi: adresati msaxurobda daRestanSi, 

werilic, Sesabamisad, iq unda iyos gagzavnili. amas 

adasturebs misi Sinaarsic: `lazarevi da kalasovski gu-

Sin wamovidnen salianisaken da iqidam movlen Suras; 

vinZlo naxo kalasovski an Suras, da an CiriurTs.~ 

SeniSvnebi: 1-2-3-4. xazgasmulia avtoris mier; 5. asea; 6. 

RmerTi. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.   

gv.: 135,7-8. `sadRegrZelo davlieT TamamSevisas~ _ 

saubari unda iyos Tbilisel mecenat  mixeil iagoris Ze 

TamamSevisa da barbare vasilis asuli yorRanaSvili-Ta-

mamSevis ojaxze. isini cxovrobdnen ganis (amJamad ga-

laktion tabiZis) quCaze, sadac xSirad iyrida Tavs Tbi-

lisis imJamindeli sazogadoeba da sadac amJamad e. w. 

`smirnovebis muzeumia~ gaxsnili. 

gv.: 135,14. `mirski aq aris colSviliTa~ _ saubaria 

podpolkovnik dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskisa 

da mis ojaxze. 

gv.: 135,16. `Rubernatorad Rraф levaSevi~ _ sauba-
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ria graf vladimer vasilis Ze levaSovze. 

gv.: 135,18 `karcovic wava~ – saubaria mefisnac-

vlis TanaSemwe aleqsandre petres Ze karcovze, romel-

mac dakavebuli Tanamdeboba mxolod 1868 wlis 14 ap-

rils datova. 

gv.: 135,25. `yorxmazis qali dainiSna aleqsandre da-

deSkilianze~ – savaraudod, saubaria maia yorxmazis 

asul meliqiSvilsa da aleqsandre (beqirbi) cioyis (mi-

xeilis) Ze dadeSqelianze, romelic Tavisi ufrosi Zmis, 

konstantines, mier quTaisis gubernator gagarinis 

mkvlelobis gamo gadasaxlebuli iyo cimbirSi, magram 

1865 wlidan neba darTes, rom ruseTis evropul nawil-

Si, magram ara kavkasiaSi, gadmosuliyo, ris Semdegac igi 

odesis olqSi cxovrobda. 

gv.: 135,27. `zaqarias WavWav: colis sikudilma~ – 

saubaria zaqaria gulbaaTis Ze WavWavaZesa da mis pir-

vel colze _ ekaterine luarsabis asul ColoyaSvilze. 

gv.: 136,20. `Sen da sosikom~ _ saubaria grigol orbe-

lianis biZaSviliSvil ioseb konstantines Ze orbelianze. 

gv.: 136,23. `nestorma Camoiyvana~ _ saubaria nes-

tor dimitris Ze wereTelze. 

gv.: 136,24 `pelagia da kinaRam  ar mokuda~ _ igu-

lisxmeba pelagia qaixosros asuli gurieli-wereTlisa.  

gv.: 136,26. `lazarevi da kalasovski~ – saubaria 

mexTulis saxanos mmarTvel ivane daviTis Ze lazarevsa 

da kavkasiis korpusis general-maior ivane grigolis Ze 

kolosovskize. 

 

 



 347

aleqsandre vaxtangis Ze orbelianisadmi #1 (673) (gv. 137) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #149 (Zveli 

#33), gv.: 1r-v. 
TariRi da adgili: `1

s
 marts. 1867.~ 

xelmowera: `asea, Cemi biZiav, awindeli mdgomareoba Se-

nis maradis erTgulisa da WeSmaritad pativismcemlisa 

grigol orbelianisa~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo biZiav batono 

aleqsandre!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, saSualo 

sisqis, orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 

26,9X21 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT; xelnaweri 

dazianebulia, gadakecvis adgilas, SuaSi, orive furce-

li gaxeulia.   

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda. wi-

namdebare werilSi ar ikveTeba, rom igi qalaqidan sad-

mea wasuli. Cans is, rom avtori avad aris da saxlSia: 

`meca, es ori kvira aris, vgdivar avad-myofi, sevda-aS-

lili: maxvelebs, ferdebi mtkiva, gulica mtkiva, kbile-

bic mtkiva, aRara miamebara, erTis sityviT, iobis RaRa-

disia!~ amitom SesaZlebelia, werili gagzavnili iyos 

Tbilisidan TbilisSi.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: luba mefariSvili, `grigol orbe-

lianis zogierTi gamouqveynebeli werilis Sesaxeb~: So-

Ta rusTavelis saxelobis baTumis saxelmwifo samaswav-

leblo instituti, samecniero Sromebis krebuli, wigni 

pirveli, aWaris saxelmwifo gamomcemloba, baTumi, 1941, 

gv.: 204-205. 

gv.: 137,1. `Cemo biZiav batono aleqsandre~ – weri-

lis adresatia aleqsandre (puplia) vaxtangis Ze orbe-
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liani, romelic asakiT grigolze bevrad ufrosi ar 

iyo, magram grigoli Tu erekle II-is SvilTaSvili iyo, 

aleqsandre _ SviliSvili da amitom uwodebs biZias. 

gv.: 137,1-2. `iyo CemTan giorgi erisTavi~ _ grigol 

orbelianis werilebSi moxseniebuli ramdenime giorgi 

erisTavidan am droisaTvis cocxali iyo mxolod gior-

gi revazis Ze erisTavi, `atamanad~ wodebuli da, savara-

udod, swored is igulisxmeba. 

gv.: 137,3. `tixonis baraTaSvilis saxlobisa~ _ sau-

baria imJamad gardacvlili istorikosis, sulxan (tixon) 

germanozis Ze baraTaSvilis, ojaxze. 

gv.: 137,8-9 `sabralos tixonis qvrivsa~ _ saubaria 

sulxan (tixon) baraTaSvilis qvrivze _ elisabed petres 

asul semiannikovaze. 

gv.: 137,17-18. `iobis RaRadisia~ _ grigol orbeli-

ani xSirad apelirebs bibliuri iobis gansacdelebze. 

gv.: 137,19. `ama soflisgan ras veli... fuWad wasul-

sa!~ _ citata aris poema `sadRegrZelodan~. igi miZRvni-

lia am werilis adresatisadmi. 

 

 

dimitri jorjaZisadmi #107 (674) (gv. 138) 
 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #617 (Zveli 

#26), ormagi paginaciiT, gv.: 1r-v // 160r-v. 
TariRi da adgili: `26 aprils 1867

 
TbilisiT.~ 

xelmowera: `Seni keTilis msurveli grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono kniazo de-

metre!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, patara formatis, saSualo 

sisqis, orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 
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20,6X13,4 sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri restavrirebulia.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi msaxurobda 

daRestanSi, kerZod, TemirxanSuraSi. werilic, Sesabami-

sad, iq unda iyos gagzavnili, rasac adasturebs misi Si-

naarsi, sadac grigoli moikiTxavs daRestanSi mcxovreb 

da momsaxure Tavis axloblebs.  

SeniSvnebi: 1-2. asea; 3. RmerTi; 4-5. xazgasmulia avtoris 

mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 138,2. `amirCobani hzis da elis~ _ saubaria ya-

rayaiTaRis yofili mmarTvelis, jamov-begis, vaJze _ 

amir-Coban-beg-ucmiev-yarayaiTaRelze. 

gv.: 138,6-7. `mtanjven jamobegis Svilebio~ _ ja-

mov-begis Svilebi, romlebTanac amirCobans hqonda dava, 

iyvnen olqis ramdenime didi dasaxlebis mmarTveli ax-

med-faSa da mexTibeg ucmievi. 

gv.: 138,10. `kniaz levan kargad aris~ _ saubaria im-

Jamad daRestnis mmarTvel, general levan ivanes Ze me-

liqiSvilze. 

gv.: 138,12. `wavida velikii kniazi~ _ saubaria kavka-

siis mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 138,14-15. `daxvdeba velikaa kneina~ _ saubaria 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovis meuRleze 

_ olRa Teodores asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 138,16-17. `dimitri mirski miiRebs karcovis 

alagsa~ _ saubaria dimitri ivanes Ze sviatopolk-mir-

skisa da mefisnacvlis TanaSemwe aleqsandre petres Ze 

karcovze, romelmac es Tanamdeboba mxolod 1868 wlis 

14 aprils datova. 

gv.: 138,18. `levaSevic male wava~ _ saubaria graf 

vladimer vasilis Ze levaSovze, romelic marTlac dai-

niSna quTaisis gubernatorad. 
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gv.: 138,25. `kneina aleqsandra~ _ saubaria aleqsan-

dra (ana) mamukas asul orbelian-meliqiSvilisaze. 

gv.: 138,25-26. `egreTue elene da iliko, da maTTan 

nikoca~ _ saubaria ilia zaalis Ze ColoyaSvilsa da mis 

meuRleze _ elene ivanes asul andronikaSvil-ColoyaS-

vilisaze da nikoloz zurabis Ze WavWavaZeze. 

 

 

nikoloz girsisadmi #1 (675) (gv. 139) 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7516 (Zveli 

#173), gv. 203r. 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Посланнику при 
Персидском Дворце. Николаю Карловичу Гирсу.~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; 

zoma: 31,2X21,2 sm; Sesrulebulia Savi fanqriT.  

adresatis misamarTi: `…при Персидском Дворце.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

daTariReba: grigol orbelianis sxvadasxva werilidan 

Cans, rom igi sparseTSi imyofeboda 1866 wlis gazaf-

xulze da dabrunda 7 maiss. ramdenadac am uTariRo we-

rilidan irkveva, rom igi am vizitidan TiTqmis erTi 

wlis Semdeg aris gagzavnili (`ukve weli gadis~), dawe-

rili unda iyos 1867 wlis 7 maisamde. 

gv.: 139,4-5. `Шаху Персидскому в Феррих Аббаде~ – 

saubaria iranis Sah naser-ad-din Sah kajarsa da iranis 

centraluri provinciis patara dasaxleba farisabadze. 

grigoli am geografiul saxels arasworad wers.  

gv.: 139,6-7. `Его Высочеством Наместником Кавказским~ 

– saubaria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi   #25 (676)  

(gv.: 141-143) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv. 29r-v. 
TariRi da adgili: `11го Мая 1867 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moTeTro, gaxunebuli, didi 

formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 35,5X22,1 sm.; 

dawerilia erT gverdze Savi fanqriT; 2 adgilas fur-

celi amoxeulia.   

adresatis misamarTi: winamdebare werilis Sinaarsidan 

irkveva, rom adresati Tavis Svils lozanis kolegiaSi 

Seyvanas upirebs: `В последнем письме ты говоришь, что 
Георгiя намерена отдать в Коллегiю Лозань.~ amave adresati-

sadmi 24 ivnisis baraTi ki JenevaSia miwerili, rac gvava-

raudebinebs, rom winamdebare werilic iq unda iyos gag-

zavnili. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 141,4-5. `Целую тебя и Георгiя~ – saubaria ad-

resatsa da mis vaJze _ grigolis Zmiswul  giorgi ilias 

Ze orbelianze. 

gv.: 141,9-13. `Коллегiю Лозань... Наполеон III воспы-
тывался~ – saubaria Sveicariis qalaq lozanis im saswav-

lebelze, romelic Semdgom universitetad gadakeTda, 

aseve lui-napoleon bonapartze, safrangeTis respubli-

kis pirvel prezidentsa da Semdeg mis imperatorze. 

gv.: 141,28. `К: Гагарина? Я разумею Анастасiю~ – 

saubaria anastasia daviTis asul orbelian-gagarinisaze. 

gv.: 141,29. `украсть и увезти в Казыкумых~ – gri-

gol orbeliani axloblebisadmi werilebSi xSirad xum-

robs, savaraudod, aqac.  
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gv.: 141,29. 142,1. `семейство Зубалова~ – SesaZloa, 

saubari iyos ivane iagoris Ze zubalaSvilis ojaxze. 

gv.: 142,3-4. `второй сын Мамуки, Нико~ – orbeli-

anTa genealogiur nusxaSi nikoloz mamukas Ze orbelia-

nis gardacvalebis wlad SecdomiT aris miTiTebuli 

1880 weli. 

gv.: 142,6. `Великiй Князь~ _ saubaria kavkasiis me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 142,7. `младшаго сына Мамуки, Вано~ – sauba-

ria 1844 wels dabadebul ivane mamukas Ze orbelianze.  

gv.: 142,9. `Кю Воронцову~ – saubaria kavkasiis yo-

fili mefisnacvlis, mixeil simonis Ze voroncovis, Zeg-

lze, romelic gaixsna 1867 wlis 25 marts. 

gv.: 142,16. `Бар: Алек: Николай, Кипiани, Платон, 
Ираклiй~ _ savaraudod, saubaria baron aleqsandre pav-

les Ze nikolaize, cnobil sazogado moRvawe _ dimitri 

ivanes Ze yifianze, platon egnates Ze ioseliansa da 

irakli aleqsandres Ze bagration-gruzinskize. 

gv.: 142,22-23. `четыре Грузина и один Немец~ – oTx 

qarTvelSi igulisxmebian: dimitri yifiani, platon io-

seliani, irakli bagration-gruzinski da Tavad grigol 

orbeliani, germanelSi ki _ baroni nikolai.      

gv.: 142,24-25. `Ея Высочество выезжает~ – saubaria 

kavkasiis mefisnacvlis meuRleze _ olRa Teodores 

asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 142,27. `Бабале Сагинова~ – saubaria grigo-

lis biZaSvil barbare samaragdonis asul orbelian-sagi-

naSvilisaze. 

gv.: 142,30. `Софiя, моя племянница~ – saubaria 

1841 wels dabadebul sofio melitonis asul baraTaS-

vilze. 
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gv.: 143,8-9. `переговорю об этом с Минквицем~ – 

saubaria derbendis gubernator iuli Teodores Ze min-

kvicze. 

gv.: 143,10-11. `Дмитрiй Мирскiй... с семейством~ – 

saubaria grigol orbelianis biZaSvilis, sofio iakobis 

asuli orbelianis, da podpolkovnik dimitri ivanes Ze 

sviatopolk-mirskis ojaxze. 

gv.: 143,14. `чрез Сименса~ _ saubaria Zmebi simense-

bis satelegrafo kompaniaze, romelsac im periodSi sa-

qarTveloSi warmoadgenda valter simensi.  

gv.: 143,19-20. `разрешенiе от Ея Высочества~ – sau-

baria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovis me-

uRleze _ olRa Teodores asul badenel-romanovisaze. 

 

 

mixeil loris-meliqovisadmi #2 (677) (gv. 147) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #105 / #79, 

gv. 2r. 
TariRi da adgili: `20го Iюня 1867 Тифлис~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мил: Г: Михайл Тарiе-
лович! Генерал Адютанту Лорис-Меликову.~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 32,8X21,4 

sm.; dawerilia Savi fanqriT; restavrirebulia, Tumca 

dazianebis kvali ar etyoba.    

adresatis misamarTi: adresati CeCneTSi msaxurobda, we-

rilic, savaraudod, iq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 147,5. `Капитан Принц~ – saubaria princ 

aleqsandre petres Ze oldenburgelze. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi  #26 (678) (gv.: 149-150) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv. 30r.  
TariRi da adgili: `24 Iюня 1867. Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moTeTro, gaxunebuli, didi 

formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 35,5X22 sm.; 

dawerilia Savi fanqriT; 2 adgilas furceli amoxeulia.   

adresatis misamarTi: `В Женеву.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 149,2-3. `чрез Сименса~ – saubaria Zmebi simen-

sebis satelegrafo kompaniaze, romelsac im periodSi 

saqarTveloSi warmoadgenda valter simensi.  

gv.: 149,8. `Шароев заложил Георгiю именiе~ – sava-

raudod, saubaria mefisnacvlis kancelariis moxele ni-

koloz egnates Ze Saroevsa da grigolis Zmiswul gior-

gi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 149,9. `покойному Константину~ – savaraudod, 

saubaria konstantine iosebis Ze orbelianze. 

gv.: 149,12. `Элена Эристова и Лиза Мухранская~ – 

saubaria elene luarsabis asul orbelian-erisTavisaze 

da elisabed nikolozis asul falavandiSvil-bagration-

muxranelisaze. 

gv.: 149,29. `Варвара Багратовна и Элена Грузинская~ 
– saubaria giorgi XII-is qaliSvilze _ barbare bagra-

tis asul gruzinskaiasa da mis rZalze _ elene zaqarias 

(zazas, estates) asul Tarxan-mourav-bagration-gruzin-

skisaze. 

gv.: 150,1. `Либау и Минквиц~ – saubaria eqim an-

drei andreis Ze libausa da derbendis gubernator iu-

li Teodores Ze minkvicze. 
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gv.: 150,1-2. `тамже и Графиня Левашева~ _ saubaria 

graf vladimer vasilis Ze levaSovis meuRleze _ olRa 

viqtoris asul paninaze. 

gv.: 150,3. `с моим Принцем~ – saubaria princ 

aleqsandre petres Ze oldenburgelze. 

gv.: 150,9. `в Сансуси также Русскiй Театр~ – sauba-

ria Tbilisis erT-erT parkze. 

gv.: 150,11. `Катерине Кланяюсь~ – saubaria adre-

satis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagration-

gruzinskaiaze. 

 

 

nikoloz baranovskisadmi #1 (679) (gv.  152) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #65 / #37, gv. 1r.  
TariRi da adgili: `15 Авгу: 1867. Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Николаю Ивановичу 
Барановскому.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, di-

di formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 32,2X21,2 

sm.; dawerilia Savi fanqriT; qveda marcxena kuTxe mok-

vecili aqvs, marjvena mxridan Sua adgilas moxeulia.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos sazogado saqmeTa 

ganyofilebis direqtoris Tanamdebobaze muSaobda da 

werili, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. gvari av-

tors varskvlaviT aqvs moniSnuli da ganmarteba sqoli-

oSi aqvs Catanili.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 152,2. `Николаю Ивановичу Барановскому~ – 

werilis adresatia kavkasiis mefisnacvlis mTavari sam-
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marTvelos sazogado saqmeTa ganyofilebis direqtori 

nikoloz ivanes Ze baranovski. 

gv.: 152,3-4. `Катеринофельденими Колонистами~ _ 

saubaria bolnisze, romelsac imJamad katerinofildi 

erqva, da iqaur kolonistebze.  

gv.: 152,5. `Намест: Кавк:аго~ _ saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 152,7. `Ермолов, видя, что~ – saubaria kavkasiis 

yofil mTavarsardal aleqsi petres Ze ermolovze. 

 

 

aleqsandre oldenburgelisadmi #1 (680) (gv.: 154-155) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 32r-v, 33r.  
TariRi da adgili: `15го Сентяб: 1867 Тифлис~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Принцу~  / `мой друг 
Александр Петрович~ 
avtografis aRweriloba: moTeTro, gaxunebuli, didi 

formatis, saSualo sisqis, orad gadakecili qaRaldi; 

TiToeulis zoma: 32X21,1 sm.; dawerilia Savi fanqriT; 2 

adgilas furceli amoxeulia.   

adresatis misamarTi: werilis Sinaarsidan irkveva, rom 

adresati imyofeboda TurqistanSi: „Тебе небыло счастiя 
здесь, оно встретит тебя там, где ты совсем и недумал быть, в 
Туркистане, у уважаемаго Констант: Петровича!~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. `не~ ar weria, 

radgan striqonis kidea da sityva ara aqvs damTavrebuli.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 154,2. `мой друг Александр Петрович~ – werilis 

adresatia princi aleqsandre petres Ze oldenburgeli. 
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gv.: 154,14. `недумал быть, в Туркистане~ – Turqista-

nis teritoriaze swored am dros Seiqmna sageneral-gu-

bernatoro da, rogorc Cans, adresatis Zma iq msaxurobda. 

gv.: 154,14-15. `у уважаемаго Констант: Петровича~ 
– saubaria adresatis Zmaze _ konstantine petres Ze 

oldenburgelze. 

gv.: 154,24-25. `провел лето у Сагиновых~ – sauba-

ria barbare samaragdonis asul orbelian-saginaSvilisa-

ze da mis qmar _ aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 155,5. `души Государя Императора~ – saubaria 

imperator aleqsandre II-ze. 

gv.: 155,6. `о выезде Карцовых~ – saubaria kavkasi-

is armiis mTavarsardlis TanaSemwe aleqsandre petres 

Ze karcovsa da mis ojaxze. 

gv.: 155,9-10. `Дочь Давида Чавчавадзе Саломе 
обручилась за Барона Сакена~ – saubaria daviT aleqsan-

dres Ze WavWavaZeze, mis qaliSvil salomesa da baron 

maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-sakenze.  

gv.: 155,10. `Дочь Чолокаева Дарико вышла за К: 
Дадiани~ – saubaria kavalergardis polkis `poruCik~ 

otia elizbaris Ze dadiansa da daria luarsabis asul 

ColoyaSvilze.  

gv.: 155,11. `Статковская родила дочь~ – saubaria 

nina aleqseis asul opoCinina-statkovskaiasa da mis qa-

liSvilze. 

gv.: 155,12. `Княгиня Барятинская~ – saubaria eli-

sabed dimitris asul orbelian-bariatinskisaze. 

gv.: 155,13. `поминки по матери~ – igulisxmeba ma-

riam luarsabis asuli orbelianis sulis mosaxseniebeli 

panaSvidi. 

gv.: 155,14. `Дом Эйлера~ _ saubaria gofmeisterina 

elisabed pavles asuli eileris saxlze. 
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gv.: 155,16-17. `Каплан, дядя Александр, Кетевана, 
Сагиновы, Оглобжiо, Иван~ – saubaria grigolis biZaS-

vil yaflan aslanis Ze da aleqsandre vaxtangis Ze orbe-

lianebze, qeTevan dimitris asul aleqsi-mesxiSvil-or-

belianisaze, barbare samaragdonis asul orbelian-sagi-

naSvilisaze da mis qmar _ aleqsandre dimitris Ze sagi-

naSvilze, anastasia konstantines asul orbelian-ok-

lobJiosa da ivane dimitris Ze oklobJioze. 

gv.: 155,18. `Ивановы переехали вновый дом~ – sau-

baria ekaterine iakobis asuli orbeliani-ivanovisa da 

nikoloz aRapos Ze ivanovis ojaxze. 

gv.: 155,18-19. `мы с Опочиниными~ – saubaria gri-

gol orbelianis biZaSvilis, barbare iakobis asuli or-

belianisa, da aleqsei petres Ze opoCininis ojaxze. 

gv.: 155,25. `уважаемому Петру Александровичу~ – 

vinaidan arc adresatisa da adresantis saerTo garemoc-

vaSi da arc oldenburgelTa Soris imJamad aravin iyo 

petre aleqsandres Ze, vfiqrobT, rom grigol orbeli-

ans SeeSala mamis saxeli da igulisxma adresatis mama _ 

petre giorgis Ze oldenburgeli. 

gv.: 155,28. `Георгiй, мой Племянник~ – saubaria 

grigolis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 155,30-31. `Варвара Ильинишна~ – saubaria 

grigolis rZalze _ barbare ilias asul bagration-or-

belianisaze. 

 

 

aleqsandre bariatinskisadmi #38 (681) (gv.: 158-159) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #70, gv.: 1r-v.  
TariRi da adgili: `24 Сент: 1867. Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Кю Александру Ивановичу 
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Барятинскому.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; 

zoma: 31,7X20,9 sm.; dawerilia Savi fanqriT; marjvena 

mxares monaxevi aqvs.  

adresatis misamarTi: aleqsandre bariatinski am period-

Si SveicariaSi cxovrobda, rac Cans amave wlis 15 seq-

tembers aleqsandre oldenburgelisadmi gagzavnili we-

rilidanac: `Княгиня Барятинская – Фельдмаршальша – на 
днях прiезжает, чтоб совершить поминки по матери и чрез 10 
дней возвратиться к мужу в Швейцарiю.~ Sesabamisad, werili 

iq unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 158,2. `Кю Александру Ивановичу Барятинскому~ 
– werilis adresatia kavkasiis yofili mefisnacvali 

aleqsandre ivanes Ze bariatinski. 

gv.: 158,24. `Княгиня Елис: Дмитр:~ _ saubaria ad-

resatis meuRleze _ elisabed dimitris asul orbelian-

bariatinskisaze. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi   #27 (682) 

(gv.: 160-162) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #153, gv.: 31r-v. 
TariRi da adgili: `18 Октяб: 1867. Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, sa-

Sualo sisqis 1 furceli.  zoma: 35,3X23,1 sm.; 2 adgilas 

furceli amoxeulia, gverdebi Semoxeuli da mocveTili 

aqvs; dawerilia Savi fanqriT.  
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adresatis misamarTi: `В Женеву~ 

SeniSvnebi:1. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 160,21. `о экзамене  Георгiя~ – saubaria grigo-

lis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv. 161,26.: `Милая Фельдмаршальша~ _ saubaria 

elisabed dimitris asul orbelian-bariatinskisaze. 

gv.: 161,29. `Их Высочества прибудут~ – saubaria 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 161,31. `кабинет К: Александра Ивановича~ – 

saubaria kavkasiis yofil mefisnacval aleqsandre ivanes 

Ze bariatinskize. 

gv.: 161,32. `У бедной Бабале Сагиновой~ – saubaria 

grigol orbelianis biZaSvilze _ barbare samaragdonis 

asul orbelian-saginaSvilisaze. 

gv.: 162,1. `как у несчастной Тамары~ – savarau-

dod, saubaria grigolis biZaSvil Tamar iosebis asul 

orbelianze, romelic axalgazrda gardaicvala. 

gv.: 162,3. `Сын Вахтанга~ – saubaria 1845 wels 

dabadebul nikoloz vaxtangis Ze orbelianze, romelic 

iuridiul fakultetze swavlobda. 

gv.: 162,7. `Саломе обручилась с бароном Сакеном~ – 

saubaria salome daviTis asul WavWavaZesa da baron maq-

similian aleqsandres Ze fon der osten-sakenze.  

gv.: 162,9. `Левашевы переселились в Кутайс~ – sau-

baria graf vladimer vasilis Ze levaSovis ojaxze. 

gv.: 162,11. `Ивановы поселились на нашей улице~ – 

saubaria ekaterine iakobis asuli orbeliani-ivanovisa 

da nikoloz aRapos Ze ivanovis ojaxze. 

gv.: 162,13. `Где Дмит: Мирскiй? Здоровали Софiя~ – 

saubaria grigol orbelianis biZaSvil sofio iakobis 

asul orbeliansa da mis meuRleze _ podpolkovnik di-

mitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 
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gv.: 162,14. `Здоровыли ея дети~ – saubaria sviato-

polk-mirskebis Svilebze: ninoze, mariamze, olRasa da 

petreze. 

gv.: 162,15. `Карцовы выехали за Границей~ – sau-

baria kavkasiis armiis mTavarsardlis TanaSemwe aleqsan-

dre petres Ze karcovsa da mis ojaxze. 

gv.: 162,17. `Кю Алек: Ивановичу и тетушке Елисавете 
Дмитрiевне~ _ saubaria yofil mefisnacval aleqsandre 

ivanes Ze bariatinskisa da mis meuRleze _ elisabed di-

mitris asul orbelianze. 

gv.: 162,18. `поклонись Катерине~ – saubaria adre-

satis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagration-

gruzinskaiaze. 

gv.: 162,20. `памятника Кю Воронцову~ _ mixeil simonis 

Ze voroncovis Zeglis gaxsnasTan dakavSirebiT, romelic 

Catarda 1867 wlis 25 marts, gamoica sagangebo broSura. 

 

 

andrei libausadmi #1 (683) (gv. 165) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #103 / #35, gv. 1r. 
TariRi da adgili: `21 Нояб: 1867 год.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Андрею Андреевичу Либау.~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, pa-

tara formatis, saSualo sisqis 1 furceli. zoma: 

22,3X15,8 sm.; dawerilia Savi fanqriT; zeda mxridan 

furceli ramdenime adgilas Sexeulia; zeda marjvena 

kuTxeSi gverdi SemocveTilia; furclis meore mxares 

ganTavsebulia uTariRo werili opoCininisadmi. 

adresatis misamarTi: adresati am periodSi msaxurobda 

samoqalaqo samedicino nawilis ufrosis Tanamdebobaze 



 362 

kavkasiaSi da cxovrobda TbilisSi. Sesabamisad, werili 

TbilisSive unda iyos miwerili.  

SeniSvnebi:1. xazgasmulia avtoris mier.  

werilis adresatia samoqalaqo samedicino nawilis ufrosi 

kavkasiaSi, saidumlo mrCeveli _ andrei andreis Ze libau.  

gv.: 165,12. `Священника из Нухи~ _ pirovnebis vi-

naoba dakonkretebuli ar aris. 

gv.: 165,15-16. `Г: Неверов... отзывался о нём~ – sa-

varaudod, saubaria kavkasiis saswavlo olqis mmarTvel 

ianuari mixeilis Ze neverovze. 

 

 

fokion bulatovisadmi #1 (684) (gv. 166) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #71 / #36, gv. 1r. 
TariRi da adgili: `21 Нояб: 1867 год.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Андрею Андреевичу 
Либау.~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, pa-

tara formatis, saSualo sisqis 1 furceli. zoma: 

21,6X19,4 sm.; dawerilia Savi fanqriT; marjvena da qveda 

gverdebi SemocveTili da Sexeulia. qveda mxridan 4 sm.-

zea gaxeuli.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi msaxurobda 

kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos sazogado 

saqmeTa ganyofilebis vice-direqtoris Tanamdebobaze. 

Sesabamisad, werili TbilisSive unda iyos miwerili.  

SeniSvnebi:1. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 166,11. `Фокiону Евстафьевичу Булатову~ _ igu-

lisxmeba kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos 

sazogado saqmeTa ganyofilebis vice-direqtori _ fo-

kion estates Ze bulatovi. 
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gv.: 166,13. `о Чиновнике Мулине~ _ saubaria tarasi 

ivanes Ze mulinze, romelic dainiSna kavkasiis mefisnac-

vlis mTavari sammarTvelos moxeled. 

gv.: 166,16. `жена его~ _ saubaria praskovia nikolo-

zis asul mulinaze. 

gv.: 166,16. `воспитанница Княгини Варвары Ильин-
ишны~ – saubaria grigol orbelianis rZal barbare 

ilias asul bagration-orbelianisaze. 

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #9 (685) (gv.: 167-168) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #124 / #32, gv. 7r. 
TariRi da adgili: `25 Декаб: 1867 год~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Барону Александру 
Павловичу Николай.~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, Txeli qaRaldi; zoma: 35,6X22,2 sm; Ses-

rulebulia Savi fanqriT; zeda, qveda da marjvena mxa-

reebi mocveTili da Sexeulia.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis mefis-

nacvlis mTavari sammarTvelos ufrosis Tanamdebobaze msa-

xurobda, amave dros, iyo kavkasiis saswavlo olqis mzrunve-

lic, ase rom, igi TbilisSi cxovrobda da moRvaweobda. aR-

niSnulisa da winamdebare werilis Sinaarsis gaTvaliswine-

biT, igi, savaraudod, TbilisSive unda iyos miwerili.  

SeniSvnebi:1. Действительный Статский Советник. 
pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 168,1. `Д: Ст: Совет: Автандилов~ – saubaria za-

qaria stefanes Ze avTandilovze. 
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iagor starickisadmi #1 (686) (gv. 169) 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7516 (Zveli 

#173), gv. 201r. 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Ягору Павловичу 
Старицкому~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, saSualo 

sisqis qaRaldi; zoma: 28,1X22,3 sm; Sesrulebulia Savi 

fanqriT; xelnaweri restavrirebulia.  

SeniSvnebi: 1. sityva xazgasmulia avtoris mier.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi msaxurobda 

kavkasiis sasamarTlo sistemaSi. werili, savaraudod, 

TbilisSive unda iyos miwerili.  

daTariReba: werilis adresati iagor pavles Ze staric-

ki 1862 wlidan msaxurobda kavkasiis sasamarTlo siste-

maSi, 1868 wlis ianvarSi, ki, rodesac sasamarTlo re-

formis Sedegad daarsda Tbilisis sasamarTlo palata, 

dainiSna mis Tavmjdomared. werilis sityvebi `предсто-
ящем преобразованiи судебных мест~ gvafiqrebinebs, rom es 

samsaxuri Camoyalibebis procesSia. Sesabamisad, baraTi 

dawerili unda iyos 1868 wlis 1 ianvramde. 

gv.: 169,1. `Ягору Павловичу Старицкому~ – weri-

lis adresatia iagor pavles Ze staricki. 

gv.: 169,2. `После упраздненiя  Генерал Губерна-
торства~ – general-gubernatoroba gauqmda 1866 wels. 

gv.: 169,3. `Чиновник, К: Баратов~ – savaraudod, 

saubari unda iyos grigolis diswulis, nino melitonis 

asuli baraTaSvilis, qmarze _ levan (leonide) germano-

zis Ze baraTaSvilze.  
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1868 

 

iakinTe aleqsi-mesxiSvilisadmi #1 (687) (gv. 170) 

 

avtografi: A: fondi 5, aRwera 1, saqme #7515
a
 (Zveli 

#175), gv. 107r. 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono iakinTe!~ 

xelnaweris aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

saSualo sisqis qaRaldi, zoma: 29,6X23,5 sm; dawerilia 

fanqriT I gverdze, romliTac alag-alag dasvrilia 

xelnaweri; gaxvretilia or adgilas.  

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda da 

werilic, savaraudod, aq unda iyos miwerili.  

SeniSvnebi: 1. erTad weria: `i~ da  `W~ asoebi gadabmulia; 

2. asea xelnawerSi; 3. amis qvemoT, erTi striqonis gamo-

tovebiT, moyavisfro melniT, wvrili asoebiT, sxvisi 

xeliT weria:  

`aqamdin reCebiT da FilosoFiuri msjelobiT da mo-

leqseobiT akvirvebdiT am xalxs; axla sudebni praktika 

unda daanaxvoT. Cemis fiqriT ar unda, am sabuTebis mi-

xedviT, moigon moCivrebma. mxolod axali sudebi, mgo-

nia, TavisiT spravkebs ar akeTeben da unda gamoikvli-

oT: saca ssilkebia Faktebzed, xom saWiro ar iqneba rom 

Tqvenve waradginoT. me axali wesisa ara vicira da ami-

tom am kiTxvis pasuxs gadawyvetiT ver mogaxseneb. yo-

vels SemTxvevaSi miucileblad unda SevracxoT am Savis 

gasinjva axali sudebis gamocdili mosamsaxurisagan _ 

Tu misagnebelia gamocdileba.~ 

daTariReba: baraTis minawerSi, romelic, rogorc Cans, 

romeliRac mosamarTles ekuTvnis, orjer aris xazgas-

muli, rom sasamarTloSi didi cvlilebebia momxdari: 

`axali sudebi, mgonia, TavisiT spravkebs ar akeTeben~, 

`me axali wesisa ara vicira~, `miucileblad unda Sev-
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racxoT am Savis gasinjva axali sudebis gamocdili mo-

samsaxurisagan.~ ramdenadac sasamarTlo reforma gan-

xorcielda 1868 wlis 1 ianvridan, baraTi am TariRis 

Semdeg unda iyos dawerili. 

gv.: 170,1. `Cemo batono iakinTe~ _ savaraudod, we-

rilis adresatia iakinTe dimitris Ze aleqsi-mesxiSvili.   

gv.: 170,3-4. `k: varancovis ZaladatanebiTa~ _ sauba-

ria 1845-1854 wlebSi kavkasiis mefisnacval mixeil simo-

nis Ze voroncovze.  

gv. 170,4-5.: `unifxos Svili xelmeored hSlis gayra-

sa~ _ Zneli saTqmelia, vis moixseniebs orbeliani ase 

kritikulad, magram sasamarTlo reformasTan dakavSi-

rebiT is yvelaze met ukmayofilebas amJRavnebs baron 

aleqsandre petres Ze nikolais mimarT. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #28 (688) (gv.: 170-172) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #153, gv.: 44r-v. 
TariRi da adgili: `8 Генв: 1868.~  
adresatisadmi mimarTvis forma: `...мой друг Варвара!~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, sa-

Sualo sisqis, ori gadabmuli furceli, TiToeulis zo-

ma: 32,9X21 sm.; 2 adgilas furceli amoxeulia. daweri-

lia Savi fanqriT; 45r gverdze dawerilia amave adresa-

tisadmi 27 ianvars miwerili werili.  

adresatis misamarTi: marTalia, winamdebare werilSi ad-

resatis misamarTi ar Cans, magram aleqsandre olden-

burgelisadmi 1867 wlis 15 seqtembers miwerili weri-

lidan viciT, rom barbare da misi Svili giorgi sacxov-

reblad gadavidnen Jenevidan lozanaSi: `Варвара Ильини-
шна по этому случаю переехала из Женевы в Лозань.~ weri-

lic, Sesabamisad, iq unda iyos gagzavnili.  
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SeniSvnebi:1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. sasveni niS-

nebi avtorisaa.  

gv.: 170,9. `тебе и Георгiю~ – saubaria adresatsa da 

mis vaJze, grigolis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 170,10. `у Опочининых~ – saubaria grigol 

orbelianis biZaSvilis, barbare iakobis asuli orbelia-

nis, da aleqsei petres Ze opoCininis ojaxze. 

gv.: 170,11. `встретился у Мананы~ – saubaria mana-

na mirmanozis asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 170,13. `К: Мирскiй~ – saubaria dimitri ivanes 

Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 170,14-15. `Что Софiя, всё охает~ – saubaria so-

fio iakobis asul orbelian-sviatopolk-mirskisaze.  

gv.: 170,15. `Как ея дети живут~ – saubaria sviato-

polk-mirskebis Svilebze: ninoze, mariamze, olRasa da 

petreze. 

gv.: 170,18-19. `Карцов займёт это место~ – saubaria 

kavkasiis armiis mTavarsardlis TanaSemwe aleqsandre 

petres Ze karcovze. 

gv.: 170,20. `Бар: Алек: Николаи~ – saubaria baron 

aleqsandre pavles Ze nikolaize. 

gv.: 171,15-16. `К: Шаховскiй... его рыжую жену~ _ 

saubaria aleqsandre ivanes Ze Saxovskize da mis pirvel 

colze _ grafinia ana mixeilis asul vielgorskaiaze. 

gv.: 171,17. `чрез Сименса~ – saubaria Zmebi simen-

sebis satelegrafo kompaniaze, romelsac im periodSi 

saqarTveloSi warmoadgenda valter simensi.  

gv.: 171,20-21. `с Священником нашим~ – mRvdlis 

vinaoba dakonkretebuli ar aris. 

gv.: 171,24-25. `свадьба Саломе в Цинандалах~ _ sau-

baria salome daviTis asul WavWavaZeze.  

gv.: 171,25. `К: Гагарина~ – saubaria anastasia da-
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viTis asul orbelian-gagarinisaze. 

gv.: 171,26. `виноват пред Дмитрiем Орб:~ _ saubaria 

dimitri vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 171,29-30. `Кю Алек: Ивановичу и Княгине 
Елисавете Дмитр:~ _ saubaria kavkasiis yofil mefisnac-

val aleqsandre ivanes Ze bariatinskisa da mis meuRleze 

_ elisabed dimitris asul orbelianze. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #29 (689) (gv. 174) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #153, gv. 45r. 
TariRi da adgili: `27 Генв: 1868~  
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, sa-

Sualo sisqis ori gadabmuli furceli, TiToeulis zo-

ma: 32,9X21 sm.; 2 adgilas furceli amoxeulia. daweri-

lia Savi fanqriT; 44r-v gverdebze dawerilia amave ad-

resatisadmi 8 ianvars miwerili werili.  

adresatis misamarTi: marTalia, winamdebare werilSi ad-

resatis misamarTi ar Cans, magram aleqsandre olden-

burgelisadmi 1867 wlis 15 seqtembers miwerili weri-

lidan viciT, rom barbare da misi Svili giorgi sacxov-

reblad gadavidnen Jenevidan lozanaSi: `Варвара 
Ильинишна по этому случаю переехала из Женевы в Лозань.~ 
werilic, Sesabamisad, iq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi:1. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 174,18. `Баронесса Сакень, Саломе~ – saubaria 

salome daviTis asul WavWavaZe-osten-sakenisaze.  

gv.: 174,20. `муж ея Вицегубернатором~ – saubaria ba-

ron maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-sakenze. 

gv.: 174,20. `Целую Георгiя~ – saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi  #30 (690) (gv.: 176-178) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #153, gv. 34r-v.  
TariRi da adgili: `22 Февр: 1868 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, ori 

gadabmuli furceli, zoma: 35,5X22 sm.; 2 adgilas fur-

celi amoxeulia. dawerilia Savi fanqriT.  

adresatis misamarTi: `в Лозань~ 
SeniSvnebi:1. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 176,4. `бедная Лиза~ – saubaria elisabed ilias 

asul bagration-gruzinskaia-baSmakovisaze. 

gv.: 176,8-11. `Соничке скажи... Дмитрiй теперь здесь~ 
– amave adresatisTvis gagzavnili wina werilebidan 

Cans, rom lozanaSi imyofeba sofio iakobis asuli orbe-

liani-sviatopolk-mirskisa, misi qmari ki iqidan ukve wa-

mosulia. Sesabamisad, aqac isini unda igulisxmebodnen. 

gv.: 176,14-15. `Свечина родила дочь, а он назначен 
начальником Дивизiи Радецкаго~ – saubaria qarTul 

grenaderTa polkis yofili meTauris, aleqsandre aleq-

sis Ze sveCinis, meuRleze _ liubov sergeis asul goli-

cina-sveCinisaze, mis axalSobil qaliSvil verasa da 38-e 

qveiT diviziaze.  

gv.: 176,15-16. `Радецкiй принимает Дивизiю Лазаре-
ва~ – saubaria Teodore Teodores Ze radeckize, ivane 

daviTis Ze lazarevsa da 21-e qveiT diviziaze. 

gv.: 176,16. `Сосико Орбел:~ – saubaria ioseb kon-

stantines Ze orbelianze. 

gv.: 176,18. `под начальство Iосифа Тарханова~ – sa-

ubaria ioseb daviTis Ze Tarxan-mouravze. 

gv.: 176,18-19 `Барон Николай невозвращается~ _ sa-
ubaria baron aleqsandre pavles Ze nikolaize. 
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gv.: 176,27. `Бабо родила дочь~ _ saubaria barbare 

(babo) mamukas asul orbelian-Tarxan-mouravisaze. axal-

Sobilis saxeli ucnobia. 

gv.: 176,27-28. `Мамiя Гурiели женился на дочери 
Корхмаза Меликова~ – saubaria mamia daviTis Ze guri-

elsa da mariam (makalo) yorxmazis asul meliqiSvilze. 

gv.: 176,29. `были я и Терезiя~ _ saubaria terezia 

mamias asul guriel-dadianisaze. 

gv.: 176,29. 177,1 `Саломе, т: е: Баронесса Сакен~ – 

saubaria salome daviTis asul WavWavaZesa da mis qmarze 

_ baron maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-sa-

kenze. 

gv.: 177,3. `вобществе Граф: Левашевой~ _ saubaria 

graf vladimer vasilis Ze levaSovis meuRleze _ olRa 

viqtoris asul paninaze. 

gv.: 177,3. `Грот уезжает~ _ saubaria mefisnacvlis 

sasaxlis mmarTvel alfred Teodores Ze grotze. 

gv.: 177,3-4. `назначен Ребиндер~ – saubaria gofme-

ister konstantine grigolis Ze rebinderze. 

gv.: 177,8. `блистательный Булатов~ – saubaria kav-

kasiis mefisnacvlis mTavari sammarTvelos sazogado 

saqmeTa ganyofilebis vice-direqtor fokion estates Ze 

bulatovze. 

gv.: 177,9. `сын Давида Андрон:~ _ SesaZloa, sauba-

ri iyos nikoloz daviTis Ze andronikaSvilze, romelic 

im dros 24 wlisa iyo da gurjaanis raionis sofel ve-

jinSi cxovrobda. 

gv.: 177,10. `Княгиню Абашидзе... с дочерью~ – am 

abaSiZeebis saxelebi ucnobia, magram nikoloz androni-

kaSvilis sofel vejinSic cxovrobdnen Tavadi abaSiZee-

bi da, albaT, isini igulisxmeba. 

gv.: 177,11-12. `в дом Гиго Макаева – муж Маруцы~ 
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– saubaria grigol revazis Ze mayaSvilisa da misi me-

uRlis, ekaterine (maluca) gulbaaTis (panteleimonis) 

asuli WavWavaZis, saxlze sofel ruispirSi. 

gv.: 177,17. `Давид с гнусным сыном и дочерью~ – 

saubari unda iyos daviT ivanes Ze andronikaSvilze, mis 

vaJ nikolozsa da romelime qaliSvilze, savaraudod, 

anastasiaze, an ninoze. 

gv.: 177,21. `Наднях умер Соломон Андроников~ – 

savaraudod, saubaria solomon zurabis Ze andronikaS-

vilze, romlis gardacvalebis TariRic wyaroebSi miTi-

Tebuli ar aris. 

gv.: 177,22. `Был здесь Давид Чавчав:~ _ saubaria 

daviT aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 177,26. `Целую Георгiя~ – saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 178,2-3. `Великаго Князя Наместника 
Кавказскаго~ – saubaria kavkasiis mefisnacval mixeil 

nikolozis Ze romanovze. 

 

 

niko zurabis Ze WavWavaZisadmi #7 (691) (gv.: 181-182) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #528/30, 49r-
v, 50r-v. 
xelmowera: `Seni bednierebis mosurne grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayvarelo ni-

ko!~ 

xelnaweris aRweriloba:  lurji feris, sqeli, dalaqavebu-

li, orad gadakecili qaRaldi; zomebi: gadaukecavisa: 

26,5X20,7 sm; gadakecilisa: 20,7X13,3 sm; Sesrulebulia mu-

qi Savi melniT, romelic alag-alag gaJonilia furcelSi. 

adresatis misamarTi: adresati am periodSi daRestanSi 
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msaxurobda. werilic, Sesabamisad, iq unda iyos gagzav-

nili.  

SeniSvnebi: 1. sityva Camatebulia zemodan; 2. sityva xaz-

gasmulia avtoris mier wiTeli fanqriT;  3-4. sityva 

xazgasmulia avtoris mier lurji fanqriT; 5. am sityvis 

Semdeg dauweria `bezak~ da Semdeg gadauSlia; 6. sityva 

xazgasmulia avtoris mier Savi melniTve; 7. `brZanebaebi 

misgan~
 
xelnawerSi erTad weria. Cans, rom `ebi~ mere aqvs 

Camatebuli da amitom es ori sityva erTmaneTs mieba; 8. 

xelnawerSi ori `m~ weria; 9-10-11. sityvebi xazgasmulia 

avtoris mier; 12. am sityvidan `iqnebara~ sityvis CaT-

vliT, xazgasmulia avtoris mier wiTeli fanqriT; 13. 

xelnawerSi am adgilas wertili ar weria; 14. RmerTi.  

daTariReba: werilis realiebi 1868 wels ukavSirdeba. 

mag., am wels moxda mamia gurielis qorwili. baraTSi 

aseve naTqvamia, rom diviziis meTaurad lazarevis nac-

vlad dainiSneba radecki. 1868 wlis 3 marts 21-e qveiTi 

diviziis meTaurad ivane dimitris Ze lazarevis nac-

vlad marTlac dainiSna Tevdore Tevdores Ze radecki. 

Sesabamisad, werili 1868 wlis 3 martamde cota xniT ad-

re unda iyos dawerili, rodesac es gadaadgileba ga-

dawyvetili iyo, magram jer ar iyo momxdari. amaze mig-

vaniSnebs sityvis `dainiSneba~ forma. 

gv.: 181,5. `sosiko gamamarTlebs~ _ saubaria gri-

gol orbelianis biZaSviliSvil ioseb konstantines Ze 

orbelianze. 

gv.: 181,7-8. `sveCinis alagsa~ _ saubaria qarTul gre-

naderTa polkis meTaur aleqsandre aleqsis Ze sveCinze.  

gv.: 181,8. `radeckis diviziasa~ _ saubaria Teodo-

re Teodores Ze radeckisa da 38-e qveiT diviziaze. 

gv.: 181,9. `lazarevis magier~ _ saubaria ivane davi-

Tis Ze lazarevze. 

gv.: 181,25-26. `yorxmazis qalisa... mamia gurielisa~ 
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_ saubaria mariam (makalo) yorxmazis asul meliqiSvilsa 

da mamia daviTis Ze gurielze. 

gv.: 181,28. `baronessa salome
 
sakin~ _ saubaria sa-

lome daviTis asul WavWavaZe-osten-sakenisaze.  

gv.: 181,29-30. `sakini aris vicRubernatorad~ _  sa-

ubaria baron maqsimilian aleqsandres Ze fon der os-

ten-sakenze. 

gv.: 181,31. `iason Tumanovsa moukvda Svili~ _ bav-

Svis saxeli ucnobia. 

gv.: 182,5-6. `veliki kniazma~ _ saubaria kavkasiis 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 182,6-7. `Rubernatori, baranovski, bulatovi~ _ 

savaraudod, saubaria Tbilisis samoqalaqo gubernator 

konstantine ivanes Ze orlovskize, nikoloz ivanes Ze 

baranovskisa da fokion estates Ze bulatovze. 

gv.: 182,11. `baron nikolai~ _ saubaria mefisnac-

vlis mTavari sammarTvelos ufros  aleqsandre pavles 

Ze nikolaize. 

gv.: 182,18-19. `karcovica... movides~ _ saubaria me-

fisnacvlis TanaSemwe aleqsandre petres Ze karcovze. 

gv.: 182,20. `mirski
   

dajdeba~ _ saubaria dimitri 

ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 182, 20-21. `levaSovi baronis kreslaze~ _ sau-

baria graf vladimer vasilis Ze levaSovze. 

gv.: 182,21-22. `kn: Saxavski~ _ saubaria aleqsandre 

ivanes Ze Saxovskize. 

gv.: 182,24. `SeviyrebiT varinkasas~ _ saubaria bar-

bare vasilis asul yorRanaSvil-TamamSevisaze. 

gv.: 182,27-28. `nasledniki da an veliki kniazi niko-

lai nikolaiCi~ _ saubaria aleqsandre aleqsandres Ze 

romanovsa da imperator aleqsandre II-is Zmaze _ niko-

loz nikolozis Zeze. 

gv.: 182,30. `kniazi levan misis colSviliT~ _ sau-
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baria general levan ivanes Ze meliqiSvilze, mis meuR-

leze _ aleqsandra (ana) mamukas asul orbelian-meli-

qiSvilisaze da maT Svilebze: mixeilze, giorgize, sofi-

osa da nikolozze. 

gv.: 182,31. `sayvareli dimitri~ _ saubaria dimit-

ri ivanes Ze jorjaZeze.   

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #10 (692) (gv. 183) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #125/#32, 8v. 
TariRi da adgili: `Марта ... дня 1868 года Тифлис~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Барону Алек: Павловичу 
Николаи.~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis, gverdebSe-

mocveTili furceli, zoma: 35,3X21,8 sm.; dawerilia Savi 

fanqriT; zeda mxridan xelnaweri Sexeulia; amave fur-

clis I gverdze ganTavsebulia 1868 wlis 11 maiss imave 

adresatisadmi miwerili werili.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos ufrosis Tanamdebo-

baze msaxurobda, amave dros, iyo kavkasiis saswavlo 

olqis mzrunvelic, ase rom, igi TbilisSi cxovrobda 

da moRvaweobda. winamdebare werili, savaraudod, Tbi-

lisSive unda iyos miwerili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. avtors jer 

sxva sityva dauweria, Semdeg gadauxazavs da zemodan es 

sityva dauweria. 

gv.: 183,13. `пред Его Высочеством~ – saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 
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dimitri filosofovisadmi #1 (693) (gv.: 184-185) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #493/41, 1r. 
TariRi da adgili: `22

го
 Апр: 1868~ 

xelnaweris aRweriloba:  moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, SedarebiT sqeli qaRaldi, zoma: 

35,2X22,2 sm; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis adiutantad muSaobda. Sesabamisad, werili 

TbilisSive unda iyos miwerili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 184,7-8. `Алексеевичу Философову~ _ werilis 

adresatia mefisnacvlis adiutanti dimitri aleqsis Ze 

filosofovi. 

gv.: 184,9. `Генера: Бартоломеем~ _ saubaria gene-

ral ivane aleqsis Ze barTolomeize. 

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #11 (694) (gv. 187) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #125/#32, gv. 8r. 
TariRi da adgili: `11го Мая 1868 Тифлис~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Барону Алек: Павловичу 
Николаи.~ /  `М: Государь~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis, gverdebSe-

mocveTili furceli, zoma: 35,3X21,8 sm.; dawerilia Savi 

fanqriT; zeda mxridan xelnaweri Sexeulia; amave fur-

clis meore mxares ganTavsebulia 1868 wlis martSi 

(ricxvi ar weria) imave adresatisadmi miwerili werili.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos ufrosis Tanamdebo-
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baze msaxurobda, amave dros, iyo kavkasiis saswavlo 

olqis mzrunvelic, ase rom, igi TbilisSi cxovrobda 

da moRvaweobda. winamdebare werili, savaraudod, Tbi-

lisSive unda iyos miwerili. 

SeniSvnebi:1. es sityva Camatebulia.  

gv.: 187,23. `Посланника Игнатьева~ – saubaria 

konstantinopolSi ruseTis imJamindel elCze _ niko-

loz pavles Ze egnatievze. 

gv.: 187,25-26. `Игуменю Русскаго Монастыря 
Макарiю и Iерониму~ _ saubaria aTonis mTaze mdebare 

wminda panteleimonis rusuli monastris iRumenebze _ 

makari suSkinsa da ieronim solomencevze. 

gv.: 187,27. `Платон Iоселiани не узнал~ – saubaria 

istorikos platon egnates Ze ioselianze. 

 

 

maria kriukovskaia-koliubakinasadmi #1 (695) (gv.: 188-190) 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera #1, saqme #7515
a
; gv.: 

120r-v.  
TariRi da adgili: `18го Мая 1868 Тифлис~  
adresatisadmi mimarTvis forma: `Марiи Васильевне 
Колюбякиной.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis furceli, 

zoma: 35,5X21,9 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

adresatis misamarTi: adresati baqos samxedro guberna-

toris, mixeil petres Ze koliubakinis, meuRlea da we-

rili, savaraudod, baqoSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3-4. sasveni 

niSnebi avtoriseulia. 

gv.: 188,16. `Марiи Васильевне Колюбякиной~ – we-
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rilis adresatia 1863 wlidan baqos samxedro guberna-

toris, mixeil petres Ze koliubakinis, meuRle _ maria 

vasilis asuli kriukovskaia-koliubakinisa.  

gv.: 189,1-2. `властелина Каспiя Михайла Петровича~ 
– adresatis meuRles, mixeil petres Ze koliubakins, 

ase imitom moixseniebs, rom igi baqos gubernatoria. 

gv.: 189,5. `кассиру Комитета Гроту~ – saubaria al-

fred Teodores Ze grotze. 

gv.: 189,15-16. `о свадьбе Макало Меликовой, 
теперешней Княгини Гурiели~ _ saubaria mariam (makalo) 

yorxmazis asul meliqiSvilsa da mamia daviTis Ze guri-

elze. 

gv.: 189,19. `Сакен со своею молодою Саломе~ – sau-

baria baron maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-

sakensa  da mis meuRleze _ salome daviTis asul WavWa-

vaZe-osten-sakenze.  

gv.: 189,22. `Адьютант Толстой~ – savaraudod, sau-

baria mefisnacvlis adiutant aleqsandre vladimeris Ze 

tolstoize. 

gv.: 189,23-24. `Витгенштейн с Княжной Паша 
Дадiани~ _ saubaria pelagia (paSa) manuCaris asul dadi-

ansa da ferdinand karlis Ze vitgenSteinze.  

gv.: 189,24. `Андроникова с Драгуном Чавчавадзе~ – 

savaraudod, saubaria daria ramazis asul andronikaS-

vilsa da ivane sulxanis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 189,25-26. `Иван Амилахваров с танцовщiцей 
Тифлисскаго Театра Мерлини~ – savaraudod, saubaria 

ivane (niko) givis Ze amilaxvarsa da ana (aneta) aleqsan-

dres asul erisTavze. 

gv.: 189,30. `Княгиня Екатерина Дадiани~ – sauba-

ria ekaterine aleqsandres asul WavWavaZe-dadianisaze. 

gv.: 189,30-31. `свою дочь за Принца Мюрада~ – sau-
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baria salome daviTis asul dadianisa da princ aSil mi-

uratis qorwilze. 

gv.: 190,1. `Iезуиты, с Патерами, Наполеяны с 
Мюрадами~ – aq orbeliani ganzogadebulad warmoaCens 

safrangeTisaTvis damaxasiaTebel realiebs. 

gv.: 190,4. `Их высочества выехали~ – saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovsa da mis meuR-

leze _ olRa Teodores asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 190,6-7. `прiездом В: К: Алексея Александровича~ 
– saubaria imperatoris vaJze, momaval aleqsandre III-ze. 

gv.: 190,9-10. `В: Княгиня за Границу~ – saubaria 

mefisnacval mixeil romanovis meuRleze _ olRa Teo-

dores asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 190,10-11. `Грот выехал навсегда, Философосов и 
Либау навремя~ – saubaria alfred Teodores Ze grot-

ze, mefisnacvlis adiutant dimitri aleqsis Ze filoso-

fovsa da eqim andrei andreis Ze libauze. 

gv.: 190,11-12. `Прiехал генерал Ребиндер~ – sauba-

ria gofmeister konstantine grigolis Ze rebinderze. 

gv.: 190,14. `Ваш Исак~ _ grigol orbelianis weri-

lebSi xSirad aris naxsenebi isak Sios (solomonis) Ze 

TumaniSvili da SeiZleba is igulisxmebodes. 

gv.: 190,15. `чем Карцовой~ – saubaria kavkasiis 

armiis mTavarsardlis TanaSemwe aleqsandre petres Ze 

karcovis meuRleze _ ekaterine nikolozis asul kar-

covisaze. 

gv.: 190,16. `касающимся Экзарха~ – 1858-1877 

wlebSi saqarTvelos egzarqosi iyo arqiepiskoposi evse-

vi _ aleqsi aleqsis Ze ilinski. 

gv.: 190,19. `Софiя Мирская ожила с прiездом ея 
мужа~ – saubaria sofio iakobis asul orbelian-svia-

topolk-mirskisaze da mis meuRleze _ podpolkovnik 
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dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 190,24. `Михаилу Петровичу~ – saubaria adre-

satis meuRleze _ mixeil petres Ze koliubakinze. 

gv.: 190,25-26. `прелестная Марикита вспомнила~ – 

saubaria adresatis qaliSvilze pirveli qmrisgan _ ma-

ria ioaximes asul espexo-nakaSiZisaze. 

gv.: 190,31-32. `К: Николай Мирскiй женился на 
хорошенкой Ханыковой~ – pirveli colis, vera ilias 

asuli bagration-gruzinskaias, gardacvalebidan xuTi 

wlis Semdeg nikolai mirskim colad moiyvana kleopatra 

mixeilis asuli xanikova.  

 

 

aleqsandre svistunovisadmi #1 (696) (gv. 194) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #481/#42. 

TariRi da adgili: `23 Мая 1868~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Александру Павловичу 
Свистунову, Нач: штаба.~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, sa-

Sualo sisqis,  gverdebSemocveTili, dazianebuli fur-

celi, zoma: 35,2X21,8 sm.; dawerilia Savi fanqriT. zeda 

mxridan xelnaweri sakmaod mocveTili, Selaxuli da ga-

xeulia.  

adresatis misamarTi: am periodSi adresati kavkasiis sam-

xedro olqis Stabis ufrosis Tanamdebobaze muSaobda da 

werili, savaraudod, TbilisSive unda iyos miwerili.  

SeniSvnebi:1. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 194,2. `Александру Павловичу Свистунову~ – 

werilis adresatia kavkasiis samxedro olqis Stabis uf-

rosi _ aleqsandre pavles Ze svistunovi. 
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gv.: 194,3. `Генеральши Фон Клугенау~ – saubaria 

general franc karlis Ze kliuki fon klugenaus meuR-

leze _ ana efimis asul vinogradski-klugenauze. 

gv.: 194,4. `на имя Его Высочества~ – saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

 

 

ana vinogradski-fon-klugenausisadmi #1 (697) (gv. 196) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #492/39, gv. 1r. 
TariRi da adgili: `16го Iюня 1868 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Генеральше Анне 
Ефимовне Фон-Клугенау.~ 
xelnaweris aRweriloba:  moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, sqeli qaRaldi, zoma: 34,3X22 sm; Sesru-

lebulia Savi fanqriT. 

adresatis misamarTi: Wirs adresatis adgilsamyoflis 

dadgena.  

gv.: 196,2. `Генеральше Анне Ефимовне Фон Клуге-
нау~ – werilis adresatia general franc karlis Ze 

kliuki fon klugenaus meuRle _ ana efimis asuli vi-

nogradski-klugenausi. 

gv.: 196,3. `Начальник Штаба Кавказ: воен: Округа~ 
– saubaria kavkasiis samxedro olqis Stabis ufros _ 

aleqsandre pavles Ze svistunovze. 

gv.: 196,4. `Его Имп: Выво
~ _ saubaria mefisnacval 

mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 196,13. `Франца Карловича~ – saubaria adresa-

tis meuRleze _ general franc karlis Ze kliuki fon 

klugenauze. 
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niko dimitris Ze WavWavaZisadmi #1 (698) (gv. 198 ) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #635 / #38, 

gv. 1r. 
TariRi da adgili: `26 Iюня 1868~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `К  Николаю Дмитр: 
Чавчавадзе.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gacrecili, ga-

xunebuli, didi formatis, saSualo sisqis, arastandar-

tuli formis qaRaldi; zoma: 33,4X17,9 sm; Sesrulebu-

lia Savi fanqriT. 

adresatis misamarTi: am periodSi adresati msaxurobda 

Tbilisis saolqo sasamarTlos Tavmjdomaris Tanamde-

bobaze da werili, Sesabamisad, TbilisSi unda iyos gag-

zavnili.  

SeniSvnebi: 1. aq erTi sityvis amokiTxva ver moxerxda.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 198,2. `Николаю Дмитр: Чавчавадзе~ – werilis 

adresatia nikoloz dimitris Ze WavWavaZe. 

gv.: 198,6. `с моим племянником~ – saubaria grigo-

lis Zmiswul  giorgi ilias Ze orbelianze. 

 

 

qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianisadmi #124 (699)  

(gv. 200) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #375 (Zveli 

#20), gv. 166r. 
TariRi da adgili: `28

s
 ivliss 1868. koda.~ 

xelmowera: `Tqueni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo Zaluav qeTevan!~ 

avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gacrecili, ga-
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xunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, Txeli, sifri-

fana qaRaldi; zoma: 35,3X21,6 sm; Sesrulebulia muqi Sa-

vi melniT; romelic gaJRenTilia furcelSi; II gverdze 

adresatisadmi miZRvnaa misamarTis miTiTebis gareSe; 

xelnaweri dazianebulia, marjvena qveda mxare moxeuli 

aqvs, adgil-adgilac amoxeuli da amomwvaria; restavri-

rebulia. 

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda da 

werili, Sesabamisad, aq aris gagzavnili kodidan.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; am adgilas xel-

naweri amoxeulia da sityva ar ikiTxeba.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 200,2. `solomonka dagibarebiaT~ – saubaria 

msaxur biWze. 

gv.: 200,4-6. `elisabedTan Zalua xoreSan, sofio, ta-

so oris qaliT, kato, nina vaCnaZisa da oric moaxle~ – sa-

varaudod, igulisxmeba grigolis biZaSvilis, yaflanis, 

coli _ elisabed ivanes asuli baraTaSvili-orbeliani-

sa, bicola _ xoreSan vasilis asuli vaCnaZe-orbeliani-

sa, sofio iakobis asuli orbeliani-sviatopolk-mirski-

sa, anastasia konstantines asuli orbeliani-oklobJio-

si, ekaterine iakobis asuli orbeliani-ivanovisa da nino 

iosebis asuli germanoziSvili-vaCnaZisa. 

gv.: 200,12-13. `guSin momivida varinkas wigni da eg-

reTve giorgisaganca~ – saubaria grigolis rZal barba-

re ilias asul bagration-gruzinskaia-orbelianisaze da 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 200,16. `aleqsandresagan dRes momivida~ – sava-

raudod, saubaria aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 200,21. `aleqsandrec wamoiyvaneT~ – savarau-

dod, aqac igulisxmeba aleqsandre dimitris Ze saginaS-

vili, romelic im dros meuRlis gareSe imyofeboda 

TbilisSi. 
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aleqsandre saginaSvilisadmi #7 (700) (gv.: 201-202) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #431, gv.: 1r, 2v.  
xelmowera: `Seni grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono aleqsan-

dre!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, saSualo 

sisqis, dazianebuli, Suaze gadakecili qaRaldi; zomebi: 

gadaukecavisa: 43,6X35,4 sm; gadakecilisa: 35,4X21,8 sm; 

Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gaJRenTilia 

furcelSi; IV gverdze misamarTia. xelnaweri restavri-

rebulia.  

adresatis misamarTi: „R˜TiT es wigni miuvides, aleqsan-

dre saginovs. Tbiliss.~ 

SeniSvnebi: 1. `didis ceremoniiT~ xazgasmulia wiTeli 

fanqriT; 2. xazgasmulia avtoris mier; 3. `daJinebulis 

wvimiTa~ xazgasmulia wiTeli fanqriT; 4-5-6. asea; 7. 

RvTiT; 8. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

daTariReba: 1868 wlis ivlis-agvistos  werilebidan 

Cans, rom grigol orbeliani kodaSia da mouTmenlad 

elis barbares iq asvlas. aseve Cans, rom barbare Tbi-

lisSi ar imyofeba, jer saidanRac unda dabrundes iq da 

Semdeg avides kodaSi `xval qalaqSi mobZandeba da zeg aq 

gvestumreba!~. aseTive viTarebaa 1868 wlis werilebSi: 

20 agvisto: `gelodi, gelodi da dReski Sevitye, rom 

mosulxar da gauciebixar”, 23 agvisto: `imedi maqus, ma-

le gauSvebs cieba, da amogvirbens kodisaken~. Sesabami-

sad, savaraudod, baraTi 1868 wels unda iyos dawerili 

da ramdenadac am wlis 28 ivliss grigoli ukve kodaSia, 

es werili ki kodaSi Casvlis meore dRes aris gagzavni-

li, igi dawerili unda iyos 1868 wlis 29 ivlisamde. 
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gv.: 201,5. `momegeba kamendanti~ _ saubaria saginaS-

vilebis kodis mamulis zedamxedvel igorkaze. 

gv.: 201,8. `qalbatonisa ra ambavi ismis~ _ saubaria 

grigolis biZaSvil barbare samaragdonis asul orbeli-

an-saginaSvilisaze. 

gv.: 201,10. `zurabka, petrika~ _ saubaria adresatis 

msaxurebze. 

gv.: 201,17. `imperators nikoloozsa daewva zimnis 

dvareci~ _ saubaria 1837 wlis 17 dekembris xanZarze, 

romlis Sedegadac mTlianad ganadgurda zamTris sasax-

lis meore da mesame sarTulebi. 

 

 

babale orbeliani-saginaSvilisadmi  #25 (701) (gv. 202) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #452 (Zveli 

#24), ormagi paginaciiT, gv.: 1r // 49r. 
TariRi: `20 agvist [1868]~ 

xelmowera: `Seni grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo sayuarelo babale!~ 

avtografis aRweriloba: lurji feris, dalaqavebuli, 

patara formatis, saSualo sisqis, orad gadakecili qa-

Raldi; TiToeulis zoma: 20,4X13,1 sm; Sesrulebulia 

muqi Savi melniT. 

adresatis misamarTi: werilSi grigoli babales eubneba: 

`gelodi, gelodi da dReski Sevitye, rom mosulxar da 

gauciebixar~. savaraudod, igi TbilisSi unda iyos miwe-

rili, rasac adasturebs misi meuRlisadmi 23 agvistos 

miwerili baraTi, romelic TbilisSia gagzavnili da ro-

melSic grigoli moikiTxavs babales.  

SeniSvnebi: 1. rogorc xelnaweris CvenebiT irkveva, gri-

gols TariRi Savi fanqriT dauweria da Semdeg zed wvri-

lad gadautarebia muqi Savi melani, ris gamoc weli kar-
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gad ar ikiTxeba, Cans mxolod pirveli ori cifri `18~, 

amasTan, Cans mesame da meoTxe cifrebis qveda nawilebi da 

orive momrgvalebulia ise, rom mesame cifri unda iyos 

`6~, xolo meoTxe _ `8~; xelnawerTa erovnuli centris 

konverts, romelSic aRniSnuli werili devs, garedan Ta-

riRad aweria `1868~; 2. xelnawerSia `aleqsandres~.  

pirveli publikacia: grigol orbeliani, werilebi, tomi 

meore, 1851-1859, akaki gawerelias redaqciiT da SeniS-

vnebiT, saxelmwifo gamomcemloba, 1937, gv. 252. 

gv.: 202,23. `kamendanti da mTlad dvori фrenilebiT~ 

_ ase uwodebs grigoli xumrobiT barbares msaxurebs. 

sxva werilebSi ixsenieba komendantis saxeli igorka. 

gv.: 202,29. `aleqsandre siyuaruliT momikiTxe~ _ 

saubaria adresatis meuRleze _ aleqsandre dimitris Ze 

saginaSvilze. 

 

 

aleqsandre saginaSvilisadmi #8 (702) (gv. 203) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #419 (Zveli 

#29), gv.: 15r-v. 
TariRi da adgili: `23 agvistos 1868“ 

xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono aleqsan-

dre!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, saSualo 

sisqis qaRaldi; zoma: 35,4X21,9 sm; Sesrulebulia muqi 

Savi melniT; romelic gaJRenTilia furcelSi; 15v gver-

dze misamarTi weria. xelnawers qveda marjvena kuTxe 

moxeuli aqvs; restavrirebulia. 

adresatis misamarTi: „R˜TiT es wigni miuvides, aleqsan-

dre saginovsa. Tbiliss“ 
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SeniSvnebi: 1. RmerTma; 2. xelnawerSia `kalo-zabZlebiT~; 

3. xazgasmulia avtoris mier; 4. RvTiT; 5. xazgasmulia 

avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 203,2. `momitana zurabkama _ saubaria adresa-

tis msaxurze. 

gv.: 203,3. `babalesa, imedi maqus~ – saubaria gri-

golis biZaSvil barbare samaragdonis asul orbelian-

saginaSvilisaze. 

gv.: 203,6. `qeTevan da taso~ – saubaria grigol orbe-

lianis rZalze _ qeTevan dimitris asul aleqsi-mesxiSvil-

orbelianisaze da mis diswul anastasia xerxeuliZeze. 

gv.: 203,14. `yaflan da elisabed~ – saubaria gri-

gol orbelianis biZaSvil yaflan aslanis Ze orbeliansa 

da mis meuRleze _ elisabed ivanes asul baraTaSvil-

orbelianisaze. 

 

 

aleqsandre saginaSvilisadmi #9 (703) (gv. 204) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #428/#29, gv. 1r. 
TariRi da adgili: `28 agvis:~ 

xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo aleqsandre!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, patara formatis, sqeli, 

orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 20,8X13,4 

sm; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gaJRenTi-

lia furcelSi da romliTac alag-alag dasvrilia xel-

naweri; avtografis orive furceli gadakecvis adgilas, 

SuaSi, 1,5 santimetrze gaxeulia; 1v gverdze iasamnisfe-

ri melnis naRvenTia da ukuRma amave melniT sxvisi xe-

liT miwerilia: `aleqsandre 16 werili~. 2v gverdze ama-
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ve xeliTa da melniT weria: `aleqsandres 16 w.~ aqve 

grigol orbelianis adresatisadmi miZRvnaa misamarTis 

miTiTebis gareSe.  

adresatis misamarTi: xelnaweris 2v gverdze grigol or-

belianis adresatisadmi miZRvnaa misamarTis miTiTebis 

gareSe `RT˜iT
 
es wigni miuvides aleqsandres saginovs.~ 

magram viciT, rom adresati imyofeboda TbilisSi (ix. 

aleqsandre saginaSvilisadmi #8 werili) da werilic, 

Sesabamisad, iq aris gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. asea xelnawerSi; garkveviT weria es sityva; 

2. sityva xazgasmulia avtoris mier; 3. RvTiT. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

daTariReba: 1867 wlis 18 oqtombers Tavisi rZlis _ barba-

re bagrationi-orbelianisaTvis gagzavnili werilidan Cans, 

rom barbare orbelian-saginaSvilisas simsivne aRmoaCnda, 

magram, rogorc Cans, am Temaze masTan da mis qmarTan gri-

goli Riad ar saubrobs. 1868 wlis 23 agvistos baraTSi igi 

aleqsandre saginaSvils swers: `babalesa, imedi maqus, male 

gauSvebs cieba, da amogvirbens kodisaken~. winamdebare 

uTariRo werilSic `ciebaa~ naxsenebi: `Tu babale dasuste-

bulia ciebisagan~. aseve Cans, rom grigoli kodaSia, barba-

re ki agvistos miwuruls _ isev TbilisSi. barbarem 1870 

wlis 28 agvistomde ver miaRwia, 1869 wlis 28 agvistos ki 

baraTi ver iqneba dawerili, radgan amave wlis 17 seqtem-

bers Tavad barbaresTvis gagzavnili werilidan Cans, rom 

grigoli TbilisSia, adresati ki _ kodaSi. avadmyof adami-

ans agvistos miwuruls kodaSi aravin aiyvanda, radgan iq am 

dros ukve siciveebi iwyeba, TbilisSi ki _ sigrile. Sesaba-

misad, baraTi 1868 wlis 28 agvistos unda iyos dawerili.  

gv.: 204,1-2. `babale amosuliyo~ _ saubaria adresa-

tis meuRleze _ grigolis biZaSvil barbare samaragdo-

nis asul orbelianze. 
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mixeil garsevanovisadmi #1 (704) (gv. 204) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #73 / #40, gv. 1r. 
TariRi da adgili: `10 Сентября 1868 Тифлис.“ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Полковнику Гарсеванову 
Михайлу Николаевичу.~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 32,4X22,1 

sm; Sesrulebulia Savi fanqriT; xelnawers gverdebi Se-

mocveTili da zeda marjvena kuTxe moxeuli aqvs.  

adresatis misamarTi: werili, savaraudod, TbilisSi un-

da iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 204,16. `Полковнику Гарсеванову Михайлу 
Николаевичу~ – werilis adresatia inJiner-hidroteqni-

kosi mixeil nikolozis Ze garsevaniSvili (garsevanovi). 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi #31 (705) (gv.: 205-207) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #153, gv.: 46r-v.  
TariRi da adgili: `9го Нояб: 1868~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, 

gverdebSemocveTili furceli, zoma: 34,6X22,4 sm.; 2 ad-

gilas furceli amoxeulia. dawerilia Savi fanqriT; 

yvela mxridan xelnawers gverdebi Sexeuli aqvs.  

adresatis misamarTi: `в Москву~ 

SeniSvnebi:1. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 205,19. `у обожаемой Матери Царевны~ – sauba-

ria adresatis dedaze _ anastasia grigolis asul obo-

lonskaia-bagration-gruzinskaiaze. dedoflad, savarau-
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dod, imitom moixseniebs, rom saqarTvelos ukanaskneli 

mefis, giorgi XII-is, rZalia. 

gv.: 205,20-21. `на главу Георгiя~ – saubaria grigo-

lis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 205,22. `среди твоих сестер~ – barbares imxanad 

hyavda Svidi da: ana, gaiane, elisabedi, olRa, aleqsan-

dra, ekaterine da nadeJda. erTi da, vera, 1863 wels 

gardaecvala. 

gv.: 206,11-12. `Иван Малхазович и Дмитрiй Фомич 
скончались~ – saubaria grigolis naTesavebze: ivane 

malxazis Ze andronikaSvilsa da dimitri  Tomas (Tama-

zis) Ze orbelianze. 

gv.: 206,12-13. `Варвара Багратовна прiехала~ – sau-

baria giorgi XII-is SviliSvilze _ barbare bagratis 

asul gruzinskaiaze. 

gv.: 206,16-17. `Олинка выходит замуж за... Томич~ – 

saubaria olRa aleqseis asul opoCininasa da generalu-

ri Stabis kapitan petre ivanes Ze tomiCze. 

gv.: 206,18. `Вторая дочь Губер: Орловскаго вышла за 
судью Горбовскаго~ _ saubaria Tbilisis samoqalaqo gu-

bernator konstantine ivanes Ze orlovskis qaliSvil 

iuliasa da samomrigeblo sasamarTlos titularul 

mrCevel valerian mixeilis Ze gorbovski-zaranekze. 

gv.: 206,19-20. `Дочь Агарёва... засватана за Полков: 
Шака~ – saubaria sofio nikolozis asul ogarevaze, 

romelic kavkasiis mefisnacvlis meuRlis, olRa Teo-

dores asuli badeneli-romanovisas, freilina iyo, da  

polkovnik adolf vilhelmis Ze fon Sakze. 

gv.: 206,20. `Саломе, Баронесса Сакен, родила дочь~ 
– saubaria salome daviTis asuli WavWavaZisa da baron 

maqsimilian aleqsandres Ze fon der osten-sakenis qa-

liSvilze, romelic, rogorc Cans, maleve gardaicvala 
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da saxeli ucnobia. 

gv.: 206,20-21. `Лиза, жена беднаго Кико, также 
родила дочь~ – saubaria nikoloz (kiko) Tadeozis Ze 

ColoyaSvilsa da mis col-Svilze. 

gv.: 206,22. `Княгиня Екатерина Дадiани~ – sauba-

ria ekaterine aleqsandres asul WavWavaZe-dadianisaze. 

gv.: 206,23. `Герцог Баденскiй~ – saubaria mefis-

nacval mixeil nikolozis Ze romanovis meuRlis, olRa 

Teodores asuli badeneli-romanovisas, erT-erT Zmaze. 

gv.: 206,23-24. `Ждём теперь Принца Мюрада~ – sa-

ubaria salome daviTis asuli dadianis meuRleze _ 

princ aSil miuratze. 

gv.: 206,25-26. `Айвазовскiй и Венявскiй~ – saubaria 

cnobil mxatvar ivane (ovanes) konstantines Ze aivazov-

skize da polonel kompozitorsa da meviolineze _ hen-

rix iosebis Ze veniavskize. 

gv.: 206,31. `дядя Георгiй~ – adresatis vaJs, Tavis 

Zmiswuls, giorgi ilias Ze orbelians, grigoli siyvaru-

liT `biZias~ uwodebs.  

gv.: 207,4-5 `выразить обожаемой Царевне~ – sauba-

ria adresatis dedaze _ anastasia grigolis asul obo-

lenskaia-bagration-gruzinskaiaze. 

gv.: 207,10. `матушка Катерина~ – saubaria adresa-

tis umcros daze _ ekaterine ilias asul bagration-

gruzinskaiaze. 
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dimitri sviatopolk-mirskisadmi #3 (706) (gv. 209) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #478/#43, gv. 1r. 
TariRi da adgili: `16 Ноября 1868~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Кю Дмитр: Иван: Святополк 
Мирскому.~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, patara formatis, saSualo sisqis, arastan-

dartuli formis furceli, zoma: 20,9X18,9 sm.; daweri-

lia Savi fanqriT. 

adresatis misamarTi: 1867 wlis 23 aprilamde adresats quTa-

isis general-gubernatoris Tanamdeboba ekava. grigolis we-

rilebidan viciT, rom mas maleve upirebdnen karcovis Ta-

namdebobaze daniSvnas, mag., dimitri jorjaZes 1867 wlis 26 

aprils swers: `rogorc saqme hsCans, dimitri mirski miiRebs 

karcovis alagsa, Tumcaki jer saidumloeben.~ 1868 wlis 8 

ianvars rZlis, barbaresadmi, gagzavnili werilis mixedviT, 

es sakiTxi jer kidev ar iyo gadawyvetili: `С прiездом К: 
Дмитрiя возбуждено здесь всеобщее, живейшее любопытство: 
Бытьли ему помощником Главнокомандующаго, или, по прежнему, 
Карцов займёт это место? Вопрос этот составляет пока тайну 
Кабинета.~ maria kriukovskaia-koliubakinisadmi amave wlis 18 

maiss gagzavnil werilSi grigoli adresats atyobinebs, rom 

mirskebi TbilisSi dabrundebian agvistoSi: `Мирскiе возв-
ратятся в Тифлис в Августе.~ gansaxilvel werilSi grigoli mas-

Tan agzavnis  junguTel janka abdul azizs da sTxovs Suam-

dgomlobas mixeil romanovTan. amitom vvaraudobT, rom we-

rili gagzavnili unda iyos TbilisSi.  

SeniSvnebi:1-2. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.:209,10. `Кю Дмитр: Иван: Святопольск-Мирскому~ 
– werilis adresatia podpolkovniki dimitri ivanes Ze 

sviatopolk-mirski. 
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gv.: 209,13. `прапорщик Джанка Абдул Азиз~ _ dama-

tebiTi cnobebi mis Sesaxeb ar mogvepoveba. 

gv.: 209,15. `враг Шамиля~– saubaria daRestnis 

yofil imamze. 

gv.: 209,19. `щедрот Его Высочества~ – saubaria me-

fisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

 

 

fokion bulatovisadmi #2 (707) (gv.: 210-211) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #72 / #36, 2r. 
TariRi da adgili: `18го Нояб: 1868 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Губер: Булатову, Фокiону 
Евстафьевичу~ 
xelnaweris aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, dala-

qavebuli, didi formatis, sqeli qaRaldi, zoma: 34,2X21,6 

sm.; dawerilia Savi fanqriT; zeda marjvena kuTxe patara 

adgilas moxeulia; xelnaweri restavrirebulia.  

adresatis misamarTi:  `Елисаветполь~ 
SeniSvnebi:1-2-3. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 210,16. `Булатову, Фокiону Евстафьевичу~ _ we-
rilis adresatia  kavkasiis mefisnacvlis mTavari sam-

marTvelos sazogado saqmeTa ganyofilebis vice-direq-

tori _ fokion estates Ze bulatovi. 

gv.: 210,17. `Адильбека Ибрайм Бекоглы~ – sauba-

ria ruseTis armiis yofili oficris, ugurlubekis, 

STamomavalze. 

gv.: 210,23. `он и брат его~ – Zmis saxeli ucnobia. 

gv.: 210-211. `благороднаго дома Угурлубека~ _ sauba-

ria azerbaijanuli warmoSobis kapitan ugurlubek mex-

Tigulu oRlize. 

gv.: 211,2-3. `Полковники Фараджуллабек, Раймбек и 
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недавно умершiй Гасанбек~ – saubaria ruseTis armiis 

oficrebze: farajulabek ugurlu oRlize, general-lei-

tenant hasan bek aRalarovsa da maTsave naTesav raimbekze.  

gv.: 211,6. `Импер: Николай~ – saubaria ruseTis 

imperator nikoloz I-ze. 

 

 

1869 

 

aleqsandre vaxtangis Ze orbelianisadmi #2 (708) (gv. 213) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #150 (Zveli 

#33), ormagi paginaciiT, gv. 1r // 4r. 
TariRi da adgili: `5

s
 ianvar:~ 

xelmowera: `Seni maradis erTguli da pativismcemeli 

T˜ grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono, biZiav 

aleqsandre!~ 

avtografis aRweriloba: lurji feris, patara forma-

tis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 20,5X13,1 sm; Sesru-

lebulia Savi melniT. avtoriseul TariRs gverdiT 

sxvisi (savaraudod, centris TanamSromlis) xeliT Savi 

fanqriT miwerili aqvs weli [1869 w], romelic kvadra-

tul frCxilebSia Casmuli.    

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda da 

werilic, savaraudod, aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. `Cemi tolubaSi~ xazgasmulia avtoris mier; 2. 

es forma mravlobiTSia; 3. Tavadi; 4. xazgasmulia avtoris 

mier.  

pirveli publikacia: luba mefariSvili, `grigol orbe-

lianis zogierTi gamouqveynebeli werilis Sesaxeb~: So-

Ta rusTavelis saxelobis baTumis saxelmwifo samaswav-

leblo instituti, samecniero Sromebis krebuli, wigni 
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pirveli, aWaris saxelmwifo gamomcemloba, baTumi, 1941, 

gv. 206. werili moxmobilia 203-e gverdzec analizis 

mizniT, xelmowerisa da TariRis gareSe. 

daTariReba: baraTs weli ar aweria, magram 1869 wlis 25 

Tebervals amave adresats ugzavnis amave poemis ukve 

Casworebul variants.  

gv.: 213,1. `Cemo batono, biZiav aleqsandre~ – sau-

baria aleqsandre (puplia) vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 213,1-2. `Cemi tolubaSi~ – grigol orbelia-

nis poemas `sadRegrZelo~ Tavdapirvelad erqva `tolu-

baSi~, anu Tamada. 
 

 

nikoloz baranovskisadmi #2 (709) (gv.: 213-214) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #66 / #37, gv. 3r. 
TariRi da adgili: `1869 Февр:10.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Николаю Ивановичу 
Барановскому.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, di-

di formatis, saSualo sisqis 1 furceli. zoma: 

32,8X21,7 sm.; dawerilia Savi fanqriT; yvela gverdi Se-

mocveTili da Sexeulia, zeda kuTxeebi Selaxulia.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos sazogado saqmeTa 

ganyofilebis direqtoris Tanamdebobaze muSaobda da 

werili, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 2. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 213,9. `Николаю Ивановичу Барановскому~ _ we-
rilis adresatia kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammar-

Tvelos sazogado saqmeTa ganyofilebis direqtori _ 

nikoloz ivanes Ze baranovski. 
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nikoloz baranovskisadmi #3 (710) (gv. 215) 
 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #67 / #37, gv. 4r. 
TariRi da adgili: `12 Февр: 1869.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Николаю Ивановичу Баранов-
скому.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, pata-

ra formatis, saSualo sisqis 1 furceli. zoma: 21,8X18,3 

sm.; dawerilia Savi fanqriT; marjvena gverdi SemocveTi-

li da Sexeulia, marjvena zeda kuTxe Selaxulia.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos sazogado saqmeTa 

ganyofilebis direqtoris Tanamdebobaze muSaobda da 

werili, savaraudod, TbilisSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 215,12. `Николаю Ивановичу Барановскому~ – 

werilis adresatia kavkasiis mefisnacvlis mTavari sam-

marTvelos sazogado saqmeTa ganyofilebis direqtori 

_ nikoloz ivanes Ze baranovski. 

 

 

aleqsandre vaxtangis Ze orbelianisadmi #3 (711) (gv. 216) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #147 (Zveli 

#33), gv. 1r. 
TariRi da adgili: `25

s
 Teber: 1869.~ 

xelmowera: `TquHni maradis morCili da erTguli T˜ 

grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono biZiav 

aleqsandre!~ 

avtografis aRweriloba: moyavisfro, gacrecili, gaxune-

buli, dalaqavebuli, patara formatis, Txeli, orad ga-
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dakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 20,5X13,2 sm; Ses-

rulebulia Savi melniT. 

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda da 

werilic, savaraudod, aq unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. Tavadi; 2. xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: luba mefariSvili, `grigol orbe-

lianis zogierTi gamouqveynebeli werilis Sesaxeb~: So-

Ta rusTavelis saxelobis baTumis saxelmwifo samaswav-

leblo instituti, samecniero Sromebis krebuli, wigni 

pirveli, aWaris saxelmwifo gamomcemloba, baTumi, 1941, 

gv. 206. werili moxmobilia 204-e gverdzec analizis 

mizniT, xelmowerisa da TariRis gareSe. 

gv.: 216,12-13. `tolubaSi axla saxel-gadaculili~ _ 

poemas grigol orbelianma sabolood `sadRegrZelo~ da-

arqva. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi  #32 (712) (gv.: 217-219) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 47r-v. 
TariRi da adgili: `15го Марта 1869. Тифлис.~  
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; 

zoma: 35,4X21,8 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. qaRal-

di or adgilas gaxvretilia; xelnaweri Selaxulia, qve-

da da marjvena mxridan aqvs Senaxevebi.  

adresatis misamarTi: am periodSi adresati moskovSi 

cxovrobda, rac werilis SinaarsiTac dasturdeba: `есть 
надежда, что чрез два года я прiеду к тебе в Москву.~ 

SeniSvnebi: 1-2-3-4. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 217,16-18. `Каплан, Александр, Бабале, Манана, 
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Елена, Софiя, Тасо Гагарина, Тасо Оглабжiо, Като Иванова~ 

_ saubaria yaflan aslanis Ze orbelianze, aleqsandre 

vaxtangis Ze orbelianze, barbare samaragdonis asul 

orbelian-saginaSvilisaze, manana mirmanozis asul eris-

Tav-orbelianisaze, elene zaqarias (zazas, estates) 

asul Tarxan-mourav-bagration-gruzinskisaze, sofio 

iakobis asul orbelian-sviatopolk-mirskisaze, anasta-

sia daviTis asul orbelian-gagarinisaze, anastasia kon-

stantines asul orbelian-oklobJiosa da  ekaterine ia-

kobis asul orbelian-ivanovisaze. 

gv.: 217,23. `У В: К:, у К: Екатерины Дадiани~ – sau-

baria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovis me-

uRleze _ olRa Teodores asul badenel-romanovisaze 

da samegrelos dedofal ekaterine aleqsandres asul 

WavWavaZe-dadianisaze.  

gv.: 217,24-25. `Принц Мюрад с своею прекрасною 
Саломе~ – saubaria salome daviTis asul dadiansa da 

mis meuRleze _ princ aSil miuratze. 

gv.: 217,27. `Лорд Венситер~ – SeiZleba saubari 

iyos ingliseli lordi vansitartebis romelime warmo-

madgenelze. 

gv.: 217,28. `вдоме Мананы~ – igulisxmeba manana 

mirmanozis asuli erisTavi-orbelianisa. 

gv.: 218,1-2. `тебя с Георгiем~ _ saubaria adresatsa 

da mis vaJze _ grigolis Zmiswul giorgi ilias Ze orbe-

lianze. 

gv.: 218,3-4. `дочь Исака Туман: вышла замуж за Кам-
саракана~ – saubaria isak Sios (solomonis) Ze TumaniS-

vilis umcros qaliSvilsa da axalgazrda oficer vasil 

eznakis Ze kamsarakanze. 

gv.: 218,6-7. `На дочери богача Мирзоева... Аргутин-
скiй~ – savaraudod, saubaria aleqsandre romanis Ze 
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arRuTaSvil-mxargrZelsa da maria ivanes (ovanesis) 

asul mirzoian-arRuTinskaia-dolgorukovisaze. 

gv.: 218,7-8. `Маргарита, дочь Колюбякиной, выходит 
за Накашидзе~ – mixeil petres Ze koliubakinis meuR-

les hyavda qaliSvili pirveli qmrisgan – maria ioaxi-

mes asuli espexo, romelsac zrdida koliubakini da ro-

melic colad gahyva mis adiutants – aleqsandre davi-

Tis Ze nakaSiZes. 

gv.: 218,8. `дочь Вахтанга Орбел~ – saubaria 17 

wlis mariam (maSo) vaxtangis asul orbelianze. 

gv.: 218,11. `знаменитый Айвазовскiй~ _ saubaria 

cnobil somex mxatvar ivane (ovanes) konstantines Ze ai-

vazovskize. 

gv.: 218,14. `из Каранаевских высот~ – saubaria da-

Restnis buinaqskis raionis soflis mTian xedebze, su-

raTis saxelwodebaSic naxsenebia yaranais simaRleebi. 

gv.: 218,18-19. `В: К: Николай Николаевич~ _ sauba-

ria imperator aleqsandre II-is Zmaze _ nikoloz niko-

lozis Ze romanovze. 

gv.: 218,24. `чародейство, Караманiани~ _ saubaria 

cnobil saraindo-saTavgadasavlo  romanze. 

gv.: 218,30. `Вошла Софiя Мирская~ _ saubaria gri-

gol orbelianis biZaSvil sofio iakobis asul orbeli-

an-sviatopolk-mirskisaze. 

gv.: 219,4. `твоей сестры Олиньки~ – saubaria ol-

Ra ilias asul bagration-gruzinskaiaze. 

gv.: 219,11-12. `Николинке прiехать сюда с женой~– 

saubaria nikoloz ilias Ze bagration-gruzinskisa da 

mis meuRleze _ mariam mixeilis asul katenina- gruzin-

skisaze.  

gv.: 219,13. `О Катковском училище~ – igulisxmeba 

liceumi, romelic warCinebulTa SvilebisTvis daarsda 
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moskovSi 1868 wels. 

gv.: 219,29. `продажу земли на Острове~ – igulis-

xmeba orbelianebis kuTvnili miwa e. w. madaTovis kon-

Zulze. 

gv.: 219,30. `Ея светлости Царевне~ – saubaria ad-

resatis dedaze _ anastasia grigolis asul obolenska-

ia-bagration-gruzinskisaze. 

gv.: 219,31. `сестрам вашим~ – barbares imxanad 

hyavda Svidi da: ana, gaiane, elisabedi, olRa, aleqsan-

dra, ekaterine da nadeJda.  

 

 

ekaterine karcovasadmi #1 (713) (gv.: 223-226) 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera #1, saqme #7515
a
; gv.: 

125r-v, 126r.  
TariRi da adgili: `15 Марта 1869~/  `29 Марта~  
adresatisadmi mimarTvis forma: `Екатерине Николаевне 
Карцовой.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis 2 damouki-

debeli furceli, zoma: 35,1X21 sm.; xelnaweri daziane-

buli da restavrirebulia; Sesrulebulia Savi fanqriT. 

adresatis misamarTi: `в Петербург.~ 

SeniSvnebi: 1-2. sityva xazgasmulia avtoris mier.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 223,9. `Екатерине Николаевне Карцовой~ _ weri-

lis adresatia kavkasiis armiis mTavarsardlis TanaSem-

wis, aleqsandre petres Ze karcovis, meuRle _ ekateri-

ne nikolozis asuli karcovisa, romelic, amave dros, 

iyo amierkavkasiis qalTa saqvelmoqmedo sazogadoebis 

sabWos wevri. 
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gv.: 224,1. `Принц Мюрад ссвоею красивой женой 
Саломе~ – saubaria salome daviTis asul dadiansa da 

mis meuRleze _ princ aSil miuratze. 

gv.: 224,3. `лорд Венситер~ – SeiZleba saubari iyos 

ingliseli lordi vansitartebis romelime warmomadge-

nelze. 

gv.: 224,7-8. `Кн: Дадiани... в доме К: Мананы~ – sa-

ubaria ekaterine WavWavaZe-dadianis ojaxze, romelic 

imxanad gaCerebuli iyo manana mirmanozis asuli erisTa-

vi-orbelianis saxlSi. 

gv.: 224,9-10. `Ольги Опочининой с офицером 
Генераль: Штаба Томич~ _ saubaria grigolis biZaSvi-

liSvil olRa aleqseis asul opoCininasa da generaluri 

Stabis kapitan petre ivanes Ze tomiCze. 

gv.: 224,10-11. `Юлiя Орловская вышла за судью 
Гарбовскаго~ – saubaria iulia konstantines asul or-

lovskaiasa da valerian mixeilis Ze gorbovski-zarenakze.  

gv.: 224,11-12. `Мирзоев выдал свою дочь за Кя 
Аргутинскаго~ _ savaraudod, saubaria maria ivanes (ova-

nesis) asul mirzoian-arRuTinskaia-dolgorukovisaze 

da aleqsandre romanis Ze arRuTaSvil-mxargrZelze. 

gv.: 224,12-13. `дочь Кя Исака за Камсаракана~ _ sau-

baria isak Sios (solomonis) Ze TumaniSvilis umcros qa-

liSvilsa da axalgazrda oficer vasil eznakis Ze kamsa-

rakanze. 

gv.: 224,15-17. `Накашидзе... обвенчается на Марики-
те~ – saubaria aleqsandre daviTis Ze nakaSiZesa da mi-

xeil petres Ze koliubakinis gerze _ maria ioaximes 

asul espexoze. 

gv.: 224,22. `Попоригопуло и Джомардизева~ – sau-

baria saidumlo mrCevel aleqsandre ivanes Ze popori-

Ropulosa da samxreT daRestnis samxedro meTauris, 
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general-maior mixeil grigolis Ze jomarjiZis, colze 

_ elene grigolis asul baraTaSvilze. 

gv.: 224,24. `Дочери Вахтанга Орбелiани~ – saubaria 

mariam vaxtangis asul orbelianze.  

gv.: 224,24-25. `двух милых Княжень Мухранских~ – 

Zneli saTqmelia, romeli bagration-muxranelis qaliS-

vilebzea saubari. SesaZloa, igulisxmebodes irakli 

bagration-muxraneli, romelsac 4 qaliSvili hyavda. 

amaTgan barbare 21 wlisa iyo, sofio _ 19 wlis da es 

swored is asakia, roca TavadiSvilTa qaliSvilebi ma-

Ral sazogadoebaSi Cndebodnen. 

gv.: 225,1-2. `Айвазовскiй... нарисовал~ _ saubaria cno-

bil mxatvar ivane (ovanes) konstantines Ze aivazovskize. 

gv.: 225,2-3. `с Каранаевских высот, Алахан Юрт~  _ 
saubaria yaranais mTebsa da CeCneTis sofel alaxan-iur-

tze. 

gv.: 225,17. `В: К: Николай~ _ saubaria imperator 

aleqsandre II-is Zmaze _ nikoloz nikolozis Ze roma-

novze.  

gv.: 225,21. `по милости Полякова~ – saubaria sar-

kinigzo saqmis cnobil specialist samoel solomonis 

Ze poliakovze. 

gv.: 225,25. `Статковскiй, Бентковскiй и др.~ – sau-

baria amierkavkasiis rkinigzis sammarTvelos TanamSrom-

lebze _ bolislav egnates Ze statkovskisa da karl fe-

liqsis Ze bentkovskize.  

gv.: 225,27. `Герсевановже указывает~ – savarau-

dod, igulisxmeba hidroteqnikis inJineri mixeil niko-

lozis Ze garsevanovi. 

gv.: 225,32. `Свечин здаёт Дивизiю Тергукасову~ – 

saubaria aleqsandre aleqsis Ze sveCinze, arzas artemis 

Ze terRugasovsa da 38-e qveiT diviziaze. 
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gv.: 226,1. `Минквиц всё болеет~ _ saubaria derben-

dis gubernator iuli Teodores Ze minkvicze. 

gv.: 226,5. `Сын Вахтанга Орбел:~ _ saubaria niko-

loz vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 226,17. `на Царскiе Колодцы~ _ ase ewodeboda 

dedofliswyaros.  

gv.: 226,22. `Александр Петрович~ – saubaria adre-

satis meuRleze _ aleqsandre petres Ze karcovze. 

gv.: 226,23. `Целую ваших детей~ – karcovis erT-

erT vaJs erqva nikolai da igi daiRupa ruseT-TurqeTis 

omis dros. sxva Svilebis saxelebi ucnobia. 

 

 

aleqsandre nikolaisadmi #12 (714) (gv. 231) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #126 / #32, 

gv. 9r. 
TariRi da adgili: `1 Мая 1869.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Барону Алек: Павловичу 
Николай~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

patara formatis, Txeli qaRaldi; zoma: 21,5X21 sm; Ses-

rulebulia Savi fanqriT; marjvena gverds zeda mxaris 

kideze patar-patara monaxevebi aqvs. 

adresatis misamarTi: adresati am periodSi kavkasiis me-

fisnacvlis mTavari sammarTvelos ufrosis Tanamdebo-

baze msaxurobda, amave dros, iyo kavkasiis saswavlo 

olqis mzrunvelic, ase rom, igi TbilisSi cxovrobda 

da moRvaweobda. aRniSnulisa da winamdebare werilis 

Sinaarsis gaTvaliswinebiT, igi, savaraudod, TbilisSive 

unda iyos miwerili. 
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SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 2. am sityvis 

Semdeg dauweria `будет~ da Semdeg gadauxazavs. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi  #33 (715) (gv.: 232-233) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv.: 48r. 
TariRi da adgili: `12го Мая 1869 Тифлис~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; 

zoma: 35,3X21,7 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT. qaRal-

di or adgilas gaxvretilia; xelnaweri Selaxulia, zeda 

da marjvena mxridan aqvs Senaxevebi.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi moskovSi 

cxovrobda da werilic iq aris gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier.  

gv.: 232,14-16. `Их Высо:ва... Великая Княя~ _ sauba-

ria mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovis meuR-

leze _ olRa Teodores asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 232,17-18. `Екатерина Дадiани и Мюрад~ – sau-

baria ekaterine aleqsandres asul WavWavaZe-dadianisaze 

da misi qaliSvilis, salome daviTis asuli dadianis, me-

uRleze _ princ aSil miuratze. 

gv.: 232,18-19. `Тасо Гагарина поплыла в Крым~ – 

saubaria anastasia daviTis asul orbelian-gagarinisaze. 

gv.: 232,19. `Витгенштейны на Рейн~ _ saubaria lev 

petres Ze vitgenSteinis ijaxze, romelic warmoSobiT 

germaniidan iyo. 

gv.: 232,20. `Варвара Тамамшева~ _ saubaria barba-

re vasilis asul yorRanaSvil-TamamSevisaze. 
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gv.: 232,21. `Лиза Мухранская~ _ saubaria elisabed ni-

kolozis asul falavandiSvil-bagration-muxranelisaze. 

gv.: 232,23. `Султан Данiйль Бек Элисуйскiй~ _ sau-

baria elisus yofil sulTan daniil begze. 

gv.: 232,24-25. `Бабале Сагинова переходит в Коды~ _ 

saubaria grigol orbelianis biZaSvilze _ barbare sama-

ragdonis asul orbelian-saginaSvilisaze. 

gv.: 232,26. `в первый раз в Амамло~ – saubaria qve-

mo qarTlis sofelze. 

gv.: 232,28-29. `приличныя дети у Мирских~– sauba-

ria sofio iakobis asuli orbelianisa da dimitri ivanes 

Ze sviatopolk-mirskis Svilebze _ ninaze, mariamze, ol-

Rasa da petreze. 

gv.: 232,3-4. `сыновья Вахтанга Орбел: и Кипiани~ _ 
saubaria vaxtang vaxtangis Ze orbelianis vaJ nikolozsa 

da dimitri ivanes Ze yifianis vaJ nikolozze. 

gv.: 232,11. `Георгiя целую~ _ saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi  #34 (716) (gv. 235) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #153, gv. 28r. 
TariRi da adgili: `4го Iюня 1869. Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, saSualo formatis, saSualo sisqis qaRal-

di; zoma: 26,3X21,6 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT; qa-

Raldi or adgilas gaxvretilia. 

adresatis misamarTi: adresati am periodSi moskovSi 

cxovrobda da werilic iq aris gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier.  
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gv.: 235,6-7. `обвенчается Како с Захарiем Чавчавадзе~ 

_ saubaria mariam (kako) daviTis asul WavWavaZesa da za-

qaria gulbaaTis Ze WavZavaZeze. 

gv.: 235,8 `Целую Георгiя~  _ saubaria grigolis 

Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

ekaterine WavWavaZe-dadianisadmi #4 (717) (gv.: 236-238) 

 

avtografi: Z: zsiem 24520/l. a. 1120. 

TariRi da adgili: `27 ivniss.~ / `1
s
 ivliss 1869. Tbili-

siT.~ 

xelmowera: `saca gina viyo, mainc var TquHni erTguli 

guliT, suliT, TavdadebiT erTguli da pativismcemeli 

grigol orbeliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `uganaTlebuleso knei-

nav, ekaterina!~ 

avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, ori 

damoukidebeli furceli, zoma: 27X22 sm.; dawerilia 

oTxive gverdze Savi tuSiT. pirveli furceli ufro 

gayviTlebulia, vidre meore. orive furcels garSemo 

Semoxeulebi aqvs, aseve Suaze gadakecvis gamo orive ga-

datexilia; furclis zeda da qveda areebi daculia.  

adresatis misamarTi: rZlis, barbaresadmi, amave wlis 12 ma-

iss gagzavnili werilidan viciT, rom ekaterine imyofeboda 

samegreloSi: `Екатерина Дадiани и Мюрад отправились на лето в 
Мингрелiю.~ Sesabamisad, werili aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. es sityva Camatebulia avtoris mier; 2. ase 

uweria avtors; 3. am sityvas avtori aseTi orTografi-

iT iyenebs; 4. RvTisagan; 5. xazgasmulia avtoris mier; 6. 

avtografSi weria `safxulSi~; 7. ase uweria avtors; 8. 

RvTisa; 9. `m~ asomTavruliT weria; 10. xazgasmulia av-

toris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema.  

gv.: 236,1. `kneinav, ekaterina~ _ werilis adresatia 
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ekaterine aleqsandres asuli WavWavaZe- dadianisa. 

gv.: 236,11-12. `rebinderi da adiutantebi~ _ sauba-

ria gofmeister konstantine grigolis Ze rebindersa 

da, savaraudod, adiutantebze: aleqsandre vladimeris 

Ze tolstoisa da dimitri aleqsis Ze filosofovze. 

gv.: 236,12. `wavida kneina tereziaca~ _ saubaria te-

rezia mamias asul guriel-dadianisaze. 

gv.: 236,12-13. `mirskianni, apaCininebi, ivano[v]ebi, 

taso aRlobJio~ _ saubaria sofio iakobis asuli orbe-

lianisa da dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskis, bar-

bare iakobis asuli orbelianisa da aleqsei petres Ze 

opoCininis, ekaterine iakobis asuli orbeliani-ivanovi-

sa da nikoloz aRapos Ze ivanovis ojaxebsa da anastasia 

konstantines asul orbelian-oklobJioze. 

gv.: 236,14. `poporiRopulos meuRlisa~ _ saubaria 

aleqsandre ivanes Ze poporiRopulos meuRleze _ elene 

daviTis asul poporiRopuloze. 

gv.: 236,15. `yorRanovis saxloba da arRuTinskian-

ni~ _ savaraudod, saubaria general ioseb ivanes Ze 

yorRanovisa da aleqsandre romanis Ze arRuTaSvil-

mxargrZelis ojaxebze. 

gv.: 236,16-17. `varvara TamamSevisa wavida~ _ sauba-

ria barbare vasilis asul yorRanaSvil-TamamSevisaze. 

gv.: 236,17-18. `liza muxranskisac~ _ saubaria eli-

sabed nikolozis asul falavandiSvil-bagration-muxra-

nelisaze. 

gv.: 236,19. `mananac apirebs~ _ saubaria manana mir-

manozis asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 236,20-21. `elene da sofioca apireben~ _ savara-

udod, saubaria elene zaqarias (zazas, estates) asul 

Tarxan-mourav-bagration-gruzinskisaze da ivane orbe-

lianis meuRleze _ sofio Salvas asul erisTav-orbeli-

anisaze. 
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gv.: 236,30-31. `veli CuHns babales~ _ igulisxmeba 

barbare samaragdonis asuli orbeliani-saginaSvilisa. 

gv.: 237,1. `kakosa da zaqarias~ _ saubaria zaqaria 

gulbaaTis Ze WavWavaZesa da mis meore colze _ mariam 

(kako) daviTis asul WavWavaZeze. 

gv.: 237,5. `moaxdina smitinma~ _ savaraudod, sauba-

ri unda iyos iurist vladimer vasilis Ze smitenze. 

gv.: 237,13. `me da baronsac guqonda~ _ savaraudod, 

igulisxmeba baroni aleqsandre pavles Ze nikolai. 

gv.: 237,31-32. `Cems rZals qeTevans moukuda moxuce-

buli deda~ _ saubaria grigol orbelianis rZalze _ qe-

Tevan dimitris asul aleqsi-mesxiSvil-orbelianisaze. 

dedis saxeli ucnobia. 

gv.: 238,6. `ramdenime dRe butkovi~ _ SesaZloa, igu-

lisxmebodes rusi samxedro da saxelmwifo moRvawe, pe-

terburgis akademiis akademikosi, senatori da saidumlo 

mrCeveli _ petre grigolis Ze butkovi. 

gv.: 238,14. `salomeca, nikoca da andriaca~ _ sauba-

ria adresatis Svilebze _ nikoloz da andria daviTis Ze 

dadianebsa da qaliSvilze _ salome daviTis asul dadi-

an-miuratisaze. 

gv.: 238,25. `mSvenieri siZe-batoni~ _ igulisxmeba 

princi aSil miurati.  

 

 

babale orbeliani-saginaSvilisadmi #26 (718) (gv. 239) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #453 (Zveli 

#24), gv. 60r. 
TariRi da adgili: `31

s
 ivliss 1869.~ 

xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo babale!~ 
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avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, didi formatis, Txeli, sif-

rifana, orad gadakecili qaRaldi; zomebi: I furceli: 

35,7X22 sm; II furceli: 17,6X22 sm; Sesrulebulia muqi 

Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi; xelnawe-

ri dazianebulia, II furclis zeda naxevari dakargulia; 

darCenilia qveda mxare, romelzec Semonaxulia misamar-

Tis nawili; xelnaweri restavrirebulia.  

adresatis misamarTi: IV gverdze misamarTis nawilia ga-

darCenili:  `…[miuvi]des …[sa]ginovisas.~ werili Tbili-

sidan aris gagzavnili, savaraudod, kodaSi.  

SeniSvnebi: 1. es adgili dazianebulia da sityva gaWirve-

biT ikiTxeba.  

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 239,4. `gind Sens qmarsa~ _ saubaria adresatis 

qmarze _ aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 239,5. `Sens rZals qeTevansa~ _ saubaria gri-

gol orbelianis rZalze _ qeTevan dimitris asul aleq-

si-mesxiSvil-orbelianisaze. 

gv.: 239,7. `Sens rZals sofiosTan~ _ saubaria ivane 

daviTis Ze orbelianis meuRleze _ sofio Salvas asul 

erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 239,10-11. `ioane orbeliani~ _ saubaria ivane 

daviTis Ze orbelianze. 

gv.: 239,11-12. `kidev elizbar erisTavi~ _ igulis-

xmeba elizbar SanSes Ze erisTavi. 

gv.: 239,15. `movida yaflan da reziko Tavis SviliT~ 

_ saubaria grigol orbelianis biZaSvil yaflan aslanis 

Ze orbelianze, mis disSvilze _ revaz Salvas Ze eris-

Tavsa da revazis erT-erT Svilze _ qeTevanze, revazze, 

an sofioze. 

gv.: 239,19. `Zalua elisabed darComila ekaterines-

Tan~ _ saubaria grigol orbelianis biZaSvil yaflan as-
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lanis Ze orbelianis meuRleze _ elisabed ivanes asul 

baraTaSvil-orbelianisaze da daze _ ekaterine aslanis 

asul orbelian-erisTavisaze.   

gv.: 239,20. `oRlobJio da sosikoc~ _ saubaria gri-

gol orbelianis biZaSviliSvil ioseb konstantines Ze 

orbelianze. 

gv.: 239,20-21. `biZia aleqsandrec kargad aris~ _ sa-

ubaria aleqsandre vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 239,22. `kamendantis naxvam~ _ msaxur igorkas 

grigoli xumrobiT uwodebs komendants.  

gv.: 239,24-25. `aleqsandre momikiTxe~ _ saubaria ad-

resatis qmarze _ aleqsandre dimitris Ze saginaSvilze. 

 

 

aleqsandre dondukov-korsakovisadmi #1 (719)  

(gv.: 240-242) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #82 / #44, 

gv.: 1r-v. 
TariRi da adgili: `Август 11 дня 1869.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Князю Александру 
Михайловичу Дондукову-Корсакову.~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, dala-

qavebuli, didi formatis, saSualo sisqis qaRaldi; zoma: 

35,3X22,3 sm; Sesrulebulia Savi fanqriT; xelnaweri Sela-

xulia, gverdebi adgil-adgil yvela mxridan Sexeulia.  

adresatis misamarTi: 1869 wels adresati dainiSna sam-

xreT-dasavleT mxaris general-gubernatorad, romel-

Sic sami gubernia Sedioda, maT Soris, kievisa. werilSi 

grigoli mas Semweobas sTxovs Tavisi naTesavis, revaz 

erisTavis, vaJisaTvis, romelic kievis samxedro gimna-

ziaSi Sesvlas apirebda. Sesabamisad, werili gagzavnili 

unda iyos kievSi.  
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SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. avtors sit-

yvis pirveli aso jer patara dauweria, Semdeg didad 

gadaukeTebia; 3. xelnawerSi `г~-s nacvlad uweria `к~.  
pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 240,2. `Князю Александру Михайловичу Донду-
кову-Корсакову~ _ werilis adresatia generali aleqsan-

dre mixeilis Ze dondukov-korsakovi. 

gv.: 240,11. `мой племянник, Лейб Казак, К: Реваз 
Эристов~ – saubaria grigol orbelianis biZaSviliSvil 

revaz Salvas Ze erisTavze. 

gv.: 240,12. `котораго сын~ – savaraudod, saubaria 

revaz erisTavis vaJ aleqsandreze, romelic im dros 11 

wlis iyo. 

gv.: 240,24. `сын Кя Вахтанга Орбел:~ – saubaria ni-

koloz vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 242,5. `Их высочества выезжают~ – saubaria 

mefisnacval mixeil nikolozis Ze romanovze. 

gv.: 242,6-7. `Великая Кня:я останется~ _ igulisxme-

ba mefisnacvlis meuRle _ olRa Teodores asuli bade-

neli-romanovisa. 

 

 

babale orbeliani-saginaSvilisadmi #27 (720) (gv. 245) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #454 (Zveli 

#24), ormagi paginaciiT, gv.: 1r-v, 2r // 61r-v, 62r. 
TariRi da adgili: `17

s
 sekdem: 1869.~ 

xelmowera: `Seni grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo guliT sayuarelo 

babale!~ 

avtografis aRweriloba: moyavisfro, gacrecili, gaxunebu-

li, dalaqavebuli, patara formatis, Txeli, sifrifana, 
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orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 20,5X13,1 sm; 

Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gaJRenTilia 

furclebSi; xelnaweri dazianebulia, gadakecvis adgilebSi 

da agreTve vertikalurad orive furceli gaxeulia; IV 

gverdze Savi fanqriT, sxvisi xeliT minaweri aqvs, romelic 

Savi fanqriTvea gadaxazuli: `ilia ocda Svids okdobers 

wels 1836 olga martis 19 we 13 uv.~ 

adresatis misamarTi: werili gagzavnilia kodaSi. grigo-

li adresats swers: `kodaze srulebiT ecieba da unda 

gamoeSuro, rom ise kargad moxvide, rogorc mand iyav.~ 

SeniSvnebi: 1-2. asea; 3. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 245,2. `isaksaviT, gadvixtuno~ _ savaraudod, 

saubaria isak Sios (solomonis) Ze TumaniSvilze. 

gv.: 245,6. `Seni qmari wavida~ _ saubaria aleqsan-

dre dimitris Ze saginaSvilze. 

gv.: 245,7-8. `zurabka TavSexveuli aq darCa~ _ sau-

baria grigol orbelianis msaxurze. 

gv.: 245,9. `ioseb Tarxanovi da nika amilaxvari~ _ 

saubaria ioseb daviTis Ze Tarxan-mouravsa da nikoloz 

(givi) givis Ze amilaxvarze. 

gv.: 245,10. `k: bariatinskisas~ _ saubaria kavkasiis 

yofil mefisnacval aleqsandre ivanes Ze bariatinskize. 

gv.: 245,12. `movida k: mirskica~ _ saubaria podpol-

kovnik dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskize. 

gv.: 245,12-13. `moelis sofiosa qalebiT~ _ saubaria 

grigol orbelianis biZaSvil sofio iakobis asul orbe-

lian-sviatopolk-mirskisaze da mis qaliSvilebze: nina-

ze, mariamsa da olRaze. 

gv.: 245,13-14. `kn: levanca~ _ saubaria general le-

van ivanes Ze meliqiSvilze. 

gv.: 245,21. `yaflan jer ar wasula colis mosayua-

nad~ _ saubaria grigol orbelianis biZaSvil yaflan as-
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lanis Ze orbeliansa da mis meuRleze _ elisabed ivanes 

asul baraTaSvil-orbelianisaze. 

gv.: 245,23. `darikosa  da imis siZes~ _ savaraudod, 

saubaria otia elizbaris asuli dadianis colze _ da-

ria luarsabis asul ColoyaSvilsa da maTi qaliSvilis 

saqmroze. 

gv.: 245,25. `zaqariasac mouweria~ _ saubaria zaqa-

ria gulbaaTis Ze WavWavaZeze. daria luarsabis asuli 

ColoyaSvili iyo misi pirveli colis, ekaterine luar-

sabis asuli ColoyaSvilis, da. 

gv.: 245,30. `ekaterinas wigni momivida~ _ savarau-

dod, saubaria ekaterine aleqsandres asul WavWavaZe-

dadianisaze. 

 

 

aleqsandre vaxtangis Ze orbelianisadmi #4 (721) (gv. 246) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis arqivi, #151 (Zveli 

#33), gv. 1r. 
TariRi da adgili: `18

s
 okdom: 1869~ 

xelmowera: `Seni erTguli grigoli~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Cemo batono biZiav 

aleqsandre!~ 

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gacrecili, 

gaxunebuli, dalaqavebuli, patara formatis, Txeli, 

orad gadakecili qaRaldi; TiToeulis zoma: 21,7X13,4 

sm; Sesrulebulia Savi fanqriT; xelnaweri dazianebu-

lia, gadakecvis adgilebSi  gaxeulia; qveda bolo Se-

mocveTili aqvs. 

adresatis misamarTi: adresati TbilisSi cxovrobda da 

werilic, Sesabamisad, aq aris gagzavnili.   

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier.  
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pirveli publikacia: luba mefariSvili, `grigol orbelia-

nis zogierTi gamouqveynebeli werilis Sesaxeb~: SoTa rus-

Tavelis saxelobis baTumis saxelmwifo samaswavleblo in-

stituti, samecniero Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWa-

ris saxelmwifo gamomcemloba, baTumi, 1941, gv. 206.  

gv.: 246,2. `pavlem hsTqua~ _ grigoli, savarau-

dod, gulisxmobs pavle mociquls, magram fraza: `rome-

li davwere, davwere~ aris ioane mociqulis saxarebaSi.  

gv.: 246,2. `raca davhswere, davhswere~ _ ioanes sa-

xareba, 19.22. 

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi  #35 (722) (gv.: 246-248) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #153, gv. 36r-v.  
TariRi da adgili: `26 Октя: 1869 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `...мой друг Варвара...~ 
avtografis aRweriloba: moTeTro, gaxunebuli 1 fur-

celi; zoma: 35,6X22,2 sm.; 2 adgilas furceli amoxeu-

lia; dawerilia Savi fanqriT; gverdi SemocveTili aqvs.  

adresatis misamarTi: `В Москву.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. am adgilas 

furceli gaxeulia.   

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 246,20. `К: Софiя Мирская~ – saubaria grigol 

orbelianis biZaSvil sofio iakobis asul orbelian-svi-

atopolk-mirskisaze. 

gv.: 247,3. `Сегодня рожденiе Георгiя~ – saubaria 

grigolis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 247,28. `Их Высочва с тремя старшимы детьми~ – 

mefisnacval mixeil romanovis sami ufrosi Svili iyo: 

nikolozi, anastasia da mixeili. 
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gv.: 247,29. `трёх младших оставляют здесь~ – im 

droisaTvis mefisnacval mixeil romanovis sami umcrosi 

Svili iyo: giorgi, aleqsandre (sandro) da sergei. 

gv.: 248,3. `Марiя Чавчавадзе, жена Ясона, скон-
чалась~ – saubaria mariam (maia) Salvas asul erisTav-

WavWavaZisaze, iason ioanes Ze WavWavaZis qvrivze.  

gv.: 248,4-5. `Бабале, несмотря на свою неизлечимую 
болезнь~ – saubaria grigol orbelianis biZaSvilze _ 

barbare samaragdonis asul orbelian-saginaSvilisaze, 

romelsac simsivne hqonda. 

gv.: 248,11. `К: Иван с Лизой и Георгiй Мухр: едут~ – 

saubaria ivane da giorgi konstantines Ze bagration-

muxranelebsa da konstantine ivanes Ze bagration-muxra-

nelis meuRleze _ elisabed nikolozis asul falavan-

diSvil-bagration-muxranelisaze. 

gv.: 248,15. `Царевне приношу~ – saubaria adresa-

tis dedaze _ anastasia grigolis asul obolenskaia-bag-

ration-gruzinskisaze. 

gv.: 248,15-16 `твоим сёстрам~ – barbares imxanad 

hyavda Svidi da: ana, gaiane, elisabed, olRa, aleqsan-

dra, ekaterine da nadeJda.  

 

 

barbare bagrationi-orbelianisadmi  #36 (723) (gv. 251) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #153, gv. 37r. 
TariRi da adgili: `6го Нояб: 1869 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moTeTro, gaxunebuli 1 fur-

celi; zoma: 35X22,1 sm.; 2 adgilas furceli amoxeulia. 

dawerilia Savi fanqriT. bolo SemocevTili aqvs. 
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adresatis misamarTi: adresati am periodSi moskovSi 

cxovrobda, rac werilis SinaarsiTac dasturdeba. gri-

goli mas swers: `Что делает мой благородный Дядя Георгiй? 
Все прiезжающiе из Москвы говорят мне только о его росте.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. am adgilas 

furceli gaxeulia.   

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 251,7. `Дядя Георгiй~ – adresatis vaJs, Tavis 

Zmiswuls, giorgi ilias Ze orbelians, grigoli siyvaru-

liT `biZias“ uwodebs.  

gv.: 251,12. `Их Высочества~ – saubaria mefisnac-

val mixeil nikolozis Ze romanovsa da mis meuRleze _ 

olRa Teodores asul badenel-romanovisaze. 

gv.: 251,15. `К: Иван Мухр: с Лизой~ _ saubaria ivane 

konstantines Ze bagration-muxranelsa da mis rZalze _ 

elisabed nikolozis asul falavandiSvil-bagration-

muxranelisaze. 

gv.: 251,17. `Леван Меликов сженой~ – saubaria im-

Jamad daRestnis mmarTvelze, general levan ivanes Ze 

meliqiSvilsa da mis meuRleze _ aleqsandra (ana) mamu-

kas asul orbelian-meliqiSvilisaze. 

gv.: 251,22. `Каплан теперь вздумал~ – saubaria 

grigolis biZaSvil  yaflan aslanis Ze orbelianze. 

gv.: 251,24. `К: Аннета с Давидом~ – saubaria adre-

satis daze, ana ilias asul bagration-WavWavaZisaze, da 

mis meuRle daviT aleqsandres Ze WavWavaZeze. 

gv.: 251,27. `Бабале Сагинова очень огорчена~ _ sau-

baria grigol orbelianis biZaSvilze _ barbare samarag-

donis asul orbelian-saginaSvilisaze. 
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nikoloz ivanovisadmi #1 (724) (gv.: 253-254) 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera #1, saqme #7515
a
; gv.: 108r-v.  

adresatisadmi mimarTvis forma: `Николай Агапович!~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis furceli; 

zoma: 34,3X22,1 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT; restav-

rirebulia. 

adresatis misamarTi: adresati cxovrobda TbilisSi da 

werilic, Sesabamisad, aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. es sityva 

Camatebuli aqvs zemodan.  

daTariReba: werilSi saubaria grigol orbelianis biZaSvi-

lebis _ ekaterine iakobis asuli orbeliani-ivanovisa da 

aleqsandre giorgis Ze orbelianis qonebriv davaze. eka-

terines meuRle _ nikoloz aRapos Ze ivanovi miiCnevda, 

rom aleqsandrem maTi miwebi miiTvisa da moiTxovda zara-

lis anazRaurebas. es dava, rogorc Cans, didxans grZel-

deboda, werilis mixedviT ki SegviZlia ganvsazRvroT, ra 

etapzea iyo im dros. saolqo sasamarTloSi da senatSi 

aleqsandre orbeliani gaumarTlebiaT da imxanad ivanove-

bi apirebdnen saqmis gadagzavnas sazogado krebaze gansa-

xilvelad peterburgSi. werilSi grigol orbeliani niko-

loz ivanovs mimarTavs: `решены уже в Окр: суде не в вашу 
пользу, точно также и в Сенате... Здесь невольно рождается 
вопрос: как дело может решиться окончательно в Общем собранiи, 
которое осталось единственною надеждою для вас?.. И нужноли 
рисковать всем на авось вывезёт?“ amave saqmeze aris saubari 

giorgi muxranskisTvis gagzavnil aseve uTariRo werilSi, 

romlidanac Cans, rom ivanovs saqme ukve gaugzavnia sazo-

gado krebaze gansaxilvelad. im werilSi vkiTxulobT: `aq 

gamarTlda, senatSiaca egreTuH ; da axla ivanovis advo-
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katsa [..a..] aqus `obSCiis sobranieSi.~ giorgi muxranskis-

Tvis gagzavnili baraTi  araerTi realiis safuZvelze da-

vaTariReT 1869 wlis SemodgomiT. vfiqrobT, es baraTic 

amave dros unda iyos dawerili, magram qronologiurad 

cota ufro adre.  

gv.: 253,2. `Николай Агапович~ – werilis adresa-

tia grigol orbelianis biZaSvilis, ekaterine iakobis 

asuli orbeliani-ivanovis, meuRle _ nikoloz aRapos Ze 

ivanovi. 

gv.: 253,8. `для мненiя Александра~ _ saubaria gri-

golis biZaSvil aleqsandre giorgis Ze orbelianze. 

 

 

nikoloz ivanovisadmi #2 (725) (gv.: 257-261) 

 

avtografi: A: fondi #5, aRwera #1, saqme #7515
a
; gv.: 

109r-v, 110r-v.  
adresatisadmi mimarTvis forma: 

`Николай Агапович!~ 
avtografis aRweriloba: gayviTlebuli, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, saSualo sisqis 2 gadabmu-

li furceli; I furclis zoma: 35,1X22 sm.; II furclis 

zoma: 34,4X22 sm.; Sesrulebulia Savi fanqriT; orive 

furceli restavrirebulia.  

adresatis misamarTi: adresati cxovrobda TbilisSi da 

werilic, Sesabamisad, aq unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. varskvlavi 

avtoriseulia. gverdis bolos ganmarteba aqvs sqolio-

Si Catanili, romelic Cvens teqstSi werilis bolosaa 

warmodgenili; 3. citirebuli fraza xazgasmulia avto-

ris mier; 4. xazgasmulia avtoris mier; 

daTariReba: am baraTSi zustad igive faqtebia aRweri-

li, rac  imave adresatisTvis gagzavnil, Cven mier 1869 
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wlis SemodgomiT daTariRebul wina werilSi da, Tan, aq 

Tavad is werilic aris naxsenebi: `Предложенная мною в 
первом письме для соглашенiя сумма~. iq marTlac iyo daan-

gariSebuli Tanxa. Sesabamisad, am werilsac vaTariRebT 

1869 wlis SemodgomiT, magram igi nikoloz aRapos Ze 

ivanovisTvis gagzavnil pirvel werilze qronologiu-

rad ufro gviandelia. 

gv.: 257,8-9. `вами на Александра~ _ saubaria grigo-

lis biZaSvil aleqsandre giorgis Ze orbelianze. 

gv.: 257,18-19. `на предложенiе  Кя Воронцова~ – sau-

baria 1845-1854 wlebSi kavkasiis mefisnacval mixeil si-

monis Ze voroncovze.  

gv.: 258,17-18. `мною любимые сестры~ _ saubaria 

grigolis biZis, iakob orbelianis, qaliSvilebze _ imxa-

nad ukve gardacvlil Tamarze, barbareze, ekaterinesa 

da sofioze.  

gv.: 258,19-20. `как не мы, братья их~ – igulisxmeba 

biZaSvilebi _ grigol orbeliani da aleqsandre orbe-

liani. 

gv.: 258,29-30. `Санковскаго оно также мало интере-
совало~ – igulisxmeba adresatis qvisli, Tamar iakobis 

asuli orbelianis qmari _ andria stefanes Ze sankovski, 

romelic 1859 wels gardaicvala. 

gv.: 258,30. `а мать ваша~ – igulisxmeba adresatis si-

dedri _ nino aleqsandres asuli mayaSvili-orbelianisa. 

gv.: 259,18. `Контрагента Кайхосро – (брат Алекс:)~ _ 

saubaria grigolis biZaSvilebze _ qaixosro da aleqsan-

dre giorgis Ze orbelianebze. 

gv.: 259,24. `К:я Якова пред казною~ – saubaria gri-

golis biZaze _ iakob nikolozis Ze orbelianze. 

gv.: 261,4. `Письмо Астафьева~ _ savaraudod, saubaria 

erevnis gubernator mixeil ivanes Ze astafievis werilze. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi  #37 (726) (gv. 266) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #153, gv. 38r. 
TariRi da adgili: `4 го Декаб: 1869 Тифлис.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
avtografis aRweriloba: moTeTro, gaxunebuli 1 fur-

celi; zoma: 35,6X22,1 sm.; 2 adgilas furceli amoxeu-

lia. dawerilia Savi fanqriT. gverdebi SemocveTili 

aqvs, qveda kuTxe moxeulia.  

adresatis misamarTi: adresati am periodSi cxovrobda 

moskovSi da werilic, Sesabamisad, iq aris gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

pirveli publikacia: winamdebare gamocema. 

gv.: 266,4-5. `К:а Мирскаго и нашего Вано~ – sauba-

ria podpolkovnik dimitri ivanes Ze sviatopolk-mir-

skisa da grigol orbelianis biZaSviliSvil ivane kon-

stantines Ze orbelianze, metsaxelad `vanka paJarnize~.  

gv.: 266,6. `День твоего Ангела~ – im dros wminda 

didmowame barbares xseneba aRiniSneboda 5 dekembers. 

gv.: 266,7. `твоим и Георгiя~ _ saubaria adresatsa da 

mis vaJze _ grigolis Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 266,23-24. `кончине беднаго Александра~ – aleq-

sandre daviTis Ze orbeliani 1869 wels daiRupa ialtaSi. 

gv.: 266,26-27. `Бедная Манана, бедная его молодая 
жена~ – saubaria gardacvlili aleqsandre orbelianis 

dedaze _ manana mirmanozis asul orbeliansa da meuR-

leze _ 18 wlis evdokia somovaze. 
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barbare bagrationi-orbelianisadmi  #38 (727) (gv.: 268-269) 

 

avtografi: C: grigol orbelianis fondi, #153, gv. 39r.  
TariRi da adgili: `18

го
 Декаб: 1869.~  

adresatisadmi mimarTvis forma: `Мой друг Варвара!~ 
xelnaweris aRweriloba: moTeTro, gaxunebuli 1 furce-

li; zoma: 35,6X22,5 sm.; 2 adgilas furceli amoxeulia. 

dawerilia Savi fanqriT. gverdebi SemocveTili aqvs.  

adresatis misamarTi: `В Москву.~ 

SeniSvnebi:1. xazgasmulia avtoris mier. 

gv.: 268,9. `тебя и Георгiя~ _ saubaria adresatze _ 

grigolis rZal barbare ilias asul bagration-orbeli-

anisaze da Zmiswul giorgi ilias Ze orbelianze. 

gv.: 268,11. `Александр, Пуплiй~ – saubaria mweral 

aleqsandre vaxtangis Ze orbelianze. 

gv.: 268,19. `дочь Корхмаза Меликова~ – saubaria 

yorxmaz (dimitri) solomonis Ze meliqiSvilis qaliSvil 

mariamze. 

gv.: 268,20. `влюблённая в Мамiя Гурiели~ _ saubaria 

mamia daviTis Ze gurielze. 

gv.: 268,25. `Юферова, чиновника Судебной Палаты~ 

– saubaria Tbilisis saolqo sasamarTlos sabWos wevr 

aleqsandre nikolozis Ze iuferovze. 

gv.: 269,4-5. `Подполк: Корганов женился~ – SesaZ-

loa, saubari iyos polkovnik stefane simonis Ze yorRa-

naSvilze, radgan ruseTis samsaxurSi myofi arc erTi 

sxva yorRanaSvili ar atarebda im dros podpolkovni-

kis Cins, erTaderT podpolkovniks, mixeil ivanes Ze 

yorRanovs ki, coli didi xnis moyvanili hyavda. 

gv.: 269,6. `за муж за Аргутинскаго~ – arRuTinskis 

saxeli ucnobia. 
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pirTa anotirebuli saZiebeli 

 

abaSiZe _ vinaoba daudgenelia. 177.  

 

abesalomovi ivane solomonis Ze _ namdvili samoqalaqo  

mrCeveli (`statski sovetniki~). 41, 129, 130. 

 

abraami _ bibliuri personaJi. 105. 

 

adilbek ibraim bekoRli _ ruseTis armiis yofili ofic-

ris, ugurlubegis, STamomavali. 211. 

 

avTandilovi zaqaria stefanes Ze _ namdvili samoqalaqo  

mrCeveli, kavkasiis mefisnacvlis sabWos mmarTve-

li. 100, 168. 

 
aivazovski gabriel konstantines Ze _ Tbilisis somxuri 

eklesiis episkoposi, naxWevan-besarabiis grigori-

anuli eparqiis mwyemsmTavari. 31, 32.  

 

aivazovski ivane (iovane) konstantines Ze (1817-1900) _ 

mxatvari-marinisti, akademikosi, profesori, ru-

seTis samxatvro akademiis sapatio wevri, evropis 

ramdenime akademiis wevri. 206, 218, 225. 

 

aiTberi (aitberi) _ `proporSCiki~, XIX saukunis 40-iani 

wlebis SuaxanebSi xunZaxis mamasaxlisi, prorusu-

li orientaciis mTieli. 110.  

 

albici aleqsandre _ ana oqropiris asuli bagration-

gruzinskaias meore qmari. 10, 19, 105. 

 

aleq: ivanoviCi // aleqsandre ivanoviCi _ ix. bariatinski 
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aleqsandre ivanes Ze. 

 

aleqsandra _ ix. bagration-gruzinskaia aleqsandra 

ilias asuli. 

 

aleqsandra _ ix. orbeliani-meliqiSvilisa aleqsandra 

(ana) mamukas asuli. 

 

aleqsandre _ ix. orbeliani aleqsandre (baklana) gior-

gis Ze. 

 

aleqsandre _ ix. orbeliani aleqsandre daviTis Ze. 

 

aleqsandre _ ix. orbeliani (jambakur-orbeliani) aleq-

sandre (puplia)  vaxtangis Ze. 

 

aleqsandre _ ix. romanovi aleqsandre mixeilis Ze. 

 

 

aleqsandre _ ix. saginovi (saginaSvili) aleqsandre di-

mitris Ze. 

 

aleqsandre II (1818-1881) _ ruseTis imperatori 1855-1881 

wlebSi, imperator nikoloz I-is Svili. qveyanaSi 

gaatara mniSvnelovani reformebi, romelTagan 

aRsaniSnavia batonymobis gauqmeba 1861 wels, ag-

reTve sasamarTlo, ganaTlebisa da samxedro re-

formebi. `narodnikebma~ is sasikvdilod daWres 

1881 wels. 25, 27, 63, 90, 91, 155. 

 

aleqsandre III (1845-1894) _ ruseTis imperatori 1881-1894 

wlebSi. imperator aleqsandre II-is Svili, ruse-

Tis ukanaskneli imperatoris, nikoloz II-is, mama. 
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aleqsandre III-m uzrunvelyo ruseTis mSvidobiani 

ganviTareba didi xnis ganmavlobaSi. aseTi poli-

tikis gamo is ruseTis istoriaSi Sevida, rogorc 

`mSvidobismyofeli mefe~. gamoirCeoda konserva-

toruli SexedulebebiT. atarebda antireformis-

tul da ganapira mxareebis rusifikatorul po-

litikas. 119, 182, 190.  

 

aleqsandr petroviCi _ ix. oldenburgeli aleqsandre 

petres Ze.  
 

aleqsandr petroviCi _ ix. karcovi aleqsandre petres Ze. 

 

aleqsei aleqsandroviCi _ ix. aleqsandre III. 

 

aleqsi-mesxiSvili iakinTe dimitris Ze _ aznauri,  nata-

lia vaxtangis asuli amilaxvaris meuRle, gri-

gol orbelianis rZlis, qeTevanis, Zma.  

werilis adresati. 

 

aleqsi-mesxiSvili-orbelianisa  qeTevan  dimitris asuli   

(1812-1895) _ anCisxatis dekanoz dimitri aleqsi-

mesxiSvilis qaliSvili, grigol orbelianis Zmis, 

zaqarias, meuRle. 

             werilebis adresati. 45, 48, 72, 105, 110, 112, 203, 

237, 239. 

 

aleqsi-mesxiSvilisa _ grigol orbelianis rZlis, qeTe-

van aleqsi-mesxiSvili-orbelianis, deda. 237. 

 

aleqsi-mesxiSvilisa maSo _ grigol orbelianis rZlis, 

qeTevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianis, erT-erTi 

Zmis coli. 72.  
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amilaxvari nika (nikoloz // givi) givis Ze (1832-) _ givi 

(egor) barZimis Ze amilaxvarisa da anastasia lu-

arsabis asuli qsnis erisTavis Svili, general-

leitenant ivane amilaxvaris Zma. 245. 

 

amilaxvarovi (amilaxvari) ivane givis (egoris) Ze (1829-1896) 

_ general-leitenanti, general-adiutanti, kavkasi-

is, yirimisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis 

omebis monawile, kavkasiis saarmio korpusis meTau-

ri, misi dRiurebi da mogonebebi (Jurnali `kavkaz-

ski sborniki~ 1908-1909, t. 26-29). saintereso cno-

bebs Seicavs im epoqisa da mis dros moRvawe adamia-

nebis, maT Soris, Samilis Sesaxeb. 85, 189.  

 

amirajibovi (amirejibi) mixeil qaixosros Ze (1833-1903) _ 

general-leitenanti 1893 wlidan, kavaleriis gene-

rali 1899 wlidan, metsaxelad `yarski~ amave saxel-

wodebis cixe-simagris aRebaSi monawileobis gamo 

yirimis omis dros, 1899 wlidan kavkasiis I saarmio 

korpusis meTauri, mravali brZolis monawile, 

`qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sa-

zogadoebis~ damfuZnebeli wevri. 47. 

 

amirCobani _ ix. ucmiev-yarayaiTaReli amir-Coban begi. 

 

ananovi aleqsandre stefanes Ze _ somexi mecenati, cixis 

mzrunvelTa komitetis wevri. 71, 75, 81, 86. 

 

anastasia _ ix. obolenskaia-bagration-gruzinskisa anas-

tasia grigolis asuli.  

 

anastasia _ ix. orbeliani-gagarinisa anastasia (taso) 

daviTis asuli.  
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anastasia _ ix. orbeliani-oklobJiosi anastasia kon-

stantines asuli. 

 

anastasia mixailovna _ ix. romanova anastasia mixeilis 

asuli.  

 

andreevskaia elene _ eqim erasti andreevskis qaliSvili 

(1846-). 119.  

 

andreevskaia nino _ eqim erasti andreevskis qaliSvili 

(1848/1859-1876). 119.  

 

andreevski erasti stefanes Ze (1809-1872) _ eqimi, barba-

re giorgis asuli TumaniSvilis (1819-1893) meuR-

le. hyavdaT ori Svili: elene (1846-) da nino 

(1848/1859-1876). 119.  

 

andria _ ix. dadiani andria daviTis Ze.  

 

andria  _ msaxuri biWi. 44.  

 

andriasi _ grigorianeli arqimandriti. 31. 

 

andronikaSvili ivane  malxazis Ze (1798-1868) _ ruseTis 

armiis kavaleriis generali, Tbilisis samxedro 

gubernatori 1849-1855 wlebSi, samoqalaqo nawilis 

mmarTveli. monawilebda ruseT-sparseTis 1826-1828 

da ruseT-osmaleTis 1828-1829 wlebis omebSi. ixse-

nieba 1832 wlis SeTqmulebis sagamomZieblo saqme-

ebSi. Tavi isaxela elizavetopolis, javan-bulaxis, 

abas-abadis, erevnis, axalcixisa da baiburTis 

brZolebSi. 1841 wels general-maioria, 1849-1856 

wlebSi _ Tbilisis samxedro gubernatori. yirimis 
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omis dros sardlobda axalcixis razms. gardaicva-

la Tavis sagvareulo mamulSi, yofili siRnaRis 

mazris sofel qodaloSi. 206. 

 

andronikaSvili-ColoyaSvilisa elene ivanes asuli _ ge-

neral-maior ilia zaalis Ze ColoyaSvilis meuR-

le. 37, 138. 

 

andronikova (andronikaSvili)-WavWavaZisa daria ramazis 

asuli (1846-1916) _ general-maior ivane sulxanis 

Ze WavWavaZis meuRle. 189. 

 

andronikovi (andronikaSvili) daviT ivanes Ze (1810-) _ 

`proporSCiki~. 177. 

 

andronikovi (andronikaSvili) nikoloz daviTis Ze (1844-

1905) _ nina zaalis asuli baraTaSvilis meuRle. 

177.  

 

andronikovi (andronikaSvili) solomon zurabis Ze (-1868) 

_ damatebiTi informacia ver moviZieT. 177.  

 

anna ivanovna // anneta _ ix. bagration-gruzinskaia-albi-

cisa ana oqropiris asuli. 

 

anneta _ ix. bagration-gruzinskaia-WavWavaZisa ana (ane-

ta) ilias asuli. 

 

arRuTaSvili-mxargrZeli aleqsandre romanis Ze _ kapi-

tani. 98, 110, 218, 224, 236. 

 

arRuTinski _ pirovneba daudgenelia. 269. 
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astafievi mixeil ivanes Ze (1821-1884) _ general-leite-

nanti, kavkasieli mTielebis winaaRmdeg aqtiuri 

mebrZoli, erevnis samxedro gubernatori, saxel-

mwifo qonebis sammarTvelos ufrosi da mTavari 

sammarTvelos sabWos wevri, orenburgis general-

gubernatori. 261. 

 

aRalarovi hasan beki (1812-) _ azerbaijanuli warmoSobis ru-

si samxedro moRvawe, general-leitenanti, Tavi gamo-

iCina ungreTis 1848-1849 wlebis ajanyebis CaxSobaSi, 

ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis  omSi. 211. 

 

babale // babale saginova _ ix. orbeliani-saginaSvilisa 

babale (barbare) samaragdonis asuli. 

 

babo Tarxanova _ ix. orbeliani (jambakur-orbeliani)-

Tarxan-mouravisa barbare (babo) mamukas asuli. 

 

bagration-gruzinskaia-albicisa ana oqropiris asuli (1838-

1898) _ giorgi XII-is vaJis, oqropir batoniSvilis, 

qaliSvili, pirveli meuRlis, aleqsandre bagrati-

on-muxranskis gardacvalebis  (1851) Semdeg, colad 

gahyva markiz aleqsandre albics. 10, 19, 105. 

 

bagration-gruzinskaia aleqsandra ilias asuli (1845-

1909) _ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qa-

liSvili, ilia orbelianis meuRlis, barbares,  

da, freilina. 20, 27. 

 

bagration-gruzinskaia-baSmakovisa elisabed ilias asuli  

(1836-1861) _ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvi-

lis, qaliSvili, arkadi dimitris Ze baSmakovis 

meuRle. 176. 
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bagration-gruzinskaia gaiane  ilias asuli (1832-1903) _ 

giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qaliSvi-

li, ilia orbelianis meuRlis, barbares, da.  

werilebis adresati. 14, 22, 23, 24. 

 

bagration-gruzinskaia ekaterine ilias asuli (1846-1888) _ 

giorgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qaliSvili, 

ilia orbelianis meuRlis, barbares, da. 15, 23, 25, 

77, 82, 87, 92, 105, 113, 126, 133, 150, 162, 207. 

 

bagration-gruzinskaia olRa ilias asuli ((1840-1913) _ gi-

orgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, qaliSvili, 

ilia orbelianis meuRlis, barbares,  da. 20, 27, 219. 

 

bagration-gruzinskaia-orbelianisa barbare bagratis 

asuli (1804-1870) _ giorgi XII-is vaJis, bagrat ba-

toniSvilisa, da ekaterine durmiSxanis asuli Co-

loyaSvilis qaliSvili, dimitri Tamazis Ze orbe-

lianis meuRle. 149, 206. 

 

bagration-gruzinskaia-orbelianisa barbare (varvara) 

ilias asuli (1831-1884) _ grigol orbelianis um-

crosi Zmis, ilias, meuRle, giorgi XII-is vaJis, 

ilia batoniSvilis, qaliSvili.  

werilebis adresati. 18, 20, 27, 48, 90, 104, 155, 

166, 200, 232.  

 

bagration-gruzinskaia-sumbaTaSvilisa qeTevan grigolis 

asuli _ general-maior mixako (mixeil)  luarsa-

bis Ze sumbaTaSvilis meuRle. 105. 

 

bagration-gruzinskaia-WavWavaZisa ana (aneta) ilias  asu-

li (1828-1905) _ giorgi XII-is vaJis, ilia batoniS-
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vilis, qaliSvili, sasaxlis freilina. 1852 wels 

colad gahyva aleqsandre WavWavaZis vaJs _ da-

viTs. ana bagrations didi damsaxureba miuZRvis 

TelavSi qalTa ganaTlebis kerebis daarsebis saq-

meSi. 19, 92, 118, 132, 251. 

 

bagration-gruzinski aleqsandre bagratis Ze (1820-1865) 

_ giorgi XII-is SviliSvili, bagrat batoniSvilis 

vaJi. 60, 72. 

 

bagration-gruzinski ioane grigolis Ze (1820-1880) _ gi-

orgi XII-is SvilTaSvili, mas `car ivans~ eZaxdnen; 

inglisuri klubis wevri, iyo mxiaruli da garTo-

bis moyvaruli. 86. 

 

bagration-gruzinski irakli aleqsandres Ze (1827-1882) _ 

uganaTlebulesi Tavadi, erekle II-is vaJis, aleq-

sandre batoniSvilis, erTaderTi Svili. daibada 

sparseTSi, izrdeboda jer erevanSi dedasTan, ma-

riam saakis asul aRamalovasTan, xolo Semdeg 

masTan erTad gaamgzavres peterburgSi, sadac im-

perator nikoloz I-is mfarvelobis qveS imyofe-

boda. 60-ian wlebSi mkurnalobda  safrangeTSi, 

sadac dauaxlovda safrangeTis imperator napo-

leon III-s. aqve iqorwina daviT WavWavaZis asul 

Tamarze. saqarTveloSi eweoda kulturul-sagan-

manaTleblo da saqvelmoqmedo saqmianobas. iyo 

erTaderTi batoniSvili, romelic saqarTveloSi 

cxovrobda. 82, 142. 

 

bagration-gruzinski nikoloz ilias Ze (1844-1916) _ gi-

orgi XII-is vaJis, ilia batoniSvilis, Svili. nam-

dvili saxelmwifo mrCeveli, vladimiris guberni-
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is TavadaznaurTa winamZRoli, vilnos guberna-

tori. 219. 

 

bagration-muxraneli (muxranbatoni, muxranski) giorgi 

konstantines Ze   (1820/1821-1874/1877) _ carizmis 

erTguli moxele, kavkasiis mefisnacvlis mTavari 

sammarTvelos sasamarTlo saqmeTa departamentis 

direqtori, senatori, saxelmwifo inspeqtori 

(`stats-inspeqtori~). 15, 248. 

 

bagration-muxraneli (muxranbatoni, muxranski) ivane kon-

stantines Ze (1812-1895) _ general-leitenanti, 

erekle II-is SvilTaSvili, kavkasiisa da ruseT-

TurqeTis omebis aqtiuri monawile, `qarTvelTa 

Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoe-

bis~ erT-erTi damfuZnebeli, 1882-1885 wlebSi 

sazogadoebis gamgeobis Tavmjdomare, 1881 wli-

dan Tbilisis guberniis TavadaznaurTa marSali, 

yvelaze msxvili memamule Tbilisis guberniaSi, 

saqarTveloSi erT-erTi pirveli Rvinis qarxnis 

mepatrone. 105, 248, 251. 

 

bagration-muxraneli-meliqiSvilisa Tamar ermiles asu-

li  (1828-) _ yorxmaz (dimitri) solomonis Ze me-

liqiSvilis meuRle. 48, 113. 

 

badeneli _ kavkasiis mefisnacvlis, mixeil nikolozis Ze ro-

manovis, colis, olRa Teodores asulis, Zma. 206. 

 

badeneli-romanovisa olRa Teodores asuli (1839-1891) _ 

didi hercogis, leopold badenelis, qaliSvili,   

kavkasiis mefisnacvlis, mixeil romanovis, meuR-

le. 11, 15, 19, 22, 53, 86, 91, 98, 99, 102, 105, 122, 
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138, 142, 143, 190, 206, 232, 242, 247, 251. 

 

baraTaSvili-meliqiSvilisa mariam grigolis asuli 

(1836-1904) _ Tavad ivane aleqsandres Ze meliqiS-

vilis meuRle. 113. 

 

baraTaSvili nino melitonis asuli (1828-1906) _ niko-

loz baraTaSvilis da. colad gahyva `ciskris~ 

TanamSromels, literator levan (leonid) germa-

noziSvils (baraTaSvils). 48, 108.  

 

baraTaSvili-orbelianisa elisabed ivanes asuli (1824-

1892) _ grigol orbelianis biZaSvilis, yaflan as-

lanis Ze orbelianis, meore coli. 72, 105, 112, 

200, 203, 239, 245. 

 

baraTaSvili sulxan (tixon) germanozis Ze (1821-1866) _ 

qarTveli istorikosi, maiori., avtori xuT wig-

nad dabeWdili `saqarTvelos istoriisa~, romel-

Sic saqarTvelos istoria ganxilulia msoflio 

istoriis WrilSi. man pirvelad dayo qarTuli is-

toria sam periodad: Zveli, Sua saukuneebi da 

axali istoria da maTi qronologiuri CarCoebi, 

faqtobrivad, msoflio istoriis periodizacias 

dauaxlova. 137. 

 

baraTaSvili-sumbaTaSvilisa sofio melitonis asuli 

(1841-1916) _ nikoloz baraTaSvilis da. colad 

gahyva vasil aleqsandres Ze sumbaTovs (sumbaTaS-

vils). 142. 

 

baraTaSvili-jomardiZisa elene grigolis asuli (1840-) _ 

derbendis gubernatoris, mixeil grigolis Ze jo-
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mardiZis meuRle, iqorwines 1857 wels. 11, 113, 224. 

 

baraTovi (baraTaSvili // germanoziSvili) levan (leonid) 

germanozis Ze (1826-1875) _ literatori, `cis-

kris~ TanamSromeli, nino melitonis asuli bara-

TaSvilis meuRle. 169. 

 

baranovski  nikoloz  ivanes  Ze (1829-1878) _ senatori, sai-

dumlo mrCeveli, Tbilisis samoqalaqo vice-guber-

natori 1860-1863 wlebSi, kavkasiis mefisnacvlis  

mTavari sammarTvelos  sazogado saqmeebis depar-

tamentis direqtori, me-19 saukunis 60-70-iani wle-

bis liberaluri reformebis  ganxorcielebis aqti-

uri monawile. werilebis adresati. 182. 

 

barTolomei ivane aleqsis Ze (1813-1870) _ rusi arqeo-

logi da numizmati, general-leitenanti, peter-

burgis akademiis wevr-korespondenti. 184. 
 

bariatinski  aleqsandre  ivanes Ze (1815-1875) _ rusi  saxel-

mwifo da samxedro moRvawe, general-feldmarSali,  

general-adiutanti, kavkasiis korpusis mTavarsar-

dali, kavkasiis mefisnacvali 1856-1863 wlebSi. co-

lad hyavda elisabed dimitris asuli orbeliani.  

werilis adresati. 155, 161, 162, 171, 245. 
 

baqraZe ninika _ grigol orbelianis msaxuri. 44, 46, 86. 

 

bebuTovi (bebuTaSvili) mixeil petres Ze _ Teatraluri 

moRvawe. 10. 

 

bebuTovi (bebuTaSvili) petre abesalomis Ze (1816-1899) _ 

Tbilisis mazris ufrosi. 52. 
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bentkovski karl feliqsis Ze (1820-1901)  _ saidumlo 

mrCeveli, inJineri, amierkavkasiis rkinigzis sam-

marTvelos TanamSromeli. 225. 

 

beso _ grigol orbelianis mejinibe. 116. 

 

bludovi _ pirovneba daudgenelia. 80. 

 

bogdanov-kolinski konstantine mixeilis Ze _ namdvili 

samoqalaqo mrCeveli 1864 wlidan. 76. 

 

boguslavski aleqsandre petres Ze (1824-1893) _ infante-

riis generali, araregularuli (kazakTa)  jare-

bis mTavari sammarTvelos ufrosi, ruseTis impe-

riis samxedro sabWos wevri. 41. 

 

briugeni aleqsandre iulis Ze (1829-1909) _ baroni,  nam-

dvili samoqalaqo mrCeveli, baqos vice-guberna-

tori 1872-1878,  xolo quTaisis _ 1878-1897 

wlebSi. 91. 

 

bulatovi fokion estates Ze (1823-1895) _ namdvili samo-

qalaqo mrCeveli (`deistvitelni statski sovet-

niki~), kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammarTve-

los sazogado saqmeTa ganyofilebis vice-direq-

tori,  elizavetopolis guberniis  pirveli gu-

bernatori 1868-1876 wlebSi.  

werilebis adresati. 41, 177, 182. 

 

butkovi vladimer petres Ze (1818-1881) _ rusi saxelmwi-

fo moRvawe, saxelmwifo sabWosa da ministrTa 

komitetis wevri, ruseTis imperiis saxelmwifo 

mdivani 1853-1865 wlebSi, peterburgis mecniere-
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baTa akademiis sapatio wevri, ruseTis liberalu-

ri reformebis erT-erTi Semoqmedi. 238. 

 

gagarini _ pirovneba daudgenelia. 95. 

 

gaiane // gaiane iliniSna _ ix. bagration-gruzinskaia gaia-

ne  ilias asuli. 

 

garsevanovi (garsevaniSvili) mixeil nikolozis Ze (1830-

1907) _ inJiner-mSenebeli da mecnieri hidroteq-

nikis dargSi, polkovniki, namdvili saidumlo 

mrCeveli,  sazRvao hidroteqnikuri mecnierebis 

fuZemdebeli, 1868-1883 wlebSi kavkasiis samoqa-

laqo nagebobaTa da gzatkecilebis mSeneblobis 

mTavari inJineri, kavkasiis teqnikuri sazogadoe-

bis Tavmjdomare, saqarTvelos geografiuli sa-

zogadoebis damaarsebeli, peterburgis gzaTa mi-

mosvlis  sainJinro institutis direqtori 1883-

1901 wlebSi.  

werilis adresati. 225. 

 

germanoziSvili  // baraTaSvili estate levanis Ze (1862-) 

_ nino melitonis asuli baraTaSvilisa da levan 

(leonid) germanoziSvilis (baraTaSvilis) Svili. 

48, 108. 

 

germanoziSvili // baraTaSvili efemia levanis asuli 

(1864-1865) _ nino melitonis asuli baraTaSvili-

sa da levan (leonid) germanoziSvilis (baraTaSvi-

lis) Svili. 48, 108. 

 

germanoziSvili  // baraTaSvili ilia levanis Ze (1865-

1865) _ nino melitonis asuli baraTaSvilisa da 
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levan (leonid) germanoziSvilis (baraTaSvilis) 

Svili. 48, 108. 

 

germanoziSvili-vaCnaZisa nino iosebis asuli (1818-1882) 

_ giorgi gurgenis Ze vaCnaZis (beburo) meuRle. 

200. 

 

gerceni aleqsandre ivanes Ze (1812-1870) _  rusi mwerali 

da publicisti. 62.  

 

giorgi _ ix. orbeliani giorgi ilias Ze. 

 

giorgi mixailoviCi _ ix. romanovi giorgi mixeilis Ze.  

 

girsi nikoloz karlos Ze (1820-1895) _ rusi diplomati, 

namdvili saidumlo mrCeveli, stats-sekretari, ru-

seTis sagareo saqmeTa ministri 1882-1895 wlebSi, 

peterburgis mecnierebaTa akademiis sapatio wevri.  

werilis adresati. 97. 

 

golicini-sveCinisa liubov sergeis asuli _ rusi samxed-

ro moRvawis, infanteriis general aleqsandre 

aleqsis Ze sveCinis, meuRle. 176.   

 

gorbovski-zaraneki valerian mixeilis Ze (-1906) _ samom-

rigeblo sasamarTlos titularuli mrCeveli. 

206, 224. 

 

grigorovi mixeil ivanes Ze _ Telavis mazris ufrosi 

XIX s-is 60-ian wlebSi. 63. 

 

groti alfred Teodores Ze (1822-1895) _ namdvili sai-

dumlo mrCeveli, diplomati, senatori. 1863-1868 
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wlebSi msaxurobda kavkasiaSi. 177, 189, 190. 

 

gurieli-dadianisa terezia mamias asuli (1825-1871) _ gu-

riis ukanaskneli mTavris, mamia V gurielis qa-

liSvili,  infanteriis generlis, samxedro da sa-

zogado moRvawis, grigol levanis Ze dadianis, 

meuRle. 98, 113, 176, 236. 

 

gurieli despine qaixosros asuli (1820-1865) _ freilina, 

qaixosro gurielis asuli. 11.  

 

gurieli dimitri qaixosros Ze (1822-1882) _ general-maio-

ri,  yirimisa da ruseT-TurqeTis 1877-1978 wlebis 

omis monawile, meTaurobda leib-gvardiis ulanTa 

polks, iyo imperatoris amalis gansakuTrebuli 

davalebebis Semsrulebeli.  mis mier 1873 wels  

aSenebuli sasaxle ozurgeTSi dRes warmoadgens 

Semoqmedis episkoposis  rezidencias. 11.  

 

gurieli mamia daviTis Ze (1836-1891) _ kapitani, qarTve-

li poeti, vaxtang III gurielis SviliSvili, asze 

meti leqsis, erTi poemisa da ramdenime Targmanis 

avtori. moRvaweobda `fazelis~ fsevdonimiT, mo-

nawileobda yirimis omSi. mariam meliqiSvilTan 

iqorwina 1868 wels, romelic mxolod or wels 

gagrZelda. 176, 181, 268. 

 

gurieli-wereTlisa pelagia qaixosros asuli _ freili-

na, giorgi V gurielis SviliSvili, nestor di-

mitris Ze wereTlis meuRle, mwignobruli inte-

resebis mqone mandilosani, grigol orbelianis 

leqsebis adresati. gardaicvala 1883 wels. 136. 
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dadeSkiliani (dadeSqeliani) aleqsandre (beqirbi) cioyis 

(mixeilis)  Ze (1828-1888) _ general-maiori, pirve-

li svani generali, aRmosavleT cimbiris gene-

ral-gubernatoris adiutanti, cnobili topogra-

fi da   geografi.  1880-1884 wlebSi iyo koreaSi 

da aRwera koreis mxare da koreis naxevarkunZu-

li, Tavis ZmasTan, konstantinesTen erTad, Tavis 

droze,  ganagebda Cuberxevis samflobelos, xo-

lo mis mier 1857 wels quTaisis general-guberna-

toris, a. gagarinis, mokvlis Semdeg, gadasaxle-

buli iyo cimbirSi. 135. 

 

dadiani andria daviTis Ze (1850-1910) _ samegrelos mTa-

var daviT dadianisa da ekaterine WavWavaZis Svi-

li, ruseTis armiis general-leitenanti. me-19 sa-

ukunis 60-iani wlebis bolodan dedasTan da da-

ZmasTan erTad parizSi gadavida sacxovreblad. 

daamTavra haidelburgis universiteti. iyo cno-

bili moWadrake. 238. 

 

dadiani-bagration-muxranelisa nino levanis asuli 

(1816-1886) _ adiSis mTavar levan V dadianis qa-

liSvili, polkovnik konstantine ivanes Ze bagra-

tion-muxranelis deda. 105. 

 

dadiani elizbar giorgis Ze _ miliciis Stabs-kapitani, 

samegrelos ruseTis imperiasTan SeerTebamde iyo 

samTavros mdivanbegi. 113. 

 

dadiani-vitgenSteinisa pelagia manuCaris (aleqsandres) 

asuli (1847-1919) _ ferdinand karlis Ze vitgen-

Steinis meuRle. 189. 
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dadiani-miuratisa salome daviTis asuli (1848-1913) _ sa-

megrelos mTavar daviT dadianisa da ekaterine 

WavWavaZis Svili. me-19 saukunis 60-iani wlebis 

bolodan dedasTan da ZmebTan erTad parizSi ga-

davida sacxovreblad. 1868 wels colad gahyva 

Sarl lui napoleon aSil miurats (1847-1895), na-

poleonis ZmisSvils. maTi qorwineba parizSi wlis 

movlenad aRiares. 1873 wels wyvili samegreloSi 

Camovida sacxovreblad. 1913 wels daqvrivebuli 

salome safrangeTSi gaemgzavra samkurnalod, sa-

dac maleve gardaicvala. dakrZalulia iqve. 189, 

217, 218, 224, 238. 

 

dadiani  niko  daviTis Ze (1847-1903) _ samegrelos ukanas-

kneli mTavari, general-maiori, ruseT-osmaleTis 

1877-1878 wlebis omis monawile. misi kandidatu-

ra ganixileboda bulgareTis mTavrad. gardacva-

lebis Semdeg Tavisi biblioTeka uanderZa `qar-

TvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebel sazo-

gadoebas~. 238. 

 

dadiani otia elizbaris Ze (1838-1915) _ general-maiori, 

kavkasiis, yirimisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 

wlebis omis aqtiuri monawile. 113, 155. 

 

daviTi _ ix. WavWavaZe  daviT aleqsandres Ze. 

 

daTiko _ ix. orbeliani daviT mamukas Ze. 

 

daniil begi _ elisus yofili mmarTveli. 232.  

 

dariko _ ix. Coloyaevi (ColoyaSvili)-dadianisa daria 

luarsabis asuli. 
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despina _ ix.  gurieli despine qaixosros asuli. 

 

dimitri _ ix. gurieli dimitri qaixosros Ze. 

 

dimitri _ ix. orbeliani dimitri (paWone) vaxtangis Ze. 

 

dimitri _ ix. sviatopolk-mirski dimitri ivanes Ze.  

 

dimitri _ ix. jorjaZe dimitri daviTis Ze. 

 

dimitri fomiCi _ ix. orbeliani dimitri Tomas (Tamazis) Ze. 

 

dondukovi (dondukov-korsakovi) aleqsi mixeilis Ze 

(1820-1893) _ general-adiutanti, kavkasiis mTa-

varmarTebeli (1882-1890), niJni-novgorodis pol-

kis ufrosi 1858 wlamde, 1882 wlidan 1890 wlam-

de _ kavkasiis jarebis sardali. 

werilis adresati. 

 

egiazarovi egor grigolis Ze _ Tbilisis amqarTa 1865 

wlis amboxis sagamoZiebo komisiis wevri, erevnis 

guberniis sammarTvelos yofili moxele. 51. 

 

egnatievi nikoloz pavles Ze (1832-1908) _ infanteriis gene-

rali, general-adiutanti, diplomati, ruseTis elCi 

pekinsa da konstantinopolSi, Sinagan saqmeTa minis-

tri, panslavizmis ideebis erTguli. 187. 

 

eileri elisabed pavles asuli (1826-1896) _  diplomat 

evgeni aleqsandres Ze vitgenSteinis meuRle, de-

doflis freilina. 95, 155.  

 

ekaterina // ekaterine _ ix. bagration-gruzinskaia ekateri-
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ne ilias asuli.  

 

ekaterina // ekaterine _ ix. orbeliani-erisTavisa ekate-

rine aslanis asuli. 

 

ekaterina // ekaterine _ ix. WavWavaZe-dadianisa ekaterine 

aleqsandres asuli.  

 

elena // elena gruzinskaia _ ix. Tarxan-mouravi-bagration-

gruzinskisa elene zaqarias (zazas, estates) asuli. 

 

elena erisTova _ ix. orbeliani-erisTavisa elene (`caka-

lo~) luarsabis  asuli. 

 

elene _ ix. andronikaSvili-ColoyaSvilisa elene ivanes 

asuli. 

 

elene _ ix. WavWavaZe-astafievisa elene daviTis asuli. 

 

elizaveta _ baraTaSvili-orbelianisa elisabed ivanes asuli.  

 

elizbari _ ix. dadiani elizbar giorgis Ze. 

 

elisabed _ ix. baraTaSvili-orbelianisa elisabed ivanes 

asuli. 

 

elis: dmitr: // // elisaveta dmitr: // elisaveta dmitri-

evna _ ix. orbeliani-davidovisa (bariatinskisa) 

elisabed dimitris asuli. 

 

ervie giorgi ivane Ze _ Tbilisis mcxovrebi, warmoSobiT 

frangi, cnobili geologis, iuri ervies, mama. 10.  
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erisTavi aleqsandre revazis Ze (1858-1906) _ policiis 

rotmistri, grigol orbelianis biZaSvilis Svi-

li. 240. 

 

erisTavi ana (aneta) aleqsandres asuli (1848-1934) _ gene-

ral-leitenant ivane givis Ze amilaxvaris meuR-

le. 85, 189. 

 

erisTavi giorgi revazis (romanis, romanozis) Ze (1812-

1891) _ kavaleriis generali, kavkasiis xazis ka-

zakTa jaris atamani, 1856-1860 wlebSi quTaisis 

samxedro gubernatori. zedmet saxelad uwodeb-

dnen `atamans~.  137.  
 

erisTavi elizbar SanSes Ze (1810-1872) _ general-maiori, 

qarTveli sazogado da samxedro moRvawe, 1832 

wlis SeTqmulebis aqtiuri monawile. gadasaxle-

buli iyo helsinskSi samxedro samsaxurSi, mona-

wileobda yirimis omSi,  samxedro karieris bo-

los iyo goris mazris ufrosi. 113, 239. 

 

erisTavi-orbelianisa manana mirmanozis asuli (1808-1870) 

_ qsnis xeobis Tavadis, mirmanoz daviTis Ze eris-

Tavis, asuli, saelCos mrCevlis, daviT orbelia-

nis, meuRle, me-19 saukunis saqarTveloSi kultu-

ruli cxovrebis erT-erTi warmmarTveli. mis li-

teraturul salonSi gadawyda qarTuli Teatris 

aRdgenisa da Jurnal `ciskris~ daarsebis realu-

ri sakiTxebi. iyo 1832 wlis SeTqmulebis monawi-

le. mis saxlSi igegmeboda SeTqmulebis detalebi.  

werilis adresati. 64, 77, 85, 125, 170, 217, 224, 

236, 266. 
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erisTavi-orbelianisa sofio Salvas asuli (1832-1887) _ 

qsnis erisTavebis warmomadgeneli, grigol orbe-

lianis naTesavis, ivane daviTis Ze orbelianis, 

meuRle. 45, 98, 236, 239. 

 

erisTavi-orbelianisa qeTevan giorgis asuli (1808-1897) 

_  giorgi XII-is SviliSvili, mamuka Tamazis Ze 

orbelianis meuRle. 48. 

 

erisTavi revaz Salvas Ze (1828-1899) _ gvardiis rotmis-

tri, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcele-

beli sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri. 239, 240. 

 

erisTavi qeTevan Salvas asuli (1826-1906) _ ekaterine as-

lanis asuli orbelianisa da Salva revazis Ze 

erisTavis Svili, elizbar erisTavis meuRle. 113. 

 

erisTavi-WavWavaZisa mariam (maia) Salvas asuli (1816-

1869) _ iason ioanes Ze WavWavaZis meuRle. 248. 

 

ermolovi aleqsi petres Ze (1777-1861) _ cnobili rusi sam-

xedro da saxelmwifo moRvawe, infanteriis genera-

li (1818), artileriis generali (1837), 1816-1827 

wlebSi qarTuli (Semdeg kavkasiuri)  korpusis meTa-

uri, saqarTvelos mTavarsardali, amave dros, sa-

gangebo da sruluflebiani elCi iranSi. 152. 

 

espexo-nakaSiZisa maria ioaximes asuli _ maria vasilis 

asuli kriukovskaia-koliubakinas Svili pirveli 

qorwinebidan. 190, 218, 224. 

 

vano _ ix. orbeliani ivane daviTis Ze. 
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vano _ ix. orbeliani ivane konstantines  Ze. 

 

vano _ ix. orbeliani ivane mamukas Ze. 

 

varvara bagratovna _ ix. bagration-gruzinskaia barbare 

bagratis asuli. 

 

varvara // // varvara vasilevna // varvara TamamSevisa _ ix. 

yorRanaSvili-TamamSevisa barbare vasilis asuli. 

 

varvara // // varvara iliniSna // varinka _ ix. bagration-

gruzinskaia-orbelianisa barbare (varvara) ilias 

asuli. 

 

varinka TamamSovisa _ ix. yorRanaSvili-TamamSevisa bar-

bare vasilis asuli. 

 

vasili lorisa _ ix. loris-meliqovi vasili tarielis Ze. 

 

vaCnaZe-orbelianisa xoreSan vasilis asuli (1805-1874) _  

konstantine iosebis Ze orbelianis meuRle. 72, 

200. 

 

vaCnaZe-saginaSvilisa ekaterine revazis asuli _ ivane be-

sarionis (vasilis) Ze saginaSvilis meuRle. 125. 

 

vaxtangi _ ix. orbeliani (jambakur-orbeliani) vaxtang 

vaxtangis Ze. 

 

veniavski henrix iosebis Ze (1835-1880) _ poloneli mevio-

line da kompozitori. 206. 

 

vensiteri (vansitarti) _ ingliseli lordi vansitarte-
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bis warmomadgeneli. 217, 224. 

 

vielgorskaia-Saxovskisa ana mixeilis asuli _ grafinia, 

ruseTis armiis general aleqsandre ivanes Ze Sa-

xovskis pirveli coli. 171. 

 

vinogradski-fon-klugenausi ana efimis asuli _ general 

franc karlis Ze kliuki fon klugenaus meuRle. 

werilis adresati. 194. 

 

vinCi _ XIX s-is mere naxevarSi kavkasiaSi moRvawe inJineri, 

romelsac gahyavda gzebi da aSenebda xidebs. 31, 36. 

 

vitgenSteini lev petres Ze (1799-1866) _ ruseTis imperi-

is erT-erTi umdidresi memamule, leib-gvardiis 

kavaleriis polkis rotmistri, dekabristi. da-

qorwinebuli iyo orjer, meored _ aleqsandre 

bariatinskis daze, leonidaze (1816-1918). 11, 232. 

 

vitgenSteini ferdinand karlis Ze (1834-1888) _ general-

leitenanti, Tergis kazakTa brigadis meTauri, 

kavkasiisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis 

omis monawile. 189. 

 

vlastovi giorgi konstantines Ze (1827-1899) _ sazogado 

moRvawe, mwerali. sxvadasxva dros iyo kavkasiis 

mefisnacvlis sagangebo davalebaTa Cinovniki,  

stavropolisa da  quTaisis gubernatori, Tbili-

sis vice-gubernatori, samegrelos samTavros 

mmarTveli. 23.  

 

voevodski arkadi vasilis Ze (1813-1879) _ admirali, 

sankt-peterburgis portis meTauri, gemTmSeneb-
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lobis departamentis direqtori. 94. 

 

voroncovi mixeil simonis Ze (1782-1856) _ rusi Tavadi, 

general-feldmarSali, kavkasiis mefisnacvali 

1844-1854 wlebSi. manamde novorosiiskis general-

gubernatori da besarabiis mefisnacvali iyo. 3 

wlidan 19 wlamde londonSi izrdeboda, sadac 

mamamisi ruseTis imperiis elCad muSaobda. udi-

desi wvlili Seitana odesis ganviTarebaSi. Sami-

lis winaaRmdeg brZolisa da CeCneTSi gamoCenili 

TavganwirvisaTvis princis wodeba mianiWes. 1848 

wlisTvis daRestnis udidesi nawili ukve dapyro-

bili hqonda. sardlobda darRos operacias, ro-

melic ruseTis mxedrobisTvis samarcxvino kra-

xiT dasrulda. TbilisSi mis dros daarsda saja-

ro biblioTeka, botanikuri baRi, qarTuli Jur-

nali, opera, qarTuli da rusuli Teatrebi da 

sxv. 50, 62, 63, 142, 162, 170, 257. 

 

zaqaria _ ix. WavWavaZe zaqaria gulbaaTis Ze.  

 

zaqarka _ grigol orbelianis msaxuri. 126. 

 

zinovievi vasili vasilis Ze (1814-1891) _ infanteriis ge-

nerali (1884 wlidan) da general-adiutanti. kav-

kasiis omebis aqtiuri monawile,  mefisnacval ba-

riatinskis dros monawileobda kavkasiis samoqa-

laqo mowyobis saqmianobaSi. warmatebebisaTvis 

mieniWa general-maioris wodeba, iyo aleqsandre 

III-sTan daaxloebuli piri, ganagebda sasaxlis ka-

ris saqmeebs. 10. 

 

zubalovi (zubalaSvili) ivane iagoris Ze (1792-1864) _ 
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didi vaWari da mrewveli, samoqalaqo mrCeveli 

(`statski sovetniki~), `qarTvelTa Soris wera-

kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ damfuZne-

beli wevri. 142. 

 

zurabka _ grigol orbelianis msaxuri. 245. 

 

zurabka _ aleqsandre saginaSvilis msaxuri. 46, 201, 203. 

 

TamamSevi mixeil iagoris Ze _ cnobili mecenati, pirve-

li gildiis vaWari, Tbilisis sazogadoebrivi 

cxovrebis aqtiuri monawile. 105, 125, 135. 

 

Tamari _ ix. orbeliani Tamar iosebis asuli. 

 

Tamari _ ix. WavWavaZe-bagration-gruzinskisa Tamar da-

viTis asuli. 

 

Tarxan-mouravi-bagration-gruzinskisa elene zaqarias 

(zazas, estates) asuli (1831-1903)  _ giorgi XII-is 

SviliSvilis, aleqsandre bagratis Ze bagration-

gruzinskis, meuRle, cnobili qarTveli poetis,  

petre gruzinskis, bebia. 11, 72, 98, 149, 217, 236. 

 

Tarxanovi (TarxniSvili, Tarxan-mouravi) ilia _ pirovne-

ba daudgenelia. 15.  

 

Tarxanovi (TarxniSvili, Tarxan-mouravi) ioseb daviTis Ze 

(1819-1878) _ generali, kavkasiisa da yirimis ome-

bis monawile, daqorwinebuli iyo varvara (babo) 

mamukas asul orbelianze. 23, 176, 245. 

 

Tarxanovi (TarxniSvili, Tarxan-mouravi) kote zaqarias (es-
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tates) Ze _ grigol orbelianis adiutanti. 11, 72. 

 

Tarxanovi (TarxniSvili, Tarxan-mouravi) ramaz (roman) 

dimitris Ze (1806-1866) _ general-maiori, kavkasi-

is, ruseT-TurqeTis 1828-1829 wlebisa da yirimis  

omebis monawile. 82. 

 

TumaniSvili-andreevskisa barbare giorgis asuli _ eqim 

erasti andreevskis meuRle. 119.  

 

Tumanovi (TumaniSvili)  iason _ Tbilisis saTaTbiros 

Tavkaci 1871-1875 wlebSi. 181.  

 

Tumanovi (TumaniSvili) isak Sios (solomonis) Ze (1803-

1880) _ general-leitenanti, kavkasiisa da yirimis 

omebis monawile, kavkasiis samxedro olqis jare-

bis savele auditoratis warmomadgeneli, navangi-

nis qveiTi polkis meTauri. 113, 190, 218, 224, 245. 

 

iakinTe _ ix. aleqsi-mesxiSvili iakinTe dimitris Ze.  

 

iakobi _ ix. orbeliani iakob nikolozis Ze. 

 

iasoni _ ix. WavWavaZe iason ioanes Ze. 

 

ignatievi _ ix. egnatievi nikoloz pavles Ze.  

 

igorka _ saginaSvilebis kodis mamulis zedamxedveli. 

201, 202, 239. 

 

ieronimi _ ix. solomencevi ieronim. 

 

ivane _ ix. oklobJio ivane dimitris Ze. 
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ivane _ ix. orbeliani ivane daviTis Ze. 

 

ivane // ivan muxran: _ ix. bagration-muxraneli (muxranba-

toni, muxranski) ivane konstantines Ze. 

 

ivane fomiCi _ ix. orbeliani ivane Tomas (Tamazis) Ze.  

 

ivan  malxaziCi // ivan malxazoviCi _ ix. andronikaSvili 

ivane malxazis Ze. 

 

ivanovi nikoloz aRapos Ze (1813-1873) _ general-leite-

nanti, kavkasiis omebis monawile, quTaisis guber-

natori, yubanis kazakTa nawilis meTauri, ekate-

rine orbelianis meuRle.  

werilebis adresati. 155, 162, 236. 

 

iziumski adrian adrianis Ze _ kavkasiis mefisnacvlis 

mTavari sammarTvelos moxele. 25.  

 

iliko _ ix. ColoyaSvili ilia zaalis Ze. 

 

ilinski evsevi (aleqsi) aleqsis Ze (1809-1879) _ saqarTve-

los egzarqosi 1858-1877 wlebSi. xeli Seuwyo 

qarTuli eklesiis ganZis datacebas. 190. 

 

imbaT-beki _ `proporSCiki~, prorusuli orientaciis 

mTieli kavkasiis omis dros. 110.  

 

ioseliani platon egnates Ze  (1809-1875) _  qarTveli is-

torikosi, sazogado moRvawe, peterburgis sasu-

liero akademiis kursdamTavrebuli RvTismetyve-

lebis kandidatis xarisxiT. muSaobda Tbilisis 

seminariaSi filosofiisa da fizikis maswavleb-
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lad. 1845-1856 wlebSi redaqtorobda TbilisSi 

gamomaval rusul periodul gazeTs `zakavkazski 

vestniks~.  iyo aTenis arqeologTa sazogadoebis 

wevri. didi wvlili miuZRvis qarTuli kulturis 

Zeglebis Seswavlis saqmeSi. 1860-1875 wlebSi ga-

mosca qarTvelologiuri problematikisadmi miZ-

Rvnili mravali aTeuli naSromi. 142, 187.  

 

irakli _ ix. bagration-gruzinski irakli aleqsandres Ze. 

 

isaki _ ix. Tumanovi (TumaniSvili) isak Sios (solomonis) Ze. 

 

itoni _ mefisnacval mixeil romanovis meuRlis, olRa 

Teodores asulis,  mamidaSvilis, uiliamis, an 

karl georgis  mxlebeli. 14. 

 

iuferovi aleqsandre nikolozis Ze _ Tbilisis saqalaqo 

sasamarTlos sabWos wevri. 268. 

 

kakala _ orbelianebis naymevi. gardaicvala 1865 wels. 

37, 59. 

 

kako _ ix. WavWavaZe mariam (kako) daviTis asuli. 

 

kalasovski (kolosovski) ivane grigolis Ze _ general-ma-

iori. 10, 71, 75, 86, 81, 91, 136.  

 

kamsarakani vasili eznakis Ze _ ruseTis armiis oficeri. 

218, 224. 

 

karmalina (belenicini) liubov ivanes asuli (1834-1903) _ 

momRerali (soprano), masze didi gavlena moaxdi-

na m. glinkam, romelTan erTad moamzada ramdeni-
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me romansi. mis talants didad afasebdnen m. mu-

sorski, a. borodini, c. kiui, a. dargomiJski. kav-

kasiaSi imogzaura 1862 wels, iyo alaznis marcxe-

na napirze ganlagebuli jarebis meTauris, niko-

loz nikolozis Ze karmalinis, meuRle. 10.   
 

karcovi aleqsandre petres Ze (1817-1875) _ general-adi-

utanti, infanteriis generali, kavkasiis armiis 

mTavari Stabis ufrosi, mefisnacvlis TanaSemwe, 

samxedro sabWos wevri. dakavebuli iyo akademiu-

ri saqmianobiTac, mis kalams ekuTvnis samxedro 

xasiTis araerTi naSromi. 41, 42, 59, 105, 111, 135, 

138, 155, 162, 170, 182, 226. 

 

karcovi nikolai aleqsandres Ze _ general-adiutant 

aleqsandre petres Ze karcovis vaJi. 111.  

 

karcovisa  ekaterine nikolozis asuli _ mefisnacvlis 

TanaSemwis, infanteriis general aleqsandre pet-

res Ze karcovis, coli, amierkavkasiis qalTa saq-

velmoqmedo sazogadoebis sabWos wevri.  

werilis adresati. 85, 105, 111, 190. 

 

katenina-gruzinskisa mariam mixeilis asuli (1868-1910) _ ni-

koloz ilias Ze bagration-gruzinskis meuRle. 219. 

 

katerina _ ix. bagration-gruzinskaia ekaterine ilias 

asuli. 

 

katkovi mixeil nikifores Ze (1818-1887) _ rusi publi-

cisti, gamomcemeli da kritikosi. 62, 63, 219. 

 

kato // // kato ivanova // kato ivanovisa _ ix. orbeliani-
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ivanovisa ekaterine iakobis asuli. 

 

kiko _ ix. ColoyaSvili nikoloz (kiko) Tadeozis Ze. 

 

kleinmixel-pilar fon pilxau elisabed petres asuli 

(1833-1896) _ general-leitenant nikoloz gusta-

vis Ze pilar fon pilxaus meuRle. 15. 

 

kluki fon klugenau franc karlis Ze (1791-1851) _ gene-

ral-leitenanti, ruseT-sparseTis 1826-1828, ru-

seT-TurqeTis 1828-1829 wlebis omebis  aqtiuri 

monawile, kavkasiis omebis erT-erTi mniSvnelova-

ni figura. 194, 196. 

 

koliubakini mixeil petres Ze (1806-1872) _ general-lei-

tenanti, sxvadasxva dros iyo quTaisisa da Tbi-

lisis vice-gubernatori, kavkasiis soflis meur-

neobis sammarTvelos ufrosi, 1863 wlidan _ ba-

qos samxedro gubernatori.  

werilis adresati. 91, 189, 190, 218. 

 

konstantine _ ix. orbeliani konstantine iosebis Ze. 

 

konstantine // konstantine nikolaeviCi _ ix. romanovi 

konstantine nikolozis Ze. 

 

konstant: petroviCi // konstantin petroviCi _ ix. ol-

denburgeli konstantine petres Ze. 

 

kopieva _ grigol orbelianis adiutant kopievis deda. 32. 

 

kopievi _ `poruCiki~, grigol orbelianis adiutanti. 32. 
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kriukovskaia-koliubakinisa maria vasilis asuli  _ baqos 

samxedro gubernatoris, general-leitenant mixe-

il petres Ze koliubakinis, coli. 

werilis adresati.  

 

kuzminski grigol danielis Ze _ Tbilisis sisxlis samar-

Tlisa da samoqalaqo sasamarTlos palatis mrCeve-

li. 51. 

 

lazarevi  ivane  daviTis Ze (1820-1879) _ samuris razmis 

oficeri. monawileobda daRestnis brZolebSi. 

1854-1859 wlebSi iyo mexTulis saxanos mmarTveli. 

1859 wels SamilTan awarmoebda molaparakebas Ru-

nibSi. 1860-1867 wlebSi ekava sapasuxismgeblo pos-

tebi, rogorc general-maiors. 136, 176, 181.  

 

levan // levani _ ix. meliqovi (meliqiSvili) levan ivanes Ze. 

 

levaSeva _ ix. panina-levaSovisa olRa viqtoris asuli.   

 

levaSeva (levaSova) ekaterine (1867-) _ graf vladimer va-

silis Ze levaSovisa da olRa viqtoris asuli pa-

nina-levaSovisas qaliSvili.  

 

levaSevi (levaSovi) vladimer vasilis Ze (1834-1898) _ 

grafi, artileriis generali, yirimis omis mona-

wile, quTaisis samxedro gubernatori 1871-1874 

wlebSi,  qalaq odesis Tavi 1874-1878 wlebSi. 11, 

91, 135, 138, 162, 182.  

 

leli konstantine Tevdores Ze _ diplomati, namdvili 

samoqalaqo mrCeveli, 1843 wlidan kavkasiis mTa-

varsardlis (1845 wlidan mefisnacvlis) kancela-
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riis mmarTveli. 70, 100.  
 

libau andrei andreis Ze (-1874) _ leib-medikosi, kavkasi-

is samoqalaqo samedicino nawilis ufrosi, sai-

dumlo mrCeveli, kavkasiis mefisnacvlis, mixeil 

nikolozis Ze romanovis, eqimi.  

werilis adresati. 11, 85, 150, 190. 

 

liza _ ix. baraTaSvili-orbelianisa elisabed ivanes 

asuli. 

 

liza _ ix. ColoyaSvilisa liza.  

 

liza // liza baSmakovisa _ ix. bagration-gruzinskaia-baS-

makovisa elisabed ilias asuli. 

 

liza // liza muxranskaia // liza muxranskisa _ ix. fala-

vandiSvili-bagration-muxranelisa elisabed (li-

za) nikolozis asuli. 
 

linkenau _ pirovneba daudgenelia.  104, 112.  

 

loris-meliqovi grigori ivanes Ze (-1892) _ samTo inJine-

ri,  sofio iosebis asuli yorRanaSvilis meuRle, 

ruseTis imperiis saxelmwifo moRvawis, cnobili 

diplomatis,  ioseb loris-meliqovis, mama. 77.  

 

loris-meliqovi vasili tarielis Ze _ grafi, mixeil ta-

rielis Ze loris-meliqovis Zma. 98, 110.  

 

loris-meliqovi mixeil tarielis Ze  (1825-1888) _ gene-

ral-adiutanti, grafi, ruseTis saxelmwifo sab-

Wos wevri, 1880-1881 wlebSi ruseTis Sinagan saq-
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meTa ministri da Jandarmeriis Sefi, ruseTis 

pirveli konstituciis proeqtis avtori. aleqsan-

dre II-is mkvlelobis Semdeg, romlis usazRvro 

ndobiTac sargeblobda, Tanamdebobidan gadadga 

da darCenili wlebi, ZiriTadad, ucxoeTSi gaata-

ra. somxuri warmoSobis miuxedavad, Tavs qarTve-

lad Tvlida da monawileobda saqarTvelos sazo-

gadoebriv-kulturul cxovrebaSi. gardaicvala 

1888 wels safrangeTis qalaq nicaSi. 1889 wels 

Camoasvenes da dakrZales TbilisSi, vanqis ekle-

siis galavanSi.  

werilebis adresati. 91.  

 

maiko _ ix.  baraTaSvili-meliqiSvilisa mariam grigolis 

asuli.  

 

maiko _ ix. meliqova (meliqiSvili) maiko (maia).  

 

makari _ ix. suSkini makari. 

 

mamuka _ ix. orbeliani (jambakur-orbeliani) mamuka (ma-

kar) Tamazis Ze. 

 

manana _ ix. erisTavi-orbelianisa manana mirmanozis asuli. 

 

margarita _ ix. espexo-nakaSiZisa maria ioaximes asuli. 

 

maria ivanovna _ ix. orbeliani mariam ivanes (luarsabis) 

asuli. 

 

mariami _ ix. meliqiSvili mariam yorxmazis (dimitris) 

asuli. 
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mariami _ ix. sviatopolk-mirskaia mariam dimitris asuli. 

 

mariam ivanovna // mariam ivanovna orbel: _ ix. orbeliani 

mariam ivanes (luarsabis) asuli. 

 

marikita _ ix. espexo-nakaSiZisa maria ioaximes asuli. 

 

markrita _ grigol orbelianis msaxuri. 11.  

 

mateos I (1802-1865) _ somxuri grigorianuli eklesiis 

kaTalikosi 1858-1865 wlebSi. gvarad Cuxajiani.  

31, 32.  

 

mayaevi (mayaSvili) grigol revazis Ze (1827-1906) _ eka-

terine (maluca) gulbaaTis (panteleimonis)  

asuli WavWavaZis meuRle. 177. 

 

mayaSvili-orbelianisa nino aleqsandres asuli (1801-

1865) _ grigol orbelianis biZis, iakob orbelia-

nis, meuRle. 72, 76, 258. 

 

maSo mesxieva _ ix. aleqsi-mesxiSvilisa maSo. 

 

mahmada  (mahmad) _ daRestneli mTieli. mas mihqonda gri-

gol orbelianis werilebi SamilTan, rodesac kaxe-

Tidan gatacebuli qalebisa da bavSvebis gamoxsnaze 

molaparakebebs awarmoebda. ruseTis samxedro sam-

saxurSi myofi piri, `proporSCiki~. 35. 

 

meiendorfi nikoloz egoris Ze (1835-1906) _ kavaleriis 

generali, ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis 

monawile. 10, 11.  
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meliqova (meliqiSvili) maiko (maia) _ vinaoba daudgene-

lia. 48. 

 

meliqovi baSbeuqi _ gadasaxadebis amkrefi, mokles ambo-

xebulebma TbilisSi 1865 wels. 40. 

 

meliqovi (meliqiSvili) giorgi levanis Ze (1858-1902) _ ge-

neral levan meliqiSvilis vaJiSvili. 182. 

 

meliqovi (meliqiSvili)-dadeSqelianisa mariam (maia) yor-

xmaz (makalo // dimitri)-is asuli _ yorxmaz meli-

qiSvilisa da Tamar bagration-muxranelis Svili. 

aleqsandre dadeSqelianis meuRle. 48, 113, 135, 

176, 181, 189, 268. 

 

meliqovi (meliqiSvili) ivane levanis Ze (1855-1866) _ gene-

ral levan meliqiSvilis vaJiSvili. 92. 

 

meliqovi (meliqiSvili) levan ivanes Ze (1817-1892) _ Tbi-

liseli xelmokle Tavadi, romelic SemdgomSi 

sakmaod dawinaurda samxedro samsaxurSi: mTie-

lebTan brZolaSi gamoCenili TavdadebisaTvis ay-

vanil iqna jer Stabskapitnis, Semdeg kapitnis xa-

risxSi. bolos kavaleriis generlobasac miaRwia. 

iyo mefisnacvlis moadgile da saxelmwifo sab-

Wos wevri. 4 Tvis ganmavlobaSi naxWevanSi asru-

lebda mazris ufrosis movaleobas. colad hyav-

da mamuka orbelianis qaliSvili aleqsandra. dak-

rZalulia mamadaviTis eklesiaSi. 35, 36, 52, 59, 

92, 111, 138, 182, 245. 

 

meliqovi (meliqiSvili) maia _ pirovneba daudgenelia.  

48, 77.  
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meliqovi (meliqiSvili) mixeil (1856-1894) _ general le-

van meliqiSvilis vaJiSvili. 182. 

 

meliqovi (meliqiSvili) nikoloz (1867-1942) _ general 

levan meliqiSvilis vaJiSvili. 182. 

 

meliqovi (meliqiSvili) petre (1862-1866) _ general levan 

meliqiSvilis vaJiSvili. 92. 

 

meliqovi (meliqiSvili) sofio (1859-1912) _ general levan 

meliqiSvilis Svili, zaqaria giorgis Ze erisTavis 

meuRle. 182.  

 

meliqovi (meliqiSvili) yorxmaz (dimitri) solomonis Ze 

(1798-1858) _ TeiranSi, aleqsandre griboedovTan 

erTad mokluli solomon meliqovis Svili. misi 

pirveli meuRle iyo Tamar iosebis asuli orbe-

liani, romelTanac ganqorwinda 1831 wels, xolo 

meore _ Tamar ermiles asuli bagration-muxrane-

li. 48, 113, 135, 176, 181, 268. 

 
minkvici iuli Teodores Ze (1807-1870) _ general-leite-

nanti 1858 wlidan, 1857 wlidan xelmZRvanelobda 

kavkasiis Jandarmerias, derbendis gubernatori. 

41, 42, 49, 98, 105, 143, 150, 226. 

 

minkvicisa _ derbendis gubernator iuli Teodores Ze 

minkvicis meuRle. 14, 105. 

 

mirzoevi-arRuTaSvil-mxargrZelisa maria ivanes (ovane-

sis) asuli _ Tbiliseli didvaWris,  ovanes mir-

zoevis Svili, aleqsandre romanis Ze arRuTaS-

vil-mxargrZelis meuRle. 218, 224.  
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mirzoevi (mizoevi, mirzoiani) ivane (ovanes) minais (mina-

sis) Ze _ Tbiliseli vaWari, romlisganac sesxs 

iRebdnen. 36, 218, 224.  

 

miurati aSil (1847-1895) _ daviT dadianisa da ekaterine 

WavWavaZis qaliSvilis, salome dadianis, meuRle, 

napoleon III-is adiutanti. 189, 206, 217, 218, 224, 

232, 238.  

 

mixail petroviCi _ ix. koliubakini mixeil petres Ze. 

 

mixail tarieloviCi _ ix. loris-meliqovi mixeil tarie-

lis Ze. 

 

mixeil nikolaeviCi _ ix. romanovi mixeil nikolozis Ze. 

 

mulinisa praskovia nikolozis asuli _ namdvili saxel-

mwifo mrCevlis, kavkasiis mefisnacvlis mTavari 

sammarTvelos Cinovnikis, tarasi ivanes Ze muli-

nis, meuRle. 166.  

 

mulini tarasi ivanes Ze (-1898)  _  namdvili saxelmwifo 

mrCeveli, kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammar-

Tvelos Cinovniki. 166.  

 

nakaSiZe aleqsandre daviTis Ze _ general mixeil petres 

Ze koliubakinis adiutanti. 218, 224. 

 

napoleon I (1769-1821) _ msoflio masStabis samxedro da 

politikuri lideri, safrangeTis revoluciis 

generali, premier-konsuli, safrangeTis pirveli 

imperatori 1804-1815 wlebSi. evropis saxelmwi-

foebis koaliciasTan sabolood damarcxebuli,  
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evropaSi gabatonebis msurveli napoleoni gadaa-

saxles wminda elenes kunZulze, sadac eqvsi wlis 

Semdeg gardaicvala. 60, 62.  

 

napoleon III (1808-1873) _ Sarl lui napoleon bonaparte, 

safrangeTis meore respublikis prezidenti 1848-

1852 wlebSi, safrangeTis imperatori 1852-1870 

wlebSi, napoleon I-is Zmis, lui bonapartis, vaJi. 

141.  

 

naser al din Sah yajari (1831-1896) _ iranis Sahi 1848-

1896 wlebSi. 91, 94, 97, 139. 

 

neverovi ianuar mixeilis Ze _ kavkasiis saswavlo olqis 

mmarTveli XIX s-is 60-ian wlebSi. 165. 

 

nestori _ ix. wereTeli nestor dimitris Ze.  

 

niko _ ix. dadiani niko daviTis Ze.  

 

niko _ ix. orbeliani nikoloz mamukas Ze. 

 

niko  _ ix. WavWavaZe niko (nikoloz) zurabis Ze. 

 

nikolai _ `proporSCiki~. 20.  

 

nikolai aleqsandre pavles Ze (1821-1899) _ baroni, sa-

xelmwifo sabWos wevri. 1863 wels dainiSna sena-

torad da kavkasiis mefisnacvlis mTavari sammar-

Tvelos ufrosad, aseve amave sammarTveloSi _ 

amierkavkasiaSi glexTa mdgomareobis keTilmow-

yobis centraluri komitetis Tavmjdomared, 

1864 wlidan ki muSaobda saxalxo saswavleblebis 
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sanimuSo wesdebisa da saglexo da sasamarTlo 

reformebis SemmuSavebel komisiebSi. 1881-1882 

wlebSi iyo ruseTis imperiis saxalxo ganaTlebis 

ministri. colad hyavda sofio aleqsandres asu-

li WavWavaZe.  

werilebis adresati. 25, 30, 98, 142, 170, 171, 176, 

182, 237. 

 

nikolai aRapoviCi _ ix. ivanovi nikoloz aRapos Ze.  

 

nikolai mirski _ ix. sviatopolk-mirski nikoloz ivanes Ze. 

 

nikolai // nikolai  nikolaeviCi // nikolai nikolaiCi _ ix. 

romanovi nikoloz nikolozis Ze. 

 

nikolai-ServaSiZisa maka (maria) aleqsandres asuli (1859-

1919) _ freilina, aleqsandre nikolaisa da so-

fio WavWavaZis Svili. 25.  

 

nikolinka _ ix. bagration-gruzinski nikoloz ilias Ze. 

 
nikoloz I (1796-1855) _ nikoloz pavles Ze romanovi, ruse-

Tis imperatori 1825-1855 wlebSi. cnobili iyo Ta-

visi konservatoruli SexedulebebiT. misi mefoba 

gamoirCeoda imperiis geografiuli sazRvrebis ga-

farToebiT, represiuli politikiT, ekonomikuri 

stagnaciiT, korufciuli biurokratiiT, susti ad-

ministraciuli politikiT, agresiuli omebis war-

moebiT, romlis kulminaciasac warmoadgenda yiri-

mis 1853-1856 wlebis omi. 201, 211.  
 

nina _ ix. mayaSvili-orbelianisa nino aleqsandres asuli.  

 



 461

nina _ ix. orbeliani-wulukiZisa nino yaflanis asuli. 

 

nina _ ix. opoCinina-statkovskisa nina aleqseis asuli. 

 

ninika _  ix. baqraZe ninika. 

 

nino _ ix. sviatopolk-mirskaia nino dimitris asuli. 

 

ninuca _ ix. baraTaSvili nino melitonis asuli. 

 

obolenskaia-bagration-gruzinskisa anastasia grigolis 

asuli (1805-1885) _ ilia giorgis Ze batoniSvilis 

meuRle. 20, 27, 205, 207, 219, 248. 

 

ogareva (ogariova)-Sakisa sofio nikolozis asuli (1842-) 

_ kavkasiis mefisnacvlis meuRlis, olRa Teodo-

res asuli badeneli-romanovisas, freilina; gaT-

xovili iyo general-leitenant adolf vilhelmis 

Ze fon-Sakze. 10, 19, 105, 266.  

 

ogarevi (ogariovi) nikoloz aleqsandres Ze (1811-1867) _ 

general-leitenanti, general-adiutanti, `ruse-

Tis samxedro qronikebis~ redaqtori, samxedro 

litografiis gamgebeli. 11, 15, 105, 206. 

 

ogolini aleqsandre stefanes Ze (1821-1911) _ ruseTis 

imperiis saxelmwifo moRvawe, senatori, namdvili 

samoqalaqo mrCeveli, quTaisisa da vitebskis gu-

bernatori. 95. 

 

oklobJio ivane dimitris Ze (1821-1880) _ general-leitenan-

ti, kavkasiis, yirimisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 

wlebis omebis aqtiuri monawile. 155, 239. 
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oldenburgeli aleqsandre petres Ze (1844-1932) _ infan-

teriis generali, general-adiutanti, senatori, 

saxelmwifo sabWos wevri.  

werilis adresati. 91, 105, 147, 150. 

 

oldenburgeli konstantine petres Ze (1850-1906) _ gene-

ral-leitenanti, ruseT-TurqeTis 1877-1878 wle-

bis omis monawile. didi xnis ganmavlobaSi cxov-

robda kavkasiaSi, sadac misi aqtiuri monawileo-

biT ganviTarda sakurorto saqme da mevenaxeoba. 

misi iniciativiT quTaisSi daiwyes Sampanuri Rvi-

nis warmoeba. 154.  

 

oldenburgeli petre giorgis Ze (1812-1881) _ princi, se-

natori, saxelmwifo sabWos wevri, infanteriis 

generali, ruseTis mecnierebaTa akademiis sapa-

tio wevri. 155.  

 

olinka _ ix. bagration-gruzinskaia olRa ilias asuli. 

 

olinka _ ix. opoCinina olRa aleqseis asuli. 

 

olRa _ ix. bagration-gruzinskaia olRa ilias asuli. 

 

olRa _ ix. sviatopolk-mirskaia olRa dimitris asuli. 

 

olRa Feodorovna _ ix. badeneli-romanovisa olRa Teo-

dores asuli. 

 

opoCinina olRa aleqseis asuli _ general aleqsei petres 

Ze opoCininisa da grigol orbelianis  biZaSvilis, 

barbare orbelianis, qaliSvili, generaluri Stabis 

kapitan petre ivanes Ze tomiCis meuRle. 85, 206, 224.  
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opoCinina-statkovskisa nina aleqseis asuli _ general 

aleqsei petres Ze opoCininisa da grigol orbe-

lianis  biZaSvilis, barbare orbelianis, qaliSvi-

li. 10, 85, 119, 126, 155.  

 

opoCinini aleqsei petres Ze (1807-1885) _ generali, gri-

golis biZaSvilis, barbare orbelianis, meuRle. 

113, 119, 155, 170, 206, 236. 

 

opoCinini petre aleqseis Ze _ general aleqsei petres Ze 

opoCininisa da grigol orbelianis biZaSvilis, 

barbare orbelianis, Svili.126.  

 

orbeliani aleqsandre (baklana) giorgis Ze (1800-1870) _ 

gadamdgari `poruCiki~ (1852), grigol orbelianis 

biZaSvili. 253, 254, 257, 258, 259, 260. 

 

orbeliani aleqsandre daviTis Ze (1829-1869) _ generali, 

poeti, dramaturgi, publicisti, manana orbelia-

nis vaJi.  

werilis adresati. 77, 85, 266.  

 

orbeliani (jambakur-orbeliani) aleqsandre (puplia)   

vaxtangis Ze (1802-1869) _ poeti, mwerali, drama-

turgi, istorikosi, publicisti, politikuri da 

sazogado moRvawe, erekle II-is SviliSvili, Tek-

le batoniSvilis ufrosi Svili,  1832 wlis SeT-

qmulebis erT-erTi xelmZRvaneli. werilebis ad-

resati. 72, 108, 135, 217, 239, 268. 

 

orbeliani-gagarinisa anastasia (taso) daviTis asuli 

(1825-1907) _ grigol orbelianis naTesavi, meore 

coli quTaisis general-gubernator aleqsandre 
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ivanes Ze gagarinisa, romelic sasikvdilod daWra 

svaneTis mTavarma konstantine dadeSqelianma 

1857 wels. meuRlis mkvlelobis Semdeg dasaxlda 

mis mamulSi, yirimSi, sadac aago cixe-simagre, ga-

moirCeoda mosaxleobisadmi mzrunvelobiT.  

werilis adresati. 85, 125, 141, 171, 217, 232.  

 

orbeliani giorgi ilias Ze (1853-1924) _ general-leite-

nanti, grigol orbelianis Zmis, ilias, Svili 

(tyupiscali), ruseT-iaponiis omisa da I msoflio 

omis monawile. 10, 11, 14, 15, 22, 23, 25, 72, 73, 75, 

76, 77, 81, 82, 86, 87, 91, 92, 104, 105, 112, 113, 117, 

118, 119, 124, 125, 126, 132, 141, 142, 143, 149, 150, 

155, 160, 161, 162, 170, 171, 174, 177, 198, 200, 205, 

206, 207, 218, 219, 232, 233, 235, 247, 248, 251, 266. 
 

orbeliani-davidovisa (bariatinskisa) elisabed dimit-

ris asuli (1833-1899) _ aleqsandre bariatinskis 

adiutantis, vladimer aleqsandres Ze davido-

vis, meuRle. 1863 wlis oqtomberSi colad gah-

yva aleqsandre bariatinskis. gardaicvala ger-

maniaSi. 155, 158, 159, 161, 162, 171.  

 

orbeliani daviT mamukas Ze (1838-1875) _ Stabs-rotmis-

tri. 91, 98.  

 

orbeliani dimitri (paWone) vaxtangis Ze (1806-1882) _ gvardi-

is `podporuCiki~ (1832), sazogado moRvawe, Tekle ba-

toniSvilis Svili, grigol orbelianis naTesavi, me-

fisnacval aleqsandre bariatinskis simamri. 15, 117, 

171.  

 

orbeliani dimitri  Tomas (Tamazis)  Ze (1797-1868) _ gene-

ral-leitenanti, bagrat batoniSvilis asulis, 
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barbares, meuRle. 206. 

 

orbeliani-erisTavisa ekaterine aslanis asuli (1802-

1877) _ Salva revazis Ze qsnis erisTavis meuRle. 

99, 239. 

 

orbeliani-erisTavisa elene (`cakalo~) luarsabis  asuli 

(1815-1888) _ zaqaria giorgis Ze erisTavis meuR-

le. 105, 149. 

 

orbeliani vano (ivane) konstantines Ze  (`vanka paJarni~)  _ 

fligel-adiutanti, grigol orbelianis biZaSvilis, 

konstantine iosebis Ze orbelianis, vaJi. 125, 266.  

 

orbeliani (jambakur-orbeliani) vaxtang vaxtangis Ze 

(1812-1890) _ general-maiori, polkovnik vaxtang 

orbelianisa da erekle II-is asulis, Tekle bato-

niSvilis, Svili, 1832 wlis SeTqmulebis monawi-

le, qarTuli romantizmis TvalsaCino warmomad-

geneli, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrce-

lebeli sazogadoebis~ erT-erTi damfuZnebeli. 

162, 218, 224, 226, 233, 240. 

 

orbeliani Tamar iosebis asuli (1800-) _ grigol orbelia-

nis biZaSvilis, ioseb nikolozis Ze orbelianis, qa-

liSvili. 1813 wels colad gahyva yorxmaz (dimit-

ri) solomonis Ze meliqiSvils, romelTanac gan-

qorwinda 1831 wels. Semdeg gaTxovda policiis ma-

ior solomon (simon) grigolis Ze WavWavaZeze. 162.  

 

orbeliani (jambakur-orbeliani)-Tarxan-mouravisa barba-

re (babo) mamukas asuli (1842-1913) _ mamuka Tama-

zis Ze orbelianis  Svili,  ioseb daviTis Ze Tar-
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xan-mouravis meuRle. 23, 48, 176.  

 

orbeliani iakob nikolozis Ze (1784-1843) _ grigol or-

belianis biZa. 259, 260. 

 

orbeliani ivane  daviTis  Ze (1824-1893) _ general-maiori,  

manana orbelianis vaJi. moixseniebdnen `manani-

Cad~. `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcele-

beli sazogadoebis~ wevri. 91, 98, 239. 

 

orbeliani ivane Tomas (Tamazis) Ze  (1809-1866) _ general-

maiori, ruseT-TurqeTisa da kavkasiis omebis mo-

nawile. 85.  

 

orbeliani ivane mamukas Ze (1844-1919) _ general-maiori, 

kavkasiis kazakTa diviziis meore brigadis meTau-

ri,  mamuka (makar) Tamazis Ze orbelianisa da qe-

Tevan giorgis asuli erisTavis vaJi, mariam di-

mitris asuli sviatopolk-mirskaias meuRle. 142. 

 

orbeliani-ivanovisa ekaterine iakobis asuli (1824-1875)  

_ general-leitenant nikoloz aRapos Ze ivanovis 

meuRle, grigol orbelianis biZaSvili. 105, 110, 

155, 162, 200, 217, 236, 258. 

 

orbeliani ioseb konstantines Ze  (1824-1879) _ general 

maiori, ruseT-TurqeTisa da kavkasiis omebis mo-

nawile, wminda giorgis ordenis kavaleri, alaz-

nis xazis jarebis sardali. 99, 136, 176, 181, 239. 

 

orbeliani konstantine iosebis Ze (1798-1861) _ `poruCi-

ki~, grigol orbelianis biZaSvili. 149. 
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orbeliani (jambakur-orbeliani) mamuka (makar) Tamazis Ze 

(1800-1871) _ general-maiori, 1832 wlis SeTqmu-

lebis,  ruseT-iranis, ruseT-TurqeTisa da kavka-

siis  omebis aqtiuri monawile, umamacesi meomari 

da sworupovari mojiriTe, nikoloz baraTaSvi-

lis  megobari, qvelmoqmedi. 48, 142.  

 

orbeliani mariam  (maSo) vaxtangis asuli (1852-1941) _ 

Tbilisis mazris Tavad-aznaurTa winamZRolis, 

general-maior aleqsandre ivanes Ze orbelianis, 

meuRle. 218, 224.  

 

orbeliani mariam ivanes (luarsabis) asuli (1812-1866) _ 

dimitri (paWone) vaxtangis Ze orbelianis meuR-

le. 15, 117, 119, 155.   

 

orbeliani-meliqiSvilisa aleqsandra (ana)  mamukas asuli 

(1835-1914) _ levan meliqiSvilis meuRle. man iS-

vila maiko orbelianisa da levan meliqiSvilis 

daoblebuli Svili. TviTon sami vaJi SeeZina le-

vanTan. 138, 182, 251. 

 

orbeliani nikoloz vaxtangis Ze (1845-1925) _ iuristi, Tek-

le batoniSvilis SviliSvili. 162, 226, 233, 240.  

 

orbeliani nikoloz mamukas Ze (1841-1867) _ `poruCiki~, 

mamuka (makar) Tamazis Ze orbelianisa da qeTevan 

giorgis asuli erisTavis vaJi. 142.  

 

orbeliani-oklobJiosi  anastasia konstantines asuli 

(1831-1884) _ grigol orbelianis biZaSvili, gene-

ral-leitenant ivane dimitris Ze oklobJios me-

uRle. 46, 48, 72, 108, 110, 155, 200, 217, 236. 
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orbeliani-opoCininisa barbare iakobis asuli (1820-)  _ 

grigol orbelianis biZaSvili, general-maior 

aleqsei petres Ze opoCininis meuRle. 155, 170, 

236, 258. 

 

orbeliani-saginaSvilisa babale (barbare) samaragdonis 

asuli (1825-1870) _ grigol orbelianis biZaSvili, 

general-leitenant aleqsandre dimitris Ze sagi-

naSvilis meuRle.  Tavdapirvelad  daniSnuli iyo  

giorgi daviTis Ze qsnis erisTavze, magram qorwi-

neba ar Sedga barbares mcirewlovanebis gamo.  

werilebis adresati. 15, 44, 45, 46, 72, 98, 105, 

108, 111, 142, 154, 155, 161, 201, 203, 204, 217, 232, 

236, 248, 251.  

 

orbeliani-sankovskisa  Tamar  iakobis asuli (1816-1861) _  

grigol orbelianis biZaSvili, general-maior an-

dria stefanes Ze sankovskis meuRle. 258. 

 

orbeliani-sviatopolk-mirskisa sofio iakobis asuli  

(1829-1879) _ grigol orbelianis biZaSvili, gene-

ral dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirskis meuR-

le. 99, 162, 170, 176, 190, 200, 217, 218, 219, 232, 

236, 245, 246, 258. 

 

orbeliani qaixosro giorgis Ze (1792-1851) _ grigol or-

belianis biZaSvili. 259, 260.  

 

orbeliani  yaflan aslanis Ze (1813-1878) _ grigol orbe-

lianis biZaSvili. gadmocemiT, kargi momRerali da 

mSvenieri garegnobis mamakaci. mReroda aleqsandre  

WavWavaZisa da nikoloz baraTaSvilis leqsebze.  

werilis adresati. 14, 15, 44, 45, 46, 72, 99, 105, 



 469

108, 111, 155, 203, 217, 239, 245, 251. 

 

orbeliani-ColoyaSvilisa sofio (xoreSan) konstantines 

asuli (1827-1884) _ grigol orbelianis biZaSvi-

liSvili, zurab dimitris Ze ColoyaSvilis meuR-

le. 48.  

 

orbeliani-wulukiZisa nino yaflanis asuli (1839-) _ 

1864 wels iqorwina Tavad dimitri paatas Ze wu-

lukiZeze. 15.  

 

orlovskaia-gorbovski-zaranekisa iulia konstantines 

asuli _ Tbilisis samoqalaqo gubernatoris, 

konstantine orlovskis, Svili, samomrigeblo sa-

samarTlos titularuli mrCevlis, valerian mi-

xeilis Ze gorbovski-zaranekis, meuRle. 206, 224.  

 

orlovski konstantine ivanes Ze (1810-1876) _ saidumlo 

mrCeveli, Tbilisis samoqalaqo gubernatori 

1860-1876 wlebSi. 25, 51, 182, 206. 

 

panina-levaSovisa olRa viqtoris asuli (1836-1904) _ 

ruseTis saimperatoro karis freilina, peter-

burgSi cnobili liberaluri salonis mflobeli,  

graf vladimer vasilis Ze levaSovis meuRle. 14, 

82, 85, 98, 133, 150, 177.  

 

paskeviCi ivane Tevdores Ze (1782-1856) _ general-fel-

dmarSali, general-adiutanti, ruseTis imperiis 

samxedro moRvawe, ruseT-iranis 1826-1828 da ru-

seT-TurqeTis 1828-1829 wlebis omebis dros iyo 

kavkasiis jarebis mTavarsardali, xelmZRvane-

lobda poloneTis 1830-1831 wlebis ajanyebis Cax-
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Sobas, mieniWa varSavis princis, xolo manamde ki, 

1828 wels,  erevnis grafis wodebebi.  1831 wels 

dainiSna poloneTis samefos mefisnacvlad. un-

greTis 1848-1849 wlebis revoluciis dros, sar-

dlobda ruseTis armias. aqtiuri monawileoba mi-

iRo yirimis omSi. 50, 63.  

 

paSa dadiani _ ix. dadiani-vitgenSteinisa pelagia manu-

Caris (aleqsandres) asuli. 

 

pelagia _ ix. gurieli-wereTlisa pelagia qaixosros 

asuli. 

 

petre _ ix. sviatopolk-mirski petre dimitris Ze. 

 

petre aleqsandroviCi _ ix. oldenburgeli petre gior-

gis Ze (avtors mamis saxeli SeeSala).  

 

petrika _ aleqsandre saginaSvilis msaxuri. 201. 

 

pilari _ ix. kleinmixel-pilar fon pilxau elisabed 

petres asuli. 

 

pozeni valerian (valeri) mixeilis Ze _ general-leitenanti, 

rusi saxelmwifo moRvawis, 1861 wlis saglexo re-

formis monawilis, mixeil pavles Ze pozenis, Svili, 

kavkasiis mefisnacval mixeil romanovis adiutanti, 

1876 wlidan _ baqos  gubernatori. 10.  

 

poliakovi samoel solomonis Ze (1837-1888) _ koncesione-

ri, sarkinigzo xazebis mSenebeli, qvelmoqmedi. 225. 

 

popovi barbare ilias asuli bagration-orbelianis moZ-



 471

Rvari. 86, 112.  

 

poporiRopulo aleqsandre ivanes Ze _ saidumlo mrCeve-

li. 113, 224, 236. 

 

poporiRopulosi elene daviTis asuli _ saidumlo 

mrCevlis, aleqsandre ivanes Ze poporiRopulos, 

meuRle. 236. 

 

Julcinskaia aleqsandra Teodores asuli _ amierkavkasi-

is qalTa institutis ufrosi.  102.  
 

radecki Teodore Teodores Ze (1820-1890) _ gamoCenili 

rusi mxedarTmTavari, infanteriis generali, ge-

neral-adiutanti, saxelmwifo sabWos wevri, gene-

raluri Stabis akademiis sapatio wevri, kavkasii-

sa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omebis 

aqtiuri monawile, ruseTisa da bulgareTis 

erovnuli gmiri. 176, 181.  

 

rainbeki _ ruseTis armiis oficeri. 211.  

 

rapSeti _ pirovneba daudgenelia. 253.  

 

rebinderi konstantine grigolis Ze (1814-1886) _ infan-

teriis generali, general-adiutanti, gofmeiste-

ri, imperatoris kabinetis mmarTveli 1882 wli-

dan. 177, 190, 236. 

 

reziko _ ix. erisTavi revaz Salvas Ze.  

 

romanova anastasia mixeilis asuli (1860-1922) _ ruseTis im-

perator nikoloz I-is SviliSvili, mixeil romanovis 
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qaliSvili, hercog fridrix franc III-is meuRle. ga-

moirCeoda gansakuTrebuli silamaziTa da keTilSo-

bilebiT. gardaicvala safrangeTSi. 109, 247. 

 

romanovi aleqsandre mixeilis Ze (1866-1933) _ ruseTis 

imperator nikoloz I-is SviliSvili, didi mTava-

ri, ruseTis saxelmwifo da samxedro moRvawe, 

rusuli samxedro aviaciis erT-erTi damaarsebe-

li. 91, 247.  

 

romanovi giorgi mixeilis Ze (1863-1919) _ ruseTis impera-

tor nikoloz I-is SviliSvili, mixeil romanovis va-

Ji, general-adiutanti, general-leitenanti. 1915-

1916 wlebSi gansakuTrebuli misiiT imyofeboda ia-

poniaSi. 1900 wels iqorwina maria giorgis asulze, 

saberZneTis princesaze. mokles bolSevikebma pet-

re-pavles cixe-simagreSi. 58, 247. 

 

romanovi  konstantine  nikolozis Ze (1827-1892) _ didi 

mTavari,  general-admirali, saxelmwifo sabWos 

Tavmjdomare 1865-1881 wlebSi, poloneTis mefis-

nacvali 1862-1863 wlebSi, imperator aleqsandre 

II-is umcrosi  Zma. 113, 125.  

 

romanovi mixeil mixeilis Ze (1861-1929) _ ruseTis impe-

rator nikoloz I-is SviliSvili, mixeil romano-

vis vaJi. bavSvoba gaatara TbilisSi. 1881 wlidan 

msaxurobda leib-gvardiis egerTa polkSi, sadac 

male miiRo polkovnikis Cini. 1891 wels impera-

tor aleqsandre III-isa da mSoblebis  nebarTvis 

gareSe iqorwina aleqsandre puSkinis SviliSvil-

ze, grafinia sofia nikolozis asul merenbergze 

(detorbize), ris gamoc is ganTavisuflda saxel-
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mwifo samsaxuridan da CamoerTva yvela ufleba, 

aekrZala ruseTSi Sesvlac. amis gamo is meuRles-

Tan erTad cxovrobda safrangeTsa da inglisSi. 

gardaicvala londonSi. 247. 

 

romanovi mixeil nikolozis Ze (1832-1909) _ imperator 

nikoloz I-is meoTxe Svili, imperator  aleqsan-

dre II-is Zma, general-feldmarSali, general-

feldceixmeisteri, saxelmwifo sabWos Tavmjdo-

mare, ruseT-TurqeTis omebis aqtiuri monawile, 

1862 wlidan 20 wlis ganmavlobaSi iyo kavkasiis 

mefisnacvali da kavkasiis armiis mTavarsardali.  

werilebis adresati. 10, 11, 19, 29, 60, 61, 69, 85, 

90, 94, 98, 100, 102, 111, 113, 130, 138, 139, 142, 152, 

178, 182, 183, 190, 194, 196, 209, 232, 247, 251. 

 

romanovi nikoloz aleqsandres Ze _ aleqsandre II-is Svi-

li. gardaicvala safrangeTis qalaq nicaSi 1865 

wlis 12 aprils. 25, 27, 99, 105.  

 

romanovi nikoloz mixeilis Ze (1859-1919) _ ruseTis im-

perator nikoloz I-is SviliSvili, mixeil roma-

novis ufrosi vaJi, general-adiutanti, infante-

riis generali, istorikosi, rusuli muzeumis di-

reqtori peterburgSi. masoni, saidumlo frangu-

li sazogadoeba `biqsios~ wevri. mokles bolSevi-

kebma petre-pavles cixesimagreSi. 48, 247. 

 

romanovi nikoloz nikolozis Ze (1831-1891) _ imperator 

nikoloz I-is mesame Svili, imperator aleqsandre 

II-is Zma, general-feldmarSali, ruseT-TurqeTis 

omebis aqtiuri monawile, saxelmwifo sabWos wev-

ri. 182, 218, 225, 226. 
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romanovi sergei mixeilis Ze _ mixeil nikolozis Ze ro-

manovis Svili. 247.  

 

roslavlevi rostom _ Tbilisis  policmeisteri. 41.  

 

saginaSvili ivane besarionis (vasilis) Ze (1825-1909) _ ge-

neral-maiori 1880 wlidan, TadarigSi gasvlis 

Semdeg, 1897 wlidan, iyo Tbilisis guberniis Ta-

vadaznaurTa winamZRoli. 125.  

 

saginovi  (saginaSvili)  aleqsandre  dimitris Ze  (1808-

1887) _ ruseTis armiis general-leitenanti. ga-

naTleba miiRo Tbilisis TavadaznaurTa saswav-

lebelSi. samxedro samsaxurSi Sevida 1826 wels. 

monawileobda ruseT-sparseTis (1826-1828), ru-

seT-TurqeTisa (1828-1829, 1877-1878) da kavkasiis 

omebSi. 1869 wels miiRo general-maioris Cini. me-

liton baraTaSvilis dis, mariam (maia) nikolozis 

asuli baraTaSvilis, Svili da grigol orbelia-

nis biZaSvilis, barbare samaragdonis asuli or-

belianis, meuRle. barbares gardacvalebis Sem-

deg daqorwinda asakiT bevrad umcros elisabed 

grigolis asul WavWavaZeze (ilias daze). aleqsan-

dres arc erTi qorwinebidan Svili ar hyolia.  

werilebis adresati. 44, 45, 46, 48, 72, 108, 111, 

154, 155, 200, 202, 203, 204, 239, 245.  

 

salome _ ix. dadiani-miuratisa salome daviTis asuli.  

 

salome _ ix. WavWavaZe-osten-sakenisa salome daviTis 

asuli.  

 

sandro  _ ix. WavWavaZe aleqsandre daviTis Ze. 
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sankovski andria stefanes Ze (1799-1859) _ general-maio-

ri, grigol orbelianis biZaSvilis, Tamar iakobis 

asuli orbelianis meuRle. 258. 

 

sara _ bibliuri personaJi. 105. 

 

saSa _ ix. orbeliani-meliqiSvilisa aleqsandra (ana) ma-

mukas asuli.  

 

semiannikova-baraTaSvilisa elisabed petres asuli (1832-

1900) _ qarTveli istorikosis, sulxan (tixon) ba-

raTaSvilis, meuRle. 137.  

 

sveCina vera aleqsandres asuli (1868-) _ rusi samxedro 

moRvawis, infanteriis general aleqsandre aleq-

sis Ze sveCinis qaliSvili. 176.  

 

sveCini aleqsandre aleqsis Ze (1826-1896) _ rusi samxed-

ro moRvawe. 1859 wlidan msaxurobda kavkasiaSi, 

meTaurobda qarTvel grenaderTa polks, divizi-

as, xolo 1879 wlidan me-10 armiul korpuss; ge-

neral-adiutanti (1880 wlidan), infanteriis ge-

nerali (1886 wlidan), meuRle _ liubov  sergeis 

asuli golicina-sveCina. 11, 132, 177, 181, 225.  

 

sviatopolk-mirskaia mariam dimitris asuli _ dimitri 

ivane Ze sviatopolk-mirskisa da sofio giorgis 

asuli orbelianis Svili. 162, 170, 232, 245.  

 

sviatopolk-mirskaia nino dimitris asuli _ dimitri 

ivane Ze sviatopolk-mirskisa da sofio giorgis 

asuli orbelianis Svili. 162, 170, 232, 245.  
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sviatopolk-mirskaia olRa dimitris asuli _ dimitri 

ivane Ze sviatopolk-mirskisa da sofio giorgis 

asuli orbelianis Svili. 162, 170, 232, 245.  

 

sviatopolk-mirski dimitri ivanes Ze (1824-1899) _ gene-

rali, kavkasiis, yirimis omisa da ruseT-Turqe-

Tis 1877-1878 wlebis omis aqtiuri monawile, 

1863-1867 wlebSi quTaisis general-gubernatori, 

saxelmwifo sabWos wevri,  grigol orbelianis 

naTesavis, sofio giorgis asuli orbelianis, qma-

ri.  

werilis adresati. 77, 113, 135, 138, 143, 162, 170, 

176, 182, 190, 232, 236, 245, 266.  

 

sviatopolk-mirski nikoloz ivanes Ze (1833-1898) _ kava-

leriis generali, saxelmwifo sabWos wevri, vera 

ilias asuli batoniSvilis meuRle, ruseT-Turqe-

Tis 1877-1878 wlebis omis monawile,  donis ka-

zakTa jarebis meTauri. 37, 72, 190.  

 

sviatopolk-mirski petre dimitris Ze (1857-1914) _ ruse-

Tis saxelmwifo moRvawe, kavaleriis generali, ge-

neral-adiutanti, ruseT-TurqeTis 1877-1878 wle-

bis omis monawile, kavkasiis mefisnacvlis TanaSem-

we, ruseTis imperiis Sinagan saqmeTa ministry, di-

mitri ivane Ze sviatopolk-mirskisa da sofio gi-

orgis asuli orbelianis Svili. 162, 170, 232.  

 

svistunovi aleqsandre pavles Ze (1830-1903?) _ artile-

riis generali, general-adiutanti, kavkasiisa da 

yirimis omebis aqtiuri monawile, kavkasiis sam-

xedro olqis Stabis ufrosi, Tergis olqis uf-

rosi  da Tergis kazakTa jarebis atamani.  
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werilis adresati. 196. 

 

simensi valter (1833-1868) _ biznesmeni, gamomgonebeli, 

mecnieri. 1866 wlidan prusiis konsuli TbilisSi, 

firma `simensi da halskes~ warmomadgeneli vena-

Si, parizsa da varSavaSi. 1860 wlidan 8 wlis gan-

mavlobaSi  moRvaweobda TbilisSi. 1862 wels gri-

gol orbelianis nebarTviT adgilobriv xelisuf-

lebasa da mas Soris daido kontraqti Tbilissa 

da stavropols Soris satelegrafo sadgurebis 

damontaJebis Taobaze. saqarTvelosa da kavkasia-

Si pirveli satelegrafo kavSirebis momwyobi 

valter simensi `kavkasiis telegrafis mamad~ aris 

aRiarebuli 1866 wlidan. 104, 112, 119, 126, 132, 

143, 149, 171.  

 

smiteni vladimer vasilis Ze _ iuristi. 237. 

 

sobolSCikovi petre ivanes Ze (1811-1874) _ memamule, kav-

kasiis eqimTa sazogadoebis damaarsebeli da misi 

sapatio wevri, kievis eqimTa sazogadoebis sapa-

tio wevri, kavkasiis geografiuli sazogadoebis 

wevri, moskovis rusi eqimebisa da ruseTis balne-

ologiuri sazogadoebis wevri. wlebis ganmavlo-

baSi iyo kavkasiis samoqalaqo uwyebis samedicino 

nawilis ufrosi. mas ekuTvnis araerTi samedici-

no samecniero gamokvleva. 69. 

 

sokolovskaia _ pirovneba daudgenelia. 69. 

 

solomencevi ieronim _ aTonis mTaze mdebare wminda 

panteleimonis rusuli monastris iRumeni. 187. 
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solomonka _ grigol orbelianis msaxuri biWi. 200.  

 

somova evdokia (1851-1923) _ pirvel qorwinebaSi imyofe-

boda aleqsandre daviTis Ze orbelianTan (1829-

1869), xolo meore qorwinebaSi _ lui napoleon 

miuratTan. 77, 266.  

 

soniCka _ ix. orbeliani-sviatopolk-mirskisa sofio ia-

kobis asuli.  

 

sosiko _ grigol orbelianis msaxuri. 126.  

 

sosiko _ ix. orbeliani ioseb konstantines Ze. 

 

sofia // sofia mirskaia // sofio _ ix. orbeliani-sviato-

polk-mirskisa sofio iakobis asuli. 

 

sofio _ ix. baraTaSvili-sumbaTaSvilisa sofio melito-

nis asuli. 

 

sofio _ ix. erisTavi-orbelianisa sofio Salvas asuli. 

 

sofio _ ix. orbeliani-ColoyaSvilisa sofio (xoreSan) 

konstantines asuli. 

 

staricki iagor pavles Ze (1825-1899) _ namdvili samoqala-

qo mrCeveli (`deistvitelni statski sovetniki~), 

sasamarTlo uwyebis gamoCenili moRvawe,  saxelmwi-

fo sabWos wevri. 1853 wels dainiSna Tbilisis ko-

merciuli sasamarTlos Tavmjdomared. 1862 wli-

dan iyo kavkasiis mefisnacvlis sabWos wevri, xolo 

1867 wlidan _ senatori da Tbilisis sasamarTlo 

palatis Tavmjdomare. mis saxelTan aris dakavSi-
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rebuli kavkasiaSi sasamarTlo reformis gatareba.  

werilis adresati.  

 

statkovski boleslav egnates Ze (1825-1898) _ polkovni-

ki, rusi inJineri da mwerali, kavkasiis olqis sa-

mimosvlo gzebis ufrosi. 119, 126, 225.  

 

sumarokov-elstoni feliqs nikolozis Ze (1820-1877) _ 

general-leitenanti, general-adiutanti, yubanis 

olqis ufrosi, yubanis kazakTa jarebis atamani, 

xarkovis samxedro olqis jarebis sardali. 15.  

 

sumbaTovi   (sumbaTaSvili)  mixako (mixeil)  luarsabis Ze (1822-

1886) _ polkovniki, kapitani, general-maiori. monawi-

leobda kavkasiisa da ruseT-TurqeTis omebSi. 105. 

 

suSkini makari _ aTonis mTaze mdebare wminda pantelei-

monis rusuli monastris iRumeni. 187.  

 

taso _ ix. xerxeuliZe anastasia (taso). 

 

taso // taso aRlobJio // taso oRlobJio _ ix. orbelia-

ni-oklobJiosi anastasia konstantines asuli. 

 

taso // taso gagarina _ ix. orbeliani-gagarinisa anasta-

sia (taso) daviTis asuli. 

 

taSTemiri _ vinaoba daudgenelia. 37.  

 

terezia // terezia dadianisa _ ix. gurieli-dadianisa te-

rezia mamias asuli. 

 

terRugasovi arzas  artemis Ze _ general-leitenanti, 
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kavkasiisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis 

omebis monawile, afSeronis qveiTi polkis bata-

lionis meTauri. 225.  

 

terSmavanovi (ter-Smovanovi) ivane _ sabaJos moxelis, 

nikoloz ter-Smovanovis, mama. 25.  

 

tolstoi aleqsandre vladimeris Ze (1852-) _ kavkasiis 

mefisnacvlis adiutanti. 189, 236.  

 

tomiCi petre ivanes Ze _ kapitani, generaluri Stabis 

oficeri. 206, 224. 

 

trubeckoi _ pirovneba daudgenelia. 95. 

 

ugurlubek mexiTgulu oRli _ ruseTis armiis kapitani, 

azerbaijanuli warmoSobis pirovneba. 210, 211.  

 

ustinia _ pirovneba daudgenelia. 82.  

 

ucmievi amir-Coban begi _ yarayaiTaRis yofili mmarTve-

lis, jamov-begis, vaJi. 138. 

 

ucmievi axmed faSa _ yarayaiTaRis yofili mmarTvelis, 

jamov-begis, vaJi. 138.  

 

ucmievi mexTibeg  _ yarayaiTaRis yofili mmarTvelis, 

jamov-begis, vaJi. 138. 

 

ucmievi jamov-begi _ yarayaiTaRis yofili mmarTveli. 138. 

 

falavandiSvili-bagration-muxranelisa elisabed (liza) 

nikolozis asuli (1840-1916) _ konstantine (kote) 
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ivanes Ze bagration-muxranelis (muxranskis) me-

uRle. 72, 98, 113, 149, 232, 236, 237, 248, 251. 

 

farajulabek ugurlu oRli _ ruseTis armiis oficeri. 211.  

 

filosofovi dimitri aleqsis  Ze (1837-1877) _ general- 

maiori (1875 wlidan), kavkasiis mefisnacval mixe-

il romanovis adiutanti, ruseTis generaluri 

Stabis akademiis kursdamTavrebuli, ruseT-Tur-

qeTis 1877-1878 wlebis omis aqtiuri monawile.  

werilis adresati. 10, 190, 236. 

 

fon der osten-sakeni maqsimilian aleqsandres Ze (1833-

1884) _ baroni, ruseTis saxelmwifo moRvawe,  

kavkasiis omis monawile, saidumlo mrCeveli, 

stavropolisa  (1873-1876) da Tbilisis (1876-

1877) gubernatori, salome daviTis asuli WavWa-

vaZis meuRle. 155, 162, 174, 177, 181, 189. 

 

qaixosro _ ix. bagration-muxraneli (muxranbatoni, mux-

ranski) ivane konstantines Ze. 

 

qaixosro _ ix. orbeliani qaixosro giorgis Ze.  

 

qeTevan // qeTevani _ ix. aleqsi-mesxiSvili-orbelianisa 

qeTevan dimitris asuli. 

 

qeTevani _ ix. erisTavi-orbelianisa qeTevan giorgis 

asuli. 

 

qristinize _ pirovneba daudgenelia. 113.  

 

yaflan // yaflani _ ix. orbeliani yaflan aslanis Ze. 
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yifiani dimitri ivanes Ze (1814-1887) _ qarTveli saxel-

mwifo da sazogado moRvawe, publicisti, erov-

nul-ganmaTavisuflebeli moZraobis erT-erTi 

mesveuri, saqarTvelos eklesiis mier wmindanad 

Seracxuli. 142, 233.  

 

yifiani nikoloz dimitris Ze (1846-1905) _ qarTveli sa-

zogado moRvawe da publicisti, kritikosi, di-

mitri yifianis ufrosi vaJi. 233.  

 

yorRanaSvili-TamamSevisa barbare vasilis asuli _ mixe-

il iagoris Ze TamamSevis meuRle.  col-qmari aq-

tiurad iyo CarTuli Tbilisis kulturul cxov-

rebaSi da hqondaT pirveli aristokratiuli `in-

glisuri~ klubi. 105, 116, 125, 182, 232, 236.  

 

yorRanovi (yorRanaSvili) // yorRanianci anton solomo-

nis Ze // (1838-1902) _ kapitani, ruseT-TurqeTis 

1877-1878 wlebis omis monawile, romlis damTav-

rebis Semdeg gadavida samoqalaqo samsaxurSi. 

1879 wels arCeul iqna Tbilisis Tavad. xelmZRva-

nelobda Tbilisis sakredito sazogadoebas. 10.  

 

yorRanovi (yorRanaSvili) ioseb (osip) ivanes Ze (1817-

1870/1871) _ general-maiori, samxedro inJineri, 

kavkasiis omis monawile. 44 wlis asakSi Tavi daa-

neba samxedro samsaxurs da xeli mihyo TevziT 

vaWrobas. 77, 110, 236. 

 

yorRanovi (yorRanaSvili) sofio iosebis asuli (1845-

1933) _ general-maior ioseb yorRanovis Svili, 

ruseTis imperiis saxelmwifo moRvawisa da dip-
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lomatis, ioseb loris-meliqovis, deda. 77.  

 

yorRanovi (yorRanaSvili) stefane simonis Ze _ podpol-

kovniki. 269. 

 

Saki adolf vilhelmis Ze _ polkovniki, kavkasiis mefis-

nacvlis meuRlis, olRa Teodores asuli badene-

li-romanovisas, freilinas, sofio nikolozis 

asuli ogarevas, meuRle. 206. 

 

SalikaSvili elena ivanes asuli (1861-) _ ivane iosebis Ze 

Salikovisa (SalikaSvili) da darejan (daria) 

gulbaaTis asuli WavWavaZis Svili. 85. 

 

SalikaSvili elisabed ivanes asuli (1863-1841) _ ivane 

iosebis Ze Salikovisa (SalikaSvili) da darejan 

(daria) gulbaaTis asuli WavWavaZis Svili, vladi-

mer ivanes Ze Scigrovskis meuRle. 85. 

 

SalikaSvili Tamar ivanes asuli (1852-) _ ivane iosebis Ze 

Salikovisa (SalikaSvili) da darejan (daria) 

gulbaaTis asuli WavWavaZis Svili, mixeil solo-

monis Ze sumbaTovis meuRle. 85.  

 

SalikaSvili ioseb ivanes Ze (1847-1903-) _ ivane iosebis 

Ze Salikovisa (SalikaSvili) da daria noSrevanis  

asuli WavWavaZis Svili. samoqalaqo piri, sxvadas-

xva dros iyo Runibis da avariis olqebis ufro-

sis TanaSemwe, 1900 wels airCies siRnaRis Tava-

daznaurTa winamZRolad. daqorwinebuli iyo nino 

dimitris asul staroselskaiaze. 85. 

 

SalikaSvili-sidamon-erisTavisa nina ivanes asuli (1854-) _ 
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ivane iosebis Ze Salikovisa (SalikaSvili) da dare-

jan (daria) gulbaaTis asuli WavWavaZis Svili, le-

van simonis Ze sidamon-erisTavis meuRle. 85. 

 

SalikaSvili-jandierisa mariam ivanes asuli (1852-) _ 

ivane iosebis Ze Salikovisa (SalikaSvili) da da-

rejan (daria) gulbaaTis asuli WavWavaZis Svili, 

aleqsandre ivanes Ze jandieris meuRle. 85. 

 

Salikovi (SalikaSvili) ivane iosebis Ze (1813-1866) _ gene-

ral-maiori, kavkasiisa da yirimis omebis aqtiuri 

monawile, general-maior simon SalikaSvilis Zma. 85.  

 

Samili (1798-1871) _ kavkasieli musulmanebis politiku-

ri, samxedro da religiuri lideri (1834-1859). 

warmoSobiT daRestneli. mis mier daarsebulma 

moZraobam _ miuridizmma _ daRestani da CeCneTi, 

sadac is  gansakuTrebuli avtoritetiT sargeb-

lobda, ruseTis batonobis winaaRmdeg mimarTuli 

brZolisaTvis gaaerTiana. 1859 wlis 28 agvistos 

daatyveves da ojaxiT kalugaSi gadaasaxles. gar-

daicvala q. medinaSi (axlandeli saudis arabeTi), 

sadac mosalocad iyo wasuli. 209. 

 

Samsudini _ 1860-1867 wlebSi Tarkos Samxali, abu-mus-

limis vaJi. 36. 

 

SarvaSiZe mixeil giorgis Ze (hamud-bei) (1806-1866) _ uga-

naTlebulesi Tavadi, afxazeTis ukanaskneli mTa-

vari. 99.  

 

Saroevi  nikoloz egnates Ze _ kavkasiis mefisnacvlis 

kancelariis moxele. 149. 
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Saxavski (Saxovski) aleqsandre ivane Ze (1821-1900) _ ruse-

Tis armiis generali. monawileobda kavkasiis 

brZolebSi mTielTa winaaRmdeg. 171, 182.  

 

Sermazan-varTanovi galust (aruTunian Sermazan-vardanian-

ci) _ qalaq Tbilisis Tavi 1864-1865 wlebSi. 40, 51.  

 

Sliteri _ adiutanti.  91. 

 

Cerqezovi mixeil nikolozis Ze (1833-1881) _ general-maio-

ri, yirimis omisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 wle-

bis omis monawile, 60-ian wlebSi iyo kavkasiis armiis 

mTavarsardlis gansakuTrebul davalebaTa Semsru-

lebeli, 1865-1869 wlebSi  Tergis olqis, xolo Sem-

deg kievis samxedro olqis  Stabis ufrosi. 41.  

 

Coloyaevi (ColoyaSvili) _ general-maior levan ediSeris 

Ze ColoyaSvilisa da grigol orbelianis naTesa-

vis, elene ivanes asuli andronikaSvilis, qaliSvi-

li. 15 

 

Coloyaevi (ColoyaSvili)-dadianisa daria luarsabis asu-

li _ kavalergardis polkis `poruCik~ otia eliz-

baris Ze dadianis meuRle. 155, 245.  

 

Coloyaevi (ColoyaSvili) levan ediSeris Ze _ general-

maiori (1859 wlidan), dakrZalulia sof. lalis-

yurSi. 15.  

 

Coloyaevi (ColoyaSvili) luarsab giorgis Ze _ gadamdga-

ri `poruCiki~,  erekle II-is qaliSvilis, ekateri-

ne batoniSvilisa, da giorgi givis Ze ColoyaSvi-

lis Svili. gardaicvala 1864 wels. 155.  
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ColoyaSvili ilia zaalis Ze (1823-1877) _ general-maio-

ri, kavkasiisa da ruseT-TurqeTis omebis aqtiuri 

monawile, mravali ordenis kavaleri. 37, 60.  

 

ColoyaSvili nikoloz (kiko) Tadeozis Ze _ qarTuli in-

teligenciis cnobili warmomadgeneli. mis ojaxs 

hqonia mdidari biblioTeka (maT Soris, ucxoeno-

vani) da Zveli qarTuli sigel-gujrebi.  misi qa-

liSvili melita monaTluli hyolia ilia WavWava-

Zes. 206. 

 

ColoyaSvilisa liza _ savaraudod, nikoloz (kiko) Ta-

deozis Ze ColoyaSvilis pirveli meuRle. 206. 

 

ColoyaSvili-WavWavaZisa ekaterine luarsabis asuli 

(1842-1867) _ zaqaria gulbaTis Ze WavWavaZis pir-

veli coli. 132, 135.  
 

wereTeli nestor dimitris Ze (-1883) _ general-maiori, 

imperatoris fligel-adiutanti, kavkasiis omebis 

aqtiuri monawile, quTaisis guberniis Tavadazna-

urobis marSali 1861-1867 da 1877-1883 wlebSi, 

`qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli 

sazogadoebis~ erT-erTi damfuZnebeli. 136.  

 

WavWavaZe aleqsandre daviTis Ze (1853-1900) _ daviT aleq-

sandres Ze WavWavaZis Svili. erTi wlis asakSi Sami-

lis tyveobaSi imyofeboda ojaxis wevrebTan er-

Tad. colad hyavda Tavad aleqsandre maralaSvi-

lis asuli TinaTini. gardaicvala baqoSi. dakrZa-

lulia TbilisSi, didubis eklesiis galavanSi. 92, 

118.  
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WavWavaZe-astafievisa elene daviTis asuli (1850-1929) _ 

daviT aleqsandres Ze WavWavaZis Svili, general 

nikoloz aleqsis Ze astafievis meuRle. 99, 105.  

 

WavWavaZe-bagration-gruzinskisa Tamar daviTis asuli 

(1852-1933) _ daviT aleqsandres Ze WavWavaZis Svi-

li, freilina, gamoCenili sazogado moRvawe, 

`qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli 

sazogadoebis~ wevri, irakli aleqsandres Ze bag-

ration-gruzinskis meuRle. ori  wlis asakSi Sa-

milis tyveobaSi imyofeboda ojaxis wevrebTan 

erTad. dakrZalulia sveticxovelSi. 99, 105.  

 

WavWavaZe-dadianisa ekaterine aleqsandres asuli (1816-

1882) _ poet aleqsandre WavWavaZis asuli, sameg-

relos mTavar daviT dadianis meuRle, samegre-

los samTavros ukanaskneli dedofali. memkvid-

ris srulwlovanebamde, meuRlis gardacvalebis 

Semdeg, 1853 wels, ruseTis imperatorma regen-

tad daamtkica. yirimis omis dros ekaterine pi-

radad monawileobda osmalTa sardal omar faSas 

winaaRmdeg kampaniaSi. samegrelos samTavros ga-

uqmebis Semdeg dasaxlda jer sankt-peterburgSi 

(sadac `stats damis~ wodeba mianiWes da wminda 

giorgis medliT daajildoves), Semdeg ki germa-

niaSi gaemgzavra. 60-iani wlebis bolos, safrange-

Tis imperator napoleon III-is ojaxis miwveviT, 

SvilebTan erTad sacxovreblad parizSi gadavi-

da. gardaicvala gulis avadmyofobiT. dakrZalu-

lia martvilis monasterSi, meuRlis gverdiT.  

werilis adresati. 189, 206, 217, 218, 224, 232, 245.  

 

WavWavaZe daviT aleqsandres Ze (1817-1884) _ poet aleq-
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sandre WavWavaZis vaJi, ruseTis armiis general-

leitenanti, Stabskapitani, mixeil voroncovis 

adiutanti. msaxurobda leibgvardiis grenaderTa 

polkSi. yirimis omis dros (1853-1856) xelmZRva-

nelobda kaxeTis dacvas Samilis razmebisagan. 

1854 wels gansakuTrebuli damsaxurebisaTvis 

polkovnikis wodeba mieniWa da mefis fligel-

adiutanti gaxda. 1856 wels Tbilisis egerTa 

polkSi gadaiyvanes. 1861 wels general-maioris 

Cini mieniWa da mefis amalaSi Cairicxa. amavdrou-

lad, kavkasiis armiaSic msaxurobda. colad hyav-

da ilia batoniSvilis asuli ana (aneta). 19, 63, 

77, 99, 105, 155, 177, 251.  

 

WavWavaZe zaqaria gulbaaTis Ze (1825-1905) _ gamoCenili 

mxedarTmTavari, kavaleriis generali, general-

adiutanti. 17 wlis asakSi niJni-novgorodis dra-

gunTa polkSi Cairicxa moxalised. 1885-1893 

wlebSi kavkasiis armiis pirvel korpuss meTau-

robda. oficrobis 50 wlisTavTan dakavSirebiT, 

`briliantis niSani~ da aleqsandre nevelis I kla-

sis ordeni gadaeca. dakrZalulia winandalSi, 

sagvareulo sasaflaoze. 132, 135, 235, 237, 245. 

 

WavWavaZe iason ioanes Ze (1804-1857) _ general-maiori, 

kavkasiis, ruseT-iranis 1826-1828, ruseT-Turqe-

Tis 1828-1829 da yirimis omebis aqtiuri monawi-

le. 248.  

 

WavWavaZe ivane sulxanis Ze (1826-1913) _ general-maiori, 

kavkasiisa da ruseT-TurqeTis omebis monawile, 

wm. giorgis IV xarisxis ordenis kavaleri. 189.  
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WavWavaZe mariam (kako) daviTis asuli (1949-1921) _ daviT 

aleqsandres Ze WavWavaZis Svili, zaqaria gulbaa-

Tis Ze WavWavaZis meuRle. gamoirCeoda sazogado-

ebriv cxovrebaSi aqtiuri monawileobiT. iyo Se-

saniSnavi cxenosani. 132, 235, 237.  

 

WavWavaZe-mayaSvilisa ekaterine (maruca) gulbaaTis (pan-

teleimonis) asuli _ grigol revazis Ze mayaSvi-

lis meuRle. 177.  

 

WavWavaZe niko (nikoloz) dimitris Ze (1830-1903) _ Tbili-

sis vice-gubernatori 1865-1867 wlebSi. Tbilisis 

sasamarTlo palatis samoqalaqo departamentis 

Tavmjdomare, namdvili samoqalaqo mrCeveli 

(`deistvitelni statski sovetniki~) (me-IV klasis 

samoqalaqo Cini ruseTis imperiaSi), `qarTvelTa 

Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoe-

bis~ damfuZnebeli wevri.  

werilis adresati. 40, 41, 49. 

 

WavWavaZe niko (nikoloz) zurabis Ze (1830-1897) _ `didi 

niko~, samxedro da saxelmwifo moRvawe, leib-

gvardiis kazakTa polkis `poruCiki~, kavaleriis 

generali, general-adiutanti, kavkasiis, yirimisa 

da ruseT-TurqeTis omebis monawile, dasavleT 

daRestnis samxedro gubernatori (1866-1876), da-

Restnis olqis ufrosi da jarebis sardali 

(1880-1883). gardaicvala daRestanSi.  

werilebis adresati. 36, 59, 138. 

 

WavWavaZe-osten-sakenisa salome daviTis asuli (1848-

1919) _ daviT aleqsandres Ze WavWavaZis Svili, 

baron maqsimilian aleqsandres Ze fon der os-
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ten-sakenis meuRle. gardaicvala petrogradSi, 

invalidebis saxlSi. 132, 155, 162, 171, 174, 176, 

177, 181, 189, 206. 

 

Wilaevi (WilaSvili) mixeil egoris Ze (-1878) _ kavkasiisa 

da amierkavkasiis sakarantino-sabaJo nawilis 

mmarTveli, samegrelos samTavros droebiTi 

mmarTveli 1865 wlamde. 23.  

 

xanikova kleopatra mixeilis asuli _ nikolai mirskis 

meore coli. 190.  

 

xaritonovi aleqsi  aleqsandres Ze (1816-1896) _ ruseTis sa-

xelmwifo moRvawe, senatori. 1857 wels dainiSna kav-

kasiis mxaris mTavari sammarTvelos sabWos wevrad. 

ganagebda mxaris samoqalaqo mowyobis sakiTxebs. 

mogvianebiT miavlines peterburgSi, raTa finansTa 

saministroSi waredgina sakuTari mosazrebebi kavka-

siis adgilobrivi Semosavlis gansakargavad mefis-

nacvlisTvis gadacemasTan dakavSirebiT. 23.  

 

xerxeuliZe anastasia (taso) _ grigol orbelianis rZlis, qe-

Tevan aleqsi-mesxiSvili-orbelianis, disSvili. 48, 

203.  

 

xerxeuliZe andrei daviTis Ze (1803-1865) _ damatebiTi 

informacia ver moviZieT.  22.  
 

xoreSani  _ ix. vaCnaZe-orbelianisa xoreSan vasilis asuli. 

 

jamov-begi _ ix. ucmievi jamov-begi.  

 

janka abdul azizi _ kavkasieli prorusuli orientaciis 

mTieli, `proporSCiki~, junguTis mkvidri. 209. 
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jomardiZe _ ix. baraTaSvili-jomardiZisa elene grigo-

lis asuli. 

 

jorjaZe dimitri daviTis Ze (1822-1883) _ saolqo kance-

lariis gamge daRestanSi, qalaq TemirxanSuraSi 

(dRevandeli buinaqski). mogvianebiT gaxda mefis-

nacvlis sabWos wevri da `qarTvelTa Soris wera-

kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ erT-erTi 

damfuZnebeli. rusi Cinovnikis, semion SCukinis,  

daxasiaTebiT, is iyo keTilSobili pirovneba, ro-

melsac daxmarebisaTvis mimarTavda nacnobi Tu 

ucnobi da misgan Rebulobda adamianur siTbosa 

da yovelgvar Semweobas.  

werilebis adresati. 110, 138.  

 

hamiltoni karl georgi (1847-) _ kavkasiis mefisnacvlis 

meuRlis, olRa Teodores asulis, mamidaSvili, 

didi britaneTisa da safrangeTis samefo karTan 

daaxloebuli ojaxis warmomadgeneli. 11, 14.  

 

hamiltoni uiliam aleqsandre lui stiven duglasi (1845-

1895) _ hamiltonis me-12 hercogi,  kavkasiis me-

fisnacvlis meuRlis, olRa Teodores asulis, 

mamidaSvili, didi britaneTisa da safrangeTis 

samefo karTan daaxloebuli ojaxis warmomadge-

neli. 11, 14.  

 

hitinavi (xitinavi) muhamad _ xunZaxis mcxovrebi, an-nari 

xajiaevis vaJi. 110.  
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geografiul saxelTa 

anotirebuli saZiebeli 

 

abasTumani _ cnobili samTo-balneologiuri kurorti 

saqarTveloSi, mdebareobs mesxeTis qedis sam-

xreT kalTaze, mdinare ocxis xeobaSi. 190. 

 

avaria _ igive RunZeTi, xunZaxi. feodaluri samflobe-

lo daRestanSi. avariis saxanom Tavis Zlierebas 

miaRwia XVIII s-Si da moicva daRestnis Crdilo da 

dasavleTi raionebi. misi gavlenis qveS iyo moq-

ceuli istoriuli kaxeTis Crdilo-aRmosavleTi 

nawili War-belaqani. 1843 wels avariis saxano ga-

auqma ruseTma da Seqmna gamgeoba, romlis zedam-

xedveloba daekisra grigol orbelians. 110. 

 

avWala _ Tbilisis erT-erTi gareubani. mdebareobs qa-

laqis CrdiloeT nawilSi, mtkvris marcxena nawi-

lis terasaze, saguramos qedis mTiswineTis teri-

toriaze. Tbiliss oficialurad 1962 wels Semo-

uerTda. manamde gardabnis raionis erT-erTi so-

feli iyo. 36, 38. 

 

aTonis mTa _ aTonis wminda mTa saberZneTSi. simaRle 2033 

m. mdebareobs qalkedonis naxevarkunZulis aRmo-

savleT Sverilze, aTonis naxevarkunZulze 187. 

 

alazani _ mdinare aRmosavleT saqarTvelosa da azerba-

ijanSi. 177. 

 

alaznis veli _ mTaTaSua akumulaciuri vake aRmosavleT 

saqarTveloSi, kaxeTis kavkasionsa, gomboris qedsa 

da ivris zegans Soris. mas mTel sigrZeze kveTs 
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mdinare alazani. ganlagebulia vakis kideebze, ka-

xeTis kavkasionsa da gomboris qedis Ziras. 225. 

 

alaxan iurti (alaxan-iurti) _ sofeli CeCneTis respub-

likaSi _ 225.  

 

amamlo _ sofeli dmanisis raionSi. 232.  

 

amierkavkasia (transkavkasia) _ momdinareobs rusuli 

`zakavkazie~-dan da niSnavs kavkasionis qeds miRma 

arsebuls. dRes farTod gamoiyeneba termini _ 

samxreT kavkasia. politikurad igi moicavs sam 

damoukidebel saxelmwifos _ somxeTs, azerbai-

jansa da saqarTvelos. 102, 174. 

 

anglia (inglisi) _ gaerTianebuli samefos administra-

ciuli erTeuli, moicavs didi britaneTis kunZu-

lis or mesameds. dedaqalaqi _ londoni. 10, 15, 

18, 63, 82, 112, 118, 124. 

 

andia _  daRestnis Zlieri tomis samosaxlo mdinare an-

diis yoisus marcxena sanapiroze. 110. 

 

anCisxasti _ eklesia TbilisSi, mtkvris marjvena sanapi-

roze. warmoadgens samnavian bazilikas.   naSenebia 
tufis Tlili qvebiT. 238. 

 

ararati _ vulkanuri masivi mdinare araqsis SuawelSi 

(marjvena napirze), TurqeTSi, somxeTis sazRvris 

maxloblad. 225. 

 

astarabbaTi // astaradbadi // (astrabadi // astarabadi) _ 

qalaqi iranSi. amJamad hqvia gorgani. 91, 98. 
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astraxani _ qalaqi ruseTis federaciis teritoriaze, 

mdinare volgis deltaSi. 1395 wels daarbia Te-

murlengma. maleve aRorZinda da XV s-Si warmoqm-

nili astraxanis saxanos sataxto qalaqi gaxda. 

1556 wels daipyro ivane IV-m. 1558 wels aSenda 

cixe-galavani. im droidan ruseTis samxreT-aRmo-

savleT sasazRvro cixesimagred iqca. 94. 

 

afxazeTi _ 98, 99, 138. 

 

aSarani _ somxuri dasaxlebuli punqti. 36. 

 

aStaraki _ somxuri dasaxlebuli punqti. 36. 

 
axalqalaqi _ 36, 38. 

 

babiloni _ Zveli qalaqi mesopotamiaSi, mdinare evfra-

tis aRmosavleT sanapiroze. daarsebulia araug-

vianes III aTaswleulSi Cvens eramde. iyo babilo-

nis samefos, sparseTis imperiis, aleqsandre make-

donelis imperiis dedaqalaqi.  51. 

 

badeni _ samxreT-dasavleT germaniis istoriuli regio-

ni. 27. 

 

baqo _ azerbaijanis dedaqalaqi. `baqo~ azerbaijanulad 

niSnavs qarian adgils.  mdebareobs kaspiis zRvis 

dasavleT sanapiroze, afSeronis naxevarkunZulis 

samxreT nawilSi. 31, 91, 94, 98, 190, 224, 225, 241. 

 

bevreTi _ sofeli mcxeTis municipalitetSi, TrialeTis 

qedis aRmosavleT daboloebaze, mdinare diRmis-

wylis saTaveSi. 254. 



 495

beTania _ qarTuli xuroTmoZRvrebis Zegli Tbilisis 

samxreT-dasavleT nawilSi, mdinare veres xeobaSi. 

agebulia XII-XIII saukuneebis mijnaze. warmoadgen-

da orbelTa saZvales. 98. 

 

belii kluCi _ igive aRbulaRi, qalaq TeTriwyaros Zve-

li saxelwodeba XX saukunis Sua wlebamde. mdeba-

reobs gomeris qedze zRvis donidan 1180 metris 

simaRleze. 41, 42. 

 

borCalo _ istoriuli mxare qvemo qarTlSi. saxelwo-

deba momdinareobs Sah-abasis mier XVII saukuneSi 

Camosaxlebuli borCalus tomisagan.  ruseTis 

dampyrobluri politikis Sedegad, 1880 wels Se-

iqmna borCalos mazra (centriT didi Sulaveri). 

moicavda axlandeli walkis, manglisis, TeTri 

wyaros, dmanisis, bolnisis, marneulis da sxv. te-

ritorias. gauqmda 1929 wels. 1947 wels ewoda 

marneuli. 64, 152. 

 

borjomi _ 25, 31, 94, 98, 105, 108, 111, 113, 138, 142, 155, 

190, 232, 236, 242, 251. 

 

germania _ germaniis federaciuli respublika. msoflios 

erT-erTi yvelaze maRalganviTarebuli qveyana ev-

ropaSi. esazRvreba dania, poloneTi, CexeTi, av-

stria, Sveicaria, safrangeTi, luqsemburgi, belgia 

da holandia. akravs CrdiloeTisa da baltiis 

zRvebi. dedaqalaqi _ berlini. 82, 112, 117, 124. 

 

gordi _ daba imereTSi. aq mdebareobda dadianebis sa-

zafxulo rezidencia, gordis sasaxle. 238. 
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gori _ 169. 
 

goqCa _ sevani (qarTul wyaroebSi gelaquni) _ tba som-

xeTSi. udidesia kavkasiaSi. farTobi 1200km
2
.
 
mde-

bareobs amierkavkasiis vulkanur mTianeTSi, daax-

loebiT 1900m simaRleze. tba iyofa mcire da did 

sevanad. 36. 

 

guria _ 189, 268. 

 

gurjaani _ 177.  

 

darialis xeoba _ xeoba yazbegis municipalitetSi, Ter-

gis xeobis monakveTi yazbegis CrdiloeTiT. 225. 

 

darmStati _ industriuli qalaqi dasavleT germaniaSi. 

25, 27. 

 

daRistani (daRestani) (sityva Turqulia, `dag~ mTebs 

niSnavs, `stani~  _ miwas)  _ daRestnis respubli-

ka, Sedis ruseTis samxreT federaluri olqis Se-

madgenlobaSi, dedaqalaqi _ mahaCyala. 1813 wels 

daRestani ruseT-sparseTis giulistanis xelSek-

rulebiT ruseTis imperias miuerTes. 1860 wels 

ki daarsda ruseTis imperiis daRestnis olqi. 

1920 wels gamocxadda daRestnis avtonomia, 1921 

wels Seiqmna daRestnis assr. 1991 wels dadginda 

misi statusi:  daRestnis respublika _ ruseTis 

federaciis SemadgenlobaSi. 64, 72, 116, 136, 138, 

181, 190, 194, 224, 226, 241. 

 

demavendi _ potenciurad moqmedi vulkani iranSi, el-

brusis qedze. administraciulad moqceulia ma-
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zandaranis ostanis teritoriaze. simaRle 5610 m. 

warmoadgens iranis umaRles wertils. 98. 

 

derbendi _ Zv. darubandi (spars. dar _ kari, band _ 

zRude), qalaqi daRestanSi, kaspiis zRvis sanapi-

roze. 1722 SeuerTda ruseTs, magram 1735 wlis 

ganjis xelSekrulebiT isev irans daubrunda. 

1747 daarsda derbendis saxano. 1813 wlis gulis-

tanis sazavo xelSekrulebiT, sabolood Seuer-

Tda ruseTs. 11.  
 

diliJani // diliJansi _ sakurorto qalaqi somxeTSi. 

31, 38. 

 

diRomi _ dasaxleba diRmis velze. 232, 236, 237. 

 

evropa _ 61, 82, 91, 98, 104, 112, 117, 125. 

 

ekaterinodari _ 1792 wels ekaterine II-m gamosca wya-

lobis sigeli, romlis mixedviTac, Savi zRvis ka-

zakTa jarebs mudmivi sargeblobis uflebiT ga-

daecaT yubanis miwa. kazakebma am adgils ekateri-

nes sapativsacemod, ekaterinodari uwodes.  1860 

wlidan dasaxleba iqca yubanis olqis administra-

ciul centrad. qalaqis statusi man miiRo 1876 

wels.  1920 wels ewoda krasnodari. 15. 

 

elbrusi (ialbuzi) _ kavkasionis mTaTa sistemis umaRle-

si mwvervali. mdebareobs yabardo-balyareTisa 

da yaraCai-CerqezeTSi, ruseTis federaciis te-

ritoriaze, saqarTvelos sazRvarTan. 98. 
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elizavetopoli (elisavetopoli, ganja) _ istoriulad 

iranis (sparseTis) mniSvnelovani qalaqi, amJamad 

azerbaijanis sididiT meore qalaqi. ruseTis im-

periis periodSi elizavetopoli erqva, 1920-1935 

wlebSi ewodeboda ganja, 1935-1991 wlebSi _ ki-

rovabadi. 1991 wlidan isev ganja daerqva. 152, 

177, 210.  

 

erevani _ somxeTis respublikis dedaqalaqi, mdebareobs 

mdinare razdanze. sxvadasxva dros erqva erebu-

ni, erivani. 31, 36, 94. 

 

espaneTi _ saxelmwifo evropis ukidures samxreT-dasav-

leT mxareSi. mas ekuTvnis balearisa da pitiusis 

kunZulebi xmelTaSua zRvaSi da kanaris kunZule-

bi atlantis okeaneSi. esazRvreba safrangeTi, an-

dora, portugalia. 51. 

 

eCmiaZini _ igive vaRarSapati. erT dros iyo somxeTis 

dedaqalaqi. qristianobis miRebis Semdeg eCmiaZi-

ni somxur-grigorianuli eklesiis centri da ka-

Tolikosis rezidenciaa. 36. 

 

varSava _ poloneTis dedaqalaqi. mdebareobs mazovie-

cis dablobze, mdinare vislis orive napiras. 

1596 wlidan poloneTis dedaqalaqia. 62. 

 

vaSlovani _ istoriuli sofeli, amJamad nasoflari 

samxreT-aRmosavleT saqarTveloSi, lagodexis 

raionSi, azerbaijanis sazRvarTan, saxelmwifo 

nakrZalis teritoriaze. 45. 
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vena _ avstriis dedaqalaqi, msoflios erT-erTi ulama-

zesi qalaqi. mdebareobs mdinare dunais orive sa-

napiroze, centraluri evropis samxreT-aRmosav-

leT kuTxeSi. 82.  

 

venecia _ metsaxelad arxebis qalaqi. mdebareobs Crdi-

lo-aRmosavleT italiaSi, erTmaneTisgan arxebiT 

gamoyofil 118 patara kunZulze, romlebic xide-

biT aris dakavSirebuli. qalaqi gadaWimulia mdi-

nareebis _ posa da piaves _ SesarTavebs Soris. 51. 

 

veris baRi _ XX saukunis pirveli naxevris sabaRe-sapar-

ko xelovnebis nimuSi, mdebareobs  TbilisSi, m. 

kostavasa da n. nikolaZis quCebis gaswvriv. 37. 

 

visbadeni (vilsbadeni) _ qalaqi germaniaSi, hesenis fede-

ralur miwaze, mdinare reinis CrdiloeT napirze. 

misi ayvaveba, rogorc aristokratuli kurorti-

sa, daiwyo XVIII saukuneSi. 104, 112, 117, 119, 124, 

132. 

 

visla _ baltiis zRvis auzis yvelaze grZeli da wylia-

nobiT meore (nevis Semdeg) mdinare poloneTSi. 

saTaves iRebs dasavleT karpatebSi. Caedineba 

gdanskis yureSi. 62. 
 

vladikavkazi _ oseTis respublikis dedaqalaqi, mdeba-

reobs respublikis samxreT-aRmosavleTiT (gar-

kveul periodebSi ewodeboda Zaujiyau da orjo-

nikiZe). 150, 218, 226, 242. 

 

volga _ yvelaze grZeli mdinare evropaSi (sigrZe 3530 

kilometri). erTvis kaspiis zRvas, sadac warmoq-
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mnis 160 km-is sigrZis deltas. gaedineba centra-

lur ruseTSi da xSirad am qveynis erovnul mdi-

naredac moixsenieben. 19, 49. 

 

voroneJi _ qalaqi dasavleT ruseTSi. daarsda 1585-

1586 wlebSi, mefe Tedore I-is mier. 99. 

 

Tavrizi _ sparseTis azerbaijanuli provinciis mTavari 

qalaqi. sididiT meoTxea qveyanaSi. mdebareobs 

urmiis tbasTan. XIII s-is Sua wlebidan XVI s-is da-

sawyisamde igi sparseTis dedaqalaqi iyo. 36, 38. 

 

Tbilisi _ 10, 14, 18, 19, 22, 23, 24, 25, 27, 29, 30, 31, 32, 

35, 37, 38, 40, 47, 49, 51, 52, 58, 60, 61, 62, 63, 64, 

70, 71, 72, 75, 77, 80, 81, 87, 91, 94, 98, 99, 100, 104, 

105, 115, 117, 118, 122, 124, 125, 129, 132, 134, 138, 

139, 141, 147, 149, 150, 152, 154, 158, 160, 162, 165, 

174, 176, 177, 181, 182, 183, 187, 188, 189, 190, 196, 

198, 202, 203, 204, 206, 210, 217, 223, 225, 226, 231, 

232, 235, 236, 237, 238, 239, 241, 242, 246, 251, 268.  

 

Telavi _ 63.   

 

Tergis oblasti (Tergis olqi) _ samxreT kavkasiis teri-

toria (mdinare Tergze), 1860 wlidan ruseTis im-

periis administraciul-teritoriuli erTeuli, 

centri _ vladikavkazi. iarseba 1921 wlamde. 64.  

 

TurqeTi _ evraziis saxelmwifo mcire aziis naxevarkun-

Zulze. esazRvreba oTxi zRva: Savi, xmelTaSua, 

marmarilosa da egeosis. 232.  
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Turqistani (Turqestani) _ centraluri evraziisa da cen-

traluri aziis istoriul-geografiuli regionis 

farTod gavrcelebuli saxelwodeba XIX saukunesa 

da XX saukunis dasawyisSi. 1920-ian wlebSi termini 

gamovida xmarebidan da ewoda Sua azia. 154.   
 

ialta _ sakurorto qalaqi yirimis naxevarkunZulze. 266.  

 

imereTi _ 15, 31. 

  

kavkasia _ vrceli bunebrivi regioni Sav, kaspiisa da 

azovis zRvebs Soris. SemosazRvrulia kuma-mani-

Cis RrmuliT (CrdiloeTi), iraniT, TurqeTiT, 

yubanis SesarTaviTa da afSeronis naxevarkunZu-

liT. 47, 61, 63, 100, 102, 109, 139, 152, 158, 176, 

178, 194, 196, 204, 213, 218, 225, 240, 241. 

 

kavkasioni _ mTagrexili kavkasiaSi.  231.  

 

kalkuta _ dasavleT bengalis Statis dedaqalaqi. far-

Tobis mixedviT, meore qalaqi indoeTSi, mumbais 

Semdeg. britaneTis okupaciis dros qalaqi mTeli 

indoeTis dedaqalaqi iyo. 51.  

 

kaspiis zRva _ zogjer Tvlian msoflios udides tbad. 

saxelwodeba miiRo kavkasiis aRmosavlur nawilSi 

mcxovrebi kaspiebis tomebisagan. adre ewodeboda 

hirkani, Semdeg _ xalTani. esazRvreba ruseTis 

federacia, azerbaijanis respublika, yazaxeTi, 

TurqmeneTi da irani. 91, 189. 

 

katerinofeldeni (katerinofildi) _ amJamindeli bol-

nisi _ 152. 
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kaxeTi _ 19, 225.  

 

kievi _ ukrainis dedaqalaqi. gaSenebulia mdinare dnep-

rze. ukrainelebis garda, mosaxleobas Seadgenen 

rusebi, ebraelebi, belorusebi. 240. 

 

koda _ orbelianTa sagvareulo mamuli qvemo qarTlSi, 

axlandeli TeTriwyaros municipalitetis teri-

toria. 46, 48, 64, 98, 105, 111, 116, 117, 149, 154, 

200, 201, 202, 203, 232, 236, 237, 245, 246, 259. 

 

kojori _ daba TbilisTan axlos, TrialeTis qedis gan-

Stoebaze. 25, 36, 41, 45, 46, 47, 48, 49, 98, 102, 105, 

108, 109, 110, 111, 112, 125, 200, 225, 232, 236. 

 

kumisi _ sofeli qvemo qarTlSi, gardabnis municipalite-

tSi. istoriul wyaroebSi ixsenieba XV saukunidan. 

sofelSi mdebareobs Sua saukuneebis samebis ekle-

sia da orbelianebis sagvareulo saZvale. 149. 

 

lozana _ qalaqi dasavleT SveicariaSi, qveynis sididiT 

mexuTe da Jenevis tbaze sididiT meore qalaqi 

(Jenevis Semdeg). lozanaSi mdebareobs saerTaSo-

riso olimpiuri komitetis Stab-bina. 141, 155, 

176, 206. 

 

londoni _ didi britaneTisa da  CrdiloeT irlandiis 

gaerTianebuli samefos politikuri, ekonomikuri 

da kulturuli centri. qveynis dedaqalaqi. 10, 

18, 22, 24, 27, 71, 75, 81, 85, 87, 112, 119.  

 

madaTovis kunZuli _ yofili kunZuli mdinare mtkvarze. 

mdebareobda axlandeli mSrali xidis teritori-

aze mtkvris or ganStoebas Soris. 198. 
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manglisi _ 42.  

 

mengrelia (samegrelo) _ 23, 135, 218, 224, 232. 

 

mozdoki _ qalaqi ruseTSi, CrdiloeT oseTSi, mozdokis 

raionis administraciuli centri. mdebareobs 

mdinare Tergis marcxena mxares. 225, 241, 242.  

 

monpleziris baRi (mon-pleziris TaRi) _ istoriuli ad-

gili quTaisSi. XX saukunis pirvel naxevarSi iyo 

kinoTeatrebis adgili. 23,150. 

 

moskovi _ ruseTis federaciis dedaqalaqi. sxvadasxva 

dros iyo moskovis didi samTavros, ruseTis sa-

mefos, ruseTis imperiis, sabWoTa ruseTis, sab-

WoTa kavSiris dedaqalaqi. mdebareobs ruseTis 

evropuli nawilis centrSi, okisa da volgis Su-

amdinareTSi, mdinare moskovis orive napirze. 24, 

27, 51, 62, 71, 75, 118, 125, 149, 205, 206, 207, 218, 

219, 246, 251, 268. 

 

mtkvari _ amierkavkasiis udidesi mdinare. saTaves iRebs 

TurqeTSi. 62.  

 
muSTeidis baRi (muStaidis baRi) _ baRi TbilisSi. gaaSena 

muSTaidma, warmoSobiT azerbaijanelma, iranis 

religiurma da politikurma liderma XIX sauku-

neSi. 14, 95, 142, 150. 

 

muxaTi _ sofeli TeTri wyaros municipalitetSi (kodis 

Temi), qvemo qarTlis vakeze. 149, 254. 
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muxrovani _ sofeli qvemo qarTlSi, Sedis gardabnis 

municipalitetSi. 41. 

mcxeTa _ 60, 72, 189. 

 

niJegorodis olqi _ mdebareobs ruseTis evropuli na-

wilis centrSi. administraciuli centri _ niJni 

novgorodi. 226. 

 

nica _ qalaqi safrangeTSi. daarsebulia berZnebis mier 

Cvens welTaRricxvamde 350 wels. Seicvala mra-

valjer, sanam, sabolood, 1860 wels, safrangeTis 

nawili ar gaxda. 99. 

 

nuxa _ yofili samazro qalaqi azerbaijanSi, amJamad Saqi. 

165.  

 

odessa (odesa) _ ukrainis sididiT mexuTe qalaqi. mdeba-

reobs qveynis samxreT-dasavleT nawilSi. warmo-

adgens umniSvnelovanes ports Sav zRvaze. 113, 

118, 119, 125, 162. 

  

orTaWala _ Tbilisis erT-erTi Zveli ubani. sanapiroe-

bis agebamde da mtkvris kalapotis kedlebSi moq-

cevamde arsebobda kunZulis saxiT. mdebareobda 

qalaqis aRmosavleTiT seidabadis (SemdgomSi xar-

fuxis) qveviT. moqceuli iyo mtkvris ZiriTad ka-

lapotsa da mis marjvena tots Soris.  amiT xsni-

an mis saxelwodebas _ orTa (wylis) Soris mdeba-

re Wala. 94.  

 

orpiri _ sofeli imereTSi, tyibulis raionSi. 36, 38, 225. 

 

osmalo _ igive osmaleTis imperia. arsebobda 1299-1923 
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wlebSi. xSirad moixsenieboda agreTve, rogorc 

„TurqeTis imperia~. misi Zlevamosilebis period-

Si, XVI-XVII saukuneebSi, imperiis teritoria moi-

cavda anatolias, axlo aRmosavleTs, Crd. afri-

kis nawils, samxreT-aRmosavleT evropisa da kav-

kasiis mniSvnelovan nawils. 138. 

 

pariJi (parizi) _ safrangeTis dedaqalaqi (adre _ lute-

cia), gaSenebulia mdinare senis napirze. msofli-

os erT-erTi politikuri, kulturuli da ekono-

mikuri centri. 14, 82, 85, 104, 112.  

 

peterburRi (sankt-peterburgi) _ qalaqi CrdiloeT ev-

ropaSi, ruseTis federaciis Crdilo-dasavle-

TiT, turizmis mniSvnelovani centri. 1712-1728  

da 1732-1918 wlebSi ruseTis dedaqalaqi iyo. pe-

terburgTanaa dakavSirebuli qarTuli kulturis 

ganviTarebis garkveuli periodi. XVIII saukunis 

30-iani wlebidan daiwyo aq qarTvelTa intensiuri 

kulturul- mecnieruli moRvaweoba. XIX saukunis 

Sua wlebSi ki peterburgis universiteti erT-

erT yvelaze mniSvnelovan saganmanaTleblo keras 

warmoadgenda qarTvelTaTvis. 15, 19, 23, 25, 27, 

30, 36, 38, 47, 49, 58, 60, 95, 99, 109, 115, 119, 122, 

125, 132, 143, 170, 189, 215, 218, 223, 225, 226, 232, 

233, 240, 242, 247, 248, 251. 

 

petrovska (petrovski) _ daRestnis kulturul-administra-

ciuli centri XIX s-Si, dRevandeli mahaCyala _ da-

Restnis dedaqalaqi. mdebareobs kaspiis zRvis pi-

ras. adgilobrivebi am adgils yumixur enaze uwo-

debdnen anji-yalas (Анжи-Кала, fqvilis-cixe). 1857 

dasaxlebam miiRo qalaqis statusi da saporto qa-
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laq „petrovsk-portis“ (Петровск) saxelwodeba. 49, 

225, 241. 

 

piatigorski _ qalaqi stavropolis mxareSi, kavkasiis 

mineraluri wylebis sakurorto regionSi, 2010 

wlidan CrdiloeT kavkasiis federaluri olqis 

administraciuli centri. warmoadgens msxvil 

balneologiur kurorts. 76, 132.  

 

prusia _ yofili evropuli saxelmwifo. prusebi warmo-

adgendnen baltiispira tomebs. Sua saukuneebSi aq 

Camoyalibda tevtonTa ordenis samflobelo. 

1701 wlidan prusia damoukidebeli samefo gaxda. 

XIX saukunis 60-iani wlebidan mimdinareobda pru-

siis garSemo germanuli miwebis gaerTianeba, ro-

melic dasrulda germaniis imperiis SeqmniT. 104. 

 

Jelezno-vodski (Jelenovodski) _ qalaqi ruseTis stav-

ropolis mxareSi, balneologiuri kurorti. 149. 

 

Jeneva _ qalaqi Sveicariis samxreT-dasavleT nawilSi, 

Jenevis tbis sanapiroze, sididiT meore qalaqi 

qveyanaSi. 124, 125, 141, 149, 155, 160, 161, 162.  

 

reini _ mdinare dasavleT evropaSi. gaedineba Sveicari-

is, lixtenSteinis, avstriis, germaniis, safrange-

Tisa da niderlandebis teritoriaze. saTaves 

iRebs alpebSi.  232.  

 

rostovi _ ruseTis erT-erTi uZvelesi qalaqi, rosto-

vis raionis administraciuli da iaroslavlis 

olqis raionuli centri. gaSenebulia nepos tbis 

napirze. 218, 225, 241. 
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ruseTi _ msoflios udidesi qveyana, flobs aRmosav-

leT evropisa da CrdiloeT aziis udides na-

wils. pirveli rusuli saxelmwifo iyo kievis 

ruseTi. Semdeg Seiqmna ruseTis samefo, rome-

lic petre didis dros imperiad gamocxadda. im-

peria Secvala sabWoTa kavSirma. es ukanaskneli 

1991 wels daiSala. dRes ruseTSi sul mcire 60 

eTnikuri jgufi cxovrobs. 51, 61, 62, 63, 86, 104, 

118, 124, 159, 176, 189, 190, 225. 

 

saliani _ mdebareobs azerbaijanSi, mdinare mtkvris pi-

ras, yofili jevadis mazris administraciuli ce-

ntri. 110, 136.  

 

samegrelo _ 23, 135, 218, 224, 232. 

 

sansusi _ sasaxle potsdamSi, germaniSi. iyo fridrix 

didis, prusiis mefis, zafxulis sasaxle da dide-

bulebiT xSirad versalis germanul mepaeqred 

iTvleba. 150. 

 

saqarTvelo _ 36, 60, 62, 92, 105, 113, 137, 158, 159, 219, 

238, 246. 

 

siRnaRi _ 31, 177.  

 

smirna (izmiri) _ dasavleT TurqeTSi,  izmiris yuris 

(egeosis zRva) napirze mdebare qalaqi, izmiris 

provinciis administraciuli centri. 51.  

 

somxi (somxeTi) _ saxelmwifo samxreT kavkasiis mTianeT-

Si. esazRvreba saqarTvelo, azerbaijani, Turqe-

Ti, irani. qveynis didi nawili Sedioda osmale-
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Tis imperiis SemadgenlobaSi. dedaqalaqi _ ereva-

ni. 50, 62.  

 

soRanluxi (soRanluRi, foniWala) _ ubani TbilisSi, krwa-

nisis raioni, yofili sofeli soRanluRis terito-

riaze. 1973 wlidan ewoda foniWala. 2006 wels so-

feli foniWala SeuerTda Tbiliss. 42, 201.  

 

sparseTi _ igive irani. dedaqalaqi _ Teirani. saxelwo-

deba `irani~ ixmareboda sasanianTa saxelmwifos 

ZiriTadi nawilis aRsaniSnavad. iranelebi Tavi-

anT qveyanas am saxeliT moixseniebdnen, evrope-

lebma ki sparseTi Searqves centraluri olqis 

farsis, anu parsis, saxelis mixedviT. 1935 wels 

qveynis xelisuflebam msoflios saxelmwifoebs 

mimarTa, raTa igi moexseniebinaT, rogorc irani. 

11, 36, 38, 98, 139. 

 

stavropoli _ qalaqi CrdiloeT kavkasiaSi, stavropo-

lis mxaris administraciuli centri. daarsda 

1777 wels, rogorc cixesimagre. 23, 30. 

 
stavropolis Rubernia (stavropolis gubernia) _ ruse-

Tis imperiis administraciuli erTeuli 1847-

1917 wlebSi. administraciuli centri _ stavro-

poli. stavropolis gubernia Seiqmna nikoloz I-

is brZanebiT 1847 wlis 2 maiss, kavkasiis olqi-

saTvis saxelis gadarqmevis Sedegad. 241.  

 

suxumi _ 225.  
 

 

tabasarani _ provincia daRestnis samxreT nawilSi. misi te-
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ritoria or nawilad iyofa: CrdiloeTis (md. rubasis 

zemo weli) da samxreTis (md. CiragCais Suadinebis 

marcxena mxare da md. yarCagsus zemo weli). 52.  

 

tabaxmela _ sofeli TbilisSi, mTawmindis raionSi, or-

belianebis samflobelo mamuli XVIII saukunis II 

naxevridan. 48, 236.  

 

taStikulari (muxrana) _ sofeli aRmosavleT saqarTve-

loSi, qvemo qarTlis mxaris bolnisis municipa-

litetSi, naxiduris TemSi. 254.  

 

urzoadbadi _ teqstis mixedviT, olqi erevanSi. damate-

biTi cnobebi ver moviZieT. 94. 

 

fasanauri _ daba duSeTis municipalitetSi, mdinareebis 

_ mTiuleTisa da gudamayris aragvis _ Sesayar-

Tan, saqarTvelos samxedro gzaze. fasanauri 

mTiuleTis centradaa miCneuli. 251. 

 

ferrix abbadi // фerraxabbaTi _ SesaZloa, igulisxmebo-

des centraluri iranis patara dasaxleba farisa-

badi. 97, 139.  

 

florencia _ qalaqi italiaSi, toskanisa da florenci-

is provinciis dedaqalaqi. mdebareobs mdinare 

arnos gaswvriv, umniSvnelovanesi qalaqi iyo Sua 

saukuneebsa da renesansis epoqaSi. 190. 

 

foTi _ 25, 35, 36, 38, 241.  

 

Francia (safrangeTi) _ dasavleT evropis qveyana. ruse-

Tisa da ukrainis Semdeg erT-erTi udidesia ev-
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ropul qveynebs Soris. dedaqalaqi _ parizi. 60, 

63, 82, 189. 

 

qarTli _ 245.  

 

qveSeTi (qveSi) _ sofeli saqarTveloSi, mcxeTa-mTiane-

Tis mxareSi, mdinare mTiuleTis aragvis xeobaSi. 

Sedis duSeTis municipalitetSi. 86, 254, 259.  

 

quTaisi _ 15, 29, 95, 135, 138, 162, 174, 177, 181, 189, 241.  

 

quris saxano _ lekTa saxelmwifoebrivi warmonaqmni  

samxreT daRestanSi. arsebobda 1812-1864 wlebSi. 

1846 wels Sevida derbendis guberniis Semadgen-

lobaSi. 1848 wlidan saxanos arsebobis bolomde 

mas marTavda usuf begi. 1864 wels quris saxanos 

nacvlad Seiqmna quris olqi. 52.  

 

Roubani _ sofeli saqarTveloSi, Sedis TeTri wyaros 

municipalitetSi. 149, 254.  

 

Runibi (gunibi) _ sofeli mTian daRestanSi, mdinare ya-

ra-yoisus napirze. 64, 72, 218, 225, 241.  

 

yazaxi _ azerbaijanis raionis administraciuli centri 

1930 wlidan. mdebareobs qveynis dasavleT nawil-

Si, mdinare aRstafze. XVIII s-Si yazaxis sasul-

Tnos dedaqalaqi, xolo ruseTis imperiaSi _ yo-

fili elizavetopolis guberniis yazaxis mazris 

administraciuli centri iyo. 31. 

 

yazbegi _ administraciul-teritoriuli erTeuli  aR-

mosavleT saqarTveloSi, administraciuli cen-
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tri _ daba stefanwminda. 242. 

 

yaziyumuxi _ mTavari sofeli yofil yaziyumuxis saxa-

noSi, daRestnis aRmosavleT mxareSi, kaspiis 

zRvis siaxloves. 141.  

yaiTaRi _ sofeli daRestanSi, mdebareobs ahyoSas, yazi-

yumuxisa da quris saxanoebs Soris. 52, 111.  

 

yaraiazi _ veli gardabnis municipalitetSi. 11, 31, 36, 38, 

53. 

 

yaraiis arxi _ gardabnis arxi, erT-erTi didi da srul-

yofili sarwyavi sistema qvemo qarTlSi, gardab-

nis municipalitetSi. arxi iwyeba qalaq rusTavis 

xidTan, mdinare mtkvris marcxena napirze, mie-

marTeba samxreT-aRmosavleTiT da jandaris tbas 

uerTdeba. 99.  

 

yaranai _ daRestnis tba. moqceulia mTebs Soris. 218, 225.  

 

yele (yeli) _ sofeli daRestanSi, naib abdul-raxman di-

biris yofili saganmgeblo. 35.  

 

yvareli _ 111.  

 

yirimi _ teritoria yirimis naxevarkunZulze, Savi 

zRvis CrdiloeT nawilSi.okupirebulia ruseTis 

federeciis mier. 98, 111, 119, 161, 225, 232, 236, 

238, 242. 

 

yubanis oblasti (yubanis olqi) _ administraciul-teri-

toriuli erTeuli ruseTis evropuli nawilis 

samxreTiT. daarsda 1860 wels, kavkasiis omis da-
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mamTavrebel etapze. centri _ ekaterinodari. 

138, 142, 196, 241.  

 

Savi zRva _ evraziis erT-erTi yvelaze wyaluxvi sivrce. 

esazRvreba ukrainas, ruseTs, saqarTvelos, Tur-

qeTs, bulgareTs, rumineTs. 27, 241.  

 

Samaxia // Samaxa (Semaxa) _ qalaqi azerbaijanSi. kavkasiis 

albaneTis qalaqad moxseniebulia II saukunis ber-

Zeni geografis, ptolemeosis, mier. iyo Sirvanis 

saxanos dedaqalaqi, ruseTis imperiasTan SeerTe-

bis Semdeg _ jer kaspiis olqis, xolo Semdeg Se-

maxis guberniis administraciuli centri. 1859 

wlis miwisZvris Sedegad, guberniis centri baqo-

Si gadaitanes. 98.  

 

Sveicaria _ qveyana centralur evropaSi. misi mosaz-

Rvre qveynebia: safrangeTi, germania, avstria, 

lixtenSteini, italia. zRvaze gasasvlvleli ara 

aqvs. 1815 wels gamoacxada mudmivi neitraliteti 

da ar monawileobda arc erT omSi. 82, 124, 155.  

 

Sindisi _ sofeli goris municipalitetSi, Sida qarTlis 

vakeze, mdinare didi liaxvis marjvena mxares. 254.  

 

Sura  //TemirxanSura   (TemirxanSura) _ 1922 wlamde cixe-

simagre daRestanSi, kavkasionis mTiswineTSi, md. 

Sura ozenis napirze. amJamad qalaqi buinaqski. 59, 

92, 136.  

 

CaCani  (CeCneTi)  _ ruseTis federaciis subieqti, Sedis 

CrdiloeT kavkasiis federaluri olqis Semadgen-

lobaSi. dedaqalaqi _ grozno. esazRvreba ingu-
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SeTi, oseTi, stavropolis mxare, daRestani da 

saqarTvelo. 38, 218, 225, 241.  

 

CiriurTi _ sofeli CeCneTSi, mdinare sulakis napiras. 136. 

 

carskis kalodci _ anotaciisTvis ix. dedofliswyaro. 226. 

 

carskoe selo (carskis selo) _ amJamad qalaqi puSkini, ro-

melic Sedis sankt-peterburgis SemadgenlobaSi. iyo 

romanovebis sazafxulo rezidencia. misi mSenebloba 

1717 wels daiwyo. ruseTis mefe petre I-ma es teri-

toria aCuqa meuRles, ekaterine aleqsandres asuls. 

1741 wlidan „carskoe selo~ oficialur rezidenci-

ad iqca. mis arqiteqturaSi Serwymulia italiuri 

baroko, antikuri da gotikuri, egvipturi, Cinuri 

da Zveli rusuli motivebi. am qalaqTanaa dakavSire-

buli rusi mwerlisa da moazrovnis, aleqsandre 

puSkinis, axalgazrdobis wlebi. 29.  

 

webelda (yofili wabali) _ sofeli afxazeTSi, gulrif-

Sis municipalitetSi, webeldis qvabulSi, soxumis 

samxedro gzaze. 2008 wlidan okupirebulia ruse-

Tis federaciis mier. 138. 

 

winandali _ sofeli gomboris qedis Crdilo-aRmosav-

leTi kalTis Ziras, amJamad ekuTvnis  Telavis 

municipalitets. istoriul wyaroebSi pirvelad 

XV saukunidan dasturdeba. am dromde igi saxari-

sis saxeliTaa cnobili. winandlis dasaxleba mefe 

vaxtang VI-is vaJis, vaxuSti bagrationis, `saqar-

Tvelos geografiaSi~ naxsenebi. WavWavaZeebis 

ojaxis istoria aq XVII s-idan iwyeba. 19, 25, 77, 

118, 171, 182, 235. 
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wynari okeane _ dedamiwis udidesi da uRrmesi okeane. mde-

bareobs dasavleTiT _ evraziasa da avstralias, 

aRmosavleTiT _ CrdilieT amerikasa da samxreT 

amerikas da samxreTiT _ antarqtidas Soris. 61.  

 
xrami _ mdinare aRmosavleT saqarTveloSi, mtkvris mar-

jvena Senakadi. saTaves iRebs TrialeTis qedis 

kalTebze. 41. 

 

xunZaxi _ avariis saxano, feodaluri samflobelo XII-

XIV saukuneebSi daRestanSi. avariis saxanom Zlie-

rebis mwvervals miaRwia XVIII saukuneSi, maSin igi 

daRestnis mTel CrdiloeTsa da dasavleT raio-

nebs moicavda. 1828 wels kavkasiis samxedro xel-

mZRvanelobam avariis saxano or nawilad gayo. 

1843 wels ruseTma gaauqma avariis saxano da Seq-

mna gamgeoba, romlis zedamxedveloba daekisra 

xunZaxis citadelis samxedro ufross grigol 

orbelians. 224, 241.  

 

julfa _ qalaqi azerbaijanSi. 36, 38. 

 

junguTi (junguTai) _ yofili saxano sofeli daRestan-

Si, amJamindel buinaqskis raionSi. 209.  
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leqsikoni 

 
abraSumi _ abreSumi 200,22. 

avejuleba _ avejeuloba 201,13; 201,18. 

anazdeulad _ anazdad 110,2; 203,6. 

araviTarime _ araviTari, aranairi 239,13. 

arza _ Zv. werilobiTi Txovna, saCivari 170,2. 

aSuRoba [aSuR: arab.-spars. ašuγi] Seyvarebuli, mijnuri] 

_ arSiyoba 98,15. 

axr _ ax (Sorisd.) 239,2. 

babidebi _ seqta iranSi. iyvnen revolucionerebi 98,4. 
bezik-biliarti beziki _ erTgvari qaRaldis TamaSi; bi-

liardi [frang. billard] _ TamaSi 134,27-28. 

belio [rus. бельё] _ TeTreuli 202,2. 
gaberva _ aq: gabutva 181,24. 

gabutebuli _ gabutuli 239,16. 

ganwirulebiTi _ ganwiruli 137,2. 

gareSe _ aq: gareT 98,11-12; 236,10.  

dabanCa _ dambaCa 90,13. 

danaSauloba _ danaSauli 35,23-24. 

darComa _ darCena 239,19. 

daSToma _ darCena 236,2; 237,14. 

daSTomili _ darCenili 35,25; 137,5. 

daxSoba _ daxurva, daketva 35,17-18. 

dedufali _ dedofali 236,16. 

dvori [rus. двор] _ kari 202,23. 

didad _ aq: Zalian 36,3; 46,16; 90,10; 98,1; 98,5; 98,13; 99,5; 

138,11; 181,4; 181,14; 181,17; 182,1; 182,16; 200,10; 

201,7; 236,18; 238,2; 239,22. 

didroani _ Zalian didi 98,9; 98,9-10. 

egzameni [rus. экзамен] _ gamocda 200,14. 
epoleti [fr. epaulette] _ oficris, generlis saparado 

samxreebi, boloebSi momrgvalebuli, foCebian-
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buzmentiani (mefis ruseTisa da zogi ucxo qvey-

nis armiebSi) 97,29.  

vainaCrobiT _ didi gaWirvebiT, ZlivZlivobiT 239,18. 

velikaa [rus. великая] _ didi 138,14-15. 

velikii // veliki [rus. великий] _ didi 48,31; 60,2; 90,9; 

98,19; 99,7; 111,10; 138,12. 

veCeri [rus. вечер] _ saRamo 46,4; 134,22. 

viRamac _ viRacam 90,12. 

viRasac _ viRacas 110,9-10. 

voenni [rus. военный] _ samxedro 135,16. 

vtaroi [rus. второй] _ meore 201,3. 

zagranica [rus. заграница] _ sazRvargareTi, ucxoeTi 

135,15; 135,18. 

zavedenie [rus. заведение] _ dawesebuleba 36,19; 201,31.  
zbruia-saraia _ saraia [spars. sarai `saxli~, `sasaxle~, 

`savane~] _ saub. farduli. `zbruia~ avtoriseuli 

unda iyos, `zbruia-saraia~ sityvaTa TamaSiT `sa-

raias~ mniSvneloba unda iyos gadmocemuli. 45,24. 

zegardamo _ zegardmo 201,16. 

zineTi _ simdidre, dovlaTi 201,13; 201,18. 
Tavis marTloba _ Tavis marTleba 182,13.  

Tav-Seufarebeli _ aq: saxsars moklebuli, usamsaxurod 

darCenili 35,22. 

Tanameziare _ Tanamoziare 137,7. 

iaralaSi [rus. ералаш] _ banqos erTgvari Zveleburi Ta-

maSoba 110,31; 134,27. 

iaranaloba _ generloba 136,16. 

ilaji _ Rone, Zala 203,5 

kalaska [rus. коляска] _ etli 90,12. 
kambeCi _ kameCi 203,11-12. 

kamendanti _ komendanti 239,22; 201,5; 201,12; 202,23.  

kandelabri [fran. candélabre rus. enis meSv]. _ totebiani 
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didi Sandali, romelSic erTdroulad ramdenime 

sanTeli Caidgmis. 45,23. 

kartina [rus. картина] _ suraTi 45,25. 

kenwera _ kenwero 181,16. 

klasni [rus. классный] _ saklaso 202,2 

kneina [rus. княгиня] _ Tavadis meuRle 98,19; 99,7; 138,15. 

138,25; 236,1; 236,12.  

kniazi [rus. князь] _ Tavadi 35,24; 36,23; 48,31; 60,2-3; 90,9; 

98,19; 111,10-11; 138,1; 138,5; 138,10; 138,12; 182,6; 

182,14; 182,28; 138,30. 

kommercia [laT. commercium rus. enis meSveobiT] _ ko-

mercia, vaWroba 46,11. 

kontraxti _ kontraqti 237,9. 

konCeno [rus. кончено] _ gaTavebulia, damTavrebulia, 

morCa da gaTavda 201,3. 

kraska [rus. краска] _ saRebavi 203,8. 

kresla [rus. кресло] _ savarZeli 182,21. 

kuCeri [rus. кучер] _ meetle 201,11; 45,24. 

kuxna [rus. кухня] _ samzareulo 48,21. 

lagiri [rus. лагерь] _ banaki 97,12. 
lazaTis gaweva [arab. lazzaT `siamovneba~] _ siamovneba 

46,23; 204,2. 

lazaTSi Sesvla _ ix. lazaTis gaweva 48,6. 

letnis [летний] _ sazafxulo 90,11. 
livrei (livrea) [fran. livrée rus. enis meSv.] _ Sveicre-

bis, laqiebisa da meetleebis saparado tanisamo-

si, Cveulebriv, moqargul-mosirmuli 46,3. 

maza [spars. maze] _ Zv. gemo 200,18. 

maxlaz  _ maxlas, Sorisdebuli, konteqstis mixedviT ga-

moxatavs dananebas, an aRtaceba-aRfrTovanebas. 

202,20; 237,20. 

mebeli [rus. мебель] _ aveji 45, 22-23. 
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meinaxe _ Tanamosufre 239,10. 

mengrelia [rus. Менгрелия] _ samegrelo 135,22. 

miTom _ viTom 111,1. 

ministerstva [rus. министерство] _ saministro 182,19. 
minuti [rus. минута] _ wuTi 90,9; 116,6; 138,4; 203,14. 

moimede _ imediani, darwmunebuli 35,18; 137,6. 

molevna _ savaraudod, locva 90,16. 

mousvenebeli _ mousvenari 46,8. 

moCiteba _ aq: kargad gaxdoma, gamojanmrTeleba  245,1. 

murudi (miuridi [arab.]) _ iSanis [spars. musulmani sasu-

lieri pirebis moZRvari da xelmZRvaneli], an Sei-

xis [arab. umaRlesi musulmanuri samRvdeloebis  

warmomadgeneli] morCili mowafe, mimdevari, aR-

zrdili usityvo damorCilebis SegnebiT. 110,7. 

mxvedri _ xvedri 137,14. 

namsaxureba _ namsaxurevi 136,4. 

namsaxuri _ ix. namsaxureba 35,14; 110,1. 

namsaxuroba _ namsaxureba 110,12; 110,15. 

nasledniki [rus. наследник] _ memkvidre 182,27; 99,9. 

novbaTi _ nobaTi 48,4. 

noqeri _ piradi mcveli, mosamsaxure 110,2. 

oblasti [область] _ mxare, midamo, aremare; olqi 138,12-13. 
perangis alersebi _ qveda sacvali 45,3-4. 

peremena  [rus. перемена] _ cvlileba 182,19.
 

pervii [rus. первый] _ pirveli 200,3. 

plani [rus. план] _ gegma 236,22; 237,24; 238,11. 
plemiannica [rus. племянница] _ diswuli, Zmiswuli 48,9-10. 

plita [rus. плита] _ qura 48,21. 
polotno [rus. полотно] _ rkinigzis vakisi, yrili, raze-

dac Spalebia dawyobili da relsebia dagebuli 

36,2. 
pomoSnikoba [rus. помощник] _ daxmareba, TanaSewevna 
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135,20. 

poslanniki [rus. посланник] _ despani 97,23. 
poxondria [berZ. hypochondria] _ saub. axirebuli, ucnau-

ri, cvalebadi xasiaTi 236,5. 

priemi [rus. приём] _ miReba 182,5.
 

provianti [ger. proviant] _ sursaT-sanovage, xoragi 44,24. 

Jami _ dro 238,18 // saaTi 116,14; 135,31; 137,22. 

raodenad _ ramdenad, rogor 59,9. 

raodenTame _ ramdenimes 137,4. 

raRazedac _ raRacaze  239,16. 

reCi [rus. речь] _ aq: zepirad warmoTqmuli sityva 97,14. 
saidumlooba _ Cumad, saidumlod yofna (saidumloeben) 

138,17. 

sakurvlad _ saocrad 98,7-8. 

salamSi misvla _ Sexvedra 111,10. 

samavari [rus. самовар] _ samovari, CaisTvis wylis asadu-

Rebeli liTonis WurWeli 46,1. 
samzRuars gare _ sazRvargareT 48,31-49,1; 236,17; 237,12-13.  

sarfa [arab. sarFaT `sargebloba~] _ sargebloba, gamor-

Cena, xeiri 48,28. 

saxel-gadaculili _ saxelSecvlili 216,12-13. 

saxloba _ aq: ojaxi 137,3; 236,15. 

simrTele _ janmrTeloba 202,19. 

sircxvileul-yofa _ Sercxvena 236,6. 

skuCnad [rus. скучно] _ mowyeniT 201,7. 

stoli [rus. стол] _ magida 45,25; 203,15. 

sxolio _ sqolio 246,11. 

tolubaSi (tolumbaSi) [Turq. TulumbaSi `tikis ufro-

si~] _ igivea, rac Tamada 213,2; 216,12. 

uvargo _ uvargisi, gamousadegari 136,15. 

usamarTloeba _ usamarTloba  237,22; 237,26. 

ujinSoba _ ujiSoba 237,22. 
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Faeton-kareta _ faetoni: berZnul miTologiaSi mzis 

RmerTis _ heliosis _ Svilis, faeTonis 
(Phaethōon) saxelidan. Zv. gadasaxsnelsaxuraviani 

msubuqi etli; kareta [ital. caretta rus. enis meSv.] 

daxuruli, fanjrebiani oTxTvala etli (reso-

rebze) 45,23.  

feSqaSi [spars. pəşkəş] _ saCuqari, ZRveni 201,22. 

Franciculi _ franguli 97,19. 

Francuzi _ frangi 46,2. 

Frenili (freilina) [germ. Fräulein-idan rus. enis meSv.] _ 

Zv. aristokratiuli warmoSobis mxlebeli qali 

dedoflisa, an mefis ojaxis sxva wevri qalisa. 

46,6; 202,23. 
qristianobrivi _ qristianuli 59,23; 137,4-5. 

qulFaTi (qulbaqi) [spars.] _ aq: ojaxi, saxl-kari 90,3. 

111,8. 

RraJdanski [rus. гражданский] _ samoqalaqo 182,7. 

yalmayali _ ayalmayali 182,5. 

yvedreba _ sayveduri 181,2. 

yiblaalami [arab. samyaros umaRlesi salocavi] _ musul-

manTa salocavi 97,15. 

Sedgoma _ aq: gayola (Seudgnen) 236,11.  

Sureba _ aCqareba (eSureba _ eCqareba) 138,9. 

Camofxutuli _ Camofxatuli 245,3. 

CaproStva _ Cakocna 36,31. 

Casxdoma _ aq: saqeifod dajdoma 37,8. 

Cafari [Turq. Cafar `Sikriki~] _ Zv. Sikriki 48,29. 

carica [rus. царица] _ dedofali 48,23. 

Zaliani _ didi 239,3. 

Zalua _ 1. rZali 2. bicola 44,22; 45,11; 46,15; 90,5; 97,1; 

117,2; 200,1; 200,5; 239,19.  

wes-gadaxdiT _ aq: uwesod, ukanonod 136,16. 
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wigni _ aq: werili 90,5; 110,25; 134,17; 135,9-10; 138,5; 

181,1; 200,12; 202,9; 203,2; 203,22; 204,13; 245,30; 

245,31.  

xelmwifa _ Zv. xelmwife qali, dedofali 238,22.  
xinxil-kinkili _ cal fexze xtomiT siaruli 110,28. 

xolera _ qolera 60,4. 

javairi _ igivea, rac javari [arab. javhar] _ Zv. patio-

sani qva, Zvirfasi Tvali 97,28. 

jiRa [arab] _ Tavsamkauli, Tval-margalitiT Semkuli, 

TmaSi gasabnevi frTa, an gvirgvinis Sverilebi 

98,1; 36,24; 36,30. 

haqimi _ eqimi 204,5. 
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